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Het Belgisch Staatsblad van 23 januari 2006 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 21 en 22.

Le Moniteur belge du 23 janvier 2006 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 21 et 22.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Internationale Overeenkomst nopens de beperking van de aanspra-
kelijkheid van de eigenaren van zeeschepen, gedaan te Brussel op
10 oktober 1957. Opzegging door het Groothertogdom Luxemburg,
bl. 3689.

Overeenkomst houdende oprichting van een Internationale Douane-
raad, en Bijlage, gedaan te Brussel op 15 december 1950. Toetreding
door de Republiek Honduras, bl. 3689.

Federale Overheidsdienst Justitie en Federale Overheidsdienst Financiën

21 DECEMBER 2005. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 17 juni 1993 tot vaststelling van de vergoedin-
gen van de leden van de Cel voor financiële informatieverwerking en
het maximumbedrag van haar begroting, bl. 3689.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

11 JANUARI 2006. — Ministerieel besluit tot vaststelling voor het
jaar 2006 van de begindatum van het examen voor inschrijving in het
register van erkende gemachtigden bedoeld in artikel 60, § 1, 7°, van
de wet van 28 maart 1984 op de uitvindingsoctrooien en van de
begindatum van de bekwaamheidsproef bedoeld in artikel 19ter van
het koninklijk besluit van 24 oktober 1988 betreffende de samenstelling
en werking van de Commissie tot erkenning van de gemachtigden
inzake uitvindingsoctrooien en de inschrijving en doorhaling in het
register van de erkende gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien,
bl. 3690.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap

25 NOVEMBER 2005. — Besluit van de Vlaamse Regering betref-
fende de erkenning van voedselkwaliteitsregelingen met toepassing
van Verordening (EG) nr. 1257/1999, bl. 3695.

23 DECEMBER 2005. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot
bepaling van de bevoegdheden van de leden van de Vlaamse Regering,
bl. 3697.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

18 NOVEMBER 2005. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende uitvoering, voor het jaar 2005, van artikel 18,
§§ 2 en 3, van het decreet van 17 december 2003 betreffende de
werkgelegenheid in de sociaal-culturele sector en houdende diverse
bepalingen, bl. 3705.

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

22 DECEMBER 2005. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling
van de integrale voorwaarden betreffende de installaties voor de
fabricage van keramische tegels en dakpannen, bakstenen en overige
producten van gebakken klei bestemd voor de bouw, bl. 3760.

22 DECEMBER 2005. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling
van de sectorale voorwaarden betreffende de installaties voor de
fabricage van keramische tegels en dakpannen, bakstenen en overige
producten van gebakken klei bestemd voor de bouw, bl. 3772.

22 DECEMBER 2005. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van
de lijst van de aan een milieueffectstudie onderworpen projecten en
van de ingedeelde installaties en activiteiten, wat de rubrieken 01.20
tot 01.49.03 betreft, bl. 3808.

22 DECEMBER 2005. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling
van de integrale voorwaarden betreffende de installaties voor de
fabricage van keramische tegels en dakpannen, bakstenen en overige
producten van gebakken klei bestemd voor de bouw, bl. 3829.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region

Ministerium der Wallonischen Region

22. DEZEMBER 2005 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der gesamten Bedingungen für die Anlagen zur Herstellung von
Keramikfliesen und von Dachziegeln, Ziegelsteinen und anderen Produkten aus gebackenem Ton für den Baubereich, S. 3758.

22. DEZEMBER 2005 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der sektorbezogenen Bedingungen für die Anlagen zur
Herstellung von Keramikfliesen und von Dachziegeln, Ziegelsteinen und anderen Produkten aus gebackenem Ton für den Baubereich, S. 3767.

22. DEZEMBER 2005 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur
Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten, was
die Rubriken 01.20 bis 01.49.03 betrifft, S. 3791.

22. DEZEMBER 2005 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der gesamten Bedingungen für die Anlagen zur Herstellung von
Keramikfliesen und von Dachziegeln, Ziegelsteinen und anderen Produkten aus gebackenem Ton für den Baubereich, S. 3827.

Andere besluiten

Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen

Personeel. Benoeming, bl. 3832. — Personeel. Benoeming, bl. 3832. —
Personeel. Eervol Ontslag, bl. 3832.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Ministère de la Communauté flamande

25 NOVEMBRE 2005. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif
à l’agrément de régimes de qualité alimentaire en application du
Règlement (CE) n° 1257/1999, p. 3696.

23 DECEMBRE 2005. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juillet 2004 fixant les
attributions des membres du Gouvernement flamand, p. 3701.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

18 NOVEMBRE 2005. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française portant exécution, pour l’année 2005, de l’article 18,
§§ 2 et 3, du décret du 17 décembre 2003 relatif à l’emploi dans le
secteur socioculturel et portant des dispositions diverses, p. 3704.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

22 DECEMBRE 2005. — Arrêté du Gouvernement wallon détermi-
nant les conditions intégrales relatives aux installations de fabrication
de carreaux en céramique et de tuiles, briques et autres produits en
terre cuite pour la construction, p. 3756.

22 DECEMBRE 2005. — Arrêté du Gouvernement wallon détermi-
nant les conditions sectorielles relatives aux installations de fabrication
de carreaux en céramique et de tuiles, briques et autres produits en
terre cuite pour la construction, p. 3763.

22 DECEMBRE 2005. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des
projets soumis à étude d’incidences et des installations et activités
classées, pour ce qui concerne les rubriques 01.20 à 01.49.03, p. 3776.

22 DECEMBRE 2005. — Arrêté du Gouvernement wallon détermi-
nant les conditions intégrales relatives aux installations de fabrication
de carreaux en céramique et de tuiles, briques et autres produits en
terre cuite pour la construction, p. 3824.

Autres arrêtés

Institut pour l’égalité des hommes et des femmes

Personnel. Nomination, p. 3832. — Personnel. Nomination, p. 3832. —
Personnel. Démission honorable, p. 3832.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap

Kabinet van de minister-president van de Vlaamse Regering. Ontslag
van een kabinetschef, bl. 3833. — Kabinet van de minister-president
van de Vlaamse Regering. Benoeming van een kabinetschef, bl. 3833. —
Overdracht van 25 ha industriegrond aan N.V. De Scheepvaart,
bl. 3833. — N.V. De Scheepvaart. Onteigeningen, bl. 3836.

Departement Welzijn, Volksgezondheid en Cultuur

12 JANUARI 2006. — Ministerieel besluit houdende de tijdelijke
erkenning van de procedure van monsterneming voor dopingcontrole
van DOCONED in het kader van de medisch verantwoorde
sportbeoefening, bl. 3836.

Welzijnszorg. Erratum, bl. 3836.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslagen, bl. 3868.

SELOR. — Auswahlbüro der Föderalverwaltung
Werbung. Resultate, S. 3868.

Federale Overheidsdienst Financiën

Bericht betreffende de toekenning van een tussenkomst voor de
aankoop van propaangas in bulk en lamppetroleum voor de verwar-
ming van een privé-woning, bl. 3868.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

Aménagement du territoire, p. 3837. — Pouvoirs locaux, p. 3838. —
Pouvoirs locaux, p. 3839. — Agriculture. Remembrement, p. 3860. —
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
S.A. Travaux publics Hubaut en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 3860. — Direction générale des
Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « B.V.B.A. Lamborelle »
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 3862. —
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
S.A. Entreprises Colleaux en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 3863. — Direction générale des Ressources naturel-
les et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de M. Cornu, G., en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 3865. — Direction générale des
Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « B.V. Ge-Simons Internatio-
nal » en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 3866.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultats, p. 3868.

Service public fédéral Finances

Avis concernant l’octroi d’une allocation pour l’acquisition de gaz
propane en vrac et de pétrole lampant destiné au chauffage d’une
habitation privée, p. 3868.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Verlenging inschrijvingstermijn. Jobpunt Vlaanderen coördineert de
aanwerving van een afdelingshoofd ruimtelijke ontwikkeling, een
afdelingshoofd personeel en een afdelingshoofd burgerzaken voor stad
Mechelen, bl. 3869.

Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap

Herplaatsingsregeling (kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van
18 juli 2003). Mededeling betreffende de leidinggevenden die in
aanmerking komen voor herplaatsing bij toepassing van artikel 39 van
het kaderdecreet Bestuurli jk Beleid van 18 juli 2003
(herplaatsingsregeling), bl. 3870.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 3875 tot bl. 3910.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 3875 à 3910.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[2005/15168]N. 2006 — 212
Internationale Overeenkomst nopens de beperkingvan de aanspra-

kelijkheid van de eigenaren van zeeschepen,gedaan te Brussel
op 10 oktober 1957. — Opzegging door het Groothertogdom
Luxemburg(1)

Op 29 november 2005 ontving de Federale Overheidsdienst Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking
van België de opzegging van het Groothertogdom Luxemburg betref-
fende voornoemde Overeenkomst.

Overeenkomstig artikel 13 van de Overeenkomst zal deze opzegging
ten aanzien van het Groothertogdom Luxemburg in werking treden op
29 november 2006.

(1) Zie Belgisch Staatsblad van 29 januari 1976.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[2005/15177]N. 2006 — 213
Overeenkomst houdende oprichting van een Internationale Douane-

raad, en Bijlage, gedaan te Brussel op 15 december 1950 (1). —
Toetreding door de Republiek Honduras

Op 8 december 2005, ontving de Federale Overheidsdienst Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking
van België het toetredingsinstrument van de Republiek Honduras
betreffende voornoemde Overeenkomst.

Overeenkomstig artikel XVIII, paragraaf c, zijn de Overeenkomst en
haar Bijlage voor de Republiek Honduras in werking getreden op
8 december 2005.

(1) Zie Belgisch Staatsblad van 31 december 1952.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2006/09022]N. 2006 — 214

21 DECEMBER 2005. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 17 juni 1993 tot vaststelling van de
vergoedingen van de leden van de Cel voor financiële informatie-
verwerking en het maximumbedrag van haar begroting

De Minister van Justitie,

De Minister van Financiën,

Gelet op de wet van 11 januari 1993 tot voorkoming van het gebruik
van het financiële stelsel voor het witwassen van geld en de financie-
ring van terrorisme, inzonderheid op artikel 11, gewijzigd door de wet
van 7 april 1995, de wet van 10 augustus 1998 en de wet van
12 januari 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juni 1993 inzake de samenstel-
ling, de organisatie, de werking en de onafhankelijkheid van de Cel
voor financiële informatieverwerking, inzonderheid op artikel 12, § 1;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[2005/15168]F. 2006 — 212
Convention internationale sur la limitation de la responsabilitédes

propriétaires de navires de mer,faite à Bruxelles le 10 octobre 1957.
Dénonciation par le grand-duché de Luxembourg(1)

Le 29 novembre 2005 a été déposée au Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement de
Belgique, la dénonciation du grand-duché de Luxembourg concernant
la Convention précitée.

Conformément aux dispositions de l’article 13 de la Convention, cette
dénonciation prendra ses effets à l’égard du grand-duché de Luxem-
bourg, le 29 novembre 2006.

(1) Voir Moniteur belge du 29 janvier 1976.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[2005/15177]F. 2006 — 213
Convention portant création d’un Conseil de Coopération douanière,

et Annexe, faites à Bruxelles le 15 décembre 1950 (1). — Adhésion
par la République du Honduras

Le 8 décembre 2005 a été déposé au Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement de
Belgique, l’instrument d’adhésion de la République du Honduras
concernant la Convention précitée.

Conformément aux dispositions de l’article XVIII, paragraphe c, la
Convention et son Annexe sont entrées en vigueur à l’égard de la
République du Honduras le 8 décembre 2005.

(1) Voir Moniteur belge du 31 décembre 1952.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2006/09022]F. 2006 — 214

21 DECEMBRE 2005. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 17 juin 1993 fixant les rémunérations des membres de la
Cellule de traitement des informations financières et le montant
maximum de son budget

La Ministre de la Justice,

Le Ministre des Finances,

Vu la loi du 11 janvier 1993 relative à la prévention de l’utilisation du
système financier aux fins du blanchiment de capitaux et du finance-
ment du terrorisme, notamment l’article 11, modifié par la loi du
7 avril 1995, par la loi du 10 août 1998 et par la loi du 12 janvier 2004;

Vu l’arrêté royal du 11 juin 1993 relatif à la composition, à
l’organisation, au fonctionnement et à l’indépendance de la Cellule de
traitement des informations financières, notamment l’article 12, § 1er;
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Gelet op het ministerieel besluit van 17 juni 1993 tot vaststelling van
de vergoedingen van de leden van de Cel voor financiële informatie-
verwerking en het maximumbedrag van haar begroting, gewijzigd
door de ministeriële besluiten van 14 juni 1994, 21 juni 1996, 28 sep-
tember 1998, 8 november 2000, 18 december 2001en 21 maart 2003,

Besluiten :

Artikel 1. Artikel 2, eerste lid, van het ministerieel besluit van
17 juni 1993 tot vaststelling van de vergoedingen van de leden van de
Cel voor financiële informatieverwzerking en het maximum bedrag
van haar begroting, gewijzigd bij de ministerieële besluiten van
14 juni 1994, 21 juni 1996, 28 september 1998, 8 november 2000,
18 december 2001en 21 maart 2003, wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« Het maximumbedrag van de begroting van de Cel voor financiële
informatieverwezrking wordt vastgesteld op 2,9 miljoen EUR ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 21 december 2005.

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Financën,
D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2006/11000]N. 2006 — 215

11 JANUARI 2006. — Ministerieel besluit tot vaststelling voor het
jaar 2006 van de begindatum van het examen voor inschrijving in
het register van erkende gemachtigden bedoeld in artikel 60, § 1, 7°,
van de wet van 28 maart 1984 op de uitvindingsoctrooien en van de
begindatum van de bekwaamheidsproef bedoeld in artikel 19ter
van het koninklijk besluit van 24 oktober 1988 betreffende de
samenstelling en werking van de Commissie tot erkenning van de
gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien en de inschrijving en
doorhaling in het register van de erkende gemachtigden inzake
uitvindingsoctrooien

De Minister van Economie,

Gelet op de wet van 28 maart 1984 op de uitvindingsoctrooien,
inzonderheid op de artikelen 61 en 62;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 1988 betreffende de
samenstelling en werking van de Commissie tot erkenning van de
gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien en de inschrijving en door-
haling in het register van de erkende gemachtigden inzake uitvindings-
octrooien, inzonderheid op de artikelen 11 en 19quater, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 17 september 2005,

Besluit :

Artikel 1. Het examen bedoeld in artikel 60, § 1, 7°, van de wet van
28 maart 1984 op de uitvindingsoctrooien begint op 15 juni 2006 voor
het jaar 2006.

Art. 2. De bekwaamheidsproef bedoeld in artikel 19ter van het
koninklijk besluit van 24 oktober 1988 betreffende de samenstelling en
werking van de Commissie tot erkenning van de gemachtigden inzake
uitvindingsoctrooien en de inschrijving en doorhaling in het register
van de erkende gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien begint op
15 juni 2006 voor het jaar 2006.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 11 januari 2006.

M. VERWILGHEN

Vu l’arrêté ministériel du 17 juin 1993 fixant les rémunérations des
membres de la Cellule de traitement des informations financières et le
montant maximum de son budget modifié par les arrêtés ministériels
des 14 juin 1994, 21 juin 1996, 28 septembre 1998, 8 novembre 2000,
18 décembre 2001 et 21 mars 2003,

Arrêtent :

Article 1er. L’article 2, alinéa 1er, de l’arrêté ministériel du 17 juin 1993
fixant les rémunérations des membres de la Cellule de traitement des
informations financières et le montant maximum de son budget modifié
par les arrêtés ministériels des 14 juin 1994, 21 juin 1996, 28 septem-
bre 1998, 8 novembre 2000, 18 décembre 2001 et 21 mars 2003, est
remplacé par la disposition suivante :

« Le montant maximum du budget de la cellule de traitement des
informations financières est fixé à 2,9 millions EUR ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 décembre 2005.

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2006/11000]F. 2006 — 215

11 JANVIER 2006. — Arrêté ministériel fixant pour l’année 2006 la
date du début de l’épreuve relative à l’inscription au registre des
mandataires agréés prévue à l’article 60, § 1er, 7°, de la loi du
28 mars 1984 sur les brevets d’invention et la date du début de
l’épreuve d’aptitude prévue à l’article 19ter de l’arrêté royal du
24 octobre 1988 relatif à la composition et au fonctionnement de la
Commission d’agrément des mandataires en matière de brevets
d’invention et à l’inscription et la radiation du registre des
mandataires agréés en matière de brevets d’invention

Le Ministre de l’Economie,

Vu la loi du 28 mars 1984 sur les brevets d’invention, notamment les
articles 61 et 62;

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 1988 relatif à la composition et au
fonctionnement de la Commission d’agrément des mandataires en
matière de brevets d’invention et à l’inscription et la radiation du
registre des mandataires agréés en matière de brevets d’invention,
notamment les articles 11 et 19quater, modifié par l’arrêté royal du
17 septembre 2005,

Arrête :

Article 1er. L’épreuve prévue à l’article 60, § 1er, 7°, de la loi du
28 mars 1984 sur les brevets d’invention débute le 15 juin 2006 pour
l’année 2006.

Art. 2. L’épreuve d’aptitude prévue à l’article 19ter de l’arrêté royal
du 24 octobre 1988 relatif à la composition et au fonctionnement de la
Commission d’agrément des mandataires en matière de brevets
d’invention et à l’inscription et la radiation du registre des mandataires
agréés en matière de brevets d’invention débute le 15 juin 2006 pour
l’année 2006.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 11 janvier 2006.

M. VERWILGHEN
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Programma van het examen bedoeld in artikel 60, § 1, 7°,
van de wet van 28 maart 1984 op de uitvindingsoctrooien

De gemeenschappelijke vergadering van de Commissie tot erkenning
van de gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien,

Gelet op de wet van 28 maart 1984 op de uitvindingsoctrooien,
inzonderheid op de artikelen 61 en 62;

Gelet op het Koninklijk besluit van 24 oktober 1988 betreffende de
samenstelling en werking van de Commissie tot erkenning van de
gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien en de inschrijving en door-
haling in het register van de erkende gemachtigden inzake uitvindings-
octrooien, inzonderheid op artikel 11 en 19quater, zoals gewijzigd door
het koninklijk besluit van 17 september 2005,

Besluit :

Artikel 1. Het programma van het examen bedoeld in artikel 60, § 1,
7°, van de wet van 28 maart 1984 op de uitvindingsoctrooien wordt
voor 2006 als volgt vastgesteld :

1. De op datum van het af te leggen examen van kracht zijnde
bepalingen :

- Het Verdrag tot bescherming van de industriële eigendom onder-
tekend te Parijs op 20 maart 1883 en goedgekeurd bij de wet van
5 juli 1884, inbegrepen iedere Herzieningsakte die door België werd
bekrachtigd;

- Het Verdrag tot samenwerking inzake octrooien, opgemaakt te
Washington op 19 juni 1970 en goedgekeurd door de wet van
8 juli 1977;

- Het Verdrag inzake de verlening van Europese octrooien, opge-
maakt te München op 5 oktober 1973 en goedgekeurd bij de wet van
8 juli 1977;

- De Overeenkomst inzake de handelsaspecten van de intellectuele
eigendom (TRIP’s), opgemaakt te Marrakech op 15 april 1994 (Publica-
tieblad van de Europese Gemeenschappen L 336/213 van 23 december 1994)
en goedgekeurd bij de wet van 23 december 1994.

2. Het Belgisch recht inzake uitvindingsoctrooien zoals het voort-
vloeit uit de wet van 28 maart 1984 op de uitvindingsoctrooien, de wet
van 29 juli 1994 betreffende het beschermingscertificaat voor genees-
middelen, de wet van 5 juli 1998 betreffende het aanvullend bescher-
mingscertificaat voor gewasbeschermingsmiddelen en hun uitvoerings-
besluiten;

3. Het Verdrag betreffende het Europees octrooi voor de Gemeen-
schappelijke Markt, zoals gewijzigd door het Akkoord betreffende het
gemeenschapsoctrooi, opgemaakt te Luxemburg op 15 december 1989
(Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen L 401 van
30 december 1989).

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 11 januari 2006.

Door de gemeenschappelijke vergadering van de Commissie tot
erkenning van de gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien :

De Voorzitster,
B. DAUWE

Reglement van het examen bedoeld in artikel 60, § 1, 7°, van de wet van
28 maart 1984 op de uitvindingsoctrooien en van de bekwaamheids-
proef bedoeld in artikel 19ter van het koninklijk besluit van
24 oktober 1988 betreffende de samenstelling en werking van de
Commissie tot erkenning van de gemachtigden inzake uitvindings-
octrooien en de inschrijving en doorhaling in het register van de
erkende gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien.

De gemeenschappelijke vergadering van de Commissie tot erkenning
van de gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien,

Gelet op de wet van 28 maart 1984 op de uitvindingsoctrooien,
inzonderheid op artikel 61;

Programme de l’épreuve prévue à l’article 60, § 1er, 7°,
de la loi du 28 mars 1984 sur les brevets d’invention

L’assemblée des sections réunies de la Commission d’agrément des
mandataires en matière de brevets d’invention,

Vu la loi du 28 mars 1984 sur les brevets d’invention, notamment les
articles 61 et 62;

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 1988 relatif à la composition et au
fonctionnement de la Commission d’agrément des mandataires en
matière de brevets d’invention et à l’inscription et la radiation du
registre des mandataires agréés en matière de brevets d’invention,
notamment les articles 11 et 19quater, tel que modifié par l’arrêté royal
du 17 septembre 2005,

Arrête :

Article 1er. Le programme de l’épreuve prévue à l’article 60, § 1er, 7°,
de la loi du 28 mars 1984 sur les brevets d’invention est le suivant pour
2006 :

1. Les dispositions en vigueur à la date de l’épreuve :

- La Convention pour la protection de la propriété industrielle, signée
à Paris le 20 mars 1883 et approuvée par la loi du 5 juillet 1884, y
compris chacun de ses actes;

- Le Traité de coopération en matière de brevets, fait à Washington le
19 juin 1970 et approuvé par la loi du 8 juillet 1977;

- La Convention sur la délivrance de brevets européens, faite à
Munich le 5 octobre 1973 et approuvée par la loi du 8 juillet 1977;

- L’Accord relatif aux aspects des droits de propriété intellectuelle qui
touchent au commerce (ADPIC), fait à Marrakech le 15 avril 1994
(Journal officiel des Communautés européennes L 336/213 du 23 décem-
bre 1994) et approuvé par la loi du 23 décembre 1994.

2. Le droit belge en matière de brevets d’invention tel qu’il résulte de
la loi du 28 mars 1984 sur les brevets d’invention, de la loi du
29 juillet 1994 sur le certificat complémentaire de protection pour les
médicaments, de la loi du 5 juillet 1998 sur le certificat complémentaire
de protection pour les produits phytopharmaceutiques et de leurs
arrêtés d’exécution;

3. La Convention relative au brevet européen pour le Marché
commun, modifiée par l’Accord en matière de brevets communautaires,
fait à Luxembourg le 15 décembre 1989 (Journal officiel des Communautés
européennes L 401 du 30 décembre 1989).

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 11 janvier 2006.

Par l’assemblée des sections réunies de la Commission d’agrément
des mandataires en matière de brevets d’invention :

La Présidente,
B. DAUWE

Règlement de l’épreuve prévue à l’article 60, § 1er, 7°, de la loi du
28 mars 1984 sur les brevets d’invention et de l’épreuve d’aptitude
prévue à l’article 19ter de l’arrêté royal du 24 octobre 1988 relatif à la
composition et au fonctionnement de la Commission d’agrément des
mandataires en matière de brevets d’invention et à l’inscription et la
radiation du registre des mandataires agréés en matière de brevets
d’invention.

L’assemblée des sections réunies de la Commission d’agrément des
mandataires en matière de brevets d’invention,

Vu la loi du 28 mars 1984 sur les brevets d’invention, notamment
l’article 61;
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Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 1988 betreffende de
samenstelling en werking van de Commissie tot erkenning van de
gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien en de inschrijving en door-
haling in het register van de erkende gemachtigden inzake uitvindings-
octrooien, inzonderheid op artikel 11 en 19quater, zoals gewijzigd door
het koninklijk besluit van 17 september 2005,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit reglement wordt verstaan
onder :

1° de wet : de wet van 28 maart 1984 op de uitvindingsoctrooien;

2° het koninklijk besluit : het koninklijk besluit van 24 oktober 1988
betreffende de samenstelling en werking van de Commissie tot
erkenning van de gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien en de
inschrijving en doorhaling in het register van de erkende gemachtigden
inzake uitvindingsoctrooien, zoals gewijzigd door het koninklijk besluit
van 17 september 2005;

3° de Commissie : de Commissie tot erkenning van de gemachtigden
inzake uitvindingsoctrooien, samengesteld uit twee afdelingen, bedoeld
in artikel 61 van de wet;

4° het examen : het examen bedoeld in artikel 60, § 1, 7°, van de wet;

5° de bekwaamheidsproef : de bekwaamheidsproef bedoeld in artikel
19ter van het koninklijk besluit.

HOOFDSTUK II. — De aanvraag tot deelneming aan het examen
of aan de bekwaamheidsproef

Art. 2. § 1. De aanvraag tot deelneming aan het examen vermeldt de
naam, de voornamen, het adres en de nationaliteit van de kandidaat. Zij
wordt vergezeld :

a) van een voor eensluidend verklaard afschrift van de diploma’s
bedoeld in artikel 60, § 1, 5°, van de wet;

b) van overtuigingselementen waaruit blijkt dat is voldaan aan de
beroepsactiviteiten bedoeld in artikel 60, § 1, 6°, van de wet en in artikel
19 van het koninklijk besluit;

c) van een kopie van een identiteitsbewijs;

d) van een verklaring die aangeeft dat aan de voorwaarden van
artikel 60, § 1, 3° en 4° van de wet zijn voldaan.

§ 2. De aanvraag tot deelneming aan de bekwaamheidsproef
vermeldt de naam, de voornamen, het adres en de nationaliteit van de
kandidaat. Zij wordt vergezeld :

a) hetzij van een voor eensluidend verklaarde kopie van de diploma
zoals bedoeld in artikel 19ter, a) van het koninklijk besluit, hetzij van de
overtuigingselementen die het bewijs leveren van de voltijdse uitoefe-
ning van het beroep van erkend octrooigemachtigde zoals bedoeld in
artikel 19ter, b) van het koninklijk besluit en van een voor eensluidend
verklaard kopie van een of meer opleidingstitels zoals bedoeld in
artikel 19ter, b) van het koninklijk besluit,

b) van het overzicht van de vakgebieden bestreken door het diploma
of de opleidingstitel bedoeld in punt a) hier boven.

HOOFDSTUK III. — De schriftelijke proef van het examen

Art. 3. De schriftelijke proef heeft op twee halve dagen van
opeenvolgende datum plaats. De eerste halve dag is, gedurende ten
hoogste vier uur voor het redigeren van de stukken bedoeld in
artikel 14, § 2, 1°, van het koninklijk besluit voorzien. De tweede halve
dag is, gedurende ten hoogste vier uur, voorzien voor het redigeren van
het antwoord en de nota bedoeld in artikel 14, § 2, 2° en 3°, van het
koninklijk besluit. Geen enkele pauze is voorzien gedurende het
verloop van elk schriftelijk gedeelte.

Art. 4. Voor de schriftelijke proef kunnen de documenten die de stand
van de techniek betreffen in het Frans, Nederlands, Duits of Engels
opgesteld zijn.

Art. 5. De kandidaten moeten voor vaststaand en onbetwistbaar
aannemen alle feiten die in de documenten van de schriftelijke proef
zijn opgenomen; in hun antwoord dienen zij van de gegeven feiten uit
te gaan. De documenten die als stand van de techniek worden
aangevoerd dienen als volledig en uitputtend te worden beschouwd,
dit houdt in dat de kandidaten de bijzondere kennis die zij ter zake
zouden kunnen hebben niet mogen gebruiken.

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 1988 relatif à la composition et au
fonctionnement de la Commission d’agrément des mandataires en
matière de brevets d’invention et à l’inscription et la radiation du
registre des mandataires agréés en matière de brevets d’invention,
notamment les articles 11 et 19quater, tel que modifié par l’arrêté royal
du 17 septembre 2005,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent règlement, il faut entendre
par :

1° la loi : la loi du 28 mars 1984 sur les brevets d’invention;

2° l’arrêté royal : l’arrêté royal du 24 octobre 1988 relatif à la
composition et au fonctionnement de la Commission d’agrément des
mandataires en matière de brevets d’invention et à l’inscription et la
radiation du registre des mandataires agréés en matière de brevets
d’invention, tel que modifié par l’arrêté royal du 17 septembre 2005;

3° la Commission : la Commission d’agrément des mandataires en
matière de brevets d’invention, composée de deux sections, telle qu’elle
est visée à l’article 61 de la loi;

4° l’épreuve : l’épreuve prévue à l’article 60, § 1er, 7° de la loi;

5° l’épreuve d’aptitude : l’épreuve d’aptitude prévue à l’article 19ter
de l’arrêté royal.

CHAPITRE II. — De la demande de participation à l’épreuve
ou à l’épreuve d’aptitude

Art. 2. § 1er. La demande de participation à l’épreuve indique les
nom, prénoms, adresse et nationalité du candidat. Elle est accompa-
gnée :

a) d’une copie certifiée conforme des diplômes visés à l’article 60,
§ 1er, 5°, de la loi;

b) d’éléments probants justifiant les activités professionnelles visées à
l’article 60, § 1er, 6°, de la loi et à l’article 19 de l’arrêté royal;

c) d’une copie d’un document d’identité;

d) d’une déclaration indiquant que les conditions visées à l’article 60,
§ 1er, 3° et 4°, de la loi sont respectées.

§ 2. La demande de participation à l’épreuve d’aptitude indique les
nom, prénoms, adresse et nationalité du candidat. Elle est accompa-
gnée :

a) soit d’une copie certifiée conforme du diplôme visé à l’article 19ter,
a) de l’arrêté royal, soit des éléments probants justifiant l’exercice à
temps plein de l’activité comme mandataire agréé visée à l’article 19ter,
b) de l’arrêté royal et d’une copie certifiée conforme d’un ou plusieurs
titres de formation visés à l’article 19ter, b) de l’arrêté royal,

b) du relevé des matières couvertes par le diplôme ou le titre de
formation visé au point a) ci-dessus.

CHAPITRE III. — De la partie écrite de l’épreuve

Art. 3. La partie écrite se déroule sur deux demi-journées à deux
dates successives. La première demi-journée est consacrée, pendant une
durée maximum de quatre heures, à la rédaction des pièces visées à
l’article 14, § 2, 1°, de l’arrêté royal. La seconde demi-journée est
consacrée, pendant une durée maximum de quatre heures, à la
rédaction de la réponse et de la note visées à l’article 14, § 2, 2° et 3°, de
l’arrêté royal. Aucune pause n’est prévue pendant le déroulement de
chaque partie écrite.

Art. 4. Les documents de la partie écrite concernant l’état de la
technique peuvent être fournis aux candidats en français, néerlandais,
allemand ou anglais.

Art. 5. Les candidats doivent tenir pour acquis les faits repris dans les
documents de la partie écrite et fonder leurs réponses sur ceux-ci. Les
documents concernant l’état de la technique doivent être considérés
comme exhaustifs en ce sens que les candidats ne doivent pas utiliser
les connaissances particulières qu’ils pourraient avoir en la matière.
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Art. 6. Tenzij in de instructies anders voorzien, is het de kandidaten
niet toegelaten voor de schriftelijke proef boeken, geschreven teksten of
andere documentatie mede te brengen. Zonodig zal de Belgische en de
in België van kracht zijnde Europese en internationale wetgeving
inzake uitvindingsoctrooien te hunner beschikking gesteld worden. De
voor het verloop van de schriftelijke proef noodzakelijke kantoorbeno-
digdheden worden de kandidaten bij het begin ervan ter beschikking
gesteld.

Art. 7. De kandidaten zijn verplicht :

1° gedurende de ganse duur van de schriftelijke proef in de zaal
steeds dezelfde plaats in te nemen;

2° slechts op een speciaal daarvoor voorzien blad hun naam en al hun
voornamen in te vullen en hun gebruikelijke handtekening aan te
brengen vooraleer het beginsignaal voor elk deel der schriftelijke proef
wordt gegeven;

3° de bladen van hun antwoord in de rechter bovenhoek in
opeenvolgende Arabische cijfers te nummeren;

4° zeer leesbaar op één enkele kant van het blad te schrijven.
Onleesbare passages kunnen niet in overweging worden genomen;

5° na het beëindigen van elk schriftelijk gedeelte hun antwoord
tezamen met het blad met hun naam, voornamen en handtekening in
de hiertoe bestemde omslag te steken en deze aan een opzichter af te
geven;

6° bij het eindsignaal van elk schriftelijk gedeelte onmiddellijk op te
houden met schrijven, hun antwoord tezamen met het blad met hun
naam, voornamen en handtekening in de hiertoe bestemde omslag te
steken en deze ten snelste aan een opzichter af te geven. De kandidaten
worden vijf minuten voor het einde van elk schriftelijk gedeelte
gewaarschuwd.

Art. 8. Het is de kandidaten verboden :

1° de omslag met de examenopgave van elk schriftelijk gedeelte open
te maken vooraleer het beginsignaal is gegeven;

2° bedrog te plegen of te pogen bedrog te plegen;

3° gedurende het verloop van elk schriftelijk gedeelte met elkaar of
met ieder ander persoon, zelfs buiten de zaal, in verbinding te treden;

4° hun naam, hun initialen of enig ander herkenningsteken elders
dan op het daartoe bestemde blad aan te brengen;

5° buiten de zaal de ten behoeve van de proef ter beschikking
gestelde documenten of benodigdheden mede te nemen, behalve de
examenopgaaf zelf;

6° de zaal zonder toelating van de opzichter te verlaten. Een
kandidaat die zijn antwoord nog niet heeft afgegeven mag de zaal
slechts verlaten indien alle andere kandidaten zich in de zaal bevinden.

Art. 9. De kandidaten die aankomen nadat het beginsignaal van een
bepaald schriftelijk gedeelte is gegeven, zijn niet gerechtigd de
verzuimde tijd na het eindsignaal ervan in te halen.

Art. 10. Elke afdeling van de Commissie duidt voor het schriftelijke
gedeelte de voor het goed verloop ervan verantwoordelijke opzichters
aan. De verantwoordelijke opzichters worden onder de leden van elke
betrokken afdeling gekozen. De verantwoordelijke opzichters mogen
andere opzichters aanduiden om hen bij te staan. Gedurende het
schriftelijk gedeelte is de vervanging van deze laatste toegelaten.

Art. 11. Iedere kandidaat die de door een opzichter op grond van dit
reglement gegeven instructies overtreedt of die door zijn gedrag één of
verschillende andere kandidaten stoort kan door de verantwoordelijke
opzichter met dienst van de schriftelijke proef worden uitgesloten.

Art. 12. De kandidaten mogen mondelinge vragen stellen betreffende
het verloop van het schriftelijk gedeelte, na hun plaats in de examen-
zaal te hebben ingenomen doch vooraleer de opgaven werden uitge-
deeld en het beginsignaal werd gegeven. Indien de kandidaten na het
beginsignaal van het schriftelijk gedeelte nog vragen wensen te stellen,
dienen zij dit schriftelijk te doen; op vragen betreffende de formulering
van de opgave wordt niet geantwoord.

Art. 6. Sauf disposition contraire des instructions, les candidats ne
sont pas autorisés à apporter des livres, manuscrits ou autre documen-
tation lors de la partie écrite. Si nécessaire, il sera mis à leur disposition
la législation belge ainsi que la législation européenne et internationale
en vigueur en Belgique en matière de brevets d’invention. Les
fournitures de bureau nécessaires au déroulement de la partie écrite
sont remises aux candidats au début de celle-ci.

Art. 7. Les candidats sont tenus :

1° d’occuper la même place dans la salle où se déroule la partie écrite
pendant toute la durée de celle-ci;

2° d’inscrire leurs nom et prénoms complets et d’apposer leur
signature habituelle uniquement sur la feuille destinée à cet effet avant
que le signal indiquant le commencement de chaque partie écrite ne soit
donné;

3° de numéroter les feuilles de leur réponse dans le coin supérieur
droit en chiffres arabes consécutifs;

4° d’écrire très lisiblement d’un seul côté des feuilles. Aucune
considération n’est accordée à ce qui n’est pas rédigé lisiblement;

5° après avoir terminé chaque partie écrite, de placer leur réponse et
la feuille comportant leurs nom, prénoms et signature dans l’enveloppe
destinée à cet effet et de la remettre à un surveillant;

6° au signal indiquant la fin de chaque partie écrite, de cesser
immédiatement d’écrire, de mettre leur réponse ainsi que la feuille
comportant leurs nom, prénoms et signature dans l’enveloppe destinée
à cet effet et de la remettre rapidement à un surveillant. Les candidats
sont informés cinq minutes d’avance de la fin de chaque partie écrite.

Art. 8. Il est interdit aux candidats :

1° d’ouvrir l’enveloppe contenant le sujet de chaque partie écrite
avant que le signal du commencement ne soit donné;

2° de frauder ou d’essayer de frauder;

3° de communiquer entre eux ou avec toute autre personne, même en
dehors de la salle, pendant le déroulement de chaque partie écrite;

4° d’inscrire leur nom, leurs initiales ou tout autre signe distinctif
ailleurs que sur la feuille destinée à cet effet;

5° d’emporter hors de la salle tous documents ou fournitures remis à
l’occasion de chaque partie écrite, sauf le sujet de chacune de celle-ci;

6° de quitter la salle sans l’autorisation du surveillant. Un candidat
qui n’a pas remis de réponse n’est autorisé à quitter la salle que si tous
les autres candidats se trouvent dans la salle.

Art. 9. Les candidats arrivés après qu’ait été donné le signal du
commencement de chaque partie écrite ne sont pas autorisés à
compenser le temps perdu après le signal de la fin de la partie écrite
concernée.

Art. 10. Chaque section de la Commission désigne pour la partie
écrite les surveillants responsables de son bon déroulement. Ceux-ci
sont choisis parmi les membres de chaque section concernée. Les
surveillants responsables peuvent se faire assister d’autres surveillants
qu’ils désignent. Le remplacement de ces derniers au cours de la partie
écrite est autorisé.

Art. 11. Tout candidat qui contrevient aux instructions données par
un surveillant sur base du présent règlement ou qui dérange par son
comportement un ou plusieurs autres candidats s’expose à être exclu de
la partie écrite par le surveillant responsable en place.

Art. 12. Les candidats peuvent poser oralement des questions
relatives au déroulement de la partie écrite après avoir gagné leur place
dans la salle où elle se déroule mais avant que les sujets ne soient
distribués et que le signal du commencement ne soit donné. Si les
candidats ont d’autres questions à poser après le signal du commence-
ment de la partie écrite, ils doivent les communiquer par écrit; il n’est
pas répondu aux questions relatives à la formulation du sujet.

3693BELGISCH STAATSBLAD — 24.01.2006 — MONITEUR BELGE



Art. 13. Klachten betreffende het verloop van de schriftelijke proef
worden door elke afdeling van de Commissie slechts in overweging
genomen indien zij gemotiveerd en gericht zijn aan de voorzitter van de
betrokken afdeling bij een ter post aangetekend schrijven ten laatste
acht dagen na de datum waarop de schriftelijke proef plaats vond.

Art. 14. De voor elke afdeling verantwoordelijke opzichter is belast
met het opstellen van een proces-verbaal over het verloop van de
schriftelijke proef, vermeld dienen inzonderheid te worden de namen
van de aanwezige kandidaten, het uur waarop het begin- en eindsig-
naal van elk schriftelijk gedeelte werd gegeven, de naam van elke
kandidaat die de zaal heeft verlaten alsook elk incident dat tussen het
begin- en eindsignaal van elk schriftelijk gedeelte plaats vond.

Art. 15. De beoordeling van de schriftelijke proef geschiedt zonder
dat de identiteit van de kandidaten bekend is.

Art. 16. De kandidaat die van de in artikel 16, § 1, vierde lid, van het
koninklijk besluit voorziene vrijstelling wenst te genieten dient bij zijn
aanvraag tot deelneming aan het examen een verzoek voor totale
vrijstelling te voegen. Dit verzoek is alleen ontvankelijk indien het zich
beroept op het laatste examen waaraan de kandidaat heeft deelgeno-
men, ter gelegenheid van de laatste twee georganiseerde examens.

Art. 17. De kandidaat die van de in artikel 16, § 1, vijfde lid, van het
koninklijk besluit voorziene gedeeltelijke vrijstelling van het schriftelijk
gedeelte wenst te genieten dient het verzoek bij zijn aanvraag tot
deelneming te voegen. Dit verzoek is alleen ontvankelijk indien het
vergezeld is van een bewijs van slagen in het Europees kwalificatieexa-
men voor erkende gemachtigden bij het Europees Octrooibureau. De
gedeeltelijke vrijstelling heeft betrekking op dat gedeelte van de
schriftelijke proef dat valt onder artikel 14, § 2, 1°, van het koninklijk
besluit.

Art. 18. Iedere kandidaat die van het resultaat van de schriftelijke
proef op de hoogte is gesteld kan aan de voorzitter van de betrokken
afdeling vragen zijn dossier in te zien.

HOOFDSTUK IV. — De mondelinge proef van het examen

Art. 19. Artikel 6 van dit reglement is eveneens voor de mondelinge
proef van toepassing.

Art. 20. Het is de kandidaat die de mondelinge proef heeft afgelegd
verboden de kandidaten die wachten om de proef af te leggen te storen.

HOOFDSTUK V. — De bekwaamheidsproef

Art. 21. De Commissie organiseert en neemt de bekwaamheidsproef
af volgens de modaliteiten die ze bepaalt ingevolge de situatie van elk
kandidaat.

HOOFDSTUK VI. — Diverse bepalingen

Art. 22. Instructies worden aan de krachtens artikel 11, § 2, van het
koninklijk besluit aangewezen deskundigen verstrekt voor het opstel-
len en verbeteren van respectievelijk vragen en antwoorden der
schriftelijke proef alsook voor ondervragingen bij de mondelinge proef.

Art. 23. Instructies worden aan de kandidaten verstrekt voor het
verloop van het examen en voor het redigeren van de schriftelijke proef
van het examen.

Art. 24. De punten die door dit reglement niet worden geregeld
worden beslist door elke afdeling van de Commissie in zoverre het haar
betreft. De voorzitter van de betrokken afdeling deelt dit mede aan de
voorzitter van de andere afdeling.

Art. 25. De voorzitter van de gemeenschappelijke vergadering van de
Commissie ziet toe op de juiste toepassing van onderhavig reglement.

Art. 26. Dit reglement treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 11 januari 2006.

Door de gemeenschappelijke vergadering van de Commissie tot
erkenning van de gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien :

De Voorzitster,
B. DAUWE

Art. 13. Les réclamations relatives au déroulement de la partie écrite
ne sont prises en considération par chaque section de la Commission
que si elles sont motivées et adressées au président de la section
concernée par lettre recommandée à la poste au plus tard huit jours
après la date de la tenue de la partie écrite.

Art. 14. Le surveillant responsable de chaque section est chargé
d’établir un procès-verbal du déroulement de la partie écrite dans
lequel sont notamment mentionnés le nom des candidats présents,
l’heure à laquelle le signal du commencement et de la fin de chaque
partie écrite sont donnés, le nom de tout candidat qui a quitté la salle
ainsi que tout incident survenant entre le signal du commencement et
de la fin de chaque partie écrite.

Art. 15. L’appréciation de la partie écrite est assurée en respectant
l’anonymat des candidats.

Art. 16. Le candidat qui invoque la dispense totale de la partie écrite
visée à l’article 16, § 1er, alinéa 4, de l’arrêté royal doit la formuler dans
sa demande de participation à l’épreuve. Elle n’est recevable que si elle
est fondée sur la dernière épreuve subie par le candidat lors des deux
dernières épreuves organisées précédemment.

Art. 17. Le candidat qui invoque la dispense partielle de la partie
écrite visée à l’article 16, § 1er, alinéa 5, de l’arrêté royal doit la formuler
dans sa demande de participation à l’épreuve. Cette requête n’est
recevable que si elle est accompagnée d’une pièce attestant la réussite
de l’examen européen de qualification de mandataires agréés près
l’Office européen des brevets. La dispense partielle porte sur la
rédaction de la partie de l’épreuve écrite visée à l’article 14, § 2, 1°, de
l’arrêté royal.

Art. 18. Tout candidat qui est averti du résultat de la partie écrite peut
demander au président de la section concernée l’accès à son dossier.

CHAPITRE IV. — De la partie orale de l’épreuve

Art. 19. L’article 6 du présent règlement est également d’application
pour la partie orale.

Art. 20. Il est interdit au candidat qui a présenté la partie orale de
déranger les candidats en attente de la présenter.

CHAPITRE V. — De l’épreuve d’aptitude

Art. 21. La Commission organise et fait subir l’épreuve d’aptitude
selon les modalités qu’elle détermine en fonction de la situation de
chaque candidat.

CHAPITRE VI. — Dispositions diverses

Art. 22. Des instructions sont fournies aux experts désignés en vertu
de l’article 11, § 2, de l’arrêté royal lorsqu’ils participent à l’élaboration
des questions et à la correction des réponses de la partie écrite et de la
partie orale de l’épreuve.

Art. 23. Des instructions sont fournies aux candidats pour le
déroulement de l’épreuve et pour la rédaction de la partie écrite de
l’épreuve.

Art. 24. Les points qui ne sont pas envisagés par le présent règlement
sont décidés par chaque section de la Commission, chacune en ce qui la
concerne. Le président de la section concernée en informe le président
de l’autre section.

Art. 25. Le président de l’assemblée des sections réunies de la
Commission veille à la bonne application du présent règlement.

Art. 26. Le présent règlement entre en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 11 janvier 2006.

Par l’assemblée des sections réunies de la Commission d’agrément
des mandataires en matière de brevets d’invention :

La Présidente,
B. DAUWE
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2006/35090]N. 2006 — 216

25 NOVEMBER 2005. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de erkenning
van voedselkwaliteitsregelingen met toepassing van Verordening (EG) nr. 1257/1999

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 3 maart 2004 inzake de subsidiëring van meer duurzame landbouwproductiemethoden en
de erkenning van centra voor meer duurzame landbouw, inzonderheid op artikel 3 tot en met 7;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 30 november 2004;

Gelet op het advies van de Vlaamse Land- en Tuinbouwraad, gegeven op 30 mei 2005;

Gelet op advies 39.250/3 van de Raad van State, gegeven op 4 november 2005, met toepassing van artikel 84, § l,
eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° de minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor het landbouwbeleid en de zeevisserij;

2° het decreet : het decreet van 3 maart 2004 inzake de subsidiëring van meer duurzame landbouwproductieme-
thoden en de erkenning van centra voor meer duurzame landbouw;

3° de afdeling : de afdeling Duurzame Landbouw van de administratie Land- en Tuinbouw van het departement
Economie, Werkgelegenheid, Binnenlandse Aangelegenheden en Landbouw van het ministerie van de Vlaamse
Gemeenschap;

4° het erkende centrum : de vereniging die voldoet aan de voorwaarden, bedoeld in artikel 4 van het decreet, en
die voor de opvolging van een welbepaalde voedselkwaliteitsregeling door de minister is erkend als centrum voor
duurzame landbouw.

Art. 2. Een vereniging die wil zorgen voor de inhoudelijke organisatie en de opvolging van een voedselkwali-
teitsregeling, en die potentieel in aanmerking komt voor subsidiëring, vraagt bij de afdeling een erkenning aan als
centrum voor duurzame landbouw.

De minister neemt hiertoe een beslissing.

Art. 3. De afdeling kan op verzoek van de minister een oproep lanceren tot het indienen van voorstellen van
voedselkwaliteitsregelingen die potentieel in aanmerking komen voor subsidiëring.

De minister kan de oproep beperken tot bepaalde deelsectoren en aanvullende voorwaarden opleggen.

Art. 4. Nadat de oproep, vermeld in artikel 3, door de afdeling is gelanceerd, kan het erkende centrum een
aanvraag tot erkenning van een voedselkwaliteitsregeling indienen bij de afdeling.

Om erkend te worden, moeten de ingediende voedselkwaliteitsregelingen voldoen aan de criteria, vermeld in
artikel 24ter, lid 3 van Verordening (EG) nr. 1257/1999 van de Raad van 17 mei 1999 inzake steun voor
plattelandsontwikkeling uit het Europese Oriëntatie- en Garantiefonds voor de Landbouw (EOGFL) en tot wijziging en
instelling van een aantal verordeningen.

Bovendien worden de gemiddelde extra kosten (instap-,deelname- en controlekosten) die het volgen van de
kwaliteitsregeling inhoudt bij de aanvraag opgegeven en voldoende gemotiveerd.

Art. 5. De voedselkwaliteitsregelingen zijn opgesteld door een beslissingsorgaan dat voldoende representatief is
voor de landbouwers die deelnemen aan deze regeling.

De voedselkwaliteitsregelingen hebben een duidelijk reglement waarin de voorwaarden voor aansluiting en
uitsluiting duidelijk vermeld staan.
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Art. 6. De minister stelt een expertencollege samen. Dat college is samengesteld uit een vast college en een aantal
extra experts naar gelang van het toepassingsveld.

Het expertencollege stelt een huishoudelijk reglement op voor de uitvoering van de beoordeling dat ter
goedkeuring voorgelegd wordt aan de minister.

.Het expertencollege beoordeelt de ingediende voedselkwaliteitsregeling minstens op basis van de in artikel 4
opgesomde criteria en doet een uitspraak over het kwaliteitsniveau van de ingediende voedselkwaliteitsregeling en de
voorgestelde extra kosten (instap-, deelname- en controlekosten) die deze regeling met zich meebrengt.

De afdeling zorgt voor de organisatie van de beoordeling en adviseert de minister over de resultaten van de
beoordelingen.

De minister kan bepalen dat aan de experts die in het expertencollege zitten presentiegelden toegekend worden.

Art. 7. De minister neemt per ingediende voedselkwaliteitsregeling een beslissing over de erkenning van de
voedselkwaliteitsregeling, het kwaliteitsniveau van de voedselkwaliteitsregeling en de hoogte van de bijbehorende
instap-, deelname- en controlekosten.

Art. 8. De minister kan vervolgens de erkende voedselkwaliteitsregelingen voorleggen aan de Europese
Commissie voor eventuele subsidiëring in het kader van Verordening (EG) nr. 1257/1999 van de Raad van 17 mei 1999
inzake steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europese Oriëntatie-en Garantiefonds voor de Landbouw (EOGFL)
en tot wijziging en instelling vaneen aantal verordeningen.

Art. 9. De minister kan een procedure uitwerken en de nadere modaliteiten bepalen voor de indiening van de
aanvragen tot erkenning van de voedselkwaliteitsregelingen.

De minister kan de modaliteiten, voorwaarden en procedure bepalen waaronder een erkende voedselkwaliteits-
regeling voor subsidiëring in aanmerking kan komen.

De minister kan de procedure vastleggen voor de uitbetaling van de subsidie en voor de organisatie van de
controle.

Art. 10. De Vlaamse minister, bevoegd voor het landbouwbeleid en de zeevisserij, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 25 november 2005.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Institutionele Hervormingen, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,

Y. LETERME

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 2006/35090]F. 2006 — 216

25 NOVEMBRE 2005. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à l’agrément de régimes de qualité alimentaire
en application du Règlement (CE) n° 1257/1999

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 3 mars 2004 relatif au subventionnement de méthodes de production agricole plus durables et à
l’agrément de centres pour une agriculture plus durable, notamment les articles 3 à 7 inclus;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 30 novembre 2004;
Vu l’avis du Conseil flamand de l’Agriculture et de l’Horticulture, émis le 30 mai 2005;
Vu l’avis 39.250/3 du Conseil d’Etat, donné le 4 novembre 2004, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°,

des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre flamand des Réformes institutionnelles, de l’Agriculture, de la Pêche en mer et de

la Ruralité;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° le Ministre : le Ministre flamand chargé de la politique agricole et de la pêche en mer;

2° le décret : le décret du 3 mars 2004 relatif au subventionnement de méthodes de production agricole plus
durables et à l’agrément de centres pour une agriculture plus durable;

3° la division : la Division de l’Agriculture durable de l’Administration de l’Agriculture et de l’Horticulture du
Département de l’Economie, de l’Emploi, des Affaires intérieures et de l’Agriculture du Ministère de la Communauté
flamande;

4° le centre agréé : l’association qui remplit les conditions visées à l’article 4 du décret et qui est agréé par le
ministre comme centre pour une agriculture plus durable en ce qui concerne le suivi d’un régime de qualité alimentaire
déterminé.

Art. 2. Une association qui veut se charger de l’organisation de fond et du suivi d’un régime de qualité alimentaire
et qui potentiellement entre en ligne de compte pour un subventionnement, demande un agrément à la Division, en
tant que centre pour une agriculture plus durable.

A cet effet, le ministre prend une décision.

3696 BELGISCH STAATSBLAD — 24.01.2006 — MONITEUR BELGE



Art. 3. Sur demande du Ministre, la Division peut lancer un appel pour l’introduction de propositions de régimes
de qualité alimentaire qui sont potentiellement admissibles au subventionnement.

Le Ministre peut limiter l’appel à certains sous-secteurs et imposer des conditions supplémentaires.

Art. 4. Après que l’appel visé à l’article 3 a été lancé par la Division, le centre agréé peut introduire auprès de la
Division une demande d’agrément d’un régime de qualité alimentaire.

Pour être agréés, les régimes de qualité alimentaire introduits doivent satisfaire aux critères visés à l’article 24ter,
alinéa 3, du Règlement (CE) n° 1257/1999 du Conseil du 17 mai 1999 concernant le soutien au développement rural par
le Fonds européen d’orientation et de garantie agricole (FEOGA) et modifiant et abrogeant certains règlements.

En outre, la demande mentionne et justifie suffisamment les frais supplémentaires moyens (les frais d’entrée, de
participation et de contrôle) découlant du suivi du régime de qualité alimentaire.

Art. 5. Les régimes de qualité alimentaire sont établis par un organe de décision suffisamment représentatif pour
les agriculteurs qui participent à ce régime.

Les régimes de qualité alimentaire disposent d’un règlement clair mentionnant clairement les conditions
d’affiliation et d’exclusion.

Art. 6. Le Ministre constitue un collège d’experts. Ce collège est composé d’un collège fixe et d’un nombre
d’experts supplémentaires selon le champ d’application.

Le collège d’experts établit un règlement d’ordre intérieur pour l’exécution de l’évaluation qui est soumise à
l’approbation du Ministre.

Le collège d’experts évalue le régime de qualité alimentaire introduit au moins sur la base des critères énumérés
à l’article 4 et se prononce sur le niveau de la qualité du régime de qualité alimentaire introduit et sur les frais
supplémentaires proposés (frais d’entrée, de participation et de contrôle) découlant de ce régime.

La Division assure l’organisation de l’évaluation et conseille le Ministre sur les résultats des évaluations.

Le Ministre peut déterminer que des jetons de présence sont accordés aux experts siègeant dans le collège
d’experts.

Art. 7. Par régime de qualité alimentaire introduit, le Ministre décide sur l’agrément du régime de qualité
alimentaire, le niveau de la qualité du régime de qualité alimentaire et l’importance des frais d’entrée, de participation
et de contrôle correspondants.

Art. 8. Ensuite, le Ministre peut présenter les régimes de qualité alimentaire agréés à la Commission européenne
pour un subventionnement éventuel dans le cadre du Règlement (CE) n° 1257/1999 du Conseil du 17 mai 1999
concernant le soutien au développement rural par le Fonds européen d’orientation et de garantie agricole (FEOGA) et
modifiant et abrogeant certains règlements.

Art. 9. Le Ministre peut élaborer une procédure et fixer les modalités ultérieures de l’introduction des demandes
d’agrément des régimes de qualité alimentaire.

Le Ministre peut déterminer les modalités, les conditions et la procédure auxquelles un régime de qualité
alimentaire agréé doit répondre en vue de son subventionnement.

Le Ministre peut fixer la procédure pour le paiement de la subvention et l’organisation du contrôle.

Art. 10. Le Ministre flamand qui a la politique agricole et la pêche en mer dans ses attributions, est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 novembre 2005.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand des Réformes institutionnelles, de l’Agriculture, de la Pêche en mer et de la Ruralité,

Y. LETERME

*

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2006/35092]N. 2006 — 217

23 DECEMBER 2005. — Besluit van de Vlaamse Regering
tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004

tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van de Vlaamse Regering

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 68,
gewijzigd bij de bijzondere wet van 16 juli 1993, en op artikel 69;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,
vervangen bij de wet van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
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Overwegende dat de bevoegdheidsbepaling zo snel mogelijk aangepast moet worden aan de nieuwe
organisatiestructuur van de Vlaamse administratie, die in werking treedt op 1 januari 2006, in het belang van de
normale werking van de instellingen en van de aan de Vlaamse Regering toevertrouwde bevoegdheden;

Op voorstel van de minister-president van de Vlaamse Regering;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden
van de leden van de Vlaamse Regering, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004 worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, tweede lid, wordt punt 2° vervangen door wat volgt :

« 2° het algemeen communicatiebeleid, zowel intern als extern, met inbegrip van het informatiemanagement, met
uitzondering van het personeelsblad, de centrale bibliotheek en de elektronische knipselkrant; »;

2° in § 6 wordt het tweede lid vervangen door wat volgt :

« Hij oefent het budgettair, financieel en boekhoudkundig toezicht uit op de diensten, instellingen en
rechtspersonen die afhangen van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest. »;

3° in § 8, eerste lid, wordt een 10° toegevoegd, die luidt als volgt :

« 10° het personeelsblad, de centrale bibliotheek en de elektronische knipselkrant; ».

Art. 2. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 4. Het bestuur van of het toezicht op de hieronder vermelde diensten, instellingen of rechtspersonen wordt
als volgt verdeeld :

1° de minister-president van de Vlaamse Regering is bevoegd voor :

a) Studiedienst van de Vlaamse Regering;

b) Interne Audit van de Vlaamse Administratie;

2° de Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid is bevoegd
voor :

a) Agentschap voor Landbouw en Visserij;

b) Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek;

c) v.z.w. Vlaams Centrum voor Agro- en Visserijmarketing;

3° de Vlaamse minister van Economie, Ondernemen, Wetenschap, Innovatie en Buitenlandse Handel is bevoegd
voor :

a) Vlaams Agentschap voor Internationaal ondernemen;

b) Agentschap Economie;

c) Vlaams Agentschap Ondernemen;

d) het Hermesfonds;

e) Instituut voor Innovatie door Wetenschap en Technologie;

f) Vlaamse Instelling voor Technologisch Onderzoek;

g) Fonds Wetenschappelijk Onderzoek;

4° de Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming is bevoegd voor :

a) Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie, met dien verstande dat deze bevoegdheid wordt gedeeld
met de Vlaamse minister bevoegd voor de sociale economie;

b) Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding;

c) Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming – Syntra Vlaanderen;

d) Agentschap voor Onderwijscommunicatie;

e) Onderwijsdienstencentrum leerplichtonderwijs;

f) Onderwijsdienstencentrum Hoger Onderwijs en Volwassenenonderwijs;

g) Agentschap voor Infrastructuur in het Onderwijs;

h) v.z.w. De Rand;

i) het Gemeenschapsonderwijs;

j) Universitair Ziekenhuis Gent;
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5° de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin is bevoegd voor :

a) Zorg en Gezondheid;

b) Jongerenwelzijn;

c) Inspectie Welzijn en Volksgezondheid;

d) Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum Geel;

e) Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum Rekem;

f) Kind en Gezin;

g) Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;

h) Vlaams Zorgfonds;

i) Fonds Jongerenwelzijn;

j) Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden;

6° de Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening is bevoegd voor :

a) Vlaamse Belastingdienst;

b) Centrale Accounting;

c) N.V. Participatiemaatschappij Vlaanderen;

d) N.V. Limburgse Reconversiemaatschappij;

e) N.V. Vlaamse Participatiemaatschappij;

f) het Vlaams Fonds voor de Lastendelging;

g) het Financieringsfonds voor Schuldafbouw en Eenmalige Investeringsuitgaven;

h) Gimvindus;

i) Het Rubiconfonds;

j) RO-Vlaanderen;

k) Vlaams Instituut voor het Onroerend Erfgoed;

l) Inspectie RWO, met dien verstande dat deze bevoegdheid wordt gedeeld met de Vlaamse minister bevoegd voor
de huisvesting;

7° de Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel is bevoegd voor :

a) Kunsten en Erfgoed;

b) Sociaal-Cultureel Werk voor Jeugd en Volwassenen;

c) BLOSO;

d) Vlaamse Opera;

8° de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media en Toerisme is bevoegd voor :

a) Agentschap voor Overheidspersoneel;

b) Agentschap voor Facilitair Management;

c) Vlaams Agentschap voor Rekrutering en Selectie;

d) Vlaams Agentschap voor Internationale Samenwerking;

e) Toerisme Vlaanderen;

f) Vlaamse Regulator voor de Media;

g) Vlaamse Radio- en Televisieomroep;

9° de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur is bevoegd voor :

a) Vlaams Energieagentschap;

b) Agentschap voor Natuur en Bos;

c) Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek;

d) Vlaamse Milieumaatschappij;

e) Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij;

f) Vlaamse Landmaatschappij;

g) Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt;

h) Agentschap Infrastructuur;

i) Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust;

j) De Scheepvaart;

k) Waterwegen en Zeekanaal;

l) Agentschap voor Geografische Informatie Vlaanderen;

m) Vlaamse Milieuholding;

n) Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening;

o) het Grindfonds;
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10° de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering is bevoegd voor :

a) Agentschap voor Binnenlands Bestuur;

b) Wonen-Vlaanderen;

c) Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen;

d) Inspectie RWO, met dien verstande dat deze bevoegdheid wordt gedeeld met de Vlaamse minister bevoegd
voor de ruimtelijke ordening;

11° de Vlaamse minister van Mobiliteit, Sociale Economie en Gelijke Kansen is bevoegd voor :

a) Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn;

b) Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie, met dien verstande dat deze bevoegdheid wordt gedeeld
met de Vlaamse minister bevoegd voor het tewerkstellingsbeleid, de beroepsomscholing en -bijscholing en de sociale
promotie;

c) n.v. met sociaal oogmerk Werkholding. »

Art. 3. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 6° wordt vervangen door wat volgt :

« 6° het toezicht op de diensten, instellingen en rechtspersonen die afhangen van de Vlaamse Gemeenschap of het
Vlaamse Gewest; »;

2° punt 7° wordt vervangen door wat volgt :

« 7° het specifiek beleid inzake personeel, organisatieontwikkeling, facilitaire dienstverlening, middelenbeheer,
vastgoedbeheer en informatie- en communicatietechnologie; ».

Art. 4. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 4° wordt vervangen door wat volgt :

« 4° de uitoefening van het bestuur van of het toezicht op de diensten, instellingen en rechtspersonen die afhangen
van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest, met uitzondering van het sluiten van beheersovereenkomsten
of samenwerkingsovereenkomsten met agentschappen; »;

2° er wordt een punt 11° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 11° de oprichting van basis- en tussenoverlegcomités. ».

Art. 5. De verdeling van de bevoegdheden inzake bestuur van of toezicht op de bestaande instellingen of
rechtspersonen, vermeld in artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de
bevoegdheden van de leden van de Vlaamse Regering, blijft geregeld zoals voor de inwerkingtreding van dit besluit,
tot de instellingen of rechtspersonen in voorkomend geval ingepast zijn in de nieuwe organisatiestructuur. Bovendien
blijft die bevoegdheidsverdeling gelden voor wat betreft de vereffening of het goedkeuren van de jaarrekeningen van
de ontbonden instellingen of rechtspersonen.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2006.

Art. 7. De leden van de Vlaamse Regering zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 23 december 2005.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Institutionele Hervormingen, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,

Y. LETERME

De Vlaamse minister van Economie, Ondernemen, Wetenschap, Innovatie en Buitenlandse Handel,
F. MOERMAN

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
I. VERVOTTE

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening,
D. VAN MECHELEN

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel,
B. ANCIAUX

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media en Toerisme,
G. BOURGEOIS

Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,
M. KEULEN

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Sociale Economie en Gelijke Kansen,
K. VAN BREMPT
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 2006/35092]F. 2006 — 217
23 DECEMBRE 2005. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand

du 27 juillet 2004 fixant les attributions des membres du Gouvernement flamand

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 68, modifié par la loi spéciale
du 16 juillet 1993, et l’article 69;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juillet 2004 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 octobre 2004;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du
4 juillet 1989 et modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant qu’il y a lieu d’adapter sans tarder la fixation des attributions à la nouvelle structure organisationnelle

de l’administration flamande, qui entre en vigueur le 1er janvier 2006, ce dans l’intérêt du fonctionnement normal des
institutions et des compétences confiées au Gouvernement flamand;

Sur la proposition du Ministre-Président du Gouvernement flamand;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juillet 2004 fixant les attributions des
membres du Gouvernement flamand, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 octobre 2004 sont
apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, le deuxième alinéa, 2°, est remplacé par le texte suivant :

« 2° la politique générale en matière de communication interne et externe, en ce compris le management de
l’information, à l’exception de la revue du personnel, de la bibliothèque centrale et la revue électronique de la presse; »;

2° au § 6, l’alinéa deux est remplacé par la disposition suivante :

« Il exerce le contrôle budgétaire, financier et comptable sur les services, institutions et personnes morales qui
relèvent de la Communauté flamande ou de la Région flamande. »;

3° au § 8, alinéa premier, il est ajouté un 10°, rédigé comme suit :

« 10° la revue du personnel, la bibliothèque centrale et la revue de la presse électronique; ».

Art. 2. L’article 4 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 4. L’administration de ou le contrôle sur les services, institutions ou personnes morales mentionnées
ci-dessous, sont répartis comme suit :

1° le Ministre-Président du Gouvernement flamand est compétent pour :

a) le Service d’étude du Gouvernement flamand;

b) l’Audit interne de l’administration flamande;

2° Le Ministre flamand des Réformes institutionnelles, de l’Agriculture, de la Pêche en mer, et de la Ruralité est
compétent pour :

a) « Agentschap voor Landbouw en Visserij »;

b) « Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek »;

c) l’a.s.b.l. « Vlaams Centrum voor Agro- en Visserijmarketing »;

3° la Ministre flamande de l’Economie, de l’Entreprise, des Sciences, de l’Innovation et du Commerce extérieur est
compétente pour :

a) « Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen »;

b) « Agentschap Economie »;

c) « Vlaams Agentschap Ondernemen »;

d) « Hermesfonds »;

e) « Instituut voor Innovatie door Wetenschap en Technologie »;

f) « Vlaamse Instelling voor Technologisch Onderzoek »;

g) « Fonds Wetenschappelijk Onderzoek »;

4° le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation est compétent pour :

a) « Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie », étant entendu que cette compétence est partagée avec
le Ministre flamand chargé de l’économie sociale;

b) « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding (VDAB) »;

c) « Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming « Syntra Vlaanderen »;

d) « Agentschap voor Onderwijscommunicatie »;

e) Centre de services d’enseignement « leerplichtonderwijs »;

f) Centre de services d’enseignement « Hoger Onderwijs en Volwassenenonderwijs »;

g) « Agentschap voor Infrastructuur in het Onderwijs »;

h) l’a.s.b.l. « De Rand »;

i) l’Enseignement communautaire;

j) le « Universitair Ziekenhuis Gent »;
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5° la Ministre flamande du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille est compétente pour :

a) « Zorg en Gezondheid »;

b) « Jongerenwelzijn »;

c) « Inspectie Welzijn en Volksgezondheid »;

d) « Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum Geel »;

e) « Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum Rekem »;

f) « Kind en Gezin »;

g) « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap »;

h) « Vlaams Zorgfonds »;

i) « Fonds Jongerenwelzijn »;

j) « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden »;

6° le Ministre flamand des Finances et du Budget et de l’Aménagement du Territoire est compétent pour :

a) « Vlaamse Belastingdienst »;

b) « Centrale Accounting »;

c) « N.V. Participatiemaatschappij Vlaanderen »;

d) « N.V. Limburgse Reconversiemaatschappij »;

e) « N.V. Vlaamse Participatiemaatschappij »;

f) « Vlaams Fonds voor de Lastendelging »;

g) « Financieringsfonds voor Schuldafbouw en Eenmalige investeringsuitgaven »;

h) « Gimvindus »;

i) « Rubiconfonds »;

j) « RO-Vlaanderen »;

k) « Vlaams Instituut voor het Onroerend Erfgoed »;

l) « Inspectie RWO », étant entendu que cette compétence est partagée avec le Ministre chargé du logement;

7° le Ministre flamand de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des Affaires bruxelloises est compétent pour :

a) « Kunsten en Erfgoed »;

b) « Sociaal-Cultureel Werk voor Jeugd en Volwassenen »;

c) « BLOSO »;

d) « Vlaamse Opera »;

8° le Ministre flamand des Affaires administratives, de la Politique extérieure, des Médias et du Tourisme est
compétent pour :

a) Agence « Overheidspersoneel »;

b) Agence « Facilitair Management »;

c) « Vlaams Agentschap voor Rekrutering en Selectie »;

d) « Vlaams Agentschap voor Internationale Samenwerking »;

e) « Toerisme Vlaanderen »;

f) « Vlaamse Regulator voor de Media »;

g) « Vlaamse Radio- en Televisieomroep »;

9° le Ministre flamand des Travaux publics, de l’Energie, de l’Environnement et de la Nature est compétent pour :

a) « Vlaams Energieagentschap »;

b) « Agentschap voor Natuur en Bos »;

c) « Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek »;

d) « Vlaamse Milieumaatschappij »;

e) « Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij »;

f) « Vlaamse Landmaatschappij »;

g) « Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt »;

h) « Agentschap Infrastructuur »;

i) « Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust »;

j) « De Scheepvaart »;

k) les Voies navigables et le Canal maritime;

l) Agence « Geografische Informatie Vlaanderen »;

m) « Vlaamse Milieuholding »;

n) « Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening »;

o) « Grindfonds »;
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10° le Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de l’Intégration civique
est compétent pour :

a) Agentschap voor Binnenlands Bestuur »;

b) Wonen-Vlaanderen »;

c) Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen »;

d) Inspectie RWO », étant entendu que cette compétence est partagée avec le Ministre chargé de l’aménagement
du territoire;

11° la Ministre flamande de la Mobilité, de l’Economie sociale et de l’Egalité des Chances est compétente pour :

a) « Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn »;

b) « Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie », étant entendu que cette compétence est partagée avec
le Ministre flamand chargé de la politique de l’emploi, de la reconversion et du recyclage professionnels, et de la
promotion sociale;

c) s.a. à finalité sociale « Werkholding ».

Art. 3. A l’article 5 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 6° est remplacé par la disposition suivante :

« 6° le contrôle des services, institutions et personnes morales qui relèvent de la Communauté flamande ou de la
Région flamande; »;

2° le point 7° est remplacé par la disposition suivante :

« 7° la politique spécifique en matière de personnel, d’ingéniérie d’organisation, de services facilitaires, de gestion
immobilière et de la technologie d’information et de communication; ».

Art. 4. A l’article 7 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 4° est remplacé par la disposition suivante :

« 4° la direction ou le contrôle des services, institutions et personnes morales qui relèvent de la Communauté
flamande ou de la Région flamande, à l’exception de la conclusion de contrats de gestion ou de conventions de
coopération avec des agences; »;

2° il est ajouté un point 11°, rédigé comme suit :

« 11° la création de comités de concertation de base et de comités intermédiaires de concertation. ».

Art. 5. La répartition des compétences en matière de direction ou de contrôle des institutions ou personnes
morales existantes, visée à l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juillet 2004 fixant les attributions des
membres du Gouvernement flamand reste réglée comme avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, jusqu’à ce que les
institutions ou personnes morales soient intégrées, le cas échéant, dans la nouvelle structure organisationnelle. En
outre, cette répartition des compétences reste valable en ce qui concerne la liquidation ou l’approbation des comptes
annuels des institutions ou personnes morales dissolues.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2006.

Art. 7. Les membres du Gouvernement flamand sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 23 décembre 2005.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand des Réformes institutionnelles, de l’Agriculture, de la Pêche en Mer et de la Ruralité,

Y. LETERME

La Ministre flamande de l’Economie, de l’Entreprise, des Sciences, de l’Innovation et du Commerce extérieur,
F. MOERMAN

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,
F. VANDENBROUCKE

La Ministre flamande du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
I. VERVOTTE

Le Ministre flamand des Finances et du Budget et de l’Aménagement du Territoire,
D. VAN MECHELEN

Le Ministre flamand de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des Affaires bruxelloises,
B. ANCIAUX

Le Ministre flamand des Affaires administratives, de la Politique extérieure, des Médias et du Tourisme,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand des Travaux publics, de l’Energie, de l’Environnement et de la Nature,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de l’Intégration civique,
M. KEULEN

La Ministre flamande de la Mobilité, de l’Economie sociale et de l’Egalité des Chances,
K. VAN BREMPT
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2005/29006]F. 2006 — 218

18 NOVEMBRE 2005. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant exécution, pour
l’année 2005, de l’article 18, §§ 2 et 3, du décret du 17 décembre 2003 relatif à l’emploi dans le secteur
socioculturel et portant des dispositions diverses

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret de la Communauté française du 17 décembre 2003 relatif à l’emploi dans le secteur socioculturel
et portant des dispositions diverses et plus particulièrement l’article 18, § 2, alinéa 3 et l’article 18, § 3, alinéa 5;

Vu les accords du Ministre du Budget donnés le 19 mai 2005 et le 18 novembre 2005;
Vu les avis de l’Inspection des Finances donnés le 19 mai 2005 et le 14 novembre 2005;

Vu les délibérations du Gouvernement du 20 mai 2005 et du 18 novembre 2005;

Vu l’avis du Conseil supérieur de l’Education physique, des Sports et de la vie en plein air du 17 juin 2005;

Vu l’avis de la Commission consultative des maisons et centres de jeunes du 21 juin 2005;

Vu l’avis de la Commission consultative des centres culturels du 24 juin 2005;

Vu l’avis du Conseil de la jeunesse d’expression française du 28 juin 2005;

Vu l’avis du Conseil supérieur de l’éducation permanente du 29 juin 2005;

Vu l’avis n° 29 du Conseil supérieur des bibliothèques publiques du 12 juillet 2005;

Vu l’avis du Conseil supérieur de l’audiovisuel du 28 septembre 2005;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 39.218/4 donné le 24 octobre 2005 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°,
des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur proposition du Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel et de la Jeunesse et du Ministre de la Fonction publique
et des Sports;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Au sens du présent arrêté, il faut entendre par :

1. ″Le décret″ : le décret du 17 décembre 2003 relatif à l’emploi dans le secteur socioculturel et portant des
dispositions diverses;

2. ″Le Gouvernement″ : le Gouvernement de la Communauté française;

3. ″Solde à affecter″ : 14.326.000 euros imputable sur la division organique 11, allocation de base 01.05.02;

4. ″Les travailleurs concernés″ : les travailleurs occupés par un employeur reconnu dans l’un des secteurs
d’activités visés à l’article 2, alinéa 1er, tirets 1 à 8, du décret du 17 décembre 2003 relatif à l’emploi dans le secteur
socioculturel et portant des dispositions diverses;

5. ″Le Ministre″ : le Ministre ayant dans ses attributions les secteurs d’activités mentionnés à l’article 2, alinéa 1er,
tirets 1 à 8, du décret du 17 décembre 2003 relatif à l’emploi dans le secteur socioculturel et portant des dispositions
diverses.

Art. 2. § 1er Le solde annuel à affecter pour l’année 2005 est liquidé sous la forme de points supplémentaires
conformément à l’article 18, § 1er du décret.

§ 2. Il est réparti, entre les secteurs d’activités visés à l’article 2, alinéa 1er, tirets 1 à 8, du décret selon les règles
suivantes :

1° Les points supplémentaires sont affectés, conformément à l’article 18, § 1er du décret, aux travailleurs
concernés engagés dans les liens d’un contrat de travail;

2° Les travailleurs concernés visés au § 2, alinéa 1er, 1°, doivent être engagés dans les liens d’un contrat de travail
dont la durée hebdomadaire ne peut être inférieure à un tiers de la durée hebdomadaire des travailleurs équivalents
temps pleins dans le même secteur d’activité. Pour les travailleurs concernés visés au § 2, alinéa 1er, 1°, engagés dans
les liens de plusieurs contrats de travail chez le même employeur, la totalité du temps de travail de ces contrats
doit totaliser au moins un tiers temps;

3° Pour l’année 2005, les points supplémentaires sont répartis entre secteurs au prorata du nombre d’équivalents
temps pleins au 31 janvier 2005 dans chaque secteur. La valeur du point est égale au solde annuel à affecter divisé
par le nombre de travailleurs concernés équivalents temps pleins de l’ensemble des secteurs. Chaque secteur reçoit
autant de points qu’il compte de travailleurs concernés, visés au § 2, alinéa 1er, 1° et 2°, calculés en équivalents
temps pleins. Chaque employeur reçoit une somme équivalente à autant de fois la valeur du point qu’il occupe de
travailleurs concernés visés au § 2, alinéa 1er, 1° et 2°, calculés en équivalents temps pleins.

§ 3. L’application du présent arrêté peut entraîner des fractions de point.

Art. 3. Sont également considérés comme occupés dans les liens d’un contrat de travail, pour l’application
du présent arrêté, les travailleurs concernés visés par l’article 69 de la loi du 26 mars 1999 relative au plan d’action
belge pour l’emploi 1998 et portant des dispositions diverses, mis à disposition d’une association par un groupement
Maribel social créé avant le 31 décembre 2003 pour autant que :

- le travailleur relève du Maribel social du secteur socioculturel;

- le groupement concerné relève de la commission paritaire 329;

- le travailleur soit mis à disposition d’une association reconnue en vertu de la réglementation sectorielle.
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Art. 4. Pour l’application de l’article 2, les services du Ministère de la Communauté française calculent, dans
chaque secteur, le nombre de travailleurs concernés équivalents temps pleins au 31 janvier 2005, sur base des
formulaires de recensement, dont modèles en annexe du présent arrêté, dûment complétés par les employeurs.

Les services du Ministère de la Communauté française peuvent également calculer ce nombre sur base des
justificatifs qui leur sont communiqués conformément à l’article 10 du décret.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2005.

Bruxelles, le 18 novembre 2005.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel et de la Jeunesse,
Mme F. LAANAN

Le Ministre de la Fonction publique et des Sports,
Cl. EERDEKENS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2005/29006]N. 2006 — 218

18 NOVEMBER 2005. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende uitvoering, voor het
jaar 2005, van artikel 18, §§ 2 en 3, van het decreet van 17 december 2003 betreffende de werkgelegenheid
in de sociaal-culturele sector en houdende diverse bepalingen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 17 december 2003 betreffende de werkgelegenheid in de
sociaal-culturele sector en houdende diverse bepalingen, inzonderheid op artikel 18, § 2, derde lid, en artikel 18,
§ 3, vijfde lid;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 19 mei 2005 en 18 november 2005;

Gelet op de adviezen van de Inspectie van Financiën, gegeven op 19 mei 2005 en 14 november 2005;

Gelet op de beraadslaging van de Regering van 20 mei 2005 en 18 november 2005;

Gelet op het advies van de « Conseil supérieur de l’Education physique, des Sports et de la Vie en plein air »
(Hoge Raad voor Lichamelijke Opvoeding, Sport en Openluchtleven van de Franse Gemeenschap) van 17 juni 2005;

Gelet op het advies van de « Commission consultative des maisons et centres de jeunes » (Adviescommissie
voor de jeugdhuizen en -centra van de Franse Gemeenschap) van 21 juni 2005;

Gelet op het advies van de « Commission consultative des centres culturels » (Adviescommissie voor de culturele
centra van de Franse Gemeenschap) van 24 juni 2005;

Gelet op het advies van de « Conseil de la jeunesse d’expression française » (Franstalige Jeugdraad van de Franse
Gemeenschap) van 28 juni 2005;

Gelet op het advies van de « Conseil supérieur de l’éducation permanente » (Hoge Raad voor permanente
opvoeding van de Franse Gemeenschap) van 29 juni 2005;

Gelet op het advies nr. 29 van de « Conseil supérieur des bibliothèques publiques » (Hoge Raad voor de openbare
bibliotheken van de Franse Gemeenschap) van 21 juni 2005;

Gelet op het advies van de « Conseil supérieur de l’audiovisuel » (Hoge Raad voor de audiovisuele sector van de
Franse Gemeenschap) van 28 september 2005;

Gelet op het advies van de Raad van State nr. 39.218/4, gegeven op 24 oktober 2005 met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector en Jeugd en van de Minister van
Ambtenarenzaken en Sport,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :

1. « het decreet » : het decreet van 17 december 2003 betreffende de werkgelegenheid in de sociaal-culturele sector
en houdende diverse bepalingen;

2. « de Regering » : de Regering van de Franse Gemeenschap;

3. « te bestemmen saldo » : het bedrag van 14.326.000 euro, aan te rekenen op de organisatie-afdeling 11,
basisallocatie 01.05.02;

4. « de betrokken werknemers » : de werknemers die werken bij een werkgever die erkend is in één van de
activiteitensectoren bedoeld in artikel 2, eerste lid, strepen 1 tot 8, van het decreet van 17 december 2003 betreffende
de werkgelegenheid in de sociaal-culturele sector en houdende diverse bepalingen;

5. « de Minister » : de Minister tot wiens bevoegdheid de activiteitensectoren vermeld in artikel 2, eerste lid,
strepen 1 tot 8, van het decreet van 17 december 2003 betreffende de werkgelegenheid in de sociaal-culturele sector
en houdende diverse bepalingen.
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Art. 2. § 1. Het voor het jaar 2005 te bestemmen saldo wordt uitgekeerd in de vorm van bijkomende punten
overeenkomstig artikel 18, § 1, van het decreet.

§ 2. Het wordt verdeeld over de activiteitensectoren bedoeld in artikel 2, eerste lid, strepen 1 tot 8, van het decreet
volgens de volgende regels :

1° De bijkomende punten worden, overeenkomstig artikel 18, § 1, van het decreet, toegekend aan de betrokken
werknemers die tewerkgesteld zijn bij een arbeidsovereenkomst;

2° De betrokken werknemers bedoeld in § 2, eerste lid, 1°, moeten worden aangeworven bij een arbeidsovereen-
komst waarvan de wekelijkse duur niet korter mag zijn dan één derde van de wekelijkse duur van de voltijds
equivalente werknemers in dezelfde activiteitensector. Voor de betrokken werknemers bedoeld in § 2, eerste lid, 1°,
die aangeworven zijn bij verschillende arbeidsovereenkomsten bij dezelfde werkgever, moet de gehele arbeidstijd
van die overeenkomsten ten minste één derde tijd uitmaken;

3° Voor het jaar 2005, worden de bijkomende punten verdeeld over sectoren in verhouding tot het aantal voltijds
equivalente betrekkingen op 31 januari 2005 in elke sector. De waarde van het punt is gelijk aan het te bestemmen
jaarsaldo, gedeeld door het aantal voltijds equivalente betrokken werknemers van alle sectoren. Elke sector krijgt
evenveel punten als hij betrokken werknemers, bedoeld in § 2, eerste lid, 1° en 2°, berekend op grond van voltijds
equivalente betrekkingen, telt.

§ 3. De toepassing van dit besluit kan tot puntenbreuken komen.

Art. 3. Voor de toepassing van dit besluit worden eveneens tewerkgesteld, de betrokken werknemers bedoeld
bij artikel 69 van de wet van 26 maart 1999 betreffende het Belgisch actieplan voor de werkgelegenheid 1998 en
houdende diverse bepalingen, ter beschikking gesteld van een vereniging door een Groepering Sociale Maribel,
opgericht vóór 31 december 2003, voorzover :

- de werknemer ressorteert onder de sociale Maribel van de socio-culturele sector;

- de betrokken groepering ressorteert onder de paritaire commissie 329;

- de werknemer ter beschikking wordt gesteld van een vereniging erkend krachtens de sectorregeling.

Art. 4. Voor de toepassing van artikel 2 berekenen de diensten van het Ministerie van de Franse Gemeenschap,
in elke sector, het aantal voltijds equivalente betrokken werknemers op 31 januari 2005, op grond van tellingsformu-
lieren, waarvan de door de werkgevers behoorlijk ingevulde modellen als bijlage bij dit besluit worden vermeld.

De diensten van het Ministerie van de Franse Gemeenschap kunnen eveneens dat aantal berekenen op grond van
de bewijsstukken die overeenkomstig artikel 10 van het decreet worden overgezonden.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2005.

Brussel, 18 november 2005.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector en Jeugd,

F. LAANAN,

De Minister van Ambtenarenzaken en Sport,

Cl. EERDEKENS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/200100]F. 2006 — 219

22 DECEMBRE 2005. — Arrêté du Gouvernement wallon déterminant les conditions intégrales relatives aux
installations de fabrication de carreaux en céramique et de tuiles, briques et autres produits en terre cuite pour
la construction

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, notamment les articles 4, 5, 7, 8 et 9;

Vu la délibération du Gouvernement sur la demande d’avis à donner par le Conseil d’Etat dans un délai ne
dépassant pas un mois;

Vu l’avis du Conseil d’Etat du 19 juillet 2004, no 37.454, donné en application de l’article 84, alinéa 1er, 1o, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Section 1re. — Champ d’application

Article 1er. Les présentes conditions s’appliquent aux installations de fabrication de carreaux en céramique dont
la capacité installée de production est supérieure ou égale à 10 kg/jour et inférieure à 100 kg/jour, visés par les
rubriques no 26.30.01 et aux installations de fabrication de tuiles, briques et autres produits en terre cuite pour la
construction dont la capacité de production est supérieure ou égale à 10 kg/jour et inférieure à 100 kg/jour, visés par
les rubriques no 26.40.01 de l’annexe Ire de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets
soumis à étude d’incidence et des installations et activités classées.

Section 2. — Définitions

Art. 2. Aux fins du présent arrêté, on entend par établissement existant : tout établissement dûment autorisé avant
l’entrée en vigueur du présent arrêté ou dont l’exploitation est couverte par un permis délivré à la suite d’une demande
introduite avant l’entrée en vigueur du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement ainsi que
l’établissement pour lequel une demande de permis a été introduite entre l’entrée en vigueur du décret du 11 mars 1999
relatif au permis d’environnement et l’entrée en vigueur du présent arrêté.

CHAPITRE II. — Implantation et construction

Art. 3. Les ateliers et leurs dépendances sont séparés des locaux habités et de leurs accès par des murs, hourdis,
cloisons, en briques ou en béton, plafonds et planchers ayant un degré de résistance au feu d’au moins une heure et
ne comportant que les ouvertures indispensables à l’exploitation et à la sécurité. Les portes coupe-feu sont à fermeture
automatique et présentent une résistance au feu d’une demi-heure au moins.

Art. 4. Les locaux habités comportent aux moins un accès indépendant de l’atelier et de ses dépendances. L’atelier
n’a pas de communication directe avec les locaux habités ou occupés par des tiers.

Art. 5. Les porches d’entrée qui sont séparés des ateliers par une cour à ciel ouvert de trois mètres de profondeur
au moins ou qui sont isolés par une porte ayant une résistance au feu d’au moins une demi-heure ne sont pas considérés
comme dépendance pour l’article 3.

Art. 6. Les portes et issues de secours des locaux utilisés pour remiser les véhicules automoteurs et leurs
remorques, des garages et des ateliers s’ouvrent vers l’extérieur et les passages sont dégagés de tout obstacle.

CHAPITRE III. — Exploitation

Art. 7. Les poussières ambiantes, non recyclées en interne, résultant de l’activité ou aspirées à l’endroit de leur
production sont récoltées dans des sacs ou autres récipients et stockées dans un local fermé ou amenées directement
dans un silo hermétique.

Art. 8. Les déchets combustibles et les chiffons de nettoyage sont entreposés dans un récipient prévu à cet effet,
et, afin de garantir la sécurité et d’éviter tout risque de nuisances, régulièrement évacués, sans dispersions pour le
voisinage. Un contrat de collecte de ces déchets est conclu par l’exploitant.

Art. 9. Tous les contrats ou accords passés entre l’exploitant et les firmes ou organismes chargés de l’évacuation
et/ou du traitement des déchets évacués de l’établissement mentionnent explicitement les installations où ils seront
finalement éliminés ou mis en œuvre.

Ces mentions comportent obligatoirement :

1o les coordonnées de ces installations ou chantiers;

2o toutes les informations utiles attestant que leur exploitation est couverte par toutes les autorisations requises et
qu’ils sont régulièrement autorisés à accueillir les déchets visés.

Art. 10. La destruction par combustion de déchets liés à l’article 9 est interdite.

Art. 11. L’exploitant veille au bon fonctionnement, à l’entretien et à la propreté de l’installation. L’ensemble de
l’installation, en ce compris l’entrée et la sortie, les aires de stationnement et les abords de l’installation, sont nettoyés
régulièrement, si nécessaire tous les jours.
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CHAPITRE IV. — Prévention des accidents et incendies

Art. 12. Avant la mise en œuvre du projet et avant chaque modification des lieux et/ou des circonstances
d’exploitation susceptibles de modifier les risques d’incendie ou de sa propagation, l’exploitant consulte, par
l’intermédiaire du bourgmestre, le service d’incendie territorialement compétent sur les mesures à prendre et les
équipements à mettre en œuvre en matière de prévention et de lutte contre les incendies et explosions, dans le respect
de la protection du public et de l’environnement.

Art. 13. Le matériel de lutte contre l’incendie doit être en bon état de fonctionnement, protégé contre le gel,
signalé, accessible et réparti dans l’établissement.

Ce matériel est contrôlé annuellement et l’exploitant veille à la qualité des produits d’extinction d’incendie.

CHAPITRE V. — Eau

Section 1re. — Conditions de déversement des eaux usées industrielles en eau de surface ordinaire
et dans les voies artificielles d’écoulement des eaux pluviales

Art. 14. Les eaux usées industrielles générées par les installations et activités visées à l’article 1er ne peuvent être
déversées en eau de surface ou dans les voies d’évacuation des eaux pluviales.

Elles doivent être évacuées pour traitement adéquat et déversement vers une installation autorisée à les déverser.

Toutefois, pour les établissements employant moins de sept personnes, l’administration peut assimiler de telles
eaux à des eaux domestiques au vu des caractéristiques des eaux industrielles. Dans ce cas, le déversement de telles
eaux est soumis aux conditions de l’épuration individuelle.

Section 2. — Conditions de déversement à l’égout public et dans les collecteurs d’eaux usées

Art. 15. Les eaux usées industrielles générées par les installations et activités visées à l’article 1er ne peuvent être
rejetées en égouts publics.

Toutefois, pour les établissements employant moins de sept personnes, l’administration peut assimiler de telles
eaux à des eaux domestiques au vu des caractéristiques des eaux industrielles. Dans ce cas, le déversement de telles
eaux n’est pas soumis à des conditions de déversement moyennant l’accord préalable de l’organisme d’épuration
territorialement compétent pour considérer ces eaux comme eaux usées domestiques.

CHAPITRE VI. — Air

Art. 16. La concentration en poussières totales dans tous les effluents gazeux rejetés à l’atmosphère ne dépasse pas
les 50 mg/Nm3. Cette valeur limite doit être respectée sans dilution autre que celle nécessaire à la bonne marche des
installations.

Art. 17. Les valeurs d’émissions suivantes doivent être respectées pour les gaz de combustion provenant des
installations de cuisson.

Paramètre Valeurs limites d’émission
de gaz de combustion

sox x = teneur en souffre (S %) dans la
matière première principale

0,12 < x <= 0,25 500 mg/Nm3

0,25 < x <= 0,50 1 000 mg/Nm3

0,50 < x <= 0,75 1 500 mg/Nm3

x > 0,75 2 000 mg/Nm3

HF x = teneur en souffre (S %) dans la
matière première principale

0,12 < x <= 0,25 5 mg/Nm3

0,25 < x <= 0,50 10 mg/Nm3

x > 0,50 15 mg/Nm3

HCl 30 mg/Nm3

Poussières 50 mg/Nm3

COV pour les fours à postcombustion 50 mg/Nm3

pour les fours sans postcombustion 150 mg/Nm3

CO pour les fours à postcombustion 100 mg/Nm3

pour les fours sans postcombustion
cas général

800 mg/Nm3

pour les fours sans postcombustion
cas particuliers -
production des briques perforées
pour murs intérieurs (snelbouw)
dans tous types de fours;
tous types de productions dans des
fours circulaires et fours de
campagne

1 500 mg/Nm3

Dioxines et furanes 0,1ngTEQ/Nm3

Ces valeurs sont exprimées pour des conditions normales de référence telles que définies aux conditions générales,
et rapportées à 18 % d’oxygène dans l’effluent.
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Pour les composés organiques volatiles (COV), on prend en considération la teneur totale en substances
organiques, exprimée en unités de masse carbone par volume de gaz de combustion.

CHAPITRE VII. — Contrôle et auto-surveillance

Art. 18. L’exploitant tient à la disposition du fonctionnaire chargé de la surveillance, au siège d’exploitation, les
documents visés à l’article 9 ainsi que les bons de reprise et/ou de traitement et/ou d’élimination des déchets issus des
installations.

Art. 19. L’exploitant tient à la disposition du fonctionnaire chargé de la surveillance les rapports établis par les
organismes ou les services qui ont effectué les contrôles.

Art. 20. L’autorité fixe la fréquence des contrôles relatifs aux rejets d’eaux industrielles.

L’autorité fixe la fréquence des contrôles relatifs aux rejets dans l’atmosphère.

Les protocoles d’analyses sont envoyés au fonctionnaire chargé de la surveillance, et par ailleurs tenu en
permanence à sa disposition.

CHAPITRE VIII. — Dispositions transitoires et finales

Art. 21. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Les articles 3, 4, 5, 6, 16 et 17 s’appliquent aux établissements existants le 1er janvier 2007.

Namur, le 22 décembre 2005.

Le Ministre Président,
E. DI RUPO

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2006/200100]D. 2006 — 219
22. DEZEMBER 2005 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der gesamten Bedingungen für die

Anlagen zur Herstellung von Keramikfliesen und von Dachziegeln, Ziegelsteinen und anderen Produkten aus
gebackenem Ton für den Baubereich

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung, insbesondere der Artikel 4, 5, 7, 8 und 9;
Aufgrund des Beschlusses der Regierung bezüglich des Antrags auf ein Gutachten des Staatsrats innerhalb eines

Zeitraums, der einen Monat nicht überschreitet;
Aufgrund des am 19. Juli 2004 in Anwendung des Artikels 84, Absatz 1, 1o der koordinierten Gesetze über den

Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 37.454;
Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus;
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Allgemeines

Abschnitt 1 — Anwendungsbereich

Artikel 1 - Die vorliegenden Bedingungen finden Anwendung auf die Anlagen zur Herstellung von Keramik-
fliesen mit einer installierten Herstellungskapazität von mindestens 10 kg/Tag und von weniger als 100 kg/Tag, die in
den Rubriken Nr. 26.30.01 der Anlage I zum Erlass der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der
Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und
Tätigkeiten erwähnt werden, und auf die Anlagen zur Herstellung von Dachziegeln, Ziegelsteinen und anderen
Produkten aus gebackenem Ton für den Baubereich mit einer Herstellungskapazität von mindestens 10 kg/Tag und
von weniger als 100 kg/Tag, die in den Rubriken Nr. 26.40.01 dieses Erlasses erwähnt werden.

Abschnitt 2 — Definitionen

Art. 2 - Für die Zwecke des vorliegenden Erlasses bezeichnet der Wortlaut ″bestehender Betrieb″ jeglichen
Betrieb, der vor dem Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses ordnungsgemäß zugelassen wurde, oder dessen
Bewirtschaftung durch eine infolge eines vor dem Inkrafttreten des Dekrets vom 11. März 1999 über die
Umweltgenehmigung eingereichten Antrags ausgestellte Genehmigung gedeckt ist, sowie jeglichen Betrieb, für den
zwischen dem Inkrafttreten des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung und dem Inkrafttreten des
vorliegenden Erlasses ein Genehmigungsantrag eingereicht wurde.

KAPITEL II — Standort und Bau

Art. 3 - Die Werkstätten und deren Nebengebäude sind von den bewohnten Räumlichkeiten und von deren
Zugängen durch Wände, Hourdiplatten, Trennwände, aus Ziegelsteinen oder aus Beton, durch Decken und Fußböden
mit einer Feuerwiderstandsdauer von mindestens einer Stunde, und die nur die für die Betreibung und die Sicherheit
unabdingbaren Öffnungen aufweisen, getrennt. Die Brandschutztüren schließen automatisch und weisen eine
Feuerwiderstandsdauer von mindestens einer halben Stunde auf.

Art. 4 - Die bewohnten Räume verfügen über mindestens einen von der Werkstatt und deren Nebengebäuden
unabhängigen Zugang. Ab der Werkstatt ist kein direkter Zugang zu den durch Dritte bewohnten oder besetzten
Räumlichkeiten möglich.

Art. 5 - Die Eingangsbereiche, die von den Werkstätten durch einen mindestens drei Meter tiefen Hof ohne Dach
abgetrennt sind oder die durch eine Tür mit einer Feuerwiderstandsdauer von mindestens einer halben Stunde
getrennt sind, werden in Bezug auf Artikel 3 nicht als Nebenräume betrachtet.
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Art. 6 - Die Türen und Notausgänge der Räume, wo Kraftfahrzeuge und deren Anhänger geparkt werden, der
Garagen und Werkstätten öffnen nach außen und es stehen keine Hindernisse in den Durchgängen.

KAPITEL III — Bewirtschaftung

Art. 7 - Der durch die Tätigkeit produzierte Staub, der nicht im Betrieb recycelt oder am Ort dessen Entstehung
abgesaugt wird, wird in Säcke oder sonstige Behälter eingepackt und in einem geschlossenen Raum gelagert oder aber
direkt einem luftdicht verschlossenen Silo zugeführt.

Art. 8 - Die brennbaren Abfälle und die Reinigungslappen werden in einem zu diesem Zweck vorbehaltenen
Behälter gelagert und regelmäßig entfernt, ohne in der Umgebung verstreut zu werden, damit die Sicherheit
gewährleistet wird und jede Belästigungsgefahr vermieden wird. Der Betreiber schließt einen Vertrag in Bezug auf die
Sammlung dieser Abfälle.

Art. 9 - Die gesamten Verträge oder Abkommen, die zwischen dem Betreiber und den Firmen oder Einrichtungen
abgeschlossen werden, die mit der Beseitigung und/oder der Behandlung der aus dem Betrieb abgeführten Abfälle
beauftragt sind, geben ausdrücklich die Anlagen, wo sie letztendlich entsorgt oder verwertet werden, an.

Diese Angaben umfassen zwangsläufig:

1o die nähere Angaben zu diesen Anlagen oder Baustellen;

2o alle nützlichen Informationen, wodurch bescheinigt wird, dass deren Betreibung durch alle erforderlichen
Genehmigungen gedeckt wird und dass es ihnen ordnungsgemäß erlaubt ist, die erwähnten Abfälle anzunehmen.

Art. 10 - Das Verbrennen der in Artikel 9 erwähnten Abfälle ist verboten.

Art. 11 - Der Betreiber sorgt für den betriebsfähigen Zustand, die Unterhaltung und Sauberkeit der Anlage. Der
gesamte Betrieb, einschließlich des Ein- und Ausgangs, die Parkflächen und die Umgebung der Anlage werden
regelmäßig und notfalls täglich gereinigt.

KAPITEL IV — Unfall- und Brandverhütung

Art. 12 - Vor der Durchführung des Projekts und vor jeglicher Änderung der Räumlichkeiten und/oder der
Betriebsverhältnisse, aus denen sich eine Änderung der Brandgefahr oder der Ausbreitung des Feuers ergeben könnte,
erkundigt sich der Betreiber über den Bürgermeister beim örtlich zuständigen Feuerwehrdienst über die zu treffenden
Maßnahmen und die einzusetzenden Ausrüstungen in Sachen Brand- und Explosionsverhütung und -bekämpfung im
Rahmen des Schutzes der Öffentlichkeit und der Umwelt.

Art. 13 - Die Ausrüstungen zur Feuerbekämpfung sind in gutem Betriebszustand und vor dem Frost geschützt
zu halten; sie müssen auf geeignete Weise gekennzeichnet, zugänglich und im ganzen Betrieb verteilt sein.

Diese Ausrüstungen werden jährlich kontrolliert und der Betreiber hat für die Qualität der Brandlöschmittel zu
sorgen.

KAPITEL V — Wasser

Abschnitt 1 — Bedingungen für die Ableitung des industriellen Abwassers in gewöhnliches Oberflächenwasser
und künstliche Abflusswege für Regenwasser

Art. 14 - Das durch die in Artikel 1 erwähnten Anlagen und Tätigkeiten erzeugte industrielle Abwasser kann
nicht in das Oberflächenwasser oder in das Ableitungssystem des Regenwassers eingeleitet werden.

Es muss im Hinblick auf dessen angemessene Behandlung und auf dessen Ableitung zu einer Anlage abgeleitet
werden, die es ableiten darf.

Was aber die weniger als sieben Personen beschäftigenden Betriebe betrifft, kann die Verwaltung solches Abwasser
mit Haushaltsabwasser gleichstellen, dies unter Berücksichtigung der Eigenschaften des Industrieabwassers. In diesem
Fall unterliegt die Ableitung von solchem Abwasser den für die individuelle Klärung geltenden Bedingungen.

Abschnitt 2 — Bedingungen für die Ableitung in die öffentlichen Kanalisationen
und die Abwassersammelleitungen

Art. 15 - Das durch die in Artikel 1 erwähnten Anlagen und Tätigkeiten erzeugte industrielle Abwasser kann
nicht in die öffentlichen Kanalisationen eingeleitet werden.

Was aber die weniger als sieben Personen beschäftigenden Betriebe betrifft, kann die Verwaltung solches Abwasser
mit Haushaltsabwasser gleichstellen, dies unter Berücksichtigung der Eigenschaften des Industrieabwassers. In diesem
Fall unterliegt die Ableitung von solchem Abwasser keinen Ableitungsbedingungen, wenn die für die Einstufung
dieses Abwassers als Haushaltsabwasser örtlich zuständige Sanierungseinrichtung ihr vorheriges Einverständnis
gegeben hat.

KAPITEL VI — Luft

Art. 16 - Die Konzentration des Gesamtstaubes in allen in die Atmosphäre abgeleiteten gasförmigen Aus-
strömungen überschreitet nicht 50 mg/Nm3. Dieser Grenzwert muss ohne weitere Verdünnung als diejenige, die zum
guten Betrieb der Anlagen notwendig ist, eingehalten werden.

Art. 17 - Die folgenden Emissionswerte müssen für die aus den Brennanlagen stammenden Verbrennungsgase
eingehalten werden:

Parameter Emissionsgrenzwerte
der Verbrennungsgase

sox x = Schwefelgehalt (S%) im Haupt-
grundstoff

0,12 < x = 0,25 500 mg/Nm3

0,25 < x = 0,50 1 000 mg/Nm3

0,50 < x = 0,75 1 500 mg/Nm3

x > 0,75 2 000 mg/Nm3
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Parameter Emissionsgrenzwerte
der Verbrennungsgase

HF x = Schwefelgehalt (S%) im Haupt-
grundstoff

0,12 < x <= 0.25 5 mg/Nm3

0,25 < x = 0,50 10 mg/Nm3

x > 0,50 15 mg/Nm3

HCl 30 mg/Nm3

Staub 50 mg/Nm3

Flüchtige organische Verbindung für die Nachverbrennungsöfen 50 mg/Nm3

für die Öfen ohne Nachverbren-
nung

150 mg/Nm3

CO für die Nachverbrennungsöfen 100 mg/Nm3

für die Öfen ohne Nachverbren-
nung
allgemeiner Fall

800 mg/Nm3

für die Öfen ohne Nachverbren-
nung
Sonderfall -
Produktion von Lochziegeln für
Innenwände (Schnellbau) in allen
Ofentypen;
alle Produktionsarten in Ringöfen
und in Feldbrandöfen

1 500 mg/Nm3

Dioxine und Furane 0,1ngTEQ/Nm3

Diese Werte werden für normale Bezugsbedingungen ausgedrückt, so wie sie in den allgemeinen Bedingungen
bestimmt werden, und auf 18% Sauerstoff im Abwasser bezogen.

Für die flüchtigen organischen Verbindungen berücksichtigt man den Gesamtgehalt an organischen Stoffen, der in
Kohlenstoffmasseneinheit pro Verbrennungsgasvolumen ausgedrückt wird.

KAPITEL VII — Kontrolle und Selbstüberwachung

Art. 18 - Der Betreiber hält die in Artikel 9 erwähnten Dokumente sowie die Scheine in Bezug auf die Rücknahme
bzw. Behandlung bzw. Beseitigung der aus den Anlagen stammenden Abfälle am Sitz des Betriebs zur Verfügung des
mit der Überwachung beauftragten Beamten.

Art. 19 - Der Betreiber hält die von den Organen und Dienststellen, die die Kontrollen durchgeführt haben,
erstellten Berichte zur Verfügung des mit der Überwachung beauftragten Beamten.

Art. 20 - Die Behörde setzt die Häufigkeit der Kontrollen in Bezug auf die Ableitungen von Industrieabwasser
fest.

Die Behörde setzt die Häufigkeit der Kontrollen in Bezug auf die Ausstöße in die Luft fest.

Die Analyseprotokolle werden dem mit der Überwachung beauftragten Beamten zugeschickt und zum anderen
stets zu seiner Verfügung gehalten.

KAPITEL VIII — Übergangs- und Schlussbestimmungen

Art. 21 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Die Artikel 3, 4, 5, 6, 16 und 17 finden auf die am 1. Januar 2007 bestehenden Betriebe Anwendung.

Namur, den 22. Dezember 2005

Der Minister-Präsident,
E. DI RUPO

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2006/200100]N. 2006 — 219
22 DECEMBER 2005. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling van de integrale voorwaarden betreffende de

installaties voor de fabricage van keramische tegels en dakpannen, bakstenen en overige producten van
gebakken klei bestemd voor de bouw

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning, inzonderheid op de artikelen 4, 5, 7, 8
en 9;

Gelet op de beraadslaging van de Regering over het verzoek om adviesverlening door de Raad van State binnen
hoogstens één maand;
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Gelet op het advies van de Raad van State, nr 37.454, gegeven op 19 juli 2004, overeenkomstig artikel 84,
eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Afdeling 1. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze voorwaarden zijn van toepassing op de installaties voor de fabricage van keramische tegels
waarvan de geïnstalleerde productiecapaciteit gelijk is aan 10 kg/dag of meer en lager dan 100 kg/dag, zoals bedoeld
in de rubrieken nr. 26.30.01, en op de installaties voor de fabricage van dakpannen, bakstenen en overige producten van
gebakken klei bestemd voor de bouw waarvan de productiecapaciteit gelijk is aan 10 kg/dag of meer en lager dan
100 kg/dag, zoals bedoeld in de rubrieken nr. 26.40.01 van bijlage I bij het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002
tot bepaling van de lijst van de aan een milieueffectstudie onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en
activiteiten.

Afdeling 2. — Definities

Art. 2. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder bestaande inrichting : elke inrichting die vóór de
inwerkingtreding van dit besluit behoorlijk vergund is of voor de exploitatie waarvan een vergunning is afgeleverd na
indiening van een aanvraag vóór de inwerkingtreding van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de
milieuvergunning, alsook de inrichting waarvoor een vergunningsaanvraag is ingediend tussen de inwerkingtreding
van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning en de inwerkingtreding van dit besluit.

HOOFDSTUK II. — Vestiging en bouw

Art. 3. De werkplaatsen en hun aanhorigheden zijn van de bewoonde lokalen en de toegangen hiertoe gescheiden
door muren, vloerplaten, wanden, in baksteen of beton, door plafonds en vloeren die minstens één uur brandbestendig
zijn en slechts van de nodige openingen voor de exploitatie en de veiligheid voorzien zijn. De brandwerende deuren
gaan automatisch dicht en zijn minstens een half uur brandbestendig.

Art. 4. De bewoonde lokalen hebben minstens één toegang die niet tot de werkplaats of de aanhorigheden leidt.
De werkplaats is niet rechtstreeks verbonden met de bewoonde of door derden bezette lokalen.

Art. 5. De ingangsportalen, gescheiden van de werkplaatsen door een openluchtkoer die minstens 3 m diep is of
geïsoleerd met een deur die minstens een halfuur brandbestendig is, worden niet als aanhorigheid beschouwd in de
zin van artikel 3.

Art. 6. De nooddeuren en -uitgangen van de lokalen waar de motorvoertuigen en aanhangwagens ondergebracht
worden en die van de garages en werkplaatsen gaan open naar buiten. De gangen zijn vrij van elk obstakel.

HOOFDSTUK III. — Exploitatie

Art. 7. De niet-intern gerecycleerde omringende stofdeeltjes geproduceerd door de activiteit of opgezogen op de
plaats waar ze voortgebracht worden, worden in zakken of in andere recipiënten opgevangen en in een gesloten lokaal
opgeslagen of rechtstreeks naar een hermetische silo afgevoerd.

Art. 8. Brandbare afval en poetsdoeken worden opgeslagen in een daartoe bestemde recipiënt en, om de
veiligheid te waarborgen en elke milieuhinder te voorkomen, regelmatig afgevoerd zonder verspreiding in de buurt.
De exploitant sluit een contract af voor de inzameling van deze afvalstoffen.

Art. 9. Alle contracten en overeenkomsten die de exploitant heeft afgesloten met firma’s of instellingen belast met
de afvoer en/of de behandeling van de afgevoerde afvalstoffen vermelden uitdrukkelijk de installaties waar zij
weggewerkt of gevaloriseerd zullen worden.

De volgende gegevens moeten vermeld worden :

1o het adres en verdere gegevens betreffende die installaties of werven;

2o alle nuttige inlichtingen waarbij bevestigd wordt dat de exploitatie gedekt is door de vereiste vergunningen en
dat regelmatig vergund is om bedoelde afvalstoffen op te vangen.

Art. 10. Het is verboden de in artikel 9 bedoelde afvalstoffen door verbranding te vernietigen.

Art. 11. De exploitant ziet toe op de vlotte werking, het onderhoud en de reinheid van de installatie.
De gezamenlijke installatie, in- en uitgang, parkeerplaatsen en omgeving inbegrepen, wordt regelmatig, desnoods
dagelijks, gereinigd,.

HOOFDSTUK IV. — Ongevallen- en brandpreventie

Art. 12. Vóór de uitvoering van het project en vóór elke wijziging van de plaats en/of de exploitatieomstandig-
heden die gevaar voor brand en brandverspreiding inhouden, pleegt de uitbater door bemiddeling van de
burgemeester overleg met de territoriaal bevoegde brandweerdienst over de te treffen maatregelen inzake brand- en
explosiepreventie en -bestrijding en over de uitrustingen waarin voorzien moet worden met het oog op de bescherming
van de bevolking en het leefmilieu.

Art. 13. Het brandbestrijdingsmateriaal bevindt zich in goed staat van werking, is tegen vorst beschermd,
aangegeven, toegankelijk en over de inrichting verspreid.

Dat materiaal wordt jaarlijks gecontroleerd en de exploitant ziet toe op de kwaliteit van de brandblusproducten.

HOOFDSTUK V. — Water

Afdeling 1. — Voorwaarden voor het lozen van industrieel afvalwater in gewoon oppervlaktewater
en in kunstmatige afvoerwegen voor regenwater

Art. 14. Industrieel afvalwater voortgebracht door de installaties en activiteiten bedoeld in artikel 1 mag niet in
oppervlaktewater of in afvoerwegen voor regenwater geloosd worden.

Voor een geschikte behandeling en lozing moet het afgevoerd worden naar een installatie die over een
lozingsvergunning beschikt.
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Gelet op de kenmerken van het industriële afvalwater kan de administratie, voor inrichtingen die minder dan
zeven personen tewerkstellen, dergelijk water evenwel met huishoudelijk water gelijkstellen. In dit geval is de lozing
van dergelijk water aan de individuele zuiveringsvoorwaarden onderworpen.

Afdeling 2. — Voorwaarden voor lozingen van afvalwater
in openbare rioleringen en afvalwatercollectoren

Art. 15. Industrieel afvalwater voortgebracht door de installaties en activiteiten bedoeld in artikel 1 mag niet in
openbare rioleringen geloosd worden.

Gelet op de kenmerken van het industriële afvalwater kan de administratie, voor inrichtingen die minder dan
zeven personen tewerkstellen, dergelijk water evenwel met huishoudelijk water gelijkstellen. In dit geval is de lozing
van dergelijk water niet onderworpen aan lozingsvoorwaarden die voorzien in de voorafgaande toestemming van de
zuiveringsinstelling die territoriaal bevoegd is om dit water met huishoudelijk afvalwater gelijk te stellen.

HOOFDSTUK VI. — Lucht

Art. 16. De concentratie van totale stoffen in alle in de lucht uitgestoten gaseffluenten mag niet hoger zijn dan
50 mg/Nm3. Deze grenswaarde moet in acht genomen worden zonder andere dilutie dan die nodig is voor de vlotte
werking van de installaties.

Art. 17. Bij rookgassen van kookinstallaties worden de volgende emissiewaarden in acht genomen :

Parameter Emissiegrenswaarde rookgassen

sox x = zwavelgehalte (S %) in de
hoofdgrondstof

0,12 < x <= 0,25 500 mg/Nm3

0,25 < x <= 0,50 1 000 mg/Nm3

0,50 < x <= 0,75 1 500 mg/Nm3

x > 0,75 2 000 mg/Nm3

HF x = zwavelgehalte (S %) in de
hoofdgrondstof

0,12 < x <= 0,25 5 mg/Nm3

0,25 < x <= 0,50 10 mg/Nm3

x > 0,50 15 mg/Nm3

HCl 30 mg/Nm3

Stoffen 50 mg/Nm3

VOS voor naverbrandingsovens 50 mg/Nm3

voor ovens zonder naverbranding 150 mg/Nm3

CO voor naverbrandingsovens 100 mg/Nm3

voor ovens zonder naverbranding
algemeen geval

800 mg/Nm3

voor ovens zonder naverbranding
bijzondere gevallen -
productie van geperforeerde bakste-
nen voor binnenwanden (snel-
bouw) in elk oventype; alle produc-
tietypes in ringovens en veldovens

1 500 mg/Nm3

Dioxinen en furanen 0,1ngTEQ/Nm3

Deze waarden worden uitgedrukt voor normale referentievoorwaarden, zoals bepaald in de algemene
voorwaarden, en teruggebracht op 18 % zuurstof in de effluent.

Voor vluchtige organische stoffen (VOS) wordt het totaalgehalte aan organische stoffen, uitgedrukt in
massa-eenheden per rookgasvolume, in aanmerking genomen.

HOOFDSTUK VII. — Controle en zelftoezicht

Art. 18. De documenten bedoeld in artikel 9, alsook de bewijzen van overname en/of behandeling en/of
wegwerking van de door de installaties voorgebrachte afvalstoffen, worden door de exploitant op de exploitatiezetel
ter inzage gelegd van de toezichthoudende ambtenaar.

Art. 19. De rapporten opgesteld door de instellingen of de diensten die de controles hebben uitgevoerd, worden
door de exploitant ter inzage gelegd van de toezichthoudende ambtenaar.

Art. 20. De overheid bepaalt de frequentie van de controles op de lozingen van industrieel afvalwater.

De overheid bepaalt de frequentie van de controles op de lozingen in de lucht.

De analyseprotocollen worden naar de toezichthoudende ambtenaar gestuurd en kunnen voor het overige steeds
door hem ingekeken worden.
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HOOFDSTUK VIII. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 21. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

De artikelen 3, 4, 5, 6, 16 en 17 zijn van toepassing op de inrichtingen die in werking zijn op 1 januari 2007.

Namen, 22 december 2005.

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/200099]F. 2006 — 220

22 DECEMBRE 2005. — Arrêté du Gouvernement wallon déterminant les conditions sectorielles relatives aux
installations de fabrication de carreaux en céramique et de tuiles, briques et autres produits en terre cuite pour
la construction

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, notamment les articles 4, 5, 7, 8 et 9;

Vu la délibération du Gouvernement sur la demande d’avis à donner par le Conseil d’Etat dans un délai ne
dépassant pas un mois;

Vu l’avis du Conseil d’Etat du 19 juillet 2004, no 37.453, donné en application de l’article 84, alinéa 1er, 1o, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Section 1re. — Champ d’application

Article 1er. Les présentes conditions s’appliquent aux installations de fabrication de carreaux en céramique dont
la capacité de production est supérieure ou égale à 100 kg/jour, visés par les rubriques no 26.30.02 et no 26.30.03 et aux
installations de fabrication de tuiles, briques et autres produits en terre cuite pour la construction dont la capacité de
production est supérieure à 100 kg/jour, visés par les rubriques no 26.40.02 et no 26.40.03 de l’annexe Ire de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidence et des installations et
activités classées.

Section 2. — Définitions

Art. 2. Aux fins du présent arrêté, on entend par établissement existant : tout établissement dûment autorisé avant
l’entrée en vigueur du présent arrêté ou dont l’exploitation est couverte par un permis délivré à la suite d’une demande
introduite avant l’entrée en vigueur du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement ainsi que
l’établissement pour lequel une demande de permis a été introduite entre l’entrée en vigueur du décret du 11 mars 1999
relatif au permis d’environnement et l’entrée en vigueur du présent arrêté.

CHAPITRE II. — Implantation et construction

Art. 3. Les mesures sont prises pour éviter tout entraînement, par le ruissellement des eaux, des matières
premières naturelles stockées en vrac, telles qu’extraites de carrières et sans adjuvants, en cas de stockage non protégé
des intempéries.

Art. 4. Le stockage des autres matières premières en vrac, non protégé des intempéries, à l’exclusion de celles
visées à l’article 3, s’effectue sur une surface imperméable munie d’un système de collecte des eaux. Ces eaux sont
dirigées vers un bassin de décantation dont l’effluent doit respecter les conditions imposées dans le chapitre V.

Art. 5. Les ateliers et leurs dépendances sont séparés des locaux habités et de leurs accès par des murs, hourdis,
cloisons, en briques ou en béton, plafonds et planchers ayant un degré de résistance au feu d’au moins une heure et
ne comportant que les ouvertures indispensables à l’exploitation et à la sécurité. Les portes coupe-feu sont à fermeture
automatique et présentent une résistance au feu d’une demi-heure au moins.

Art. 6. Les locaux habités comportent aux moins un accès indépendant de l’atelier et de ses dépendances. L’atelier
n’a pas de communication directe avec les locaux habités ou occupés par des tiers.

Art. 7. Les porches d’entrée qui sont séparés des ateliers par une cour à ciel ouvert de trois mètres de profondeur
au moins ou qui sont isolés par une porte ayant une résistance au feu d’au moins une demi-heure ne sont pas considérés
comme dépendance pour l’article 5.

Art. 8. Les portes et issues de secours des locaux utilisés pour remiser les véhicules automoteurs et leurs
remorques, des garages et des ateliers s’ouvrent vers l’extérieur et les passages sont dégagés de tout obstacle.

Art. 9. Les voiries à l’intérieur du site sont recouvertes d’un revêtement solide de manière à ce que la circulation
des véhicules ne provoque pas l’envol de poussières.

Art. 10. Des dispositions de nature à limiter les nuisances visuelles sont prescrites dans les conditions
particulières.
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Art. 11. L’autorité compétente, sur proposition du fonctionnaire technique intégrée dans le rapport de synthèse,
fixe la hauteur minimum des cheminées des installations de cuisson.

CHAPITRE III. — Exploitation

Art. 12. Les poussières ambiantes, non recyclées en interne, résultant de l’activité ou aspirées à l’endroit de leur
production sont récoltées dans des sacs ou autres récipients et stockées dans un local fermé ou amenées directement
dans un silo hermétique.

Art. 13. Les déchets combustibles et les chiffons de nettoyage sont entreposés dans un récipient prévu à cet effet,
et, afin de garantir la sécurité et d’éviter tout risque de nuisances, régulièrement évacués, sans dispersions pour le
voisinage. Un contrat de collecte de ces déchets est conclu par l’exploitant.

Art. 14. Les matières provenant du bassin de décantation prévu à l’article 4 sont soit introduites dans le procédé
de fabrication, soit évacuées en tant que déchets.

Art. 15. Tous les contrats ou accords passés entre l’exploitant et les firmes ou organismes chargés de l’évacuation
et/ou du traitement des déchets évacués de l’établissement mentionnent explicitement les installations où ils seront
finalement éliminés ou mis en œuvre.

Ces mentions comportent obligatoirement :

1o les coordonnées de ces installations ou chantiers;

2o toutes les informations utiles attestant que leur exploitation est couverte par toutes les autorisations requises et
qu’ils sont régulièrement autorisés à accueillir les déchets visés.

Art. 16. La destruction par combustion de déchets liés à l’article 13 est interdite.

Art. 17. L’exploitant veille au bon fonctionnement, à l’entretien et à la propreté de l’installation. L’ensemble de
l’installation, en ce compris l’entrée et la sortie, les aires de stationnement et les abords de l’installation, sont nettoyés
régulièrement, si nécessaire tous les jours.

CHAPITRE IV. — Prévention des accidents et incendies

Art. 18. Avant la mise en œuvre du projet et avant chaque modification des lieux et/ou des circonstances
d’exploitation susceptibles de modifier les risques d’incendie ou de sa propagation, l’exploitant consulte, par
l’intermédiaire du bourgmestre, le service d’incendie territorialement compétent sur les mesures à prendre et les
équipements à mettre en œuvre en matière de prévention et de lutte contre les incendies et explosions, dans le respect
de la protection du public et de l’environnement.

Art. 19. Le matériel de lutte contre l’incendie doit être en bon état de fonctionnement, protégé contre le gel,
signalé, accessible et réparti dans l’établissement.

Ce matériel est contrôlé annuellement et l’exploitant veille à la qualité des produits d’extinction d’incendie.

CHAPITRE V. — Eau

Section 1re. — Conditions de déversement des eaux usées domestiques en eau de surface
et dans les voies artificielles d’écoulement des eaux pluviales

Art. 20. Les conditions de déversement d’eaux usées domestiques sont les suivantes, pour des déversements
supérieurs à 20 EH (équivalent-habitant) avant épuration :

Teneur en polluant
Grandeur physique Règle Remarques

pH < 9 et > 6,5 Le pH naturel de l’eau prélevée peut
être admis comme valeur limite du
pH des eaux déversées s’il est < 6,5
ou > 9.

DBO5 à 20 oC (2) < 50 mg/l < 30 mg/1 (1)

MeS (matières en suspension) (2) < 60 mg/1

MS (2) < 1 ml/1 Au cours d’une sédimentation stati-
que de deux heures.

Teneur en polluant
Grandeur physique Règle Remarques

Hydrocarbures non polaires extractibles au
CCl4 (2)

< 5 mg/1 < 3 mg/1 (1) Le CCl4 peut être remplacé par un
autre solvant perhalogéné compati-
ble avec la méthode d’analyse IR
(Infra-Rouge).

Température 30 oC

NB : 1 EH = 60 g DBO5/jour

(1) Pour des volumes journaliers déversés supérieurs à 18 m3/j

(2) Si les eaux déversées proviennent de l’utilisation d’une eau de surface ordinaire et/ou d’une eau souterraine,
les teneurs sont à ajouter aux teneurs de l’eau prélevée

En outre :
1o les eaux à déverser qui contiennent des organismes pathogènes dans des proportions telles qu’ils risquent de

contaminer dangereusement l’eau réceptrice doivent être désinfectées;
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2o les eaux déversées ne peuvent contenir les substances visées par la Directive 76/464/CEE du Conseil du
4 mai 1976 concernant la pollution causée par certaines substances dangereuses déversées dans le milieu aquatique de
la Communauté, ainsi que toute autre substance en concentration pouvant être directement ou indirectement nuisible
à la santé de l’homme, à la flore ou à la faune. Les exploitants sont tenus, le cas échéant, de fournir lors de leur demande
de permis d’environnement, des données complètes à cet égard;

3o un échantillon représentatif des eaux déversées ne peut contenir des huiles, des graisses ou autres matières
flottantes en quantités telles qu’une couche flottante puisse être constatée de manière non équivoque. En cas de doute,
cela peut être constaté en versant l’échantillon dans une ampoule à décanter et en vérifiant ensuite si les deux phases
peuvent être considérées.

Section 2. — Conditions de déversement des eaux usées industrielles en eau de surface ordinaire
et dans les voies artificielles d’écoulement des eaux pluviales

Art. 21. Les eaux usées industrielles rejetées en eau de surface ordinaire et dans les voies artificielles d’évacuation
des eaux pluviales respectent les conditions suivantes :

1o le pH des eaux déversées doit être compris entre 6,5 et 9. Si les eaux déversées proviennent de l’utilisation d’une
eau de surface ordinaire et/ou d’une eau souterraine, le pH naturel de ladite eau, s’il est supérieur à 9 ou inférieur
à 6.5, peut être admis comme valeur limite du pH des eaux déversées;

2o la demande biochimique en oxygène en cinq jours à 20 oC et en présence d’allyle thio-urée des eaux déversées
ne peut dépasser 30 mg d’oxygène par litre;

3o la demande chimique en oxygène des eaux déversées ne peut dépasser 90 mg d’oxygène par litre;

4o la teneur en matières en suspension des eaux déversées ne peut dépasser 30 mg par litre;

5o la teneur en matières sédimentables des eaux déversées ne peut dépasser 0,5 ml par litre (au cours d’une
sédimentation statique de 2 heures);

6o la teneur en hydrocarbures non polaires des eaux déversées ne peut dépasser 15 mg par litre;

7o la teneur en détergents anioniques, cationiques et non-ioniques des eaux déversées ne peut dépasser 5 mg
par litre;

8o la température des eaux déversées ne peut dépasser 30 oC;

9o la teneur en phosphore total des eaux déversées ne peut dépasser 3 mg P par litre;

10o la teneur en sulfates des eaux déversées ne peut dépasser 1 000 mg par litre;

11o la teneur en azote total des eaux déversées ne peut dépasser 10 mg N par litre;

12o la teneur en fluorures des eaux déversées ne peut dépasser 10 mg par litre;

13o la teneur en zinc total des eaux déversées ne peut dépasser 1 mg Zn par litre;

14o la teneur en arsenic total des eaux déversées ne peut dépasser 0,3 mg As par litre;

15o la teneur en baryum total des eaux déversées ne peut dépasser 3 mg Ba par litre;

16o la teneur en antimoine total des eaux déversées ne peut dépasser 0,3 mg Sb par litre;

17o la teneur en cuivre total des eaux déversées ne peut dépasser 0,5 mg Cu par litre;

18o la teneur en chrome total des eaux déversées ne peut dépasser 0,5 mg Cr par litre;

19o la teneur en chrome hexavalent des eaux déversées ne peut dépasser 0,01 mg Cr6+ par litre;

20o la teneur en plomb total des eaux déversées ne peut dépasser 0,5 mg Pb par litre;

21o la teneur en nickel total des eaux déversées ne peut dépasser 0,2 mg Ni par litre;

22o la teneur en étain total des eaux déversées ne peut dépasser 3 mg Sn par litre;

23o la teneur en cadmium total des eaux déversées ne peut dépasser 0,6 mg Cd par litre;

24o les eaux déversées ne peuvent contenir des huiles, des graisses ou autres matières flottantes en quantités telles
qu’une couche flottante puisse être constatée de manière non équivoque;

25o les eaux déversées ne peuvent contenir les substances visées par la Directive 76/464/CEE et par les directives
filles prises en application de cette directive, ainsi que celles visées par l’arrêté du Gouvernement wallon du
12 septembre 2002 visant à adapter la liste des substances pertinentes de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 29 juin 2000 relatif à la protection des eaux de surface contre la pollution causée par certaines substances
dangereuses.

Section 3. — Conditions de déversement à l’égout public et dans les collecteurs d’eaux usées

Art. 22. Les eaux usées industrielles rejetées en égouts publics respectent les conditions suivantes :

1o le pH des eaux déversées doit être compris entre 6 et 9,5. Si les eaux déversées proviennent de l’utilisation d’une
eau de surface ordinaire et/ou d’une eau souterraine, le pH naturel de ladite eau, s’il est supérieur à 9.5 ou inférieur
à 6, peut être admis comme valeur limite du pH des eaux déversées;

2o la demande biochimique en oxygène en cinq jours à 20 oC des eaux déversées ne peut dépasser 1 000 mg
d’oxygène par litre;

3o la demande chimique en oxygène des eaux déversées ne peut dépasser 2 000 mg d’oxygène par litre;

4o la teneur en matières en suspension des eaux déversées ne peut dépasser 1 000 mg par litre;

5o la dimension des matières en suspension ne peut dépasser 10 mm de diamètre;

6o la teneur en matières extractibles à l’éther de pétrole des eaux déversées ne peut dépasser 500 mg par litre;

7o les eaux déversées ne peuvent contenir des huiles, des graisses ou autres matières flottantes en quantités telles
qu’une couche flottante puisse être constatée de manière non équivoque;

8o la température des eaux déversées ne peut dépasser 45 oC;

9o la teneur en sulfates des eaux déversées ne peut dépasser 1 000 mg par litre;

10o la teneur en azote ammoniacal des eaux déversées ne peut dépasser 100 mg N par litre;
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11o la teneur en fluorures des eaux déversées ne peut dépasser 25 mg par litre;

12o la teneur en zinc total des eaux déversées ne peut dépasser 1 mg Zn par litre;

13o la teneur en arsenic total des eaux déversées ne peut dépasser 0,3 mg As par litre;

14o la teneur en baryum total des eaux déversées ne peut dépasser 3 mg Ba par litre;

15o la teneur en antimoine total des eaux déversées ne peut dépasser 0,3 mg Sb par litre;

16o la teneur en chrome total des eaux déversées ne peut dépasser 1 mg Cr par litre;

17o la teneur en chrome hexavalent des eaux déversées ne peut dépasser 0,5 mg Cr par litre;

18o la teneur en plomb total des eaux déversées ne peut dépasser 1 mg Pb par litre;

19o la teneur en nickel total des eaux déversées ne peut dépasser 0,5 mg Ni par litre;

20o la teneur en étain total des eaux déversées ne peut dépasser 0,3 mg Sn par litre;

21o la teneur en cadmium total des eaux déversées ne peut dépasser 0,6 mg Cd par litre;

22o les eaux déversées ne peuvent contenir des gaz dissous inflammables ou explosifs ou des produits susceptibles
de provoquer le dégagement de tels gaz;

23o les eaux déversées ne peuvent, sans autorisation expresse, contenir les substances visées par la Direc-
tive 76/464/CEE et par les directives filles prises en application de cette directive, ainsi que celles visées par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 12 septembre 2002 visant à adapter la liste des substances pertinentes de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 29 juin 2000 relatif à la protection des eaux de surface contre la pollution causée par
certaines substances dangereuses.

CHAPITRE VI. — Air

Art. 23. La concentration en poussières totales dans tous les effluents gazeux rejetés à l’atmosphère ne dépasse pas
les 50 mg/Nm3. Cette valeur limite doit être respectée sans dilution autre que celle nécessaire à la bonne marche des
installations.

Art. 24. Les valeurs d’émissions suivantes doivent être respectées pour les gaz de combustion provenant des
installations de cuisson.

Paramètre Valeurs limites d’émission
de gaz de combustion

SOX x = teneur en souffre (S %) dans la
matière première principale

0,12 < x <= 0,25 500 mg/Nm3

0,25 < x <= 0,50 1 000 mg/Nm3

0,50 < x <= 0,75 1 500 mg/Nm3

x > 0,75 2 000 mg/Nm3

HF x = teneur en souffre (S %) dans la
matière première principale

0,12 < x <= 0,25 5 mg/Nm3

0,25 < x <= 0,50 10 mg/Nm3

x > 0,50 15 mg/Nm3

HC1 30 mg/Nm3

Poussières 50 mg/Nm3

COV pour les fours à postcombustion 50 mg/Nm3

pour les fours sans postcombustion 150 mg/Nm3

CO pour les fours à postcombustion 100 mg/Nm3

pour les fours sans postcombus-
tion - cas général

800 mg/Nm3

pour les fours sans postcombustion
cas particuliers -
production des briques perforées
pour murs intérieurs (snelbouw)
dans tous types de fours;
tous types de productions dans des
fours circulaires et fours de campa-
gne

1 500 mg/Nm3

Dioxines et furanes 0,1 ng TEQ/Nm3

Ces valeurs sont exprimées pour des conditions normales de référence telles que définies aux conditions générales,
et rapportées à 18 % d’oxygène dans l’effluent.

Pour les composés organiques volatiles (COV), on prend en considération la teneur totale en substances
organiques, exprimée en unités de masse carbone par volume de gaz de combustion.

CHAPITRE VII. — Contrôle et auto-surveillance

Art. 25. L’exploitant tient à la disposition du fonctionnaire chargé de la surveillance, au siège d’exploitation, les
documents visés à l’article 15 ainsi que les bons de reprise et/ou de traitement et/ou d’élimination des déchets issus
des installations.
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Art. 26. L’exploitant tient à la disposition du fonctionnaire chargé de la surveillance les rapports établis par les
organismes ou les services qui ont effectué les contrôles prescrits par les articles 20 à 24.

Art. 27. L’autorité fixe la fréquence des contrôles relatifs aux rejets d’eaux industrielles.

Pour ce qui concerne les rejets atmosphériques, les mesures sont effectuées en dehors des périodes de démarrage
et d’arrêt. La durée d’échantillonnage de chaque mesure est fixée par la méthode de mesure. A défaut, elle doit être d’au
moins une demi-heure.

La périodicité des mesures est annuelle.

Les opérations de contrôles sont effectuées aux frais de l’exploitant suivant des méthodes de référence ou toute
autre méthode dont l’équivalence à une méthode de référence a été prouvée.

Le point de mesure doit être facile d’accès, conçu et choisi de telle façon qu’il soit possible d’effectuer une analyse
à l’émission représentative des rejets de l’installation.

Lorsque le résultat des mesures indique, pour un paramètre, que la concentration est inférieure à 20 % de la valeur
limite, la périodicité pour ce paramètre est portée à deux ans.

Lorsque le résultat des mesures indique un non-respect des normes de rejet, l’exploitant en informe sans délai le
fonctionnaire chargé de la surveillance.

Si ce dépassement est :

- inférieur à 10 % de la valeur limite à l’émission, une nouvelle mesure de ce paramètre peut être prévue dans les
trois mois;

- compris entre 10 et 100 % de la valeur limite à l’émission, une nouvelle mesure de ce paramètre doit être prévue
dans les trois mois;

- supérieur à 100 % de la valeur limite à l’émission, une nouvelle mesure de ce paramètre doit être prévue dans
le mois et si ce dépassement persiste, l’exploitant rédige un rapport recensant les causes des dépassements et les
mesures prises pour le respect des normes imposées. Ce rapport est envoyé dans les trente jours qui suivent la
deuxième mesure au fonctionnaire chargé de la surveillance et au fonctionnaire technique.

Dans tous les cas, les modalités de surveillance sont laissées à l’appréciation du fonctionnaire chargé de la
surveillance.

Les protocoles d’analyses sont envoyés au fonctionnaire chargé de la surveillance, et par ailleurs tenu en
permanence à sa disposition.

CHAPITRE VIII. — Dispositions transitoires et finales

Art. 28. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Les articles 5, 6, 7, 8, 9, 23 et 24 s’appliquent aux établissements existants le 1er janvier 2007.

Namur, le 22 décembre 2005.

Le Ministre Président,
E. DI RUPO

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2006/200099]D. 2006 — 220
22. DEZEMBER 2005 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der sektorbezogenen Bedingungen für

die Anlagen zur Herstellung von Keramikfliesen und von Dachziegeln, Ziegelsteinen und anderen Produkten
aus gebackenem Ton für den Baubereich

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung, insbesondere der Artikel 4, 5, 7, 8 und 9;
Aufgrund des Beschlusses der Regierung bezüglich des Antrags auf ein Gutachten des Staatsrats innerhalb eines

Zeitraums, der einen Monat nicht überschreitet;
Aufgrund des am 19. Juli 2004 in Anwendung des Artikels 84 Absatz 1 1o der koordinierten Gesetze über den

Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 37.453;
Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus;
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Allgemeine Bestimmungen

Abschnitt 1 — Anwendungsbereich

Artikel 1 - Die vorliegenden Bedingungen finden Anwendung auf die Anlagen zur Herstellung von Keramik-
fliesen mit einer Herstellungskapazität von mindestens 100 kg/Tag, die in den Rubriken Nr. 26.30.02 und Nr. 26.30.03
der Anlage I zum Erlass der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer
Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten erwähnt
werden, und auf die Anlagen zur Herstellung von Dachziegeln, Ziegelsteinen und anderen Produkten aus gebackenem
Ton für den Baubereich mit einer Herstellungskapazität von mehr als 100 kg/Tag, die in den Rubriken Nr. 26.40.02
und 26.40.03 dieses Erlasses erwähnt werden.
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Abschnitt 2 — Definitionen

Art. 2 - Für die Zwecke des vorliegenden Erlasses bezeichnet der Wortlaut ″bestehender Betrieb″ jeglichen
Betrieb, der vor dem Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses ordnungsgemäß zugelassen wurde, oder dessen
Bewirtschaftung durch eine infolge eines vor dem Inkrafttreten des Dekrets vom 11. März 1999 über die
Umweltgenehmigung eingereichten Antrags ausgestellte Genehmigung gedeckt ist, sowie jeglichen Betrieb, für den
zwischen dem Inkrafttreten des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung und dem Inkrafttreten des
vorliegenden Erlasses ein Genehmigungsantrag eingereicht wurde.

KAPITEL II — Standort und Bau

Art. 3 - Maßnahmen werden getroffen, um jegliches Abtransportieren der lose gelagerten natürlichen Grund-
stoffe, so wie sie aus Steinbrüchen gewonnen werden und ohne Zusatzmittel, durch das Abfließen des Wassers zu
vermeiden, wenn das Lager nicht gegen die Witterungsverhältnisse geschützt ist.

Art. 4 - Die lose und nicht gegen die Witterungsverhältnisse geschützte Lagerung der anderen Grundstoffe, mit
Ausnahme derjenigen, die in Artikel 3 erwähnt werden, erfolgt auf einer undurchlässigen Fläche, die mit einem
Wassersammlungssystem versehen ist. Dieses Wasser wird zu einem Absetzbecken geleitet, dessen Abwasser den in
Kapitel V auferlegten Bedingungen genügen muss.

Art. 5 - Die Werkstätten und deren Nebengebäude sind von den bewohnten Räumlichkeiten und von deren
Zugängen durch Wände, Hourdisplatten, Trennwände, aus Ziegelsteinen oder aus Beton, durch Decken und Fußböden
mit einer Feuerwiderstandsdauer von mindestens einer Stunde, und die nur die für die Betreibung und die Sicherheit
unabdingbaren Öffnungen aufweisen, getrennt. Die Brandschutztüren schließen automatisch und weisen eine
Feuerwiderstandsdauer von mindestens einer halben Stunde auf.

Art. 6 - Die bewohnten Räume verfügen über mindestens einen von der Werkstatt und deren Nebengebäuden
unabhängigen Zugang. Ab der Werkstatt ist kein direkter Zugang zu den durch Dritte bewohnten oder besetzten
Räumlichkeiten möglich.

Art. 7 - Die Eingangsbereiche, die von den Werkstätten durch einen mindestens drei Meter tiefen Hof ohne Dach
abgetrennt sind oder die durch eine Tür mit einer Feuerwiderstandsdauer von mindestens einer halben Stunde
getrennt sind, werden in Bezug auf Artikel 5 nicht als Nebenräume betrachtet.

Art. 8 - Die Türen und Notausgänge der Räume, wo Kraftfahrzeuge und deren Anhänger geparkt werden, der
Garagen und Werkstätten öffnen nach außen und es stehen keine Hindernisse in den Durchgängen.

Art. 9 - Die innerhalb des Standorts befindlichen Verkehrswege sind mit einer stabilen Beschichtung bedeckt und
werden regelmäßig gesäubert, so dass der Fahrzeugverkehr keine Staubentwicklung verursacht.

Art. 10 - In den besonderen Bedingungen werden die Vorrichtungen vorgeschrieben, die dazu dienen, die
visuellen Belästigungen zu begrenzen.

Art. 11 - Auf einen im zusammenfassenden Bericht integrierten Vorschlag des technischen Beamten hin setzt die
zuständige Behörde die Mindesthöhe der Schornsteine der Brennanlagen fest.

KAPITEL III — Bewirtschaftung

Art. 12 - Der durch die Tätigkeit produzierte Staub, der nicht im Betrieb recycelt oder am Ort dessen Entstehung
abgesaugt wird, wird in Säcke oder sonstige Behälter eingepackt und in einem geschlossenen Raum gelagert oder aber
direkt einem luftdicht verschlossenen Silo zugeführt.

Art. 13. Die brennbaren Abfälle und die Reinigungslappen werden in einem zu diesem Zweck vorbehaltenen
Behälter gelagert und regelmäßig entfernt, ohne in der Umgebung verstreut zu werden, damit die Sicherheit
gewährleistet wird und jede Belästigungsgefahr vermieden wird. Der Betreiber schließt einen Vertrag in Bezug auf die
Sammlung dieser Abfälle.

Art. 14 - Die aus dem in Artikel 4 vorgesehenen Absetzbecken stammenden Stoffe werden entweder in das
Produktionsverfahren eingeleitet oder als Abfälle entsorgt.

Art. 15 - Die gesamten Verträge oder Abkommen, die zwischen dem Betreiber und den Firmen oder
Einrichtungen abgeschlossen werden, die mit der Beseitigung und/oder der Behandlung der aus dem Betrieb
abgeführten Abfälle beauftragt sind, geben ausdrücklich die Anlagen, wo sie letztendlich entsorgt oder verwertet
werden, an.

Diese Angaben umfassen zwangsläufig:

1o die nähere Angaben zu diesen Anlagen oder Baustellen;

2o alle nützlichen Informationen, wodurch bescheinigt wird, dass deren Betreibung durch alle erforderlichen
Genehmigungen gedeckt wird und dass es ihnen ordnungsgemäß erlaubt ist, die erwähnten Abfälle anzunehmen.

Art. 16 - Die Verbrennung der in Artikel 13 erwähnten Abfälle ist verboten.

Art. 17 - Der Betreiber sorgt für den betriebsfähigen Zustand, die Unterhaltung und Sauberkeit der Anlage. Der
gesamte Betrieb, einschließlich des Ein- und Ausgangs, die Parkflächen und die Umgebung der Anlage werden
regelmäßig und notfalls täglich gereinigt.

KAPITEL IV — Unfall- und Brandverhütung

Art. 18 - Vor der Durchführung des Projekts und vor jeglicher Änderung der Räumlichkeiten und/oder der
Betriebsverhältnisse, aus denen sich eine Änderung der Brandgefahr oder der Ausbreitung des Feuers ergeben könnte,
erkundigt sich der Betreiber über den Bürgermeister beim örtlich zuständigen Feuerwehrdienst über die zu treffenden
Maßnahmen und die einzusetzenden Ausrüstungen in Sachen Brand- und Explosionsverhütung und -bekämpfung im
Rahmen des Schutzes der Öffentlichkeit und der Umwelt.

Art. 19 - Die Ausrüstungen zur Feuerbekämpfung sind in gutem Betriebszustand und vor dem Frost geschützt
zu halten; sie müssen auf geeignete Weise gekennzeichnet, zugänglich und im ganzen Betrieb verteilt sein.

Diese Ausrüstungen werden jährlich kontrolliert und der Betreiber hat für die Qualität der Brandlöschmittel zu
sorgen.
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KAPITEL V — Wasser

Abschnitt 1 — Bedingungen für die Ableitung des Haushaltsabwassers in das Oberflächenwasser
und in künstliche Abflusswege für Regenwasser

Art. 20 - Die Bedingungen für die Ableitung des Haushaltsabwassers sind die Folgenden, was die Ableitungen
betrifft, die 20 EGW (Einwohnergleichwerte) vor der Klärung übertreffen:

Schadstoffgehalt
Physikalische Einheit Regel Bemerkungen

pH < 9 und > 6,5 Der natürliche pH-Wert des besagten
Abwassers kann als Grenzwert des
pH-Werts des abgeleiteten Wassers ange-
nommen werden, wenn er < 6,5 oder > 9
ist;

BSB5 bei 20oC (2) < 50 mg/l < (30) mg/l (1)

SS (Schwebstoffe) (2) < 60 mg/l

ablagerungsfähige Stoffe (2) < 1 ml/1 Im Laufe einer statischen Ablagerung
von 2 Stunden

Schadstoffgehalt
Physikalische Einheit Regel Bemerkungen

mit CCl4 extrahierbare nicht polare
Kohlenwasserstoffe (2)

< 5 mg/l < 3 mg/l (1) Das CCl4 kann durch ein anderes, mit
dem IR-(Infrarot)-Analyseverfahren kom-
patibles perhalogeniertes Lösungsmittel
ersetzt werden.

Temperatur 30oC

ANM.: 1 EGW = 60 g BSB5/Tag

(1) Für abgeleitete Tagesvolumen von mehr als 18 m3/j

(2) Wenn das abgeleitete Wasser aus der Benutzung von gewöhnlichem Oberflächenwasser und/oder von
Grundwasser stammt, sind die Gehalte zu den Gehalten des entnommenen Wassers hinzuzufügen

Außerdem:
1o das abzuleitende Abwasser, das pathogene Organismen in solchen Verhältnissen enthält, dass es das

aufnehmende Wasser auf gefährliche Weise verseuchen könnte, muss desinfiziert werden;
2o das abgeleitete Abwasser darf die in der Richtlinie 76/464/EWG des Rates vom 4. Mai 1976 betreffend die

Verschmutzung infolge der Ableitung bestimmter gefährlicher Stoffe in die Gewässer der Gemeinschaft erwähnten
Stoffe, sowie jeglichen anderen Stoff in einer Konzentration, die sich direkt oder indirekt schädlich auf die menschliche
Gesundheit, die Flora oder die Fauna auswirken kann, nicht enthalten. Die Betreiber sind gegebenenfalls verpflichtet,
während ihres Antrags auf eine Umweltgenehmigung diesbezüglich zusätzliche Angaben zu liefern;

3o eine für das abgeleitete Abwasser repräsentative Probe darf keine Öle, Fette oder anderen Schwebstoffe in
solchen Mengen enthalten, dass eine schwimmende Schicht zweifellos festgestellt werden kann. Im Zweifelsfalle kann
dies festgestellt werden, indem die Probe in einen Scheidetrichter geschüttet wird und nachher geprüft wird, ob die
beiden Phasen in Betracht gezogen werden können.

Abschnitt 2 — Bedingungen für die Ableitung des industriellen Abwassers in gewöhnliches Oberflächenwasser
und künstliche Abflusswege für Regenwasser

Art. 21 - Für das in gewöhnliches Oberflächenwasser und in die künstlichen Ableitungswege für Regenwasser
abgeleitete industrielle Abwasser sind folgende Bedingungen einzuhalten :

1o der pH-Wert des abgeleiteten Wassers muss zwischen 6,5 und 9 liegen. Wenn das abgeleitete Wasser aus der
Benutzung von gewöhnlichem Oberflächenwasser und/oder von Grundwasser stammt, kann der natürliche pH-Wert
des besagten Abwassers, wenn er über 9 oder unter 6,5 liegt, als Grenzwert des pH-Werts des abgeleiteten Wassers
angenommen werden;

2o der biochemische Sauerstoffbedarf in 5 Tagen bei 20oC und bei Vorhandensein von Allyl-Thioharnstoff des
abgeleiteten Abwassers darf 30 mg Sauerstoff pro Liter nicht überschreiten;

3o der chemische Sauerstoffbedarf des abgeleiteten Abwassers darf 90 mg Sauerstoff pro Liter nicht überschreiten;

4o der Gehalt an Schwebstoffen des abgeleiteten Abwassers darf 30 mg pro Liter nicht überschreiten;

5o der Gehalt an ablagerungsfähigen Stoffen des abgeleiteten Abwassers darf 0,5 ml pro Liter (im Laufe einer
statischen Ablagerung von 2 Stunden) nicht überschreiten;

6o der Gehalt an nichtpolaren Kohlenwasserstoffen des abgeleiteten Abwassers darf 15 mg pro Liter nicht
überschreiten;

7o der Gehalt an anionischen, kationischen und nichtionischen Detergenzien des abgeleiteten Abwassers darf 5 mg
pro Liter nicht überschreiten;

8o die Temperatur des abgeleiteten Abwassers darf 30oC nicht überschreiten;

9o der Gehalt an gesamtem Phosphor des abgeleiteten Abwassers darf 3 mg P pro Liter nicht überschreiten;

10o der Gehalt an Sulfaten des abgeleiteten Abwassers darf 1 000 mg pro Liter nicht überschreiten;

11o der Gehalt an gesamtem Stickstoff des abgeleiteten Abwassers darf 10 mg N pro Liter nicht überschreiten;

12o der Gehalt an Fluoriden des abgeleiteten Abwassers darf 10 mg pro Liter nicht überschreiten;

13o der Gehalt an gesamtem Zink des abgeleiteten Abwassers darf 1 mg Zn pro Liter nicht überschreiten;

14o der Gehalt an gesamtem Arsen des abgeleiteten Abwassers darf 0,3 mg As pro Liter nicht überschreiten;
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15o der Gehalt an gesamtem Barium des abgeleiteten Abwassers darf 3 mg Ba pro Liter nicht überschreiten;

16o der Gehalt an gesamtem Antimon des abgeleiteten Abwassers darf 0,3 mg Sb pro Liter nicht überschreiten;

17o der Gehalt an gesamtem Kupfer des abgeleiteten Abwassers darf 0,5 mg Cu pro Liter nicht überschreiten;

18o der Gehalt an gesamtem Chrom des abgeleiteten Abwassers darf 0,5 mg Cr pro Liter nicht überschreiten;

19o der Gehalt an sechswertigem Chrom des abgeleiteten Abwassers darf 0,01 mg Cr6+ pro Liter nicht
überschreiten;

20o la der Gehalt an gesamtem Blei des abgeleiteten Abwassers darf 0,5 mg Pb pro Liter nicht überschreiten;

21o der Gehalt an gesamtem Nickel des abgeleiteten Abwassers darf 0,2 mg Ni pro Liter nicht überschreiten;

22o der Gehalt an gesamtem Zinn des abgeleiteten Abwassers darf 3 mg Sn pro Liter nicht überschreiten.

23o der Gehalt an gesamtem Kadmium des abgeleiteten Abwassers darf 0,6 mg Cd pro Liter nicht überschreiten;

24o im abgeleiteten Abwasser dürfen keine Öle, Fette oder andere schwimmende Stoffe in derartigen Mengen
enthalten sein, dass eine schwimmende Schicht eindeutig festgestellt werden kann;

25o das abgeleitete Abwasser darf die in der Richtlinie 76/464/EWG und in den in Anwendung dieser Richtlinie
erlassenen Tochterrichtlinien erwähnten Stoffe, sowie die in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 12. Septem-
ber 2002 zur Anpassung der im Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. Juni 2000 über den Schutz des
Oberflächenwassers gegen Verschmutzung durch bestimmte gefährliche Stoffe angeführten Liste der relevanten Stoffe
erwähnten Stoffe nicht enthalten.

Abschnitt 3 — Bedingungen für die Ableitung in die öffentlichen Kanalisationen
und die Abwassersammelleitungen

Art. 22 - Das in die öffentlichen Kanalisationen abgeleitete Industrieabwasser muss folgenden Bedingungen
genügen :

1o der pH-Wert des abgeleiteten Wassers muss zwischen 6 und 9,5 liegen. Wenn das abgeleitete Wasser aus der
Benutzung von gewöhnlichem Oberflächenwasser und/oder von Grundwasser stammt,

kann der natürliche pH-Wert des besagten Wassers als Grenzwert des pH-Werts des abgeleiteten Wassers
angenommen werden, wenn er sich über 9,5 oder unter 6 befindet;

2o der biochemische Sauerstoffbedarf in 5 Tagen bei 20oC des abgeleiteten Abwassers darf 1 000 mg Sauerstoff pro
Liter nicht überschreiten;

3o der chemische Sauerstoffbedarf des abgeleiteten Abwassers darf 2 000 mg Sauerstoff pro Liter nicht
überschreiten;

4o der Gehalt an Schwebstoffen des abgeleiteten Abwassers darf 1 000 mg pro Liter nicht überschreiten;

5o die Dimension der Schwebstoffe darf 10 mm Durchmesser nicht überschreiten;

6o der Gehalt an mit Petrolether extrahierbaren Stoffen des abgeleiteten Abwassers darf 500 mg pro Liter nicht
überschreiten;

7o im abgeleiteten Abwasser dürfen keine Öle, Fette oder andere schwimmende Stoffe in derartigen Mengen
enthalten sein, dass eine schwimmende Schicht eindeutig festgestellt werden kann;

8o die Temperatur des abgeleiteten Abwassers darf 45oC nicht überschreiten;

9o der Gehalt an Sulfaten des abgeleiteten Abwassers darf 1 000 mg pro Liter nicht überschreiten;

10o der Gehalt an Ammoniumstickstoff des abgeleiteten Abwassers darf 100 mg N pro Liter nicht überschreiten;

11o der Gehalt an Fluoriden des abgeleiteten Abwassers darf 25 mg pro Liter nicht überschreiten;

12o der Gehalt an gesamtem Zink des abgeleiteten Abwassers darf 1 mg Zn pro Liter nicht überschreiten;

13o der Gehalt an gesamtem Arsen des abgeleiteten Abwassers darf 0,3 mg As pro Liter nicht überschreiten;

14o der Gehalt an gesamtem Barium des abgeleiteten Abwassers darf 3 mg Ba pro Liter nicht überschreiten;

15o der Gehalt an gesamtem Antimon des abgeleiteten Abwassers darf 0,3 mg Sb pro Liter nicht überschreiten;

16o der Gehalt an gesamtem Chrom des abgeleiteten Abwassers darf 1 mg Cr pro Liter nicht überschreiten;

17o der Gehalt an sechswertigem Chrom des abgeleiteten Abwassers darf 0,5 mg Cr pro Liter nicht überschreiten;

18o der Gehalt an gesamtem Blei des abgeleiteten Abwassers darf 1 mg Pb pro Liter nicht überschreiten;

19o der Gehalt an gesamtem Nickel des abgeleiteten Abwassers darf 0,5 mg Ni pro Liter nicht überschreiten;

20o der Gehalt an gesamtem Zinn des abgeleiteten Abwassers darf 0,3 mg Sn pro Liter nicht überschreiten.

21o der Gehalt an gesamtem Kadmium des abgeleiteten Abwassers darf 0,6 mg Cd pro Liter nicht überschreiten;

22o im abgeleiteten Abwasser dürfen keine brennbaren oder explosionsgefährlichen Dissousgase oder Produkte,
die die Entwicklung derartiger Gase verursachen können, enthalten sein;

23o das abgeleitete Abwasser darf die in der Richtlinie 76/464/EWG und in den in Anwendung dieser Richtlinie
erlassenen Tochterrichtlinien erwähnten Stoffe, sowie die in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 12. Septem-
ber 2002 zur Anpassung der im Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. Juni 2000 über den Schutz des
Oberflächenwassers gegen Verschmutzung durch bestimmte gefährliche Stoffe angeführten Liste der relevanten Stoffe
erwähnten Stoffe ohne ausdrückliche Genehmigung nicht enthalten.

KAPITEL VI — Luft

Art. 23 - Die Konzentration des Gesamtstaubes in allen in die Atmosphäre abgeleiteten gasförmigen Aus-
strömungen überschreitet darf 50 mg/Nm3 nicht überschreiten. Dieser Grenzwert muss ohne weitere Verdünnung als
diejenige, die zum guten Betrieb der Anlagen notwendig ist, eingehalten werden.
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Art. 24 - Die folgenden Emissionswerte müssen für die aus den Brennanlagen stammenden Verbrennungsgase
eingehalten werden.

Parameter Emissionsgrenzwerte
der Verbrennungsgase

SOX x = Schwefelgehalt (S%) im Haupt-
grundstoff

0,12 < x <= 0.25 500 mg/Nm3

0,25 < x = 0,50 1 000 mg.Nm3

0,50 < x = 0,75 1 500 mg.Nm3

x > 0,75 2 000 mg/Nm3

HF x = Schwefelgehalt (S%) im Haupt-
grundstoff

0,12 < x <= 0,25 5 mg/Nm3

0,25 < x <= 0,50 10 mg/Nm3

x > 0,50 15 mg/Nm3

HC1 30 mg/Nm3

Staub 50 mg/Nm3

flüchtige organische Verbindung für die Nachverbrennungsöfen 50 mg/Nm3

für die Öfen ohne Nachverbren-
nung

150 mg/Nm3

CO für die Nachverbrennungsöfen 100 mg/Nm3

für die Öfen ohne Nachverbren-
nung - allgemeiner Fall

800 mg/Nm3

für die Öfen ohne Nachverbren-
nung Sonderfall - Produktion von
Lochziegeln für Innenwände
(Schnellbau) in allen Ofentypen;
alle Produktionsarten in Ringöfen
und in Feldbrandöfen

1500 mg/Nm3

Dioxine und Furane 0,1 ng TEQ/Nm3

Diese Werte werden für normale Bezugsbedingungen ausgedrückt, so wie sie in den allgemeinen Bedingungen
bestimmt werden, und auf 18% Sauerstoff im Abwasser bezogen.

Für die flüchtigen organischen Verbindungen berücksichtigt man den Gesamtgehalt an organischen Stoffen, der in
Kohlenstoffmasseneinheit pro Verbrennungsgasvolumen ausgedrückt wird.

KAPITEL VII — Kontrolle und Selbstüberwachung

Art. 25 - Der Betreiber hält die in Artikel 15 erwähnten Dokumente sowie die Scheine in Bezug auf die
Rücknahme bzw. Behandlung bzw. Beseitigung der aus den Anlagen stammenden Abfälle am Sitz des Betriebs zur
Verfügung des mit der Überwachung beauftragten Beamten.

Art. 26 - Der Betreiber hält die von den Organen und Dienststellen, die die in den Artikeln 20 bis 24
vorgeschriebenen Kontrollen durchgeführt haben, erstellten Berichte zur Verfügung des mit der Überwachung
beauftragten Beamten.

Art. 27 - Die Behörde setzt die Häufigkeit der Kontrollen in Bezug auf die Ableitungen von Industrieabwasser
fest.

Was die Ausstöße in die Atmosphäre betrifft, werden die Messungen außerhalb der Start- und Stillstandsphasen
vorgenommen. Die Messmethode gibt die Dauer der Probenahme an. In Ermangelung davon beträgt sie mindestens
1⁄2 Stunde.

Die Messungen finden jährlich statt.

Die Kontrollen gehen zu Lasten des Betreibers nach Normalvergleichsmethoden oder einem anderen Verfahren,
dessen Gleichwertigkeit mit einer Normalvergleichsmethode nachgewiesen worden ist.

Die Messstelle muss leicht zugänglich sein, so konzipiert und gewählt worden sein, dass eine repräsentative
Messung der Emissionswerte möglich ist.

Wenn das Ergebnis der Messung für einen Parameter angibt, dass die Konzentration weniger als 20% des
Grenzwertes beträgt, wird die Häufigkeit für diesen Parameter auf zwei Jahre hinaufgesetzt.

Wenn die Messungswerte eine Nichteinhaltung der Emissionswerte aufweisen, informiert der Betreiber
unverzüglich den mit der Überwachung beauftragten Beamten.

Beträgt die Überschreitung:

- weniger als 10% des Emissionsgrenzwertes, so kann innerhalb drei Monaten eine neue Messung dieses
Parameters vorgesehen werden;

- zwischen 10% und 100% des Emissionsgrenzwertes, so muss innerhalb drei Monaten eine neue Messung dieses
Parameters vorgesehen werden;
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- mehr als 100% des Emissionsgrenzwertes, so muss innerhalb eines Monats eine neue Messung dieses Parameters
vorgesehen werden; wenn diese Überschreitung bleibt, so muss der Betreiber einen Bericht verfassen, in dem er die
Ursachen dieser Überschreitungen und die von ihm getroffenen Maßnahmen zur Einhaltung der auferlegten Normen
angibt. Dieser Bericht wird innerhalb 30 Tagen nach der zweiten Messung dem mit der Überwachung beauftragten
Beamten und dem technischen Beamten zugestellt.

Unter allen Umständen entscheidet der mit der Überwachung beauftragte Beamte über die Überwachungsmoda-
litäten.

Die Analyseprotokolle werden dem mit der Überwachung beauftragten Beamten zugeschickt und zum anderen
stets zu seiner Verfügung gehalten.

KAPITEL VIII — Übergangs- und Schlussbestimmungen

Art. 28 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Die Artikel 5, 6, 7, 8, 9, 23 und 24 finden auf die am 1. Januar 2007 bestehenden Betriebe Anwendung.

Namur, den 22. Dezember 2005

Der Minister-Präsident,
E. DI RUPO

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2006/200099]N. 2006 — 220
22 DECEMBER 2005. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling van de sectorale voorwaarden betreffende de

installaties voor de fabricage van keramische tegels en dakpannen, bakstenen en overige producten van
gebakken klei bestemd voor de bouw

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning, inzonderheid op de artikelen 4, 5, 7, 8
en 9;

Gelet op de beraadslaging van de Regering over het verzoek om adviesverlening door de Raad van State binnen
hoogstens één maand;

Gelet op het advies van de Raad van State, nr 37.453, gegeven op 19 juli 2004, overeenkomstig artikel 84,
eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Afdeling 1. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze voorwaarden zijn van toepassing op de installaties voor de fabricage van keramische tegels
waarvan de productiecapaciteit gelijk is aan 100 kg/dag of meer, zoals bedoeld in de rubrieken nr. 26.30.02 en
nr. 26.30.03, en op de installaties voor de fabricage van dakpannen, bakstenen en overige producten van gebakken klei
bestemd voor de bouw waarvan de productiecapaciteit groter is dan 100 kg/dag, zoals bedoeld in de rubrieken
nr. 26.40.02 en nr. 26.40.03 van bijlage I bij het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst
van de aan een milieueffectstudie onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten.

Afdeling 2. — Definities

Art. 2. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder bestaande inrichting : elke inrichting die vóór de
inwerkingtreding van dit besluit behoorlijk vergund is of voor de exploitatie waarvan een vergunning is afgeleverd na
indiening van een aanvraag vóór de inwerkingtreding van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de
milieuvergunning, alsook de inrichting waarvoor een vergunningsaanvraag is ingediend tussen de inwerkingtreding
van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning en de inwerkingtreding van dit besluit.

HOOFDSTUK II. — Vestiging en bouw

Art. 3. Er worden maatregelen genomen om te voorkomen dat los opgeslagen natuurlijke grondstoffen, bijv. die
uit groeven en die zonder toeslag, door waterafvloeiing meegevoerd worden in geval van onbeschutte opslag.

Art. 4. De overige grondstoffen, met uitzondering van die bedoeld in artikel 3, worden los en zonder beschutting
opgeslagen op een waterdichte oppervlakte die uitgerust is met een waterinzamelingssysteem. Deze wateren worden
afgevoerd naar een bezinkbak waarvan het afvalwater aan de in hoofdstuk V opgelegde voorwaarden voldoet.

Art. 5. De werkplaatsen en hun aanhorigheden zijn van de bewoonde lokalen en de toegangen hiertoe gescheiden
door muren, vloerplaten, wanden, in baksteen of beton, door plafonds en vloeren die minstens één uur brandbestendig
zijn en slechts van de nodige openingen voor de exploitatie en de veiligheid voorzien zijn. De brandwerende deuren
gaan automatisch dicht en zijn minstens een half uur brandbestendig.

Art. 6. De bewoonde lokalen hebben minstens één toegang die niet tot de werkplaats of de aanhorigheden leidt.
De werkplaats is niet rechtstreeks verbonden met de bewoonde of door derden bezette lokalen.

Art. 7. De ingangsportalen, gescheiden van de werkplaatsen door een openluchtkoer die minstens 3 m diep is of
geïsoleerd met een deur die minstens een halfuur brandbestendig is, worden niet als aanhorigheid beschouwd in de
zin van artikel 5.

Art. 8. De nooddeuren en -uitgangen van de lokalen waar de motorvoertuigen en aanhangwagens ondergebracht
worden en die van de garages en werkplaatsen gaan open naar buiten. De gangen zijn vrij van elk obstakel.
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Art. 9. Het wegdek van de wegen binnen de site is verhard zodat er geen stoffen kunnen wegwaaien wegens het
voertuigenverkeer.

Art. 10. De bijzondere voorwaarden voorzien in maatregelen ter beperking van visuele hinder.

Art. 11. De bevoegde overheid legt de minimale hoogte van de schoorstenen van de kookinstallaties vast op het
voorstel van de technisch ambtenaar dat in het syntheserapport opgenomen is.

HOOFDSTUK III. — Exploitatie

Art. 12. De niet intern gerecycleerde omringende stofdeeltjes geproduceerd door de activiteit of opgezogen op de
plaats waar ze voortgebracht worden, worden in zakken of in andere recipiënten opgevangen en in een gesloten lokaal
opgeslagen of rechtstreeks naar een hermetische silo afgevoerd.

Art. 13. Brandbare afval en poetsdoeken worden opgeslagen in een daartoe bestemde recipiënt en, om de
veiligheid te waarborgen en elk hinderrisico te voorkomen, regelmatig afgevoerd zonder verspreiding in de buurt.
De exploitant sluit een contract af voor de inzameling van deze afvalstoffen.

Art. 14. De stoffen uit de bezinkbak bedoeld in artikel 4 worden hetzij in het fabricageproces opgenomen, hetzij
als afval afgevoerd.

Art. 15. Alle contracten en overeenkomsten die de exploitant heeft afgesloten met firma’s of instellingen belast
met de afvoer en/of de behandeling van de afgevoerde afvalstoffen vermelden uitdrukkelijk de installaties waar zij
weggewerkt of gevaloriseerd zullen worden.

De volgende gegevens moeten vermeld worden :

1o het adres en verdere gegevens betreffende die installaties of werven;

2o alle nuttige inlichtingen waarbij bevestigd wordt dat de exploitatie gedekt is door de vereiste vergunningen en
dat zij er regelmatig toe gemachtigd zijn bedoelde afvalstoffen op te vangen.

Art. 16. Het is verboden de in artikel 13 bedoelde afvalstoffen door verbranding te vernietigen.

Art. 17. De exploitant ziet toe op de vlotte werking, het onderhoud en de reinheid van de installatie.
De gezamenlijke installatie, in- en uitgang, parkeerplaatsen en omgeving inbegrepen, wordt regelmatig, desnoods
dagelijks, gereinigd.

HOOFDSTUK IV. — Ongevallen- en brandpreventie

Art. 18. Vóór de uitvoering van het project en vóór elke wijziging van de plaats en/of de exploitatieomstandig-
heden die gevaar voor brand en brandverspreiding inhouden, pleegt de uitbater door bemiddeling van de
burgemeester overleg met de territoriaal bevoegde brandweerdienst over de te treffen maatregelen inzake brand- en
explosiepreventie en -bestrijding en over de uitrustingen waarin voorzien moet worden met het oog op de bescherming
van de bevolking en het leefmilieu.

Art. 19. Het brandbestrijdingsmateriaal bevindt zich in goed staat van werking, is tegen vorst beschermd,
aangegeven, toegankelijk en over de inrichting verspreid.

Dat materiaal wordt jaarlijks gecontroleerd en de exploitant ziet toe op de kwaliteit van de brandblusproducten.

HOOFDSTUK V. — Water

Afdeling 1. — Voorwaarden voor het lozen van huishoudelijk afvalwater in gewoon oppervlaktewater
en in de kunstmatige afvoerwegen voor regenwater

Art. 20. Lozingen van huishoudelijk afvalwater boven 20 i.e. (inwoner equivalent) voorafgaand aan een zuivering
voldoen aan de volgende voorwaarden :

Gehalte aan verontreinigende stoffen
Fysieke grootte Regel Opmerkingen

pH < 9 en > 6,5 De natuurlijke pH van het opgenomen
water kan als grenswaarde van de pH
van het geloosde water aangenomen
worden indien hij < 6,5 of > 9 is.

DBO5 bij 20 oC (2) < 50 mg/l < 30 mg/1 (1)

MeS (zwevende stoffen) (2) < 60 mg/1

MS (2) < 1 ml/1 Gedurende twee uur statische bezinking

Gehalte aan verontreinigende stoffen
Fysieke grootte Regel Opmerkingen

Met CCl4 extraheerbare niet-polaire kool-
waterstoffen (2)

< 5 mg/1 < 3 mg/1 (1) CC14 kan worden vervangen door een
ander pergehalogeneerd oplosmiddel
verenigbaar met de analysemethode
IR (InfraRood)

Temperatuur 30 oC

NB : 1 i.e. = 60 g DBO5/dag

(1) Voor geloosde dagelijkse hoeveelheden boven 18 m3/d

(2) Als het geloosde water voortkomt uit het gebruik van gewoon oppervlaktewater en/of grondwater, worden de
gehalten toegevoegd aan die van het opgenomen water

Bovendien :
1o moet het te lozen water ontsmet worden als het zulke hoeveelheden pathogene organismen bevat dat het

ontvangende water ernstig besmet dreigt te worden;
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2o moet het geloosde water vrij zijn van de stoffen bedoeld in Richtlijn 76/464/EEG van de Raad van 4 mei 1976
betreffende de verontreiniging veroorzaakt door bepaalde gevaarlijke stoffen die in het aquatisch milieu van de
Gemeenschap worden geloosd, alsmede van elke andere stof in concentratie die de volksgezondheid, flora of fauna al
dan niet rechtstreeks zou kunnen schaden. De exploitanten moeten bij het aanvragen van een milieuvergunning
desgevallend volledige gegevens in dat verband verstrekken;

3o moet een representatief monster van het geloosde water vrij zijn van oliën, vetten of andere drijvende stoffen
waarvan duidelijk kan worden vastgesteld dat ze een drijflaag vormen. In geval van twijfel wordt het monster in een
buikflesje gegoten en wordt vervolgens nagegaan of beide fasen al dan niet in aanmerking kunnen worden genomen.

Afdeling 2. — Voorwaarden voor het lozen van industrieel afvalwater in gewoon oppervlaktewater
en in kunstmatige afvoerwegen voor regenwater

Art. 21. Industrieel afvalwater dat in gewoon oppervlaktewater en in kunstmatige afvoerwegen voor regenwater
geloosd wordt, voldoet aan de volgende voorwaarden :

1o de pH-waarde ligt tussen 6,5 en 9. Als het voortkomt uit het gebruik van gewoon oppervlaktewater en/of van
grondwater, kan de natuurlijke pH-waarde als grenswaarde van de pH aangenomen worden als ze hoger is dan 9 of
lager dan 6,5;

2o de biochemische zuurstofbehoefte over vijf dagen bij 20 oC en bij aanwezigheid van allyl thio-ureum is niet
hoger dan 30 mg per liter;

3o de chemische zuurstofbehoefte is niet hoger dan 90 mg per liter;

4o het gehalte aan zwevende stoffen is niet hoger dan 30 mg per liter;

5o het gehalte aan bezinkbare stoffen is niet hoger dan 0,5 ml per liter (statische bezinking gedurende 2 uur);

6o het gehalte aan niet-polaire koolwaterstoffen is niet hoger dan 15 mg per liter;

7o het gehalte aan anionactieve, kationactieve en niet-ionogene wasmiddelen is niet hoger dan 5 mg per liter;

8o de temperatuur is niet hoger dan 30 oC;

9o het gehalte aan totaal fosfor is niet hoger dan 3 mg P per liter;

10o het gehalte aan sulfaten is niet hoger dan 1 000 mg per liter;

11o het gehalte aan totaal stikstof is niet hoger dan 10 mg N per liter;

12o het gehalte aan fluoriden is niet hoger dan 10 mg per liter;

13o het gehalte aan totaal zink is niet hoger dan 1 mg Zn per liter;

14o het gehalte aan totaal arsenicum is niet hoger dan 0,3 mg As per liter;

15o het gehalte aan totaal barium is niet hoger dan 3 mg Ba per liter;

16o het gehalte aan totaal antimonium is niet hoger dan 0,3 mg Sb per liter;

17o het gehalte aan totaal koper is niet hoger dan 0,5 mg Cu per liter;

18o het gehalte aan totaal chroom is niet hoger dan 0,5 mg Cr per liter;

19o het gehalte aan chroom hexavalent is niet hoger dan 0,01 mg Cr6+ per liter;

20o het gehalte aan totaal lood is niet hoger dan 0,5 mg Pb per liter;

21o het gehalte aan totaal nikkel is niet hoger dan 0,2 mg Ni per liter;

22o het gehalte aan totaal tin is niet hoger dan 3 mg Sn per liter;

23o het gehalte aan totaal cadmium is niet hoger dan 0,6 mg Cd per liter;

24o het geloosde water is vrij van oliën, vetten of andere drijvende stoffen waarvan duidelijk kan worden
vastgesteld dat ze een drijflaag vormen;

25o het geloosde water is vrij van de stoffen bedoeld in Richtlijn 76/464/EEG en in de dochterrichtlijnen genomen
overeenkomstig voormelde richtlijn, alsook in het besluit van 12 september 2002 tot aanpassing van de lijst van de
relevante stoffen bedoeld in het besluit van de Waalse Regering van 29 juni 2000 tot bescherming van het
oppervlaktewater tegen verontreiniging door bepaalde gevaarlijke stoffen.

Afdeling 3. — Voorwaarden voor lozingen van afvalwater
in openbare rioleringen en afvalwatercollectoren.

Art. 22. Industrieel afvalwater dat in openbare rioleringen geloosd wordt, voldoet aan de volgende voorwaarden :

1o de pH-waarde ligt tussen 6 en 9.5. Als het voortkomt uit het gebruik van gewoon oppervlaktewater en/of van
grondwater, kan de natuurlijke pH-waarde als grenswaarde van de pH aangenomen worden als ze hoger is dan 9.5 of
lager dan 6;

2o de biochemische zuurstofbehoefte over vijf dagen bij 20 oC is niet hoger dan 1 000 mg per liter;

3o de chemische zuurstofbehoefte is niet hoger dan 2 000 mg per liter;

4o het gehalte aan zwevende stoffen is niet hoger dan 1 000 mg per liter;

5o de diameter van de zwevende stoffen bedraagt niet meer dan 10 mm;

6o het gehalte aan met petroleumether extraheerbare stoffen is niet hoger dan 500 mg per liter;

7o het geloosde water is vrij van oliën, vetten of andere drijvende stoffen waarvan duidelijk kan worden
vastgesteld dat ze een drijflaag vormen;

8o de temperatuur is niet hoger dan 45 oC;

9o het gehalte aan sulfaten is niet hoger dan 1 000 mg per liter;

10o het gehalte aan ammoniumstikstof is niet hoger dan 100 mg N per liter;

11o het gehalte aan fluoriden is niet hoger dan 25 mg per liter;

12o het gehalte aan totaal zink is niet hoger dan 1 mg Zn per liter;

13o het gehalte aan totaal arsenicum is niet hoger dan 0,3 mg As per liter;
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14o het gehalte aan totaal barium is niet hoger dan 3 mg Ba per liter;

15o het gehalte aan totaal antimonium is niet hoger dan 0,3 mg Sb per liter;

16o het gehalte aan totaal chroom is niet hoger dan 1 mg Cr per liter;

17o het gehalte aan chroom hexavalent is niet hoger dan 0,5 mg Cr per liter;

18o het gehalte aan totaal lood is niet hoger dan 1 mg Pb per liter;

19o het gehalte aan totaal nikkel is niet hoger dan 0,5 mg Ni per liter;

20o het gehalte aan totaal tin is niet hoger dan 0,3 mg Sn per liter;

21o het gehalte aan totaal cadmium is niet hoger dan 0,6 mg Cd per liter;

22o het bevat geen opgelost ontvlambaar of ontplofbaar gas, noch producten die het vrijmaken van dergelijke
gassen kunnen veroorzaken;

23o het is, behoudens uitdrukkelijke toestemming, vrij van de stoffen bedoeld in Richtlijn 76/464/EEG en in de
dochterrichtlijnen genomen overeenkomstig voormelde richtlijn, alsook in het besluit van 12 september 2002 tot
aanpassing van de lijst van de relevante stoffen bedoeld in het besluit van de Waalse Regering van 29 juni 2000 tot
bescherming van het oppervlaktewater tegen verontreiniging door bepaalde gevaarlijke stoffen.

HOOFDSTUK VI. — Lucht

Art. 23. De concentratie van totale stoffen in alle in de lucht uitgestoten gaseffluenten mag niet hoger zijn dan
50 mg/Nm3. Deze grenswaarde moet in acht genomen worden zonder andere dilutie dan die nodig is voor de vlotte
werking van de installaties.

Art. 24. Bij rookgassen van kookinstallaties worden de volgende emissiewaarden in acht genomen :

Parameter Emissiegrenswaarde
rookgassen

SOX x = zwavelgehalte (S %) in de
hoofdgrondstof

0,12 < x <= 0,25 500 mg/Nm3

0,25 < x <= 0,50 1 000 mg/Nm3

0,50 < x <= 0,75 1 500 mg/Nm3

x > 0,75 2 000 mg/Nm3

HF x = zwavelgehalte (S %) in de
hoofdgrondstof

0,12 < x <= 0,25 5 mg/Nm3

0,25 < x <= 0,50 10 mg/Nm3

x > 0,50 15 mg/Nm3

HC1 30 mg/Nm3

Stoffen 50 mg/Nm3

VOS voor naverbrandingsovens 50 mg/Nm3

voor ovens zonder naverbranding 150 mg/Nm3

CO voor naverbrandingsovens 100 mg/Nm3

voor ovens zonder naverbranding -
algemeen geval

800 mg/Nm3

voor ovens zonder naverbranding -
bijzondere gevallen - productie van
geperforeerde bakstenen voor bin-
nenwanden (snelbouw) in elk oven-
type; alle productietypes in ring-
ovens en veldovens

1 500 mg/Nm3

Dioxinen en furanen 0,1 ng TEQ/Nm3

Deze waarden worden uitgedrukt voor normale referentievoorwaarden, zoals bepaald in de algemene
voorwaarden, en teruggebracht op 18 % zuurstof in de effluent.

Voor vluchtige organische stoffen (VOS) wordt het totaalgehalte aan organische stoffen, uitgedrukt in
massa-eenheden per rookgasvolume, in aanmerking genomen.

HOOFDSTUK VII. — Controle en zelftoezicht

Art. 25. De documenten bedoeld in artikel 15, alsook de bewijzen van overname en/of behandeling en/of
wegwerking van de door de installaties voorgebrachte afvalstoffen, worden door de exploitant op de exploitatiezetel
ter inzage gelegd van de toezichthoudende ambtenaar.

Art. 26. De rapporten opgesteld door de instellingen of de diensten die de in de artikelen 20 à 24 voorgeschreven
controles hebben uitgevoerd, worden door de exploitant ter inzage gelegd van de toezichthoudende ambtenaar.

Art. 27. De overheid bepaalt de frequentie van de controles op de lozingen van industrieel afvalwater.

Wat de lozingen in de lucht betreft, worden de metingen buiten de start- en stilstandperiodes uitgevoerd. De
bemonsteringsduur van elke meting wordt door de meetmethode bepaald. Bij gebrek aan die methode duurt de
bemonstering minstens een halfuur.
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De metingen worden jaarlijks uitgevoerd.

De controles worden voor rekening van de exploitant uitgevoerd volgens de referentiemethodes of elke andere
methode waarvan bewezen is dat ze gelijkwaardig is aan een referentiemethode.

Het meetpunt is vlot toegankelijk, bedacht en gekozen zodat een analyse verricht kan worden bij de
representatieve emissie van de lozingen van de installatie.

Als uit de uitslag van de metingen voor een bepaalde parameter blijkt dat de concentratie lager is dan 20 % van
de grenswaarde, wordt de periodiciteit voor die parameter op twee jaar gebracht.

Als uit de uitslag van de metingen blijkt dat de lozingsnormen niet in acht genomen worden, verwittigt de
exploitant onmiddellijk de toezichthoudende ambtenaar.

Als de overschrijding :

- lager is dan 10 % van de emissiegrenswaarde, kan een nieuwe meting van die parameter binnen drie maanden
voorzien worden;

- tussen 10 en 100 % van de emissiegrenswaarde ligt, moet een nieuwe meting van die parameter binnen drie
maanden voorzien worden;

- hoger is dan 100 % van de emissiegrenswaarde, moet een nieuwe meting van die parameter binnen de maand
voorzien worden; als de overschrijding voortduurt, stelt de exploitant een rapport op waarin hij melding maakt van
de oorzaken van de overschrijdingen en van de maatregelen die genomen werden om aan de voorgeschreven normen
te voldoen. Dat rapport wordt binnen dertig dagen na de tweede meting naar de toezichthoudende ambtenaar en de
technisch ambtenaar gestuurd.

In alle gevallen worden de toezichtsmodaliteiten door de toezichthoudende ambtenaar bepaald.

De analyseprotocollen worden naar de toezichthoudende ambtenaar gestuurd en kunnen voor het overige steeds
door hem ingekeken worden.

HOOFDSTUK VIII. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 28. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

De artikelen 5, 6, 7, 8, 9, 23 en 24 zijn van toepassing op de inrichtingen die in werking zijn op 1 januari 2007.

Namen, 22 december 2005.

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/200054]F. 2006 — 221
22 DECEMBRE 2005. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du

4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences et des installations et activités classées,
pour ce qui concerne les rubriques 01.20 à 01.49.03

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, notamment les articles 3, 21 et 87;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences et

des installations et activités classées;
Vu l’avis de la Commission consultative pour la protection des eaux contre la pollution, rendu le 22 juin 2005;
Vu l’avis de la Commission régionale des déchets rendu le 30 juin 2005;
Vu l’avis du Conseil wallon de l’Environnement pour le Développement durable, rendu le 7 juillet 2005;
Vu l’avis du Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la Région wallonne, rendu le 12 juillet 2005;
Vu l’avis du Conseil d’Etat donné le 26 septembre 2005 en application de l’article 84, § 1er, 1o, des lois coordonnées

sur le Conseil d’Etat;
Considérant que, depuis l’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 susvisé, les

différents acteurs intervenant lors de la procédure d’instruction d’une demande de permis d’environnement ont mis en
évidence plusieurs problèmes liés notamment à l’interprétation des rubriques, au classement inadapté, à l’inégalité
entre des activités similaires classées différemment, au manque de lisibilité et à un encadrement insuffisant ou mal
adapté; que ces problèmes sont récurrents pour toutes les activités agricoles;

Considérant qu’une première modification de l’arrêté du 4 juillet 2002 susvisé a tenté d’apporter une réponse à
certains de ces problèmes; que ces modifications se sont toutefois cantonnées, essentiellement, à l’insertion de notes de
bas de page, vidant ainsi de leur sens certaines rubriques ou sous-rubriques et, à l’usage, se révélant lourdes à mettre
en œuvre; qu’il est, en conséquence, devenu indispensable de procéder à une révision fondamentale des rubriques afin
de proposer une nouvelle classification cohérente, mieux ciblée et d’usage plus simple et ce, tout en offrant un niveau
équivalent de protection de l’environnement et du public tel que requis par l’article 23 de la Constitution;

Considérant que la présente modification est modulée selon cinq axes :
1o classer de manière séparée les établissements dont l’exploitant, dit ″agriculteur″, travaille dans le secteur

agricole et donc s’adonne, à titre principal, partiel ou complémentaire, à la production agricole, horticole ou d’élevage
et les élevages détenus par une personne physique ou une personne morale ne faisant pas partie du secteur d’activité
de l’agriculture;

2o exprimer les seuils de classement de toutes les rubriques de la même manière;
3o reclasser les activités agricoles de la rubrique 01.2 ″Elevage″ de manière à mieux préserver l’environnement et

la population, en particulier pour les élevages dits ″hors-sol″, en prenant en compte notamment l’impact dû aux
nuisances olfactives;

4 o ajouter de nouvelles rubriques pour y inclure l’élevage d’animaux de laboratoire et les pensions pour animaux
et classer les dépôts d’effluents d’élevage situés à proximité de la zone d’habitat et des maisons riveraines;
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5o distinguer les services annexés aux activités agricoles (rubriques 01.20 à 01.28) et ceux annexés à des élevages
d’animaux par des personnes non agriculteurs (rubriques 01.30 à 01.38 et 01.39.03.);

Considérant, en ce qui concerne le premier axe, que l’actuelle rubrique 01, intitulée ″agriculture, chasse, services
annexes″, regroupe sans aucune spécification les activités d’élevage dont la finalité est la production d’animaux ou
d’aliments destinés directement ou indirectement à la distribution alimentaire (secteur agricole et horticole), l’élevage
d’animaux à des fins non agricoles, les refuges et chenils, les verminières et les ruchers; que, par exemple, dans le cas
d’un élevage - bovins, porcs, autruches, etc - détenu par un agriculteur et d’un élevage détenu par un
″non-agriculteur″ - refuges et chenils, élevage de bovins détenu par une entreprise pharmaceutique, centre de
recherche, animaux détenus par des particuliers, etc - ces deux types d’activités sont visées par la même rubrique et
devront respecter les mêmes conditions d’exploitation, alors que, dans la pratique, ces activités ne peuvent être
qualifiées de similaires; que, de ce fait, elles requièrent, au cours de la procédure d’instruction d’une demande de
permis, une analyse différente et sont soumises, à plus d’un titre, à un encadrement différent; que, de manière non
exhaustive, les situations contradictoires rencontrées lors de l’instruction d’une demande de permis pour des activités
dont les finalités sont fondamentalement différentes et qui pourtant sont classées de manière similaire sont les
suivantes :

- en ce qui concerne le formulaire de demande : les deux demandeurs doivent remplir le même formulaire de
demande générale ainsi que le formulaire destiné aux activités agricoles (annexe 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 4 juillet 2002 relatif à la procédure et à diverses mesures d’exécution du décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement) mais ne doivent pas répondre aux mêmes questions;

- en ce qui concerne l’encadrement réglementaire et l’instruction de la demande : le tableau ci-après reprend, de
manière non exhaustive, les éléments devant être pris en considération lors de l’instruction d’une demande de permis
pour les deux types d’activités pris en exemple :

Elevage agricole Elevage ″non agricole″

Bien-être des animaux Législation fédérale Législation fédérale

Plan de secteur Article 35 du CWATUP : zone vouée
à l’agriculture, le logement de l’agri-
culteur est admis

Article 35 du CWATUP : zone vouée
à l’agriculture au sens général mais
le logement d’un non-agriculteur
n’est pas admis

Construction et aménagement des
bâtiments d’hébergement

CWATUP, législations fédérale et
wallonne
Instances d’avis : DGATLP, DGA

CWATUP, législation fédérale
Instances : DGATLP

Stockage des effluents d’élevage Articles R.188 à R.232 et R.460 du
Code de l’eau
Instance d’avis : DGA

Décret du 27 juin 1996 relatif aux
déchets
Instance d’avis : OWD

Etanchéité des infrastructures de
stockage

Articles R.188 à R.232 et R.460 du
Code de l’eau
Dispositions du Code de l’eau rela-
tives aux prises d’eau souterraines,
aux zones de prises d’eau, de pré-
vention et de surveillance (...)
Instances d’avis : DGA, Division de
l’Eau

Dispositions du Code de l’eau rela-
tives aux prises d’eau souterraines,
aux zones de prises d’eau, de pré-
vention et de surveillance (...)
Instance d’avis : Division de l’Eau

Valorisation des effluents Articles R.188 à R.232 du Code de
l’eau
Instances d’avis : Direction de la
Protection des sols (cadastres d’épan-
dage), Division de l’Eau (Démarche
Qualité)

Décret du 27 juin 1996 relatif aux
déchets
Instances d’avis : OWD, Direction
de la Protection des sols

Cadastre des épandages, taux de
liaison au sol

Articles R.188 à R.232 du Code de
l’eau
Instances : DGRNE, Division de
l’Eau

Néant

″Survey nitrates″ Articles R.188 à R.232 du Code de
l’eau
Instances : Division de l’Eau

Néant

Considérant qu’il convient dès lors de proposer les modifications suivantes :
- viser les établissements relevant du secteur d’activité de l’agriculture dans la rubrique 01.2 ″Elevage″;
- créer la rubrique 01.3. ″Détention d’animaux ne relevant pas du secteur de l’agriculture″. Cette rubrique viserait

également les élevages de chiens (refuges et chenils), les ruchers et les verminières;
- viser, dans la rubrique 01.30., les activités actuellement non classées suivantes :
C les refuges pour tous les types d’animaux;
C les pensions pour animaux;
C les élevages d’animaux de laboratoire;
- classer les dépôts d’effluents d’élevage au champ, sur infrastructure ou non, lorsqu’ils sont à proximité directe

d’une zone d’habitat ou d’une maison;
- classer les dépôts d’effluents d’élevage produits en dehors du secteur d’activité de l’agriculture avec pour objectif

de réglementer leur stockage par des dispositions similaires à ce qui est imposées aux exploitants agricoles par le Code
de l’eau;
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Considérant, en ce qui concerne le deuxième axe, que, lors de la rédaction de l’arrêté du Gouvernement wallon du
4 juillet 2002 susvisé, la classification proposée s’est articulée sur la notion d’azote organique produit; qu’en effet, le
risque de pollution des eaux de surface et souterraines lié à la gestion des effluents d’élevage (stockage et épandages)
était considéré comme une des principales nuisances des élevages, outre le charroi, les nuisances sonores et olfactives;
que les dispositions légales et réglementaires visant à prévenir ce type de pollution étaient à l’époque insuffisantes pour
enrayer l’augmentation du nitrate dans les eaux;

que cette approche nécessitait des calculs pour établir, dans un dossier de demande de permis d’environnement,
la production annuelle d’azote organique à partir du tableau se trouvant dans l’annexe I de l’arrêté du 4 juillet 2002
susvisé et intitulé ″Production azotée annuelle par catégorie animale″; que, néanmoins, la notion de production d’azote
organique n’est plus, depuis 2002, le critère essentiel pour classer les établissements agricoles et ce, pour plusieurs
raisons; qu’en effet, la Région wallonne a adopté le programme de gestion durable de l’azote en agriculture, en réponse
à la Directive européenne 91/676/CEE visant à réduire la pollution des eaux par les nitrates d’origine agricole grâce
à la désignation de zones vulnérables et à l’adoption de pratiques agricoles adéquates; que ces principes ont été définis
dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 octobre 2002 relatif à la gestion durable de l’azote en agriculture, appelé
communément l’arrêté ″nitrates″, et sont maintenant repris dans les articles R.188 à R.232 et R.460 du Livre II du Code
de l’environnement, contenant le Code de l’eau; que ces dispositions, qui ne s’appliquent qu’aux activités agricoles,
définissent de nouvelles règles concernant les quantités de fertilisants à épandre, les périodes et les conditions
d’épandage, les modalités de stockage des engrais de ferme, celui-ci devant avoir une capacité minimale de 6 mois de
stockage afin de respecter les périodes d’épandage, les obligations d’étanchéité des infrastructures de stockage, ...; que
la mise en conformité des infrastructures de stockage, imposée selon un échéancier défini à l’article R.460 du Livre II
du Code de l’environnement, contenant le Code de l’eau, est un incitant à revoir plus globalement l’aménagement des
bâtiments d’élevage et la production des engrais de ferme; que les principales administrations chargées d’encadrer cette
matière sont, outre la Police de l’Environnement pour le contrôle, la Direction générale de l’Agriculture et la Direction
de la Protection des Sols de la Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement (cadastre des
épandages); qu’une structure d’encadrement a été mise en place afin d’aider les agriculteurs à répondre à leurs
obligations en la matière (Nitrawal); que, par ailleurs, l’arrêt no 139.888 du 27 janvier 2005 du Conseil d’Etat consacre
l’indépendance de la police administrative liée au contrôle des dispositions relatives à la gestion durable de l’azote en
agriculture du Livre II du Code de l’environnement, contenant le Code de l’eau et de la police administrative liée au
respect des dispositions réglementaires en matière de permis d’environnement;

Considérant que, en conséquence, la production d’azote organique par un élevage n’apparaît plus comme un
élément clef pour classer une exploitation agricole, puisque les dispositions légales et réglementaires y afférentes et leur
contrôle existent et s’appliquent indépendamment de la procédure de permis d’environnement; que l’instruction d’un
dossier de demande de permis pour une activité agricole ne devrait plus s’attarder sur l’aspect ″gestion des effluents″,
au vu de la nouvelle réforme de la Politique agricole commune (PAC) qui instaure le principe de conditionnalité et, par
là, un formidable incitant en sorte que les agriculteurs fassent, dans les délais imposés, les démarches pour conformer
l’ensemble de leurs exploitations et activités aux obligations prévues par les articles R.188 à R.232 du Livre II du Code
de l’environnement, contenant le Code de l’eau relatifs à la gestion durable de l’azote en agriculture; qu’en effet, depuis
le 1er janvier 2005, la perception des paiements directs est subordonnée au respect par l’agriculteur d’exigences
réglementaires en matière de gestion (annexe III du Règlement (CE) 1782/2003 du Conseil du 29 septembre 2003
établissant des règles communes de soutien direct dans le cadre de la politique agricole commune et établissant certains
régimes de soutien en faveur des agriculteurs) ainsi qu’au respect des ″bonnes conditions agricoles et environnemen-
tales″ (annexe IV du règlement); que, parmi les exigences réglementaires en matière de gestion, figurent cinq directives
européennes environnementales, à savoir :

- la Directive 91/676/CEE concernant la protection des eaux contre la pollution par les nitrates à partir des sources
agricoles;

- la Directive 86/278/CEE relative à la protection de l’environnement et notamment des sols, lors de l’utilisation
des boues d’épuration en agriculture;

- la Directive 80/68/CEE concernant la protection des eaux souterraines contre la pollution par les substances
dangereuses;

- la Directive 74/409/CEE concernant la conservation des oiseaux sauvages;
- la Directive 92/43/CEE concernant la conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore

sauvages;
Considérant, en outre, qu’il ressort de la lecture des travaux préparatoires que le critère de la production d’azote

organique, alors jugé important, n’a été repris que pour certains types d’élevage qu’en effet, seules certaines rubriques
(porcins, volailles, ratites) présentent des seuils de classement exprimés soit en nombre d’animaux, soit en quantité
d’azote organique produit annuellement, alors que la problématique de la gestion des effluents se pose également pour
les élevages d’engraissement de veaux, de lapins, de pigeons, de gibiers pouvant être à l’origine de nuisances tout aussi
préjudiciables que des poulaillers ou des porcheries; que, par ailleurs, ce critère entraîne également une discrimination
entre des établissements d’élevage au sein d’une même rubrique (par exemple, le seuil de l’étude d’incidences pour les
poules pondeuses est atteint pour 32.255 animaux alors que, pour les poulets de chair, il n’est atteint que lorsque le
nombre d’animaux atteint 40.000); que, de plus, le calcul se fait sur base du tableau se trouvant dans l’annexe 1re de
l’arrêté du 4 juillet 2002 susmentionné et intitulé ″Production azotée annuelle par catégorie animale″;

Considérant que la gestion de l’azote en agriculture ne peut se résumer à un calcul établi au moment de la
demande de permis ou lors du renouvellement du permis; qu’il faut noter également que ce type de classification n’est
pas représentatif du projet, objet de la demande de permis car elle se base sur la situation existante au moment de la
rédaction de la demande, alors que, dans les semaines qui suivent, l’âge des animaux et le nombre d’animaux (ventes,
décès, nombre de naissance variable) visés lors de la demande évoluent et par-là même, la quantité d’azote produit;

Considérant donc que le souci de cohérence voudrait que, dans le cadre de l’arrêté du 4 juillet 2002 susmentionné,
soit adopté le principe de dérogation aux normes de production d’azote instauré par les articles R.188 à R.232 du
Livre II du Code de l’environnement, contenant le Code de l’eau dans le cadre de la démarche qualité et selon lequel
le calcul de l’azote organique produit dans un établissement peut s’effectuer sur base des volumes de production et des
teneurs en azote propres à l’exploitation :

Considérant, en ce qui concerne le troisième axe, que, lors de l’instruction d’une demande de permis, il apparaît
que la réalité de terrain oblige à mieux protéger la zone d’habitat et tout autre récepteur sensible des nuisances dues
au charroi, des nuisances sonores et olfactives; qu’actuellement seule la zone d’habitat fait prévaloir un classement plus
sévère; qu’une exploitation agricole à proximité directe d’une zone d’habitat ou simplement d’une habitation de tiers
non reprise dans une zone d’habitat ou encore dans une zone d’habitat à caractère rural est classée de la même manière
que si elle était complètement isolée en zone agricole; que par récepteur sensible, on entend les habitations voisines, à
l’exception du logement de l’exploitant, des écoles, des hôpitaux, des homes, des zones de loisirs, etc, soit les zones où
vivent des personnes ainsi que les zones où séjournent des personnes plus vulnérables tels que les enfants, les malades,
les personnes âgées); que les élevages de taille importante peuvent nécessiter des installations conséquentes (bâtiment
avec ventilation dynamique, installation de préparation automatique du lait, stockage des aliments en silo, stockage de
fumier et/ou de lisier, charroi lié à la livraison des aliments et des animaux, etc, ) multipliant ainsi les risques de
nuisances olfactives et de nuisances sonores, lorsqu’ils sont proches d’une zone d’habitat ou d’un récepteur sensible;
que, dans ce cas de figure, l’administration traite chaque dossier au cas par cas et des conditions particulières sont
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souvent proposées; que, par contre, l’impact non significatif des nuisances sonores et olfactives d’établissements
éloignés d’une zone d’habitat ou d’un récepteur sensible, donne lieu, dans la plupart des cas, à une absence de
réclamations lors de l’enquête publique et à un rapport d’analyse des impacts simplifié concluant à l’imposition de
conditions d’exploiter communes à tous les établissements d’élevage; qu’eu égard à cette réalité, il est proposé de
classer les établissements relevant du secteur de l’agriculture en fonction de deux critères : d’une part, le nombre
d’animaux et d’autre part, leur implantation soit en zone d’habitat, soit à proximité d’un récepteur sensible en tenant
compte notamment de l’impact dû nuisances olfactives; que d’autres paramètres plus particuliers sont aussi pris en
compte, comme par exemple le caractère dangereux des autruches ou encore le caractère intensif de certains élevages
dits ″industriels″ ou ″hors sol″; que ce classement a pour objectif de pouvoir distinguer les établissements dont
l’exploitation a un impact peu important sur l’environnement et sur l’homme pouvant être limité moyennant le strict
respect de conditions intégrales, et ceux pour lesquels une analyse approfondie du projet est nécessaire pour conclure
à la compatibilité ou non de l’exploitation avec son environnement et pour lesquels l’imposition de conditions
d’exploitation particulières doit être envisagée; que l’impact des ″odeurs″ est un critère essentiel à prendre en compte,
les nuisances sonores étant, en Région wallonne, déjà réglementées; que l’émission d’effluents odorants est en effet à la
base de nombreux contentieux entre les exploitants et les riverains, surtout dans le cadre de projet d’élevage de type
″hors sol″ de volailles, de porcins ou de lapins; que, dans la démarche proposée, et dans le cadre du Contrat d’avenir
renouvelé, il s’agit d’assurer une cohabitation harmonieuse entre les exploitations agricoles et la population; que
l’hypothèse de départ est que ce qui est considéré comme inacceptable par les habitants des zones résidentielles
urbaines est mieux accepté par les habitants d’une zone mixte (habitat + exploitations agricole) et, a fortiori, d’une zone
agricole; qu’il convient donc de distinguer d’une part la zone d’habitat et certaines zones ou récepteurs ″sensibles″ et,
d’autre part, la zone d’habitat à caractère rural et la zone agricole, ces deux dernières étant vouées à l’agriculture selon
le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine; qu’il convient ensuite que les
rubriques soient articulées autour d’une distance critique X par rapport à la zone d’habitat et à un récepteur sensible,
cette distance étant établie par le biais d’une méthode empirique de calcul de distance de propagation des odeurs; que
le seuil de la classe 1 est fixé conformément aux dispositions de la Directive 97/11/CE du Conseil du 3 mars 1997
relative à l’évaluation des incidences ainsi qu’à l’article 23 de la Constitution; que les classes 2 et 3 sont structurées
comme suit :

- les bâtiments ou infrastructures d’hébergement situés à une distance par rapport à la zone d’habitat et à un
récepteur sensible inférieure à la distance critique X et pour lesquels il y a lieu de procéder à une analyse approfondie
comme évoqué ci-avant, sont en classe 2. De cette manière, l’administration a la possibilité d’analyser au cas par cas
ces projets et, le cas échéant, d’imposer des conditions particulières d’exploitation;

- par contre, pour les bâtiments ou infrastructures d’hébergement situés au delà de la distance critique X, il peut
être considéré que les impacts résiduels sur le voisinage tels que le charroi, les odeurs, le bruit ou les vibrations sont
peu importants et relèvent donc d’une classe 3;

Considérant que, par bâtiment ou infrastructure d’hébergement, on entend toute construction ou local ou partie de
bâtiment dans lesquels les animaux séjournent, à l’exception des abris situés sur les parcelles de pâturage et destinés
à protéger les animaux des intempéries;

Considérant que, pour la classification au sens des rubriques 01.20. à 01.28, 01.30 à 01.38 et 01.49.01.02, les distances
sont celles comprises entre les angles de façade les plus proches du bâtiment ou de l’infrastructure d’hébergement
concerné(e) et d’une habitation de tiers existante ou entre l’angle de façade du bâtiment ou de l’infrastructure
d’hébergement concerné(e) et la limite de ou des zone(s) reprise(s) pour l’établissement des seuils des rubriques 01.20.
à 01.28., 01.30 à 01.38 et 01.49.01.02;

Considérant que, dans le cas des élevages de veaux, porcins, de volailles et de lapins visés aux rubriques
actuelles 01.23. et 01.24. et 01.25., constituant des élevages à caractère dit intensif (nombre élevé d’animaux confinés
dans un bâtiment d’hébergement durant tout le cycle de production, élevage de type ″hors-sol″), il est proposé de
conserver une classe 2 intermédiaire lorsque l’établissement se situe au delà de la distance X; qu’il convient en effet
d’éviter la multiplication, sur un même site, de projets de classe 3 pour lesquels le nombre d’animaux affleure les seuils
supérieurs (par exemple, un projet d’élevage de porcins en circuit fermé non visé par la rubrique 01.23.3.1. et
comprenant un élevage de 300 truies, de 1.900 porcs à l’engrais et de 2.900 porcelets en post-sevrage );

Considérant qu’il convient pour le même motif de maintenir le seuil supérieur de la classe 3 actuel lorsque
l’établissement se situe en deçà de la distance X;

Considérant que, dans le cas des élevages de bovins, ovins, caprins et équidés constituant des élevages à caractère
dit extensif (pâturage lors de la bonne saison), par contre, il n’est pas maintenu de classe 2 lorsque l’établissement se
situe au delà de la distance X; que le seuil à partir duquel une étude d’incidences pour les bovins est actuellement
requise, est maintenu et généralisé à tous les élevages de ce type;

Considérant que la ou les distances critiques ″X″ sont déterminées comme suit :
- en l’absence de normes législatives ou réglementaires, des méthodes de calcul empiriques sont utilisées pour

évaluer l’impact olfactif d’un élevage et estimer si les habitations voisines se trouvent au-delà de la distance minimale
requise c’est-à-dire à une distance telle qu’une nuisance olfactive ne se produira que dans un nombre de cas limité et
à un niveau acceptable;

- plusieurs pays ou régions proposent des recommandations constituées de formules ou d’abaques empiriques et
calculant la distance entre un élevage et des zones résidentielles en fonction du nombre et du type d’animaux et
d’éventuels paramètres;

- les bureaux d’études ainsi que l’administration, dans le cadre de l’instruction des dossiers de demande de permis
d’environnement, utilisent généralement les cinq méthodes empiriques suivantes : la méthode allemande (TA-Luft), la
méthode hollandaise (Hinderwet), la méthode flamande (Université de Gand), la méthode suisse (FAT) et, tout
récemment, la méthode autrichienne;

- dans le cadre du projet d’arrêté, l’administration s’est inspirée d’une étude commanditée par la Région wallonne
et intitulée ″ Etude comparative entre les différentes méthodes d’estimation de la distance minimum d’implantation
pour des bâtiments d’élevage par rapport aux zones d’habitat et aux habitations isolées ″ (Nicolas J. - Ulg - 2002). Dans
cette étude, l’auteur préconise l’utilisation de la ligne-guide autrichienne, celle-ci tenant compte de nombreux facteurs
et pouvant s’appliquer au territoire wallon moyennant l’adaptation de certains facteurs de pondération au contexte
wallon;

- plusieurs travaux ont été, par la suite, réalisés, par M. Jacques Nicolas (ULg), à la demande de la Filière porcine
wallonne (FPW) et de la Filière avicole et cunicole wallonne (FACW) dans le cadre du groupe de travail
″Environnement et Aménagement du Territoire″. L’étude ″Vers une proposition de mode de détermination de la
distance minimale à respecter entre les bâtiments d’élevage et les habitations″ - J. Nicolas, 2004) a pour objectif de
préparer une méthode de détermination, applicable à la Région wallonne, de la distance minimale à respecter entre un
bâtiment d’élevage et les habitations ou zones d’habitat existantes.

L’auteur de cette étude a également testé la faisabilité des lignes-guides existant dans d’autres pays ou régions sur
base d’études de cas concrets, avec visites de terrain;
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Considérant que le présent arrêté intègre ces réflexions; qu’en ce qui concerne la détermination de la distance
″critique″ et des seuils de classe, les principales spéculations rencontrées en Région wallonne sont l’élevage de bovins,
l’élevage de porcins et l’élevage de poules et poulets; que, pour l’estimation des seuils critiques de classement, il a été
considéré, en fonction de la similitude des impacts sur l’environnement et de la conduite de l’élevage, les 3 catégories
suivantes :

- les bovins, les ovins, les caprins, les équidés et le gibier;
- les volailles et les lapins;
- les porcins;
Considérant que, pour la détermination de la distance X, le principe de précaution conduit à utiliser les hypothèses

et paramètres les plus restrictifs;
Considérant qu’il convient de préciser la notion d’habitation existante de tiers; qu’il est ainsi inséré dans l’arrêté

du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 susmentionné, un article 3bis rédigé comme suit :
« Art. 3bis. Pour l’application des rubriques 01.20 à 01.28, 01.35 et 01.49.1.2. lors d’une demande de permis pour un

nouveau projet ou lors d’un renouvellement d’une autorisation d’exploiter, est considéré comme habitation de tiers
existante tout immeuble existant au jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 octobre 2002
relatif à la gestion durable de l’azote en agriculture (29 novembre 2002) et dans lequel une ou plusieurs personnes
séjournent habituellement. »;

Considérant que, dans son acception usuelle, le verbe ″séjourner″ implique qu’on passe la nuit; qu’il s’agit bien là
de ce qui est proposé dans le présent projet; que la notion de séjour ″habituel″ implique qu’il faut exclure les maisons
qui ne sont habitées que le week-end ou quelques semaines par an; que la notion de tiers implique que le logement de
l’exploitant n’est pas à prendre en considération;

Considérant que le terme ″autorisation d’exploiter″ couvre l’ensemble des autorisations dont sont susceptibles de
disposer les exploitations agricoles, à savoir les permis d’environnement et uniques, les autorisations RGPT ainsi que
les déclarations délivrées en vertu de l’article 25 du RGPT ou délivrées dans le cadre du permis d’environnement;

Considérant que, tant que la destination d’une zone d’aménagement communal concerté n’a pas été déterminée,
dans le respect des outils réglementaires, la classification n’est pas influencée par la présence de telles zones; que, par
contre, la classification en dépend dès lors qu’elles sont destinées au logement et à la résidence au sens de l’article 26
du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine;

Considérant que la classification d’un établissement existant n’est pas revue pendant la durée de validité des
permis ou déclarations, mais qu’il en sera tenu compte lors des renouvellements; qu’il en est de même dans le cas
d’éventuelle modification du plan de secteur créant une zone d’habitat au sens de l’article 26 du Code wallon de
l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine ou une zone de loisirs ou une zone de services publics
et d’équipement communautaire;

Considérant qu’en ce qui concerne la zone de services publics et d’équipement communautaire, l’entièreté de la
zone doit être prise en considération dés lors qu’elle contient une construction répondant au prescrit de la rubrique;
que, dans l’hypothèse où une telle zone vient à accueillir une telle construction, la classification d’un établissement
existant n’est pas revue pendant la durée de validité des permis ou déclarations, mais il en sera tenu compte lors des
renouvellements;

Considérant, en ce qui concerne le quatrième axe, que, pour la détention d’animaux par des personnes ne
s’adonnant pas à la production agricole ou horticole, les seuils sont similaires à ceux déterminés pour le secteur
d’activité de l’agriculture; qu’il est proposé également de viser les pensions et refuges pour animaux vertébrés ainsi que
les élevages d’animaux de laboratoire actuellement non classés; qu’en effet, ces types d’établissements peuvent être à
l’origine d’autant de nuisances pour l’environnement que les chenils et refuges pour chiens (rubrique 01.25.02.);

que les notions de chenils, refuges et pensions pour animaux sont basées sur l’arrêté royal du 19 août 1998
modifiant l’arrêté royal du 17 février 1997 portant les conditions d’agrément des élevages de chiens, élevages de chats,
refuges pour animaux, pensions pour animaux et établissements commerciaux pour animaux, et les conditions
concernant la commercialisation des animaux; qu’ainsi, le chenil (élevage de chiens) vise un établissement dans lequel
des chiennes sont détenues pour la reproduction; que le refuge pour animaux vise un établissement dans lequel des
animaux perdus, abandonnés, négligés, saisis ou confisqués sont hébergés et soignés; que la pension pour animaux vise
un établissement dans lequel des animaux, confiés par leur propriétaire, sont soignés et hébergés pendant un temps
limité et moyennant rémunération; qu’afin de tenir compte du caractère particulier des nuisances sonores dues aux
aboiements, la classification actuelle pour les chenils ainsi que les refuges est maintenue; que la rubrique relative aux
animaux de laboratoire vise les animaux vertébrés détenus dans un laboratoire en vue d’expériences et qui ne sont pas
visés spécifiquement dans les rubriques 01.30 à 01.38. et 01.39.03.; que la détention d’animaux exotiques est visée par
la rubrique 92.53.01;

Considérant, en ce qui concerne le cinquième axe, qu’il convient de distinguer les services annexés à une
exploitation agricole et les services annexés à un élevage d’animaux ne relevant pas du secteur de l’agriculture;

Considérant, en ce qui concerne les dépôts de matières végétales annexés à une exploitation agricole, qu’un
établissement d’élevage d’animaux nécessite des dépôts d’aliments; que l’emplacement de tels dépôts ou leur mauvaise
gestion peuvent poser certains problèmes pour le voisinage (odeurs, écoulements putrides, vermines); qu’à cet égard,
il convient de ménager la possibilité d’édicter des mesures pour ce type d’installation sans cependant recourir à la
procédure de permis d’environnement; qu’il est donc proposé de viser, en classe 3, les dépôts en vrac ou en silo de
céréales, grains et d’autres produits destinés à l’alimentation; que cette rubrique ne vise pas les récoltes se trouvant en
bordure de parcelles dans l’attente de leur évacuation vers un lieu de stockage; que l’article R.196 du Livre II du Code
de l’environnement, contenant le Code de l’eau, dispose que les jus issus du stockage des matières végétales soient
recueillis; que la rubrique actuelle 01.49.03 ne vise ce type de dépôt que lorsqu’il se trouve en silo, alors que le même
type de dépôt en vrac peut être source de nuisances similaires;

Considérant, en ce qui concerne les dépôts au champ des matières fertilisantes exploités par un agriculteur, qu’il
est proposé de créer deux sous-rubriques afin de distinguer le stockage des matières fertilisantes (fumier, lisier et
effluents de volaille) encadré par les articles R.197 à R.202 du Livre II du Code de l’environnement, contenant le Code
de l’eau, relatifs aux techniques de stockage des effluents d’élevage, des dépôts d’autres catégories de matières
fertilisantes, (à l’exception des engrais visés à la rubrique 63.12.20.) et amendements exploitées par un exploitant
agricole; qu’en effet, les dispositions des articles R.197 à R.202 du Livre II du Code de l’environnement, contenant le
Code de l’eau, mises en place pour prévenir les risques de pollution des eaux de surface et souterraines liés aux dépôts
d’effluents d’élevage, sont des prescriptions techniques visant uniquement les dépôts de fumier, lisier et effluents de
volailles concernées; qu’il est opportun que le stockage d’autres matières fertilisantes et amendements utilisées en
agriculture soit encadré sur le plan technique de façon similaire;

que, pour le stockage d’autres matières fertilisantes utilisées en agriculture, l’article R.195 du Livre II du Code de
l’environnement, contenant le Code de l’eau, qui interdit le rejet direct de fertilisants dans un sous-sol, dans un égout
ou dans une eau de surface n’est en effet pas suffisant; qu’en ce qui concerne le stockage d’effluents d’élevage produits
à la ferme, il convient cependant de maintenir une classification pour les dépôts d’effluents d’élevage car un tel dépôt
à proximité immédiate des habitations peut être source de nuisances pour leurs habitants;

3780 BELGISCH STAATSBLAD — 24.01.2006 — MONITEUR BELGE



qu’il est donc proposé de classer le stockage de tels dépôts lorsqu’ils se trouvent à moins de 50 m des récepteurs
″sensibles″ et de la zone d’habitat; que le terme ″stockage″ utilisé dans le libellé de la rubrique 01.49.01.02 s’entend du
stockage sur infrastructure ou au champ, qu’il soit effectué sur une infrastructure ou non; qu’en ce qui concerne le
stockage de matières fertilisantes, autres que les engrais, non encadrées par les dispositions du Code de l’eau relatives
à la gestion durable de l’azote en agriculture, la proposition consiste à créer une rubrique 01.49.01.03. avec une classe 2
et une classe 3; que le seuil de la classe 3 est fixé à 500 m3, cette valeur représentant le volume de matières fertilisantes
nécessaires pour l’épandage d’environ 10 ha; qu’un arrêté du Gouvernement wallon déterminant les conditions
intégrales relatives la rubrique 01.49.01.03. est en préparation et contiendra des dispositions techniques visant à
prévenir les risques de pollution des eaux de surface et souterraines et qui seront similaires à ce qui est imposé pour
les dépôts de fumier, lisiers et effluents de volailles; que si, par la suite, les dispositions du Code de l’eau relatives à la
gestion durable de l’azote en agriculture sont complétées par des dispositions techniques pour le stockage d’autres
matières fertilisantes, celles-ci pourraient être alors visées par la rubrique 01.49.01.02.; que les deux sous-
rubriques 01.49.01.02. et 01.49.01.03. proposées visent les dépôts constituant un stockage, avec ou sans infrastructure,
et non les dépôts faits en bordure de champ juste avant l’épandage;

Considérant, en ce qui concerne les dépôts d’effluents d’élevage annexés à un élevage d’animaux ne relevant pas
du secteur de l’agriculture visés par la rubrique 01.49.02.01., que, pour ce type de dépôt, les articles R.188 à R.202 du
Livre II du Code de l’environnement, contenant le Code de l’eau relatifs à la gestion de l’azote en agriculture ne
s’appliquent pas; qu’il apparaît donc indispensable de les encadrer de manière similaire aux dépôts d’effluents
d’élevage annexés à une exploitation agricole;

Considérant, en ce qui concerne les dépôts de matières végétales annexés à un élevage d’animaux ne relevant pas
du secteur de l’agriculture, que ce type de dépôt est visé par la rubrique actuelle 63.12.02;

Sur la proposition du Ministre de l’Environnement;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les rubriques 01.20 à 01.49.03. et leurs sous-rubriques de l’annexe 1re de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences et des installations et activités classées
sont remplacées par les rubriques visées à l’annexe 1re du présent arrêté.

Art. 2. Dans le même arrêté, il est ajouté un article 3bis formulé comme suit : ″Pour l’application des
rubriques 01.20 à 01.38 lors d’une demande de permis pour un nouveau projet ou lors d’un renouvellement d’une
autorisation d’exploiter, est considéré comme habitation existante tout immeuble existant au jour de l’entrée en vigueur
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 octobre 2002 relatif à la gestion durable de l’azote en agriculture et dans
lequel une ou plusieurs personnes séjournent habituellement.″

Art. 3. Le tableau intitulé : ″Production azotée annuelle par catégorie animale″ de l’annexe 1re du même arrêté est
abrogé.

Art. 4. L’intitulé de la rubrique 63.12.10. ″Matières organiques autres que celles définies aux rubriques 01.49.02,
01.49.03 et 01.49.02 (Dépôts de)″ visée à l’annexe 1re du même arrêté ainsi que les seuils de classe sont remplacés par
l’intitulé et les seuils suivants :

63.12.10. : Dépôts de matières organiques (fumiers,
fientes, écumes, boues...) autres que celles définies aux
rubriques 01.49.01.02., 01.49.01.03 et 01.49.02.,
63.12.10.01. : de plus de 10 m3 à 500 m3

63.12.10.02. : de plus de 500 m3
3
2

Art. 5. A la rubrique 63.12.10. de l’annexe 1re du même arrêté, dans la colonne intitulée ″organismes à consulter″,
les initiales ″DGA″ sont supprimées et remplacées par ″DE″.

Art. 6. Les demandes de permis introduites avant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté ainsi que les
recours administratifs y relatifs sont traités selon les règles en vigueur au jour de l’introduction de la demande.

Art. 7. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 22 décembre 2005.

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Annexe 1re. — Agriculture, détention d’animaux, services annexes

Numéro — Installation ou activité Classe EIE Organismes
à consulter

Facteur de division

ZH ZHR ZI

01.2. ACTIVITES D’ELEVAGE OU D’ENGRAISSEMENT RELEVANT DU
SECTEUR DE l’AGRICULTURE (activités exercées par un agriculteur)

01.20. BOVINS

01.20.01. De 6 mois et plus
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Numéro — Installation ou activité Classe EIE Organismes
à consulter

Facteur de division

ZH ZHR ZI

01.20.01.01. : B01.20.01.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’héberge-
ment sis en zone d’habitat ou à moins de 125 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.20.01.01.01. : de 2 à 150 animaux
01.20.01.01.02. : de plus de 150 à 500 animaux
01.20.01.01.03. : de plus de 500 animaux

3
2
1

X DGA
DGA

01.20.01.0 01.20.01.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement
non visé par la rubrique 01.20.01.01.
d’une capacité :
01.20.01.02.01. : de 4 à 500 animaux,
01.20.01.02.02. : de plus de 500 animaux

3
1 X DGA

01.20.02. VEAUX A L’ENGRAISSEMENT de plus de 2 semaines et de moins
de 6 mois, à l’exception des veaux au pis

01.20.02.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 300 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code :

d’une capacité :
01.20.02.01.01. : de 2 à 150 animaux
01.20.02.01.02. : de plus de 150 à 1.000 animaux
01.20.02.01.03. : de plus de 1.000 animaux

3
2
1

X DGA
DGA

01.20.02.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé
par la rubrique 01.20.02.01.,
d’une capacité :
01.20.02.02.01. : de 50 à 400 animaux
01.20.02.02.02. : de 400 à 1.000 animaux
01.20.02.02.03. : de plus de 1.000 animaux

3
2
1

X DGA
DGA

01.21. Ovins ou caprins de 6 mois ET plus

01.21.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 125 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code :

d’une capacité :
01.21.01.01. : de 2 à 150 animaux
01.21.01.02. : de plus de 150 à 500 animaux
01.21.01.03. : de plus de 500 animaux

3
2
1

X DGA
DGA

01.21.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé par la
rubrique 01.21.01.
d’une capacité :
01.21.02.01. : de 4 à 500 animaux
01.21.02.02. : de plus de 500 animaux

3
1

X DGA

01.22. Equidés de 6 mois ET plus

01.22.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 125 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.22.01.01. : de 2 à 150 animaux
01.22.01.02. : de plus de 150 à 500 animaux
01.22.01.03. : de plus de 500 animaux

3
2
1 X

DGA
DGA
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Numéro — Installation ou activité Classe EIE Organismes
à consulter

Facteur de division

ZH ZHR ZI

01.22.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé par la
rubrique 01.22.01.,
d’une capacité :
01.22.02.01. : de 4 à 500 animaux,
01.22.02.02. : de plus de 500 animaux

3
1

X DGA

01.23. : Porcins

01.23.01. : PORCINS DE PLUS DE 4 SEMAINES ET DE MOINS DE 30 KG

01.23.01.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 300 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.23.01.01.01. : de 4 à 20 animaux
01.23.01.01.02. : de plus de 20 à 2.000 animaux
01.23.01.01.03. : de plus de 2.000 animaux

3
2
1

X
DGA
DGA

01.23.01.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé
par la rubrique 01.23.01.01.,
d’une capacité :
01.23.01.02.01. : de 10 à 1.000 animaux
01.23.01.02.02. : de plus de 1.000 à 3.000 animaux
01.23.01.02.03. : de plus de 3000 animaux

3
2
1 X

DGA
DGA

01.23.02. : PORCS DE PRODUCTION DE 30 KG ET PLUS (élevage ou
engraissement)

01.23.02.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 300 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou par
un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49 du
même Code,
d’une capacité :
01.23.02.01.01. : de 2 à 10 animaux
01.23.02.01.02. : de plus de 10 à 16.300 animaux
01.23.02.01.03. : de plus de 16.300 animaux

3
2
1

X
DGA
DGA

01.23.02.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé
par la rubrique 01.23.02.01.,
d’une capacité :
01.23.02.02.01. : de 4 à 500 animaux
01.23.02.02.02. : de plus de 500 à 2.000 animaux
01.23.02.02.03. : de plus de 2.000 animaux

3
2
1

X
DGA
DGA

01.23.03. : TRUIES ET VERRATS

01.23.03.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 300 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.23.03.01.01. : de 2 à 10 animaux
01.23.03.01.02. : de plus de 10 à 600 animaux
01.23.03.01.03. : de plus de 600 animaux

3
2
1

X DGA
DGA

01.23.03.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé
par la rubrique 01.23.03.01.,
d’une capacité :
01.23.03.02.01. : de 4 à 300 animaux
01.23.03.02.02. : de plus de 300 à 900 animaux
01.23.03.02.03. : de plus de 900 animaux

3
2
1

X
DGA
DGA
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Numéro — Installation ou activité Classe EIE Organismes
à consulter

Facteur de division

ZH ZHR ZI

01.23.04. Sangliers ou autres suidés

01.23.04.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 300 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.23.04.01.01. : de 2 à 10 animaux
01.23.04.01.02. : de plus de 10 à 1.600 animaux
01.23.04.01.03. : de plus de 1.600 animaux

3
2
1 X

DGA
DGA

01.23.04.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé
par la rubrique 01.23.04.01.,
d’une capacité :
01.23.04.02.01. : de 4 à 500 animaux
01.23.04.02.02. : de plus de 500 à 2.000 animaux
01.23.04.02.03. : de plus de 2.000 animaux

3
2
1

X
DGA
DGA

01.24. VOLAILLES

01.24.01. POULETTES, POULES REPRODUCTRICES, POULES PONDEU-
SES ET POULETS DE CHAIR

01.24.01.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 300 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.24.01.01.01. : de 30 à 1.500 animaux
01.24.01.01.02. : de plus de 1.500 à 25.000 animaux
01.24.01.01.03. : de plus de 25.000 animaux

3
2
1

X
DGA
DGA

01.24.01.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé
par la rubrique 01.24.01.01.,
d’une capacité :
01.24.01.02.01. : de 50 à 20.000 animaux
01.24.01.02.02. : de plus de 20.000 à 40.000 animaux
01.24.01.02.03. : de plus de 40.000 animaux

3
2
1

X
DGA
DGA

01.24.02. CANARDS, OIES, DINDES, PINTADES ET AUTRES VOLAILLES

01.24.02.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 300 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.24.02.01.01. : de 20 à 750 animaux
01.24.02.01.02. : de plus de 750 à 13.000 animaux
01.24.02.01.03. : de plus de 13.000 animaux

3
2
1

X
DGA
DGA

01.24.02.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé
par la rubrique 01.24.02.01.,
d’une capacité :
01.24.02.02.01. : de 30 à 12.000 animaux
01.24.02.02.02. : de plus de 12.000 à 20.000 animaux
01.24.02.02.03. : de plus de 20.000 animaux

3
2
1

X
DGA
DGA
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Numéro — Installation ou activité Classe EIE Organismes
à consulter

Facteur de division

ZH ZHR ZI

01.25. Ratites (autruches, émeus, nandous, ...)

01.25.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 300 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.25.01.01. : de 4 à 50 animaux
01.25.01.02. : de plus de 50 à 150 animaux
01.25.01.03. : de plus de 150 animaux

3
2
1

X
DGA
DGA

01.25.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé par la
rubrique 01.25.01.,
d’une capacité :
01.25.02.01. : de 10 à 300 animaux
01.25.02.02. : de plus de 300 animaux

3
1

X DGA

01.26. Lapins

01.26.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 300 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.26.01.01. : de 30 à 1.500 animaux
01.26.01.02. : de plus de 1.500 à 25.000 animaux
01.26.01.03. : de plus de 25.000 animaux

3
2
1

X
DGA
DGA

01.26.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé par la
rubrique 01.26.01.,
d’une capacité :
01.26.02.01. : de 60 à 20.000 animaux
01.26.02.02. : de plus de 20.000 à 40.000 animaux
01.26.02.03. : de plus de 40.000 animaux

3
2
1

X
DGA
DGA

01.27. Gibiers

01.27.01. : GRANDS GIBIERS DE 6 MOIS ET PLUS (cerf, chevreuil, daim,
mouflon, ...)

01.27.01.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 125 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• ou d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.27.01.01.01. : de 6 à 150 animaux
01.27.01.01.02. : de plus de 150 à 500 animaux
01.27.01.01.03. : de plus de 500 animaux

3
2
1

X DGA
DGA

01.27.01.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé
par la rubrique 01.27.01.01.,
d’une capacité :
01.27.01.02.01. : de 12 à 500 animaux
01.27.01.02.02. : de plus de 500 animaux

3
1 X

DGA

01.27.02. : PETIT GIBIER (LIEVRE, FAISAN, PERDRIX, BECASSE, ...)

01.27.02.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 125 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.27.02.01.01. : de 30 à 1.500 animaux
01.27.02.01.02. : de plus de 1.500 à 25.000 animaux
01.27.02.01.03. : de plus de 25.000 animaux

3
2
1

X DGA
DGA
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Numéro — Installation ou activité Classe EIE Organismes
à consulter
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ZH ZHR ZI

01.27.02.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé
par la rubrique 01.27.02.01.,
d’une capacité :
01.27.02.02.01. : de 60 à 20.000 animaux
01.27.02.02.02. : de plus de 20.000 à 40.000 animaux
01.27.02.02.03. : de plus de 40.000 animaux

3
2
1 X

DGA
DGA

01.28. Pigeons

01.28.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 300 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.28.01.01. : de 60 à 1.500 animaux
01.28.01.02. : de plus de 1.500 à 20.000 animaux
01.28.01.03. : de plus de 20.000 animaux

3
2
1 X

DGA
DGA

01.28.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé par la
rubrique 01.28.01.,
d’une capacité :
01.28.02.01. : de 120 à 3.000 animaux
01.28.02.02. : de plus de 3.000 à 40.000 animaux
01.28.02.03. : de plus de 40.000 animaux

3
2
1

X
DGA
DGA

01.3. DETENTION D’ANIMAUX NE RELEVANT PAS DU SECTEUR DE
L’AGRICULTURE

01.30. Détention de bovins

01.30.01. De 6 mois et plus

01.30.01.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 125 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.30.01.01.01. : de 2 à 150 animaux
01.30.01.01.02. : de plus de 150 à 500 animaux
01.30.01.01.03. : de plus de 500 animaux

3
2
1

X DE
DE

01.30.01.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé
par la rubrique 01.30.01.01.,
d’une capacité :
01.30.01.02.01. : de 4 à 500 animaux,
01.30.01.02.02. : de plus de 500 animaux

3
1

X DE

01.30.02. VEAUX A L’ENGRAISSEMENT de plus de 2 semaines et de moins
de 6 mois, à l’exception des veaux au pis

01.30.02.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 300 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.30.02.01.01. : de 2 à 150 animaux
01.30.02.01.02. : de plus de 150 à 1.000 animaux
01.30.02.01.03. : de plus de 1.000 animaux

3
2
1

X DGA
DGA

01.30.02.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé
par la rubrique 01.30.02.01.,
d’une capacité :
01.30.02.02.01. : de 50 à 400 animaux
01.30.02.02.02. : de 400 à 1.000 animaux
01.30.02.02.03. : de plus de 1.000 animaux

3
2
1

X DGA
DGA
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ZH ZHR ZI

01.31. DETENTION D’OVINS ET DE CAPRINS

01.31.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 125 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole
d’une zone d’habitat,

• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-
nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.31.01.01. : de 2 à 150 animaux
01.31.01.02. : de plus de 150 à 500 animaux
01.31.01.03. : de plus de 500 animaux

3
2
1 X

DE
DE

01.31.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé par la
rubrique 01.31.01.,
d’une capacité :
01.31.02.01. : de 4 à 500 animaux,
01.31.02.02. : de plus de 500 animaux

3
1

X DE

01.32. DETENTION D’EQUIDES

01.32.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 125 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.32.01.01. : de 2 à 150 animaux
01.32.01.02. : de plus de 150 à 500 animaux
01.32.01.03. : de plus de 500 animaux

3
2
1

X
DE
DE

01.32.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé par la
rubrique 01.32.01.,
d’une capacité :
01.32.02.01. : de 4 à 500 animaux,
01.32.02.02. : de plus de 500 animaux

3
1

X DE

01.33. : DETENTION DE PORCINS

01.33.01. : PORCINS DE PLUS DE 4 SEMAINES ET DE MOINS DE 30 KG

01.33.01.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 300 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.33.01.01.01. : de 4 à 20 animaux
01.33.01.01.02. : de plus de 20 à 2.000 animaux
01.33.01.01.03. : de plus de 2.000 animaux

3
2
1

X
DE
DE

01.33.01.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé
par la rubrique 01.33.01.01.,
d’une capacité :
01.33.01.02.01. : de 10 à 1.000 animaux
01.33.01.02.02. : de plus de 1.000 à 3.000 animaux
01.33.01.02.03. : de plus de 3.000 animaux

3
2
1 X

DE
DE

01.33.02. : PORCS DE PRODUCTION DE 30 KG ET PLUS (ELEVAGE OU
ENGRAISSEMENT)

01.33.02.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 300 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.33.02.01.01. : de 2 à 10 animaux
01.33.02.01.02. : de plus de 10 à 1.600 animaux
01.33.02.01.03. : de plus de 1.600 et plus animaux

3
2
1

X
DE
DE
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ZH ZHR ZI

01.33.02.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé
par la rubrique 01.33.02.01.,
d’une capacité :
01.33.02.02.01. : de 4 à 500 animaux
01.33.02.02.02. : de plus de 500 à 2.000 animaux
01.33.02.02.03. : de plus de 2.000 animaux

3
2
1

X
DE
DE

01.33.03. : TRUIES ET VERRATS

01.33.03.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 300 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.33.03.01.01. : de 2 à 10 animaux
01.33.03.01.02. : de plus de 10 à 600 animaux
01.33.03.01.03. : de plus de 600 animaux

3
2
1

X DE
DE

01.33.03.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé
par la rubrique 01.33.03.01.,
d’une capacité :
01.33.03.02.01. : de 4 à 300 animaux
01.33.03.02.02. : de plus de 300 à 900 animaux
01.33.03.02.03. : de plus de 900 animaux

3
2
1

X
DE
DE

01.33.04. Sangliers ou autres suidés

01.33.04.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 300 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.33.04.01.01. : de 2 à 10 animaux
01.33.04.01.02. : de plus de 10 à 1.600 animaux
01.33.04.01.03. : de plus de 1.600 animaux

3
2
1 X

DE
DE

01.33.04.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé
par la rubrique 01.33.04.01.,
d’une capacité :
01.33.04.02.01. : de 4 à 500 animaux
01.33.04.02.02. : de plus de 500 à 2.000 animaux
01.33.04.02.03. : de plus de 2.000 animaux

3
2
1

X
DE
DE

01.34. DETENTION DE VOLAILLES

01.34.01. POULETTES, POULES PONDEUSES ET POULETS DE CHAIR

01.34.01.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 300 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.34.01.01.01. : de 30 à 1.500 animaux
01.34.01.01.02. : de plus de 1.500 à 25.000 animaux
01.34.01.01.03. : de plus de 25.000 animaux

3
2
1

X
DE
DE

01.34.01.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé
par la rubrique 01.34.01.01.
d’une capacité :
01.34.01.02.01. : de 50 à 20.000 animaux
01.34.01.02.02. : de plus de 20.000 à 40.000 animaux
01.34.01.02.03. : de plus de 40.000 animaux

3
2
1

X
DE
DE
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01.34.02. CANARDS, OIES, DINDES, PINTADES ET AUTRES VOLAILLES

01.34.02.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 300 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.34.02.01.01. : de 20 à 750 animaux
01.34.02.01.02. : de plus de 750 à 13.000 animaux
01.34.02.01.03. : de plus de 13.000 animaux

3
2
1

X
DE
DE

01.34.02.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé
par la rubrique 01.34.02.01.,
d’une capacité :
01.34.02.02.01. : de 30 à 12.000 animaux
01.34.02.02.02. : de plus de 12.000 à 20.000 animaux
01.34.02.02.03. : de plus de 20.000 animaux

3
2
1

X
DE
DE

01.35. DETENTION DE RATITES (autruches, émeus, nandous,...)

01.35.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 300 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.35.01.01. : de 4 à 50 animaux
01.35.01.02. : de plus de 50 à 150 animaux
01.35.01.03. : de plus de 150 animaux

3
2
1 X

DE
DE

01.35.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé par la
rubrique 01.35.01.,
d’une capacité :
01.35.02.01. : de 10 à 300 animaux
01.35.02.02. : de plus de 300 animaux

3
1

X DE

01.36. DETENTION DE LAPINS

01.36.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 300 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.36.01.01. : de 30 à 1.500 animaux
01.36.01.02. : de plus de 1.500 à 25.000 animaux
01.36.01.03. : de plus de 25.000 animaux

3
2
1 X

DE
DE

01.36.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé par la
rubrique 01.36.01.,
d’une capacité :
01.36.02.01. : de 60 à 20.000 animaux
01.36.02.02. : de plus de 20.000 à 40.000 animaux
01.36.02.03. : de plus de 40.000 animaux

3
2
1

X
DE
DE

01.37. DETENTION DE GIBIERS

01.37.01. : GRANDS GIBIERS DE 6 MOIS ET PLUS (cerf, chevreuil, daim,
mouflon, ...)
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01.37.01. 01.37.01.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis
en zone d’habitat ou à moins de 125 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• ou d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.37.01.01.01. : de 6 à 150 animaux
01.37.01.01.02. : de plus de 150 à 500 animaux
01.37.01.01.03. : de plus de 500 animaux

3
2
1

X DE
DE

01.37.01.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé
par la rubrique 01.37.01.01.
d’une capacité :
01.37.01.02.01. : de 12 à 500 animaux
01.37.01.02.02. : de plus de 500 animaux

3
1 X

DE
DE

01.37.02. : PETIT GIBIER (lièvre, faisan, perdrix, bécasse,...)

01.37.02.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 125 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipement communautaire conte-

nant une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt)
habituellement ou exerce(nt) une activité régulière,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code,

d’une capacité :
01.37.02.01.01. : de 30 à 1.500 animaux
01.37.02.01.02. : de plus de 1.500 à 25.000 animaux
01.37.02.01.03. : de plus de 25.000 animaux

3
2
1 X

DE
DE

01.37.02.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé
par la rubrique 01.37.02.01.,
d’une capacité :
01.37.02.02.01. : de 60 à 20.000 animaux
01.37.02.02.02. : de plus de 20.000 à 40.000 animaux
01.37.02.02.03. : de plus de 40.000 animaux

3
2
1 X

DE
DE

01.38. DETENTION DE PIGEONS

01.38.01. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement sis en zone
d’habitat ou à moins de 300 m :

• d’une habitation de tiers existante, sauf si elle est sise en zone agricole,
• d’une zone d’habitat,

- d’une zone de services publics et d’équipement communautaire contenant
une construction dans laquelle une ou des personne(s) séjourne(nt) habituel-
lement ou exerce(nt) une activité régulière,
- d’une zone de loisirs,
- ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport
urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou par
un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49 du
même Code,
d’une capacité :
01.38.01.01. : de 60 à 1.500 animaux
01.38.01.02. : de plus de 1.500 à 20.000 animaux
01.38.01.03. : de plus de 20.000 animaux

3
2
1

X DE
DE

01.38.02. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement non visé par la
rubrique 01.38.01.
d’une capacité :
01.38.02.01. : de 120 à 3.000 animaux
01.38.02.02. : de plus de 3.000 à 40.000 animaux
01.38.02.03. : de plus de 20.000 animaux

3
1

X DE

01.39. DETENTION D’AUTRES ANIMAUX

01.39.01. détention d’animaux de laboratoire
d’une capacité :
01.39.01.01. : de 20 à 200 animaux
01.39.01.02. : de plus de 2.000 à 20.000 animaux
01.39.01.03. : de plus de 20.000 animaux

3
2
1

X
DE
DE

01.39.02. Ruchers situés en zone d’habitat telle que définie à l’article 26
du CWATUP 3

01.39.03. BATIMENT(S) OU TOUTE AUTRE INFRASTRUCTURE(S)
D’HEBERGEMENT d’animaux élevés pour leur fourrure (autres que les
lapins)
d’une capacité :
01.39.03.01. : de 50 à 2.000 animaux
01.39 03.02. : de plus de 2.000 à 20.000 animaux
01.39.03.03. : de plus de 20.000 animaux

3
2
1

X DE
DE

2
2
2
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01.39.04. CHENILS, REFUGES, PENSIONS POUR CHIENS (à l’exception
des installations et activités visées par la rubrique 92.53.)

01.39.04. Bâtiment ou toute autre infrastructure d’hébergement
d’une capacité :
01.39.04.01. : de plus de 4 chiens et animaux et de moins de 10 chiens animaux
de plus de 8 semaines
01.39.04.02. : de 10 chiens animaux et plus de plus de 8 semaines

3
2 DE

1,5
1,5

01.39.05. Verminières (élevage de larves, de mouches, vers de terre,...) 2 DE

01.49.01. : SERVICES ANNEXES aux rubriques 01.20 à 01.28 relatives aux
ACTIVITES D’ELEVAGE OU D’ENGRAISSEMENT OU RELEVANT DU
SECTEUR DE l’AGRICULTURE

01.49.01.01. : Dépôt en vrac ou en silo de céréales, grains et autres produits
destinés à l’alimentation des animaux, à l’exception de la paille et du foin,
d’une capacité supérieure à 50 m3 3

01.49.01.02. : Stockage au champ d’effluents d’élevage tels que réglementés
par les articles R.188 à R.202 du Code de l’eau, situés en zone d’habitat ou à
moins de 50 m :

• d’une habitation de tiers existante,
• d’une zone d’habitat,
• d’une zone de services publics et d’équipements communautaires à

l’exception des infrastructures où personne ne séjourne ou exerce
régulièrement une activité,

• d’une zone de loisirs,
• ou d’une zone destinée au logement et à la résidence par un rapport

urbanistique et environnemental au sens de l’article 33 du CWATUP ou
par un plan communal d’aménagement tel que défini aux articles 48 et 49
du même Code. 3

01.49.01.03. : Stockage de matières fertilisantes à l’exception de celles visées
par les rubriques 63.12.10 et 63.12.20. et des effluents d’élevage tels que
réglementés par les articles R.188 à R.232 du Code de l’eau,
d’une capacité :
01.49.01.03.01. : de plus de 10 m3 à 500 m3

01.49.01.03.02. : de plus de 500 m3
3
2

DE

01.49.02. : SERVICES ANNEXES aux rubriques 01.30 à 01.39. relatives à la
détention d’animaux NE RELEVANT PAS DU SECTEUR DE l’AGRICUL-
TURE
01.49.02.01. : Dépôt d’effluents d’élevage d’un volume
d’une capacité :
01.49.02.01.01. : supérieure à 10 m3 et inférieure ou égale à 50 m3

01.49.02.01.02. : supérieure à 50 m3
3
2 OWD, DE

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 décembre 2005 modifiant l’arrêté du Gouvernement
wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences et des installations et activités classées,
pour ce qui concerne les rubriques 0121 à 01.49.03.

Namur, le 22 décembre 2005.
Le Ministre-Président,

E. DI RUPO

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2006/200054]D. 2006 — 221
22. DEZEMBER 2005 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehen-
den Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten, was die Rubriken 01.20 bis 01.49.03 betrifft

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung, insbesondere der Artikel 3, 21 und 87;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer

Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten;
Aufgrund des am 22. Juni 2005 abgegebenen Gutachtens der beratenden Kommission für den Schutz der Gewässer

gegen die Verschmutzung;
Aufgrund des Gutachtens des regionalen Kommission für Abfälle vom 30. Juni 2005;
Aufgrund des am 7. Juli 2005 abgegebenen Gutachtens des Wallonischen Umweltrats für eine nachhaltige

Entwicklung;
Aufgrund des am 12. Juli 2005 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces

de la Région wallonne″ (Hoher Rat der Städte, Gemeinden und Provinzen der wallonischen Region);
Aufgrund des am 26. September 2005 in Anwendung des Artikels 84 § 1 1o der koordinierten Gesetze über den

Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats;
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In der Erwägung, dass seit dem Inkrafttreten des oben erwähnten Erlasses der Wallonischen Regierung vom
4. Juli 2002 die verschiedenen an dem Verfahren zur Einreichung einer Umweltgenehmigung beteiligten Akteure
mehrere Probleme hervorgehoben haben, die u.a. mit der Interpretation der Rubriken, der unangemessenen
Einstufung, der Ungleichheit zwischen vergleichbaren, jedoch unterschiedlich eingestuften Tätigkeiten, der mangeln-
den Übersichtlichkeit und einer ungenügenden oder schlecht angepassten Begleitung verbunden sind; dass diese
Probleme bei allen landwirtschaftlichen Tätigkeiten regelmäßig auftreten;

In der Erwägung, dass in einer ersten Abänderung des oben erwähnten Erlasses vom 4. Juli 2002 versucht worden
ist, eine Antwort auf bestimmte dieser Probleme zu geben; dass diese Abänderungen hauptsächlich auf die Einfügung
von Fußnoten begrenzt waren, was bestimmte Rubriken oder Unterrubriken ausgehöhlt hat und die Umsetzung dieser
Abänderungen erschwert hat; dass es daher unumgänglich geworden ist, eine grundlegende Revision der Rubriken
vorzunehmen, um eine neue kohärente, besser zielgerichtete und leichter zu gebrauchende Klassifizierung
vorzustellen, wobei ein gleichwertiges Niveau in Sachen Schutz der Umwelt und der Bevölkerung geboten wird, so wie
es in Artikel 23 der Verfassung angefordert wird;

In der Erwägung, dass die vorliegende Abänderung fünf Leitlinien umfasst:

1o die Betriebe, deren Inhaber, der sogenannte ″Landwirt″, im landwirtschaftlichen Bereich arbeitet und daher die
Erzeugung von Produkten der Landwirtschaft, des Gartenbaus oder der Tierzucht haupt-, teil- oder nebenberuflich
betreibt, und die Tierzuchtbetriebe, die im Besitz einer natürlichen Person oder einer juristischen Person sind, die nicht
dem Tätigkeitsbereich der Landwirtschaft angehört, separat einstufen;

2o die Einstufungsschwellen aller Rubriken auf dieselbe Weise ausdrücken;

3o die landwirtschaftlichen Tätigkeiten der Rubrik 01.2 ″Tierzucht″ neu einstufen, so dass die Umwelt und die
Bevölkerung besser geschützt werden, dies insbesondere für die sogenannten ″bodenunabhängigen Tierzuchtbetriebe″,
wobei u.a. die Auswirkung der Geruchsbelästigungen berücksichtigt wird;

4o neue Rubriken hinzufügen, um darin die Zucht von Labortieren und die Tierpensionen einzuschließen und die
in der Nähe eines Wohngebiets und der angrenzenden Häuser stehenden Tierzuchtabwässerlager einzustufen;

5o die den landwirtschaftlichen Tätigkeiten zugeordneten zusätzlichen Dienstleistungen (Rubriken 01.20 bis 01.28)
von den zusätzlichen Dienstleistungen unterscheiden, die Tierzuchtanlagen zugeordnet sind, die durch Personen, die
keine Landwirte sind, betrieben werden (Rubriken 01.30 bis 01.38 und 01.39.03);

In der Erwägung, was die erste Leitlinie betrifft, dass die jetzige ″Landwirtschaft, Jagd und zusätzliche
Dienstleistungen″ genannte Rubrik 01 die Tierzuchttätigkeiten, deren Zweck die Erzeugung von Tieren oder
Nährstoffen ist, die direkt oder indirekt zur Nahrungsmittelverteilung (Landwirtschafts- und Gartenbaubereich)
bestimmt sind, die Zucht von Tieren zu nicht-landwirtschaftlichen Zwecken, die Tierheime und Hundezwinger, die
Köderzuchtbetriebe und Bienenhäuser ohne einzige Spezifikation umfasst; dass zum Beispiel im Falle eines im Besitz
eines Landwirts befindlichen Zuchtbetriebs für Rinder, Schweine, Straußvögel, usw. und eines im Besitz eines
″nicht-Landwirts″ befindlichen Tierzuchtbetriebs - Tierheime und Hundezwinger, im Besitz von einem Pharmaunter-
nehmen befindliche Rinderzuchtanlagen, Forschungszentren, im Besitz von Privatpersonen befindliche Tiere, usw. -
diese beiden Tätigkeitsarten in derselben Rubrik erwähnt werden und dieselben Betriebsbedingungen einhalten
müssen, wobei diese Tätigkeiten in der Praxis jedoch nicht als ähnlich umschrieben werden können; dass sie deswegen
während des Verfahrens zur Untersuchung eines Antrags auf Genehmigung eine unterschiedliche Analyse erfordern
und in mehreren Beziehungen einer unterschiedlichen Begleitung unterliegen; dass die kontradiktorischen Situationen,
denen man bei der Untersuchung eines Antrags auf Genehmigung für Tätigkeiten begegnet, deren Zwecke
grundsätzlich verschieden sind und die trotzdem ähnlich eingestuft werden, auf nicht erschöpfende Weise wie folgt
lauten:

- was das Antragsformular betrifft: beide Antragsteller müssen dasselbe allgemeine Antragsformular sowie das zu
den landwirtschaftlichen Tätigkeiten bestimmte Formular ausfüllen (Anlage 2 zum Erlass der Wallonischen Regierung
vom 4. Juli 2002 über das Verfahren und verschiedene Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 2002
über die Umweltgenehmigung), dieselben Fragen jedoch nicht beantworten müssen;

- was die verordnungsmäßige Begleitung und die Untersuchung des Antrags betrifft: in der unten stehenden
Tabelle werden auf nicht erschöpfende Weise die Elemente angegeben, die bei der Untersuchung eines Antrags auf
Genehmigung für beide als Beispiel genommene Tätigkeitsarten zu berücksichtigen sind;

Landwirtschaftliche Tierzucht ″Nicht-landwirtschaftliche″
Tierzucht

Wohlbefinden der Tiere Föderale Gesetzgebung Föderale Gesetzgebung

Sektorenplan Artikel 35 des WGRSE: zur Land-
wirtschaft bestimmtes Gebiet, der
Landwirt darf dort wohnen

Artikel 35 des WGRSE: zur Land-
wirtschaft im allgemeinen Sinn
bestimmtes Gebiet, ein nicht-
Landwirt darf aber dort nicht woh-
nen

Bau und Einrichtung der Unterbrin-
gungsgebäude

WGRSE, föderale und wallonische
Gesetzgebungen
Begutachtungsinstanzen: DGATLP,
DGA

WGRSE, föderale Gesetzgebung
Instanzen: DGATLP

Lagerung der Tierzuchtabwässer Artikel R.188 bis R.232 und R.460
des Wassergesetzbuches
Begutachtungsinstanz: DGA

Dekret vom 27. Juni 1996 über die
Abfälle
Begutachtungsinstanz: OWD

Dichtigkeit der Lagerungsinfrastruk-
turen

Artikel R.188 bis R.232 und R.460
des Wassergesetzbuches
Bestimmungen des Wassergesetzbu-
ches bezüglich der Grundwasserent-
nahmestellen, der Wasserentnahme-
zonen, der Vorbeugung und der
Überwachung (...)
Begutachtungsinstanzen: DGA,
Abteilung Wasser

Bestimmungen des Wassergesetzbu-
ches bezüglich der Grundwasserent-
nahmestellen, der Wasserentnahme-
zonen, der Vorbeugung und der
Überwachung (...)
Begutachtungsinstanz: DGA, Abtei-
lung Wasser
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Landwirtschaftliche Tierzucht ″Nicht-landwirtschaftliche″
Tierzucht

Wohlbefinden der Tiere Föderale Gesetzgebung Föderale Gesetzgebung

Verwertung der Abwässer Art. R.188 bis R.232 des Wasserge-
setzbuchs
Begutachtungsinstanzen: Direktion
des Bodenschutzes (Ausbringungs-
kataster), Abteilung Wasser (Quali-
tätsverfahren)

Dekret vom 27. Juni 1996 über die
Abfälle
Begutachtungsinstanzen: OWD,
Direktion des Bodenschutzes

Kataster der Ausbringungen Artikel R.188 bis R.232 des Wasser-
gesetzbuches
Instanzen: DGRNE, Abteilung Was-
ser

Entfällt

″Nitrate-Survey″ Artikel R.188 bis R.232 des Wasser-
gesetzbuches
Instanzen: Abteilung Wasser

Entfällt

In der Erwägung, dass es daher Anlass gibt, folgende Abänderungen vorzuschlagen:
- in der Rubrik 01.2 ″Tierhaltung″ auf die dem Tätigkeitsbereich der Landwirtschaft angehörenden Betriebe zielen;
- die Rubrik 01.3. ″Haltung von Tieren außerhalb Landwirtschaft″ einrichten; Diese Rubrik würde ebenfalls die

Hundezuchtbetriebe (Hundeheime und -zwinger), die Bienenhäuser und die Köderzuchtanlagen betreffen;
- in der Rubrik 01.30. auf die folgenden zurzeit nicht eingestuften Tätigkeiten zielen;
C die Tierheime für Tiere gleich welcher Art;
C die Tierpensionen;
C die Zuchtanlagen für Labortiere;
- die Lagervorrichtungen für Tierzuchtabwässer, auf einer Infrastruktur oder auch nicht, einstufen, wenn sie in

unmittelbarer Nähe eines Wohngebiets oder eines Hauses stehen;
- die Lagervorrichtungen für außerhalb des Tätigkeitsbereichs der Landwirtschaft erzeugte Tierzuchtabwässer

einstufen, mit dem Ziel, ihre Lagerung durch Bestimmungen zu regeln, die mit denen, die den landwirtschaftlichen
Betriebsinhabern durch das Wassergesetzbuch auferlegt werden, vergleichbar sind;

In der Erwägung, was die zweite Leitlinie betrifft, dass bei der Abfassung des oben erwähnten Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 die vorgeschlagene Klassifikation auf den Begriff des erzeugten organischen
Stickstoffes gestützt wurde; dass die mit der Handhabung der Tierzuchtabwässer (Lagerung und Ausbringung)
verbundene Gefahr der Verunreinigung des Oberflächen- und des Grundwassers neben dem landwirtschaftlichen
Verkehr, den Lärm- und Geruchsbelästigungen als eine der hauptsächlichen durch die Tierzuchtbetriebe verursachten
Belästigungen betrachtet wurde; dass die gesetzlichen und verordnungsmäßigen Bestimmungen, deren Ziel die
Vorbeugung dieser Art Verunreinigung war, damals nicht genügt haben, um die Zunahme des Nitrats im Wasser zu
bremsen;

dass diese Betrachtungsweise Rechnungen notwendig machte, um in einer Akte zur Beantragung einer
Umweltgenehmigung die jährliche Erzeugung von organischem Stickstoff ab einer Tabelle zu ermitteln, die in der
Anlage zum oben erwähnten Erlass vom 4. Juli 2002 mit der Überschrift ″Jährliche stickstoffhaltige Erzeugung je
tierische Kategorie″ angeführt war; dass der Begriff der Erzeugung von organischem Stickstoff seit 2002 jedoch nicht
mehr das hauptsächliche Kriterium ist, um die landwirtschaftlichen Betriebe einzustufen, und dies aus verschiedenen
Gründen; dass die Wallonische Region in der Tat das Programm zur nachhaltigen Verwaltung des Stickstoffs in der
Landwirtschaft als ihre Antwort auf die Europäische Richtlinie 91/676/EWG zum Schutz der Gewässer vor
Verunreinigung durch Nitrat aus landwirtschaftlichen Quellen durch die Bezeichnung von gefährdeten Gebieten und
die Einführung von angemessenen landwirtschaftlichen Gewohnheiten angenommen hat; dass diese Grundsätze im
Erlass der Wallonischen Regierung vom 10. Oktober 2002 bezüglich der nachhaltigen Verwaltung des Stickstoffs in der
Landwirtschaft, der auch als ″Nitrate-Erlass″ allgemein bekannt ist, bestimmt worden sind und jetzt in den
Artikeln R.188 bis R.232 und R.460 des Buches II des das Wassergesetzbuch enthaltenen Umweltgesetzbuches enthalten
sind; dass diese Bestimmungen, die nur auf die landwirtschaftlichen Tätigkeiten anwendbar sind, neue Regeln in
Bezug auf die Mengen der zu auszubringenden Düngstoffe, die Zeiträume und die Bedingungen für die Ausbringung,
die Modalitäten zur Lagerung des Tierdungs, die im Hinblick auf die Einhaltung der Ausbringungszeiträume eine
Auffangkapazität von 6 Monaten haben muss, die Verpflichtungen in Sachen Dichtigkeit der Lagerungsinfrastruk-
turen, ... festlegen; dass die Angleichung der Lagerungsinfrastrukturen an die geltenden Vorschriften, die auf der
Grundlage eines in Artikel R.460 des Buches II des das Wassergesetzbuch enthaltenden Umweltgesetzbuches
bestimmten Fälligkeitsplans auferlegt wird, ein Anreiz ist, um die Einrichtung der Tierzuchtgebäude und die
Erzeugung des Tierdungs auf globalere Weise zu überdenken; dass die hauptsächlichen Verwaltungen, die mit der
Begleitung dieser Angelegenheit beauftragt sind, neben der Umweltpolizei für die Kontrolle, die Generaldirektion der
Landwirtschaft und die Direktion des Bodenschutzes der Generaldirektion der Naturschätze und der Umwelt (Kataster
der Ausbringungen) sind; dass eine Begleitungsstruktur eingerichtet worden ist, um den Landwirten zu helfen, ihren
diesbezüglichen Verpflichtungen nachzukommen (Nitrawal); dass andererseits das Urteil Nr. 139.888 des Staatsrats
vom 27. Januar 2005 die Unabhängigkeit der Verwaltungspolizei festlegt, die mit der Kontrolle der Bestimmungen des
Buches II des das Wassergesetzbuch enthaltenden Umweltgesetzbuches in Sachen nachhaltige Verwaltung des
Stickstoffs in der Landwirtschaft verbunden ist und der Verwaltungspolizei, die mit der Einhaltung der verordnungs-
mäßigen Bestimmungen in Sachen Umweltgenehmigung verbunden ist;

In der Erwägung, dass die Erzeugung von organischem Stickstoff durch einen Tierzuchtbetrieb dementsprechend
nicht mehr als Schlüsselelement bei der Einstufung eines landwirtschaftlichen Betriebs betrachtet wird, da die
diesbezüglichen gesetzlichen und verordnungsmäßigen Bestimmungen und deren Kontrolle bestehen und unabhängig
von dem Verfahren in Sachen Umweltgenehmigung angewandt werden; dass die Untersuchung einer Akte bezüglich
eines Antrags auf Genehmigung für eine landwirtschaftliche Tätigkeit den Gesichtspunkt der ″Abwässerverwaltung″
nicht mehr zu sehr berücksichtigen sollte, dies aufgrund der neuen Reform der Gemeinsamen Agrarpolitik, die den
Grundsatz der Konditionalität einführt und dadurch einen starken Anreiz schafft, so dass die Landwirte innerhalb der
auferlegten Fristen die Schritte unternehmen, um ihre gesamten Betriebe und Tätigkeiten den in den Artikeln R.188
bis R.232 des Buches II des das Wassergesetzbuch enthaltenden Umweltgesetzbuches bezüglich der nachhaltigen
Verwaltung des Stickstoffes in der Landwirtschaft vorgesehenen Verpflichtungen anzupassen; dass die Einziehung der
Direktzahlungen in der Tat seit dem 1. Januar 2005 der Einhaltung seitens der Landwirte von verordnungsmäßigen
Anforderungen in Sachen Verwaltung (Anlage III zur Verordnung (EG) 1782/2003 des Rates vom 29. September 2003
mit gemeinsamen Regeln für Direktzahlungen im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik und mit bestimmten
Stützungsregelungen für Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe) und der Einhaltung der ″guten landwirtschaftlichen
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und umweltbezogenen Bedingungen″ (Anlage IV zur Verordnung) unterliegt; dass die folgenden fünf Europäischen
Richtlinien in Sachen Umwelt unter den verordnungsmäßigen Anforderungen in Sachen Verwaltung stehen:

- die Richtlinie 91/676/EWG zum Schutz der Gewässer vor Verunreinigung durch Nitrat aus landwirtschaftlichen
Quellen;

- die Richtlinie 96/278/EWG über den Schutz der Umwelt und insbesondere der Böden bei der Verwendung von
Klärschlamm in der Landwirtschaft;

- die Richtlinie 80/68/EWG über den Schutz des Grundwassers gegen Verschmutzung durch bestimmte
gefährliche Stoffe;

- die Richtlinie 79/409/EWG über die wildlebenden Vogelarten;
- die Richtlinie 92/43/EWG zur Erhaltung der natürlichen Lebensräume sowie der wildlebenden Tiere und

Pflanzen;
In der Erwägung, dass aus dem Lesen der Vorbereitungsarbeiten außerdem hervorgeht, dass das Kriterium der

Erzeugung von organischem Stickstoff, das damals als wichtig betrachtet wurde, nur für bestimmte Tierzuchtarten
übernommen worden ist; dass in der Tat nur bestimmte Rubriken ( Schweine, Geflügel, Laufvögel) Einstufungsschwel-
len aufweisen, die entweder als Menge von Tieren oder als jährlich erzeugte Menge von organischem Stickstoff
ausgedrückt werden, während die Problematik der Verwaltung der Abwässer ebenfalls für die Betriebe besteht, in
denen Kälber, Kaninchen, Tauben, Wild gemästet werden und die Belästigungen verursachen können, die genau so
schädlich wie Hühner- bzw. Schweineställe sein können; dass dieses Kriterium andererseits auch eine Diskriminierung
zwischen Zuchtbetrieben innerhalb derselben Rubrik zur Folge hat (der Schwellenwert der Umweltverträglichkeits-
prüfung für Legehennen wird zum Beispiel bei 32 255 Tieren erreicht, während er bei Fleischhähnchen nur dann
erreicht wird, wenn die Anzahl Tiere 40 000 erreicht); dass die Berechnung zudem auf der Grundlage der Tabelle
vorgenommen wird, die in der Anlage I zum Erlass vom 4. Juli 2002 steht und die Überschrift ″Jährliche stickstoffhaltige
Erzeugung je tierische Kategorie″ trägt;

In der Erwägung, dass die Verwaltung des Stickstoffs in der Landwirtschaft nicht auf eine zum Zeitpunkt des
Antrags auf Genehmigung oder bei der Erneuerung der Genehmigung erstellte Rechnung reduziert werden kann; dass
ebenfalls zu beachten ist, dass diese Einstufungsart nicht für das Projekt repräsentativ ist, das Gegenstand des Antrags
auf Genehmigung ist, weil sie auf der zum Zeitpunkt der Abfassung des Antrags bestehenden Situation fußt, während
das Alter und die Anzahl der Tiere (Verkauf, Tod, wechselnde Anzahl Geburten), die bei der Antragstellung erwähnt
wurden, sich in den folgenden Wochen entwickeln, was eine Änderung der Menge des erzeugten Stickstoffes
verursacht;

In der Erwägung, dass es daher aufgrund der Sorge um die Kohärenz erforderlich wäre, dass im Rahmen des oben
erwähnten Erlasses vom 4. Juli 2002 der durch die Artikel R.188 bis R.232 des Buches II des das Wassergesetzbuch
enthaltenden Umweltgesetzbuches im Rahmen des Qualitätskonzepts eingeführte Grundsatz der Abweichung von den
Normen in Sachen Stickstofferzeugung angenommen würde, aufgrund dessen die Berechnung des in einem Betrieb
erzeugten organischen Stickstoffs auf der Grundlage der Erzeugungsvolumen und Stickstoffgehalte des Betriebs
erfolgen kann;

In der Erwägung, was die dritte Leitlinie betrifft, dass bei der Untersuchung eines Antrags auf Genehmigung
hervorgeht, dass die tatsächlichen Gegebenheiten dazu zwingen, das Wohngebiet und jeden anderen empfindlichen
Empfänger gegen die durch den Verkehr verursachten Belästigungen und die Lärm- und Geruchsbelästigungen zu
schützen; dass eine strengere Einstufung zurzeit nur im Wohngebiet gilt; dass ein landwirtschaftlicher Betrieb in
unmittelbarer Nähe eines Wohngebiets oder einfach einer keinem Wohngebiet angehörenden Wohnung von Dritten
oder auch eines Wohngebiets mit ländlichem Charakter so eingestuft wird, als wenn er völlig isoliert in einem
Agrargebiet stehen würde; dass man unter empfindlichem Empfänger die benachbarten Wohnungen versteht, mit
Ausnahme der Wohnung des Betreibers, der Schulen, der Krankenhäuser, der Heime, der Freizeitgebiete, usw. d.h. die
Gebiete, in denen Personen leben, sowie die Gebiete, in denen sich gefährdetere Personen wie Kinder, Kranke, ältere
Leute aufhalten; dass die großen Tierzuchtbetriebe große Einrichtungen (Gebäude mit dynamischer Belüftung, Anlage
zur automatischen Behandlung der Milch, Lagerung des Futters in Silos, Lagerung des Mistes und/oder der Gülle, mit
der Anlieferung des Futters und der Tiere verbundener Verkehr...) benötigen können, was die Gefahr der Geruchs- bzw.
Lärmbelästigung erhöht, wenn sie nahe an einem Wohngebiet oder einem empfindlichen Empfänger stehen; dass die
Verwaltung in diesem Fall jede Akte einzeln behandelt und dass oft besondere Bedingungen vorgeschlagen werden;
dass die nicht bedeutsame Auswirkung der Lärm- und Geruchsbelästigungen von Betrieben, die weit von einem
Wohngebiet oder einem empfindlichen Empfänger stehen, wiederum in den meisten Fällen Anlass zu keinen Klagen
bei der öffentlichen Untersuchung und zu einem vereinfachten Analysebericht über die Auswirkungen, in dem das
Auferlegen von für alle Zuchtbetrieb geltende Betriebsgenehmigungen beschlossen wird, gibt; dass in Anbetracht
dieser Gegebenheit vorgeschlagen wird, die dem Bereich der Landwirtschaft angehörenden Betriebe auf der Grundlage
von zwei Kriterien einzustufen: einerseits die Anzahl Tiere und andererseits ihr Standort entweder in einem
Wohngebiet oder in der Nähe von einem empfindlichen Empfänger, wobei u.a. die Auswirkungen der Geruchsbeläs-
tigungen zu berücksichtigen sind; dass andere besonderere Parameter ebenfalls berücksichtigt werden,wie z.B. der
gefährliche Charakter der Straußvögel oder auch der intensive Charakter bestimmter so genannter ″industrieller oder
bodenunabhängiger″ Zuchtbetriebe; dass diese Einstufung zum Ziel hat, die Betriebe, deren Betreibung eine geringe
Auswirkung auf die Umwelt und den Menschen hat, die unter strikter Einhaltung der gesamten Bedingungen begrenzt
werden kann, und die Betriebe, für die eine tiefgehende Analyse des Projekts notwendig ist, um über die Vereinbarkeit
oder die Nichtvereinbarkeit des Betriebs mit seiner Umwelt zu bestimmen und für die das Auferlegen von besonderen
Betriebsgenehmigungen zu berücksichtigen ist, erkennen und voneinander unterscheiden zu können; dass die
Auswirkung der ″Gerüche″ ein wesentliches zu berücksichtigendes Kriterium ist, wobei die Lärmbelästigungen in der
Wallonischen Region bereits geregelt sind; dass die Emission von geruchsbelästigenden Abwässern in der Tat die
Grundlage für zahlreiche Streitsachen zwischen den Betreibern und den Anwohnern ist, dies vor allem im Rahmen von
Projekten zur bodenunabhängigen Zucht von Geflügel, Schweinen oder Kaninchen; dass es sich in der vorgeschlagenen
Maßnahme und im Rahmen des erneuerten Zukunftsvertrags darum handelt, eine harmonische Koexistenz zwischen
den landwirtschaftlichen Betriebsinhabern und der Bevölkerung zu sichern; dass die Ausgangshypothese darin
besteht, dass, was die Einwohner der städtischen Wohngebiete als unannehmbar betrachten, durch die Einwohner
eines Mehrzweckgebiets (Wohngebiet + landwirtschaftliche Betriebe) und umso mehr durch die Einwohner eines
Agrargebiets besser angenommen wird; dass es daher Anlass gibt, einerseits das Wohngebiet und bestimmte
″empfindliche″ Gebiete oder Empfänger von dem Wohngebiet mit ländlichem Charakter und dem Agrargebiet zu
unterscheiden, wobei die beiden Letzteren gemäß dem Wallonischen Gesetzbuch über die Raumordnung, den
Städtebau und das Erbe zur Landwirtschaft bestimmt sind; dass es danach Anlass gibt, dass die Rubriken auf einer
kritischen Entfernung X zu dem Wohngebiet und zu einem empfindlichen Empfänger fußen, wobei diese Entfernung
auf der Grundlage einer empirischen Methode zur Berechnung der Entfernung in Sachen Ausbreitung der Gerüche
festgesetzt wird; dass der Schwellenwert der Klasse 1 gemäß den Bestimmungen der Richtlinie 97/11/EG des Rates
vom 3. März 1997 über die Umweltverträglichkeitsprüfung und dem Artikel 23 der Verfassung festgesetzt wird; dass
die Klassen 2 und 3 wie folgt strukturiert sind:

- die Gebäude oder Infrastrukturen, die in einer Entfernung von dem Wohngebiet und von einem empfindlichen
Empfänger, die kleiner als die kritische Entfernung X ist, und für die es Anlass gibt, eine tiefgehende Analyse wie oben
erwähnt vorzunehmen, gehören der Klasse 2 an. So ist es der Verwaltung möglich, diese Projekte einzeln zu analysieren
und gegebenenfalls besondere Betriebsbedingungen aufzuerlegen;
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- für die Gebäude oder Infrastrukturen, die über die kritische Entfernung X stehen, kann jedoch betrachtet werden,
dass die Restauswirkungen auf die Nachbarschaft wie der Verkehr, die Gerüche, der Lärm oder die Schwingungen
wenig belastend sind und sie daher der Klasse 3 angehören;

In der Erwägung, dass man unter Gebäude oder Unterbringungsinfrastruktur jedes Gebäude oder jeden Raum
oder jeden Teil eines Gebäudes versteht, in dem Tiere gehalten werden, dies mit Ausnahme der auf den Weideparzellen
stehenden und zum Schutz der Tiere gegen ungünstige Witterungsverhältnisse dienenden Unterstände;

In der Erwägung, dass die für die Einstufung im Sinne der Rubriken 01.20. bis 01.28., 01.30. bis 01.38. und
01.49.01.02 berücksichtigten Entfernungen diejenigen sind, die zwischen den Fassadenwinkeln, die am nächsten an
dem betroffenen Gebäude oder an der betroffenen Unterbringungsinfrastruktur stehen, und einer bestehenden
Wohnung von Dritten oder zwischen dem Fassadenwinkel des betroffenen Gebäudes oder der betroffenen
Unterbringungsinfrastruktur und der Grenze des/der für die Festlegung der Schwellenwerte der Rubriken 01.20.
bis 01.28., 01.30. bis 01.38. und 01.49.01.02 in Frage kommenden Gebiets/Gebiete bestehen;

In der Erwägung, dass es im Fall der in den jetzigen Rubriken 01.23., 01.24. und 01.25. erwähnten Kälber-,
Schweine-, Geflügel und Kaninchenzuchtbetriebe, die Zuchtbetriebe mit sogenanntem intensivem Charakter sind
(hohe Anzahl von während des ganzen Produktionszyklus in einem Unterbringungsgebäude lebenden Tiere,
bodenunabhängige Tierzucht), vorgeschlagen wird, eine Zwischenklasse 2 zu behalten, wenn der Betrieb außerhalb der
Entfernung X steht; dass es in der Tat Anlass gibt, die Vermehrung an einem und demselben Standort von Projekten
der Klasse 3 zu vermeiden, für die die Anzahl Tiere an die oberen Schwellenwerte grenzt (z.B. ein Projekt zur Zucht
von Schweinen in geschlossenem Kreis, das nicht in der Rubrik 01.03.3.1. erwähnt wird und eine Zuchtanlage für
300 Säue, 1900 Mastschweine und 2900 schon abgesetzte Ferkel enthält); In der Erwägung, dass es im Fall der in den
jetzigen Rubriken 01.23., 01.24. und 01.25. erwähnten Kälber-, Schweine-, Geflügel und Kaninchenzuchtbetriebe, die
Zuchtbetriebe mit sogenanntem intensivem Charakter sind (hohe Anzahl von während des ganzen Produktionszyklus
in einem Unterbringungsgebäude lebenden Tiere, bodenunabhängige Tierzucht), vorgeschlagen wird, eine Zwischen-
klasse 2 zu behalten, wenn der Betrieb außerhalb der Entfernung X steht; dass es in der Tat Anlass gibt, die Vermehrung
an einem und demselben Standort von Projekten der Klasse 3 zu vermeiden, für die die Anzahl Tiere an die oberen
Schwellenwerte grenzt (z.B. ein Projekt zur Zucht von Schweinen in geschlossenem Kreis, das nicht in der
Rubrik 01.03.3.1. erwähnt wird und eine Zuchtanlage für 300 Säue, 1 900 Mastschweine und 2 900 schon abgesetzte
Ferkel enthält);

In der Erwägung, dass die obere Schwelle der aktuellen Klasse 3 aus demselben Grund erhalten werden soll, wenn
sich der Betrieb innerhalb der Entfernung X befindet;

In der Erwägung, dass im Fall der Zuchtbetriebe für Rinder, Schafe, Ziegen und Equiden, die Zubetriebe mit einem
sogenannten extensiven Charakter sind (Beweidung während der warmen Saison), die Klasse 2 jedoch nicht erhalten
wird, wenn der Betrieb sich außerhalb der Entfernung X befindet; dass die Schwelle, ab der eine Umweltverträglich-
keitsprüfung für Rinder zurzeit nötig ist, weiterbestehen bleibt und für alle Zuchtbetriebe dieses Typs verallgemeinert
wird;

In der Erwägung, dass die kritische(n) Entfernung(en) X wie folgt bestimmt wird/werden: In der Erwägung, dass
die kritische(n) Entfernung(en) X wie folgt bestimmt wird/werden:

- in Ermangelung von gesetzlichen oder verordnungsmäßigen Normen werden empirische Berechnungsmethoden
verwendet, um die geruchsmäßige Auswirkung einer Tierzucht zu bewerten und um zu schätzen, ob die benachbarten
Wohnungen außerhalb der erforderten Minimalentfernung stehen d.h. in einer solchen Entfernung, dass eine
Geruchsbelästigung nur in einer begrenzten Anzahl von Fällen und auf einem annehmbaren Niveau entstehen wird;

- mehrere Länder bzw. Regionen schlagen Empfehlungen vor, die aus empirischen Formeln oder Rechentafeln
bestehen und anhand deren die Entfernung zwischen einer Tierzucht und Wohngebieten je nach der Anzahl und der
Art der Tiere und sonstigen Parametern berechnet wird;

- im Rahmen der Untersuchung der Akten in Sachen Antrag auf Umweltgenehmigung verwenden die
Planungsbüros sowie die Verwaltung im Allgemeinen die folgenden fünf empirischen Methoden: die deutsche
Methode (TA-Luft), die niederländische Methode (Hinderwet), die flämische Methode (Universität Gent), die
schweizerische Methode ( FAT) und seit kurzem die österreichische Methode;

- im Rahmen des Erlassentwurfes hat sich die Verwaltung an einer durch die Wallonische Region finanzierten
Studie und ″Etude comparative entre les différentes méthodes d’estimation de la distance minimum d’implantation
pour des bâtiments d’élevage par rapport aux zones d’habitat et aux habitations isolées″ gennaten Studie (Nicolas J. -
ULg - 2002) inspiriert. In dieser Studie empfiehlt der Verfasser die Verwendung der österreichischen Leitlinie, da diese
zahlreiche Faktoren berücksichtigt und auf das wallonische Gebiet unter Vorbehalt der Anpassung von bestimmten
Gewichtungsfaktoren auf die wallonischen Begebenheiten angewandt werden kann;

-
- mehrere Arbeiten sind danach durch Herrn Jacques Nicolas (Ulg) auf Anfrage der ″Filière porcine wallonne″

(FPW) und der ″Filière avicole et cunicole wallonne″ (FACW) im Rahmen der Arbeitsgruppe ″Umwelt und
Raumordnung″ erstellt worden. Die Studie ″Vers une proposition de mode de détermination de la distance minimale
à respecter entre les bâtiments d’élevage et les habitations″ - J. Nicolas, 2004 hat zum Ziel, eine auf die Wallonische
Region anwendbare Methode zur Bestimmung der zwischen einem Tierzuchtgebäude und den bestehenden
Wohnungen oder Wohngebieten einzuhaltenden Minimalentfernung zu entwerfen. Der Verfasser dieser Studie hat
ebenfalls die Machbarkeit der in anderen Ländern oder Regionen bestehenden Leitlinien auf der Grundlage von
konkreten Fällen mit Besichtigung der Standorte getestet;

In der Erwägung, dass diese Überlegungen im vorliegenden Erlass integriert sind; dass, was die Bestimmung der
″kritischen″ Entfernung und der Klassenschwellenwerte betrifft, die meisten in der Wallonischen Region begegneten
tierischen Erzeugungen die Zucht von Rindern, von Schweinen und von Hühnern und Hähnchen sind; dass für die
Schätzung der kritischen Einstufungsschwellenwerte die folgenden drei Kategorien aufgrund der Ähnlichkeit der
Auswirkungen auf die Umwelt und der Führung der Tierzucht berücksichtigt worden sind:

- die Rinder, Schafe, Ziegen, Pferde und das Wild;
- das Geflügel und die Kaninchen;
- die Schweine;
In der Erwägung, dass das Vorsorgeprinzip bei der Bestimmung der Entfernung X dazu führt, dass die

restriktivsten Hypothesen und Parameter verwendet werden;
In der Erwägung, dass es Anlass gibt, den Begriff der bestehenden Wohnung von Dritten zu bestimmen; dass so

ein wie folgt verfasster Artikel 3bis in den oben erwähnten Erlass der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002
eingefügt wird:

«Art. 3bis - Für die Anwendung der Rubriken 01.20 bis 01.28, 01.35 und 01.49.1.2. wird bei einem Antrag auf
Genehmigung für ein neues Projekt oder bei der Erneuerung einer Betriebsgenehmigung als bestehende Wohnung von
Dritten jedes Gebäude betrachtet, das am Tag des Inkrafttretens des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
10. Oktober 2002 bezüglich der nachhaltigen Verwaltung des Stickstoffs in der Landwirtschaft (29. November 2002)
bestand und in dem sich eine oder mehrere Personen gewöhnlich aufhalten.»;
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In der Erwägung, dass der Wortlaut ″sich aufhalten″ im allgemeinen Sinne voraussetzt, dass die Nacht dort
verbracht wird; dass es sich hier wohl um das handelt, was im vorliegenden Projekt vorgeschlagen wird; dass der
Begriff des ″gewöhnlichen″ Aufenthalts voraussetzt, dass Häuser, die nur am Wochenende oder einige Wochen im Jahr
bewohnt werden, auszuschließen sind; dass der Begriff des Dritten voraussetzt, dass die Wohnung des Betreibers nicht
zu berücksichtigen ist;

In der Erwägung, dass der Wortlaut ″Betriebsgenehmigung″ die Gesamtheit der Genehmigungen deckt, über
welche die landwirtschaftlichen Betreiber verfügen können, d.h. die Umwelt- und Globalgenehmigungen, die
A.A.S.O.-Genehmigungen sowie die aufgrund des Artikels 25 der A.A.S.O oder im Rahmen der Umweltgenehmigung
ausgestellten Genehmigungen;

In der Erwägung, dass die Einstufung nicht durch die Anwesenheit von solchen Gebieten beeinflusst wird, solange
die Bestimmung eines Gebiets für konzertierte kommunale Raumplanung unter Einhaltung der verordnungsmäßigen
Mittel nicht bestimmt worden ist; dass die Einstufung wiederum davon abhängt, wenn sie zum Wohnen und zum
Aufenthalt im Sinne des Artikels 26 des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau und das
Erbe bestimmt sind;

In der Erwägung, dass die Einstufung eines bestehenden Betriebs nicht während der Gültigkeitsdauer der
Genehmigungen oder Erklärungen überprüft wird, dass dies aber bei den Erneuerungen berücksichtigt wird; dass
dasselbe im Fall einer etwaigen Abänderung des ein Wohngebiet im Sinne des Artikels 26 des Wallonischen
Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau und das Erbe oder ein Freizeitgebiet oder ein Gebiet für
öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche Anlagen schaffenden Sektorenplans gilt;

In der Erwägung, dass, was das Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche Anlagen betrifft, das
gesamte Gebiet berücksichtigt werden muss, wenn es ein den Bestimmungen der Rubrik entsprechendes Gebäude
enthält; dass, falls ein solches Gebäude in einem solchen Gebiet gebaut wird, die Einstufung eines bestehenden Betriebs
während der Gültigkeitsdauer der Genehmigungen oder Erklärungen nicht überprüft wird, das dies aber bei den
Erneuerungen berücksichtigt wird;

In der Erwägung, dass, was die vierte Leitlinie betrifft, die Schwellenwerte für die Haltung von Tieren durch
Personen, die sich nicht der Erzeugung von Produkten aus der Landwirtschaft oder dem Gartenbau widmen, mit
denen, die für den Tätigkeitsbereich der Landwirtschaft festgelegt sind; dass ebenfalls vorgeschlagen wird, die
Pensionen und Heime für Wirbeltiere sowie die Zuchtanlagen für Labortiere, die zurzeit nicht eingestuft sind, zu
berücksichtigen; dass Betriebe dieser Art in der Tat so viele Belästigungen für die Umwelt wie die Hundezwinger
und -heime verursachen können (Rubrik 01.25.02);

dass die Begriffe ″Hundezwinger, Tierheime und -Pensionen″ auf dem Königlichen Erlass vom 19. August 1998 zur
Abänderung des Königlichen Erlasses vom 17. Februar 1997 zur Festlegung der Zulassungsbedingungen für
Hundezuchtstätten, Katzenzuchtstätten, Tierheime, Tierpensionen und Tierhandelsunternehmen und der Bedingungen
für die Vermarktung von Tieren fußen; dass unter Hundezwinger (Hundezucht) somit ein Betrieb bezeichnet wird, in
dem Hündinnen im Hinblick auf die Fortpflanzung gehalten werden; dass unter Tierheim ein Betrieb bezeichnet wird,
in dem verlorene, verlassene, verwahrloste, gepfändete oder konfiszierte Tiere untergebracht und gepflegt werden;
dass unter Tierpension ein Betrieb bezeichnet wird, in dem durch ihren Eigentümer anvertraute Tiere während einer
begrenzten Zeit gegen Bezahlung gepflegt und untergebracht werden; dass die jetzige Einstufung für Hundezwinger
und Tierheime aufrechterhalten wird, um den besonderen Charakter der durch das Bellen verursachten Lärmbelästi-
gungen zu berücksichtigen; dass die die Labortiere betreffende Rubrik die Wirbeltiere betrifft, die in einem Labor im
Hinblick auf Experimente gehalten werden und die nicht ausdrücklich in den Rubriken 01.30 bis 01.38 und 01.39.03
erwähnt werden; dass das Halten von exotischen Tieren in der Rubrik 92.53.01 erwähnt wird;

In der Erwägung, dass es, was die fünfte Leitlinie betrifft, Anlass gibt, die einem landwirtschaftlichen Betrieb
zugeordneten zusätzlichen Diensten von den einem Tierzuchtbetrieb, der nicht unter den Bereich der Landwirtschaft
fällt, zugeordneten zusätzlichen Diensten zu unterscheiden;

In der Erwägung, dass, was die einem Landwirtschaftlichen Betrieb angehörenden Lager von pflanzlichen Stoffen
betrifft, ein Tierzuchtbetrieb Futterlager benötigt; dass der Standort von solchen Lagern oder deren schlechte
Verwaltung bestimmte Probleme für deren Nachbarschaft stellen können (Gerüche, übelriechende Abflüsse,
Ungeziefer); dass es diesbezüglich Anlass gibt, sich die Möglichkeit vorzubehalten, Maßnahmen für solche
Einrichtungen zu erfassen, ohne jedoch auf das Verfahren der Umweltgenehmigung zurückzugreifen; dass daher
vorgeschlagen wird, die Lager für Getreide, Körner und andere zur Fütterung bestimmte Produkte, lose oder in Silos,
in die Klasse 3 aufzunehmen; dass diese Rubrik die am Rande der Parzellen befindlichen Ernten, die noch zu einem
Lagerungsort zu bringen sind, nicht betrifft; dass in Artikel R.196 des Buches II des das Wassergesetzbuch enthaltenden
Umweltgesetzbuches bestimmt wird, dass die aus der Lagerung der pflanzlichen Stoffe stammenden Flüssigkeiten
aufzufangen sind; dass die jetzige Rubrik 01.49.03 Lager dieser Art nur dann betrifft, wenn sie sich in einem Silo
befinden, während dieselben Stoffe, die lose gelagert werden, vergleichbare Belästigungen verursachen können;

In der Erwägung, dass, was die Lager von Düngstoffen auf den Feldern betrifft, die durch einen Landwirt betrieben
werden, vorgeschlagen wird, zwei Unterrubriken zu schaffen, um die durch die Artikel R.197 bis R.202 des Buches II
des das Wassergesetzbuch enthaltenden Umweltgesetzbuches bezüglich der Techniken zur Lagerung der Tierzucht-
abwässer geregelten Lager von Düngstoffen (Mist, Gülle, Geflügelausscheidungen) von durch einen landwirtschaft-
lichen Betriebsinhaber betriebenen Lagern von anderen Kategorien von Düngstoffen (mit Ausnahme der in der
Rubrik 63.12.20 erwähnten Düngemitteln) zu unterscheiden; dass die Bestimmungen der Artikel R.197 bis R.202 des das
Wassergesetzbuch enthaltenden Umweltgesetzbuches, die eingeführt wurden, um der mit den Lagern von Tierzucht-
abwässern verbundenen Gefahr der Verunreinigung des Oberflächen- und des Grundwassers vorzubeugen, technische
Vorschriften sind, die nur die betroffenen Lager von Mist, Gülle und Geflügelausscheidungen betreffen; dass es
zweckmäßig ist, dass die Lagerung von anderen in der Landwirtschaft verwendeten Düngstoffen auf technischer Ebene
auf die gleiche Art begleitet wird; dass für die Lagerung von anderen in der Landwirtschaft verwendeten Düngstoffen
Artikel R.195 des Buches II des das Wassergesetzbuch enthaltenden Umweltgesetzbuches, durch den die direkte
Einleitung von Düngstoffen in den Untergrund, die Kanalisation oder das Oberflächenwasser verbietet, in der Tat nicht
genügt; dass es, was die Lagerung von auf einem Bauernhof erzeugten Abwässern betrifft, jedoch Anlass gibt, eine
Einstufung für die die Lager von Tierzuchtabwässern aufrechtzuerhalten, weil ein solches Lager in unmittelbarer Nähe
der Wohnungen die Ursache von Belästigungen für deren Bewohner sein kann; dass daher vorgeschlagen wird, die
Lagerung von solchen Abwässern einzustufen, wenn sie sich weniger als 50 m von den ″empfindlichen″ Empfängern
und einem Wohngebiet entfernt befinden; dass das in der Bezeichnung der Rubrik 01.49.01.02 verwendete Wort
″Lagerplatz″ für die Lagerung auf dem Feld gilt, unabhängig davon, ob auf einer Infrastruktur oder nicht; dass, was
die Lagerung von Düngstoffen, die keine Düngemittel sind und nicht durch die Bestimmungen des Wassergesetz-
buches in Bezug auf die nachhaltige Verwaltung des Stickstoffs in der Landwirtschaft betroffen sind, betrifft, der
Vorschlag darin besteht, eine Rubrik 01.49.01.03 mit einer Klasse 2 und einer Klasse 3 einzurichten; dass der
Schwellenwert der Klasse 3 auf 500 m3 festgesetzt ist, wobei dieser Wert das Volumen der für die Ausbringung auf ca.
10 ha notwendigen Düngstoffe darstellt; dass ein Erlass der Wallonischen Regierung zur Festsetzung der gesamten
Bedingungen in Bezug auf Rubrik 01.49.01.03 in Vorbereitung ist und technische Vorschriften enthalten wird, die die
Gefahr der Verunreinigung des Oberflächen- und Grundwassers zum Ziel haben werden und die mit dem, was für die
Lager von Mist, Gülle und Geflügelausscheidungen auferlegt wird, vergleichbar sein werden; dass, wenn die
Bestimmungen des Wassergesetzbuches in Bezug auf die nachhaltige Verwaltung des Stickstoffs in der Landwirtschaft
später durch technische Bestimmungen für die Lagerung anderer Düngstoffe vervollständigt werden, diese dann durch
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die Rubrik 01.49.01.02. betroffen werden könnten; dass beide vorgeschlagene Unterrubriken 01.49.01.02. und
01.49.01.03.die eine Lagerung bildenden Lager betreffen, dies mit oder ohne Infrastruktur, und nicht die am Rande des
Feldes kurz vor der Ausbringung bestehenden Lager;

In der Erwägung dass, was die Lager von Tierzuchtabwässern betrifft, die mit einer nicht dem Bereich der
Landwirtschaft angehörenden Tierzuchtanlage verbunden sind, die durch die Rubrik 01.49.02.01. betroffen sind, für
diese Art Lager die Artikel R.188 bis R.202 des Buches II des das Wassergesetzbuches enthaltenden Umweltgesetz-
buches in Bezug auf die Verwaltung des Stickstoffs in der Landwirtschaft keine Anwendung finden; dass es daher
unabdingbar scheint, sie auf die gleiche Weise wie die mit einem landwirtschaftlichen Betrieb verbundenen Lager von
Tierzuchtabwässern zu begleiten;

In der Erwägung dass, was die Lager von pflanzlichen Stoffen, die mit einer nicht dem Bereich der Landwirtschaft
angehörenden Tierzuchtanlage verbunden sind, diese Art Lager durch die jetzige Rubrik 63.12.02 betroffen ist;

Auf Vorschlag des Ministers der Umwelt;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Rubriken 01.20 bis 01.49.03. und ihre Unterrubriken der Anlage I zum Erlass der Wallonischen
Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden
Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten werden durch die in der Anlage 1o zum vorliegenden Erlass
erwähnten Rubriken ersetzt.

Art. 2 - In demselben Erlass wird ein wie folgt verfasster Artikel 3bis hinzugefügt: ″Für die Anwendung der
Rubriken 01.20 bis 01.38 wird bei einem Antrag auf Genehmigung für ein neues Projekt oder bei der Erneuerung einer
Betriebsgenehmigung als bestehende Wohnung jedes Gebäude betrachtet, das am Tag des Inkrafttretens des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 10. Oktober 2002 bezüglich der nachhaltigen Verwaltung des Stickstoffs in der
Landwirtschaft bestand und in dem sich eine oder mehrere Personen gewöhnlich aufhalten.″

Art. 3 - Die Tabelle mit der Überschrift ″Jährliche stickstoffhaltige Erzeugung je tierische Kategorie″ der Anlage I
zum selben Erlass wird außer Kraft gesetzt.

Art. 4 - Die Bezeichnung der Rubrik 63.12.10 ″Organische Stoffe, anders als diejenigen, die in den Rubri-
ken 01.49.02, 01.49.03 und 01.49.02 bestimmt sind (Lager für)″, die in der Anlage I zum selben Erlass erwähnt wird,
sowie die Klassenschwellenwerte werden durch folgende Bezeichnung und Schwellenwerte ersetzt:

63.12.10.: Lager für organische Stoffe (Mist, Geflügelkot,
Abschaum, Schlämme,...) anders als diejenigen, die in
den Rubriken 01.49.01.02., 01.49.01.03 und 01.49.02.
bestimmt sind,
63.12.10.01.: von mehr als 10 m3 bis 500 m3

63.12.10.02.: von mehr als 500 m3

3
2

Art. 5 - In der Rubrik 63.12.10 der Anlage I zum selben Erlass werden in der Spalte mit der Überschrift ″Zu Rate
zu ziehende Einrichtungen″ die Abkürzung ″DGA″ durch ″DE″ ersetzt.

Art. 6 - Die vor dem Inkrafttretensdatum des vorliegenden Erlasses eingereichten Anträge auf Genehmigung
sowie die damit verbundenen Verwaltungsklagen werden gemäß den am Tag der Einreichung des Antrags geltenden
Regeln behandelt.

Art. 7 - Der Minister der Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 24. November 2005

Der Minister-Präsident,
E. DI RUPO

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

ANLAGE I — Landwirtschaft, Tierhaltung, zusätzliche Dienstleistungen

NUMMER — ANLAGE ODER TÄTIGKEIT KLASSE UVP Zu Rate zu ziehende
Einrichtungen

Teilungsfaktoren

ZH ZHR ZI

01.2. TIERHALTUNG BZW. MAST IN VERBINDUNG MIT DEM SEKTOR
DER LANDWIRTSCHAFT (von einem Landwirt ausgeübte Tätigkeiten)

01.20. RINDER
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NUMMER — ANLAGE ODER TÄTIGKEIT KLASSE UVP Zu Rate zu ziehende
Einrichtungen

Teilungsfaktoren

ZH ZHR ZI

01.20.01. Ab einem Lebensalter von 6 Monaten

01.20.01.01.Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
in einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 125 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.20.01.01.01.: von 2 bis 150 Tieren
01.20.01.01.02.: von 151 bis 500 Tieren
01.20.01.01.03.: von mehr als 500 Tieren

3
2
1

X
DGA
DGA

01.20.01.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.20.01.01. betroffen ist
mit einer Kapazität:
01.20.01.02.01.: von 4 bis 500 Tieren
01.20.01.02.02.: von mehr als 500 Tieren

3
1 X DGA

01.20.02. MASTKÄLBER, zwischen 2 Wochen und weniger als 6 Monate alt,
mit Ausnahme der Saugkälber

01.20.02.01.Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
in einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 300 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.20.02.01.01.: von 2 bis 150 Tieren
01.20.02.01.02.: von 151 bis 1.000 Tieren
01.20.02.01.03.: von mehr als 1.000 Tieren

3
2
1

X DGA
DGA

01.20.02.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.20.02.01. betroffen ist
mit einer Kapazität:
01.20.02.02.01.: von 50 bis 400 Tieren
01.20.02.02.02: von 401 bis 1.000 Tieren
01.20.02.02.03.: von mehr als 1.000 Tieren

3
2
1

X DGA
DGA

01.21. SCHAFE ODER ZIEGEN, 6 MONATE ALT UND ÄLTER

01.21.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die in
einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 125 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.21.01.01.: von 2 bis 150 Tieren
01.21.01.02.: von 151 bis 500 Tieren
01.21.01.03.: von mehr als 500 Tieren

3
2
1

X DGA
DGA

01.21.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.21.01. betroffen ist
mit einer Kapazität:
01.21.02.01.: von 4 bis 500 Tieren
01.21.02.02.: von mehr als 500 Tieren

3
1 X DGA
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01.22. EQUIDEN AB EINEM LEBENSALTER VON 6 MONATEN

01.22.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die in
einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 125 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.22.01.01.: von 2 bis 150 Tieren
01.22.01.02.: von 151 bis 500 Tieren
01.22.01.03.: von mehr als 500 Tieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.22.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.22.01. betroffen ist,
mit einer Kapazität:
01.22.02.01.: von 4 bis 500 Tieren
01.22.02.02.: von mehr als 500 Tieren

3
1 X DGA

01.23.: SCHWEINE

01.23.01.: SCHWEINE VON MEHR ALS 4 WOCHEN UND UNTER 30 KG

01.23.01.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
in einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 300 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.23.01.01.01.: von 4 bis 20 Tieren
01.23.01.01.02.: von 21 bis 2.000 Tieren
01.23.01.01.03.: von mehr als 2.000 Tieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.23.01.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.23.01.01. betroffen ist,
mit einer Kapazität:
01.23.01.02.01.: von 10 bis 1.000 Tieren
01.23.01.02.02.: von 1.001 bis 3.000 Tieren
01.23.01.02.03.: von mehr als 3.000 Tieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.23.02.: NUTZSCHWEINE AB 30 KG (Aufzucht oder Mast)

01.23.02.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
in einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 300 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.23.02.01.01.: von 2 bis 10 Tieren
01.23.02.01.02.: von 11 bis 1.600 Tieren
01.23.02.01.03.: von mehr als 1.600 Tieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.23.02.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.23.02.01. betroffen ist,
mit einer Kapazität:
01.23.02.02.01.: von 4 bis 500 Tieren
01.23.02.02.02.: von 501 bis 2.000 Tieren
01.23.02.02.03.: von mehr als 2.000 Tieren

3
2
1 X

DGA
DGA
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01.23.03.: SÄUE UND EBER

01.23.03.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
in einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 300 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.23.03.01.01.: von 2 bis 10 Tieren
01.23.03.01.02.: von 11 bis 600 Tieren
01.23.03.01.03.: von mehr als 600 Tieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.23.03.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.23.03.01. betroffen ist,
mit einer Kapazität:
01.23.03.02.01.: von 4 bis 300 Tieren
01.23.03.02.02.: von 301 bis 900 Tieren
01.23.03.02.03.: von mehr als 900 Tieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.23.04. WILDSCHWEINE ODER SONSTIGE SCHWEINARTIGE TIERE

01.23.04.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
in einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 300 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.23.04.01.01.: von 2 bis 10 Tieren
01.23.04.01.02.: von 11 bis 1.600 Tieren
01.23.04.01.03.: von mehr als 1.600 Tieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.23.04.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.23.04.01. betroffen ist
mit einer Kapazität:
01.23.04.02.01.: von 4 bis 500 Tieren
01.23.04.02.02.: von 501 bis 2.000 Tieren
01.23.04.02.03.: von mehr als 2.000 Tieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.24. GEFLÜGEL

01.24.01. JUNGHENNEN, Zuchthennen, Legehennen und Fleischhähnchen

01.24.01.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
in einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 300 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.24.01.01.01.: von 30 bis 1.500 Tieren
01.24.01.01.02.: von 1.501 bis 25.000 Tieren
01.24.01.01.03.: von mehr als 25.000 Tieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.24.01.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.24.01.01. betroffen ist,
mit einer Kapazität:
01.24.01.02.01.: von 50 bis 20.000 Tieren
01.24.01.02.02.: von 20.001 bis 40.000 Tieren
01.24.01.02.03.: von mehr als 40.000 Tieren

3
2
1 X

DGA
DGA
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01.24.02. ENTEN, GÄNSE, PUTEN, PERLHÜHNER UND SONSTIGES
GEFLÜGEL

01.24.02.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
in einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 300 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.24.02.01.01.: von 20 bis 750 Tieren
01.24.02.01.02.: von 751 bis 13.000 Tieren
01.24.02.01.03.: von mehr als 13.000 Tieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.24.02.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.24.02.01. betroffen ist,
mit einer Kapazität:
01.24.02.02.01.: von 30 bis 12.000 Tieren
01.24.02.02.02.: von 12.001 bis 20.000 Tieren
01.24.02.02.02.: von mehr als 20.000 Tieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.25. LAUFVÖGEL (Strauße, Emus, Nandus, ...)

01.25.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die in
einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 300 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.25.01.01.: von 4 bis 50 Tieren
01.25.01.02.: von 51 bis 150 Tieren
01.25.01.03.: von mehr als 150 Tieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.25.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.25.01. betroffen ist,
mit einer Kapazität:
01.25.02.01.: von 10 bis 300 Tieren
01.25.02.02.: von mehr als 300 Tieren

3
1 X DGA

01.26. KANINCHEN

01.26.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die in
einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 300 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.26.01.01.: von 30 bis 1.500 Tieren
01.26.01.02.: von 1.501 bis 25.000 Tieren
01.26.01.03.: von mehr als 25.000 Tieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.26.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.26.01. betroffen ist
mit einer Kapazität:
01.26.02.01.: von 60 bis 20.000 Tieren
01.26.02.02.: von 20.001 bis 40.000 Tieren
01.26.02.03.: von mehr als 40.000 Tieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.27. WILD

01.27.01.: GROSSWILD AB 6 MONATEN (Hirsche, Rehwild, Damhirsche,
Muffelwild,...)
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01.27.01.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
in einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 125 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.27.01.01.01.: von 6 bis 150 Tieren
01.27.01.01.02.: von 151 bis 500 Tieren
01.27.01.01.03.: von mehr als 500 Tieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.27.01.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.27.01.01. betroffen ist
mit einer Kapazität:
01.27.01.02.01.: von 12 bis 500 Tieren
01.27.01.02.02.: von mehr als 500 Tieren

3
1 X DGA

01.27.02.: KLEINWILD (HASEN, FASANEN, REBHÜNER, SCHNEPFEN,...)

01.27.02.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
in einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 125 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.27.02.01.01.: von 30 bis 1.500 Tieren
01.27.02.01.02.: von 1.501 bis 25.000 Tieren
01.27.02.01.03.: von mehr als 25.000 Tieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.27.02.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.27.02.01. betroffen ist,
mit einer Kapazität:
01.27.02.02.01.: von 60 bis 20.000 Tieren
01.27.02.02.02.: von 20.001 bis 40.000 Tieren
01.27.02.02.03.: von mehr als 40.000 Tieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.28. TAUBEN

01.28.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die in
einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 300 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.28.01.01.: von 60 bis 1500 Tieren
01.28.01.02.: von 1.501 bis 20.000 Tieren
01.28.01.03.: von mehr als 20.000 Tieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.28.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.28.01.02. betroffen ist,
mit einer Kapazität:
01.28.02.01.: von 120 bis 3.000 Tieren
01.28.02.02.: von 3.001 bis 40.000 Tieren
01.28.02.03.: von mehr als 40.000 Tieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.3. HALTUNG VON TIEREN AUSSERHALB LANDWIRTSCHAFT

01.30. HALTUNG VON RINDERN

01.30.01. Ab einem Lebensalter von 6 Monaten
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01.30.01.01: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
in einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 125 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.30.01.01.01.: von 2 bis 150 Tieren
01.30.01.01.02.: von 151 bis 500 Tieren
01.30.01.01.03.: von mehr als 500 Tieren

3
2
1 X

DE
DE

01.30.01.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.30.01. betroffen ist
mit einer Kapazität:
01.30.02.02.01.: von 4 bis 500 Tieren
01.30.02.02.02.: von mehr als 500 Tieren

3
1 X DE

01.30.02. MASTKÄLBER, zwischen 2 Wochen und weniger als 6 Monate alt,
mit Ausnahme der Saugkälber

01.30.02.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
in einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 300 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität: 01.30.02.01.01.: von 2 bis 150 Tieren
01.30.02.01.02.: von 151 bis 1.000 Tieren
01.30.02.01.03.: von mehr als 1.000 Tieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.30.02.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.20.02.01. betroffen ist
mit einer Kapazität:
01.30.02.02.01.: von 50 bis 400 Tieren
01.30.02.02.02: von 401 bis 1.000 Tieren
01.30.02.02.03.: von mehr als 1.000 Tieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.31. HALTUNG VON SCHAFEN UND ZIEGEN

01.31.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die in
einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 125 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.31.01.01.: von 2 bis 150 Tieren
01.31.01.02.: von 151 bis 500 Tieren
01.31.01.03.: von mehr als 500 Tieren

3
2
1 X

DE
DE

01.31.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.31.01. betroffen ist
mit einer Kapazität:
01.31.02.01.: von 4 bis 500 Tieren
01.31.02.02.: von mehr als 500 Tieren

3
1 X DE
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01.32. HALTUNG VON EQUIDEN

01.32.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die in
einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 125 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.32.01.01.: von 2 bis 150 Tieren
01.32.01.02.: von 151 bis 500 Tieren
01.32.01.03.: von mehr als 500 Tieren

3
2
1 X

DE
DE

01.32.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.32.01. betroffen ist
mit einer Kapazität:
01.32.02.01.: von 4 bis 500 Tieren
01.32.02.02.: von mehr als 500 Tieren

3
1 X DE

01.33.: HALTUNG VON SCHWEINEN

01.33.01.: SCHWEINE VON MEHR ALS 4 WOCHEN UND UNTER 30 KG

01.33.01.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
in einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 300 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.33.01.01.01.: von 4 bis 20 Tieren
01.33.01.01.02.: von 21 bis 2.001 Tieren
01.3301.01.03.: von mehr als 2.000 Tieren

3
2
1 X

DE
DE

01.33.01.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.33.01.01. betroffen ist,
mit einer Kapazität:
01.33.01.02.01.: von 10 bis 1.000 Tieren
01.33.01.02.02.: von 1.001 bis 3.000 Tieren
01.33.01.02.03.: von mehr als 3.000 Tieren

3
2
1 X

DE
DE

01.33.02.: NUTZSCHWEINE AB 30 KG (Aufzucht oder Mast)

01.33.02.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
in einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 300 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.33.02.01.01.: von 2 bis 10 Tieren
01.33.02.01.02.: von 11 bis 1.600 Tieren
01.33.02.01.03.: von mehr als 1.600 Tieren

3
2
1 X

DE
DE

01.33.02.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.33.02.01. betroffen ist,
mit einer Kapazität:
01.33.02.02.01.: von 4 bis 500 Tieren
01.33.02.02.02.: von 501 bis 2.000 Tieren
01.33.02.02.03.: von mehr als 2.000 Tieren

3
2
1 X

DE
DE
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01.33.03.: SÄUE UND EBER

01.33.03.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
in einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 300 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.33.03.01.01.: von 2 bis 10 Tieren
01.33.03.01.02.: von 11 bis 600 Tieren
01.33.03.01.03.: von mehr als 600 Tieren

3
2
1 X

DE
DE

01.33.03.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.33.03.01. betroffen ist
mit einer Kapazität:
01.33.03.02.01.: von 4 bis 300 Tieren
01.33.03.02.02.: von 301 bis 900 Tieren
01.33.03.02.03.: von mehr als 900 Tieren

3
2
1 X

DE
DE

01.33.04. WILDSCHWEINE ODER SONSTIGE SCHWEINARTIGE TIERE

01.33.04.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
in einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 300 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.33.04.01.01.: von 2 bis 10 Tieren
01.33.04.01.02.: von 11 bis 1.600 Tieren
01.33.04.01.03.: von mehr als 1.600 Tieren

3
2
1 X

DE
DE

01.33.04.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.33.04.01. betroffen ist
mit einer Kapazität:
01.33.04.02.01.: von 4 bis 500 Tieren
01.33.04.02.02.: von 501 bis 2.000 Tieren
01.33.04.02.03.: von mehr als 2.000 Tieren

3
2
1 X

DE
DE

01.34. HALTUNG VON GEFLÜGEL

01.34.01. JUNGHENNEN, LEGEHENNEN UND FLEISCHHÄHNCHEN

01.34.01.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
in einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 300 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.34.01.01.01.: von 30 bis 1.500 Tieren
01.34.01.01.02.: von 1.501 bis 25.000 Tieren
01.34.01.01.03.: von mehr als 25.000 Tieren

3
2
1 X

DE
DE

01.34.01.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.34.01.01. betroffen ist
mit einer Kapazität:
01.34.01.02.01.: von 50 bis 20.000 Tieren
01.34.01.02.02.: von 20.001 bis 40.000 Tieren
01.34.01.02.03.: von mehr als 40.000 Tieren

3
2
1 X

DE
DE
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01.34.02. ENTEN, GÄNSE, PUTEN, PERLHÜHNER UND SONSTIGES
GEFLÜGEL

01.34.02.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
in einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 300 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.34.02.01.01.: von 20 bis 750 Tieren
01.34.02.01.02.: von 751 bis 13.000 Tieren
01.34.02.01.03.: von mehr als 13.000 Tieren

3
2
1 X

DE
DE

01.34.02.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.34.02.01. betroffen ist,
mit einer Kapazität:
01.34.02.02.01.: von 30 bis 12.000 Tieren
01.34.02.02.02.: von 12.001 bis 20.000 Tieren
01.34.02.02.02.: von mehr als 20.000 Tieren

3
2
1 X

DE
DE

01.35. HALTUNG VON LAUFVÖGELN (Strauße, Emus, Nandus,...)

01.35.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die in
einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 300 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.35.01.01.: von 4 bis 50 Tieren
01.35.01.02.: von 51 bis 150 Tieren
01.35.01.03.: von mehr als 150 Tieren

3
2
1 X

DE
DE

1.35.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.35.01. betroffen ist,
mit einer Kapazität:
01.35.02.01.: von 10 bis 300 Tieren
01.35.02.02.: von mehr als 300 Tieren

3
1 X DE

01.36. HALTUNG VON KANINCHEN

01.36.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die in
einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 300 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.36.01.01.: von 30 bis 1.500 Tieren
01.36.01.02.: von 1.501 bis 25.000 Tieren
01.36.01.03.: von mehr als 25.000 Tieren

3
2
1 X

DE
DE

01.36.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.36.01. betroffen ist
mit einer Kapazität:
01.36.02.01.: von 60 bis 20.000 Tieren
01.36.02.02.: von 20.001 bis 40.000 Tieren
01.36.02.03.: von mehr als 40.000 Tieren

3
2
1 X

DE
DE

01.37. HALTUNG VON WILD

01.37.01.: GROSSWILD AB 6 MONATEN (Hirsche, Rehwild, Damhirsche,
Muffelwild,...)
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01.37.01.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
in einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 125 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.37.01.01.01.: von 6 bis 150 Tieren
01.37.01.01.02.: von 151 bis 500 Tieren
01.37.01.01.03.: von mehr als 500 Tieren

3
2
1 X

DE
DE

01.37.01.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.37.01.01. betroffen ist
mit einer Kapazität:
01.37.01.02.01.: von 12 bis 500 Tieren
01.37.01.02.02.: von mehr als 500 Tieren

3
1 X

DE
DE

01.37.02.: KLEINWILD (HASEN, FASANEN, REBHÜNER, SCHNEPFEN,...)

01.37.02.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
in einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 125 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit
ausübt/ausüben,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, steht,

mit einer Kapazität:
01.37.02.01.01.: von 30 bis 1.500 Tieren
01.37.02.01.02.: von 1.501 bis 25.000 Tieren
01.37.02.01.03.: von mehr als 25.000 Tieren

3
2
1 X

DE
DE

01.37.02.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.37.02.01. betroffen ist,
mit einer Kapazität:
01.37.02.02.01.: von 60 bis 20.000 Tieren
01.37.02.02.02.: von 20.001 bis 40.000 Tieren
01.37.02.02.03.: von mehr als 40.000 Tieren

3
2
1 X

DE
DE

01.38. HALTUNG VON TAUBEN

01.38.01.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die in
einem Wohngebiet und in einer Entfernung von weniger als 300 m:

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten, außer wenn es in einem
Agrargebiet steht,

• von einem Wohngebiet,
- von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche
Anlagen, das ein Gebäude enthält, in dem eine oder mehrere Person(en)
gewöhnlich wohnt/wohnen oder eine regelmäßige Tätigkeit ausübt/ausüben,
- von einem Freizeitgebiet,
- oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des
Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und Aufent-
haltszwecken bestimmten Gebiet, steht,
mit einer Kapazität:
01.38.01.01.: von 60 bis 1.500 Tieren
01.38.01.02.: von 1.501 bis 20.000 Tieren
01.38.01.03.: von mehr als 20.000 Tieren

3
2
1 X

DE
DE

01.38.02.: Gebäude oder jede andere Unterbringungsinfrastruktur, das/die
nicht durch die Rubrik 01.38.01.02. betroffen ist
mit einer Kapazität:
01.38.02.01.: von 120 bis 3.000 Tieren
01.38.02.02.: von 3.001 bis 40.000 Tieren
01.38.02.03.: von mehr als 20.000 Tieren

3
1 X DE

01.39. HALTUNG VON SONSTIGEN TIEREN

01.39.01. HALTUNG VON LABORTIEREN
mit einer Kapazität:
01.39.01.: von 20 bis 200 Tieren
01.39.02.: von 201 bis 1.000 Tieren
01.39.03.: von mehr als 1.000 Tieren

3
2
1 X

DE
DE

01.39.02. Bienenhäuser in Wohngebieten im Sinne von Art. 26 des CWATUP 3

01.39.03. GEBÄUDE ODER SONSTIGE INFRASTRUKTUREN, IN DENEN
TIERE UNTERGEBRACHT WERDEN, DIE FÜR IHR FUTTER GEZÜCH-
TET WERDEN (MIT AUSNAHME DER KANINCHEN)
mit einer Kapazität:
01.39.03.01.: von 50 bis 2.000 Tieren
01.39 03.02.: von 2.001 bis 20.000 Tieren
01.39.03.03.: von mehr als 20.000 Tieren

3
2
1 X

DE
DE

2
2
2
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01.39.04. HUNDEZWINGER, TIERHEIME, PENSIONEN POUR CHIENS-
(mit Ausnahme der Anlagen und Tätigkeiten im Sinne der Rubrik 92.53.)
Gebäude oder sonstige Infrastruktur zur Unterbringung von Tieren
01.39.04.01.: von mehr als 4 und weniger als 10 Tieren
01.39.04.02.: ab 10 chiens Tierende plus de 8 semaines

3
2 DE

1,5
1,5

01.39.056. Köderzucht (Larven, Fliegen, Erdwürmer,....) 2 DE

01.49.01.: ZUSÄTZLICHE DIENSTLEISTUNGEN ZU DEN RUBRI-
KEN 01.20 BIS 01.28 BEZÜGLICH DER TÄTIGKEITEN ZUR AUFZUCHT
ODER MAST ODER IM BEREICH DER LANDWIRTSCHAFT

01.49.01.01.: Lager (in loser Schüttung oder Silos) für Getreide, Körner oder
sonstige Erzeugnisse zur Fütterung der Tiere, mit Ausnahme von Stroh und
Heu, mit einem Lagervermögen über 50 m3 3

01.49.01.02.: Lagerung im Felde von Tierzuchtabwässern entsprechend den
Bestimmungen von Art. R.188 bis R.202 des Wassergesetzbuches, in einem
Wohngebiet oder innerhalb eines Abstands von weniger als 50 m

• von einem bestehenden Wohnhaus von Dritten,
• von einem Wohngebiet,
• von einem Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche

Anlagen, mit Ausnahme der Infrastrukturen, wo niemand gewöhnlich
wohnt oder eine regelmäßige Tätigkeit ausübt,

• von einem Freizeitgebiet,
• oder von einem durch einen Städtebau- und Umweltbericht im Sinne des

Artikels 33 des WGRSE oder von einen so wie in den Artikeln 48 und 49
desselben Gesetzbuches bestimmten Kommunalplan zu Wohn- und
Aufenthaltszwecken bestimmten Gebiet, 3

01.49.01.03.: Lagerung von Dünger mit Ausnahme der Stoffe, die in den
Rubriken 63.12.10 und 63.12.20. erwähnt sind, und der Tierzuchtabwässer im
Sinne der Artikel R.188 bis R.232 des Wassergesetzbuches,
01.49.01.03.01.: von mehr als 10 m3 bis 500 m3

01.49.01.03.01.: von mehr als 500 m3
3
2 DE

01.49.02.: ZUSÄTZLICHE DIENSTLEISTUNGEN ZU DEN RUBRI-
KEN 01.30 BIS 01.39 BEZÜGLICH DER HALTUNG AUSSERHALB DES
BEREICHS DER LANDWIRTSCHAFT
01.49.02.01.: Lagerplatz für Tierzuchtabwässer mit einem Volumen
01.49.02.01.01.: von mehr als 10 m3 und weniger oder gleich als 50 m3

01.49.02.01.02.: mehr als 50 m3
3
2 OWD, DE

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 24. November 2005 zur Abänderung des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu
unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten, was die Rubriken 0121 bis 01.49.03 betrifft,
als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 24. November 2005
Der Minister-Präsident,

E. DI RUPO

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2006/200054]N. 2006 — 221
22 DECEMBER 2005. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering

van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een milieueffectstudie onderworpen projecten en van de
ingedeelde installaties en activiteiten, wat de rubrieken 01.20 tot 01.49.03 betreft

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning, inzonderheid op de artikelen 3, 21 en 87;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 20022 tot bepaling van de lijst van de aan een

milieueffectstudie onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten;
Gelet op het advies van de Adviescommissie voor de bescherming van het water tegen verontreiniging, gegeven

op 22 juni 2005;
Gelet op het advies van de Gewestelijke commissie voor afvalstoffen, gegeven op 30 juni 2005;
Gelet op het advies van de ″Conseil wallon de l’Environnement pour le Développement durable″ (Waalse

Milieuraad voor Duurzame Ontwikkeling), gegeven op 7 juli 2005;
Gelet op het advies van de Hoge Raad van de Steden, Gemeenten en Provincies van het Waalse Gewest, gegeven

op 12 juli 2005;
Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 26 september 2005, overeenkomstig artikel 84, § 1, 1o, van

de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Overwegende dat de verschillende partijen bij de onderzoeksprocedure van een aanvraag tot milieuvergunning

sinds de inwerkingtreding van bovenbedoeld besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 de aandacht gevestigd
hebben op ettelijke problemen betreffende o.a. de interpretatie van de rubrieken, de ongeschikte indeling, de
ongelijkheid tussen soortgelijke activiteiten die op verschillende wijzen ingedeeld zijn, de gebrekkige leesbaarheid en
een onvoldoende of slecht aangepaste begeleiding; dat deze problemen zich voor alle landbouwactiviteiten voordoen;
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Overwegende dat bovenbedoeld besluit van 4 juli 2002 een eerste keer gewijzigd werd om sommige van deze
problemen trachten op te lossen; dat de wijzigingen zich evenwel voornamelijk beperkt hebben tot het invoegen van
voetnoten, waardoor sommige rubrieken of subrubrieken van hun zin ontdaan werden en in de praktijk moeilijk uit
te voeren bleken; dat een fundamentele herziening van de rubrieken zich bijgevolg opdringt ten einde een nieuwe
coherentere, beter gerichte en gebruiksvriendelijkere indeling voor te stellen, waarbij een gelijkwaardig niveau van
bescherming van het leefmilieu en het publiek wordt gewaarborgd, zoals voorgeschreven bij artikel 23 van de
Grondwet;

Overwegende dat deze wijziging volgens vijf hoofdlijnen gemoduleerd is, meer bepaald :
1o de gescheiden indeling van de inrichtingen waarvan de exploitant, met name de ″landbouwer″, in de

landbouwsector werkt en zich dus hoofdzakelijk, gedeeltelijk of aanvullenderwijs aan de landbouw-, tuinbouw- of
teeltproductie wijdt en van de veefokkerijen gehouden door een natuurlijke of een rechtspersoon die niet onder de
landbouwsector ressorteert;

2o de indelingsdrempels van alle rubrieken op dezelfde wijze uitdrukken;
3o de herindeling van de landbouwactiviteiten van rubriek 01.2 ″Veeteelt″ voor een betere bescherming van het

leefmilieu en de bevolking, meer bepaald wat de ″niet grondgebonden″ veeteelten betreft, rekening houdende met o.a.
geurhindereffecten;

4o de toevoeging van nieuwe rubrieken om er de teelt van laboratoriumdieren en dierenasielen in op te nemen en
de indeling van opslagen van dierlijke mest gelegen in de buurt van een woongebied en van aanliggende woningen;

5o een onderscheid maken tussen de diensten i.v.m. de landbouwactiviteiten (rubrieken 01.20 tot 01.28) en die i.v.m.
dierenteelten door niet-landbouwers (rubrieken 01.30 tot 01.38 en 01.39.03.);

Overwegende dat, wat de eerste hoofdlijn betreft, de bestaande rubriek 01, met het opschrift ″Landbouw, jacht,
aanverwante diensten″, zonder nadere bepalingen betrekking heeft op teeltactiviteiten voor de productie van dieren of
voedingsmiddelen rechtstreeks of onrechtstreeks bestemd voor de voedingsdistributie (land- en tuinbouwsector), op
dierenteelt voor niet landbouwdoeleinden, op asielen en kennels, wormenkwekerijen en bijenstallen; dat, bijvoorbeeld,
in het geval van een fokkerij - runderen, varkens, struisvogels, enz. - gehouden door een landbouwer en van een
fokkerij gehouden door een ″niet-landbouwer″ - asielen en kennels, runderenteelt gehouden door een farmaceutisch
bedrijf, onderzoekscentrum, dieren gehouden door particulieren, enz. - deze twee types van activiteiten in dezelfde
rubriek vermeld worden en dezelfde exploitatievoorwaarden gelden terwijl ze in de praktijk niet als gelijksoortig
gekenmerkt kunnen worden; dat ze derhalve bij de onderzoeksprocedure van een vergunningaanvraag een
verschillende analyse vereisen en in meer dan één opzicht onderworpen zijn aan een verschillende begeleiding; dat de
tegenstrijdige toestanden die zich voorgedaan hebben bij het onderzoek van een vergunningaanvraag voor activiteiten
waarvan de finaliteiten fundamenteel verschillen en desalniettemin op dezelfde wijze ingedeeld zijn, de volgende zijn
(niet limitatief) :

- wat het aanvraagformulier betreft : beide aanvragers moeten hetzelfde algemeen aanvraagformulier invullen,
alsook het formulier bestemd voor landbouwactiviteiten (bijlage 2 bij het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002
betreffende de procedure en diverse maatregelen tot uitvoering van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de
milieuvergunning) maar moeten niet dezelfde vragen beantwoorden;

- wat de reglementaire begeleiding en het onderzoek van de aanvraag betreft : onderstaande tabel geeft een niet
beperkend overzicht van de gegevens waarmee rekening moet worden gehouden bij het onderzoek van een
vergunningaanvraag voor beide activiteitentypes die als voorbeeld worden genomen :

Landbouwteelt Niet landbouwteelt

Welzijn van de dieren Federale wetgeving Federale wetgeving

Gewestplan Artikel 35 van het ″CWATUP″ :
gebied bestemd voor landbouw,
huisvesting van een landbouwer is
toegelaten

Artikel 35 van het ″CWATUP″ :
gebied bestemd voor landbouw,
huisvesting van een niet-landbouwer
is niet toegelaten

Bouw en inrichting van huisvestings-
gebouwen

″CWATUP″, Federale en Waalse wet-
gevingen
Adviesorganen : DGATLP, DGA

″CWATUP″, Federale wetgeving
Organen : DGATLP

Opslag van dierlijke mest Artikelen R.188 tot R.232 en R.460
van het Waterwetboek
Adviesorgaan : DGA

Decreet van 27 juni 1996 betreffende
de afvalstoffen
Adviesorgaan : OWD

Dichtheid van de opslaginfrastruc-
turen

Artikelen R.188 tot R.232 en R.460
van het Waterwetboek
Bepalingen van het Waterwetboek
betreffende de ondergrondse water-
winningen, de waterwin-, preventie-
en toezichtsgebieden
Adviesorganen : DGA, Afdeling
Water

Bepalingen van het Waterwetboek
betreffende de ondergrondse water-
winningen, de waterwin-, preventie-
en toezichtsgebieden
Adviesorgaan : Afdeling Water

Valorisatie van dierlijke mest Artikelen R.188 tot R.232 van het
Waterwetboek
Adviesorganen : Directie Bodembe-
scherming strooikadasters) Afde-
ling Water (Kwaliteit)

Decreet van 27 juni 1996 betreffende
de afvalstoffen
Adviesorganen : OWD, Directie
Bodembescherming

Strooikadaster, percentage bodem-
verbinding

Artikelen R.188 tot R.232 van het
Waterwetboek
Organen : DGRNE, Afdeling Water

Geen

″Survey nitraten″ Artikelen R.188 tot R.232 van het
Waterwetboek
Organen : Afdeling Water

Geen

Overwegende dat het derhalve geboden is de volgende wijzigingen voor te stellen :
- in de rubriek 01.2 ″Veeteelt″ de inrichtingen opsporen die onder de landbouwsector vallen;
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- de rubriek 01.3 ″Inbezithouding van dieren die niet onder de landbouwsector vallen″ invoegen; Deze rubriek zou
ook betrekking hebben op hondenfokkerijen (asielen en kennels), bijenstallen en wormenkwekerijen;

- in de rubriek 01.30, de volgende thans niet ingedeelde activiteiten opsporen :
C de asielen voor alle soorten dieren;
C de dierenpensions;
C de fokkerijen van laboratoriumdieren;
- indeling van de opslagplaatsen voor dierlijke mest op het veld, al dan niet op infrastructuur, wanneer ze in de

onmiddellijke nabijheid van een woongebied of een woning gelegen zijn;
- indeling van de opslagplaatsen voor dierlijke mest geproduceerd buiten de activiteitensector van de landbouw

met als doel de reglementering van de opslag ervan krachtens dezelfde bepalingen als die welke het Waterwetboek aan
de landbouwexploitanten oplegt;

Overwegende dat, wat de tweede hoofdlijn betreft, bij het opstellen van bovenbedoeld besluit van de
Waalse Regering van 4 juli 2002 de voorgestelde indeling is uitgegaan van het begrip ’geproduceerde organische
stikstoffen’; dat het gevaar voor verontreiniging van de ondergrondse en oppervlaktewateren inherent aan het beheer
van dierlijke mest (opslag en verspreiding) immers beschouwd werd als één van de voornaamste overlasten van de
fokkerijen, behalve het vervoer, de geluids- en geurhinder; dat de wettelijke en reglementaire bepalingen ter
voorkoming van dat type verontreiniging destijds niet volstonden om de toename van de hoeveelheid stikstoffen in het
water af te remmen;

dat deze benaderingswijze berekeningen vereiste om in een dossier betreffende een aanvraag tot milieuvergunning
de jaarlijkse productie organische stikstoffen vast te leggen op grond van de tabel die in bijlage I bij bovenbedoeld
besluit van 4 juli 2002 opgenomen is onder het opschrift ″Jaarlijkse stikstofproductie per dierencategorie″; dat het
begrip ’organische stikstoffenproductie sinds 2002 om verschillende redenen evenwel niet meer het hoofdcriterium is
voor de indeling van landbouwinrichtingen; dat het Waalse gewest immers het programma voor duurzaam beheer van
stikstoffen in de landbouw heeft aangenomen om te voldoen aan de Europese Richtlijn 91/676/EEG inzake de
bescherming van water tegen verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen door het definiëren van kwetsbare
gebieden en het aannemen van geschikte landbouwpraktijken; dat deze beginselen vastliggen in het besluit van de
Waalse Regering van 10 oktober 2002 betreffende het duurzame beheer van stikstoffen in de landbouw, doorgaans
″stikstoffenbesluit″ genoemd, en nu opgenomen zijn in de artikelen R.188 tot R.232 en R.460 van Boek II van het
Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt; dat deze bepalingen, die slechts op landbouwactiviteiten van
toepassing zijn, nieuwe regels definiëren i.v.m. de hoeveelheden te verspreiden bemestingsmiddelen, de verspreidings-
periodes en -voorwaarden, de modaliteiten voor de opslag van boerderijmeststoffen, waarbij een minimale capaciteit
van zes maanden opslag nodig is om de verspreidingsperiodes in acht te nemen en de verplichtingen inzake dichtheid
van de opslaginfrastructuren na te komen; dat het in conformiteit brengen van de opslaginfrastructuren, opgelegd
volgens een tijdschema bepaald in artikel R.460 van Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt,
aanzet tot een globalere herziening van de teeltgebouwen en de productie van boerderijmeststoffen; dat de
voornaamste administraties die zich met deze materie bezighouden, behalve de milieupolitie voor de controle, het
Directoraat-generaal ’Landbouw’ en de Directie ’Grondbescherming’ van het Directoraat-generaal ’Natuurlijke
Hulpbronnen en Leefmilieu’ (Strooikadaster) zijn; dat een begeleidingsstructuur tot stand is gebracht om de
landbouwers te helpen bij het nakomen van hun verplichtingen (Nitrawal); dat, bovendien, de onafhankelijkheid van
de administratieve politie voor de controle op de naleving van de bepalingen betreffende het duurzame beheer van
stikstoffen in de landbouw van Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, en van de
administratieve politie voor de naleving van de reglementaire bepalingen inzake milieuvergunning bekrachtigd werd
bij het arrest nr. 139.888 van de Raad van State van 27 januari 2005;

Overwegende dat de productie van organische stikstoffen door een teelt bijgevolg niet langer een sleutelelement
is voor de indeling van een landbouwexploitatie daar de desbetreffende wettelijke en reglementaire bepalingen en de
controle op de naleving ervan bestaan en los van de milieuvergunningsprocedure toegepast worden; dat het onderzoek
van een dossier inzake vergunningsaanvraag voor een landbouwactiviteit niet langer zou moeten uitweiden over het
aspect ″beheer van dierlijke mest″; gelet op de nieuwe hervorming van het Gemeenschappelijk landbouwbeleid (GLB)
waarbij het conditionaliteitsbeginsel ingevoerd wordt, met als gevolg een geweldige aanzetting voor de landbouwers
om binnen de voorgeschreven termijnen de stappen te ondernemen ten einde het geheel van hun exploitaties en
activiteiten te laten voldoen aan de verplichtingen bepaald bij de artikelen R.188 tot R.232 van Boek II van het
Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, betreffende het duurzame beheer van stikstoffen in de landbouw; dat
de rechtstreekse steunverlening sinds 1 januari 2005 immers onderworpen is aan de inachtneming door de landbouwer
van uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (bijlage III bij Verordening (EG) nr. 1782/2003 van de Raad van
29 september 2003 tot vaststelling van gemeenschappelijke voorschriften voor regelingen inzake rechtstreekse
steunverlening in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde steunrege-
lingen voor landbouwers), alsook aan de inachtneming van ″goede landbouw- en milieucondities″ (bijlage IV bij de
verordening); dat onder de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen vijf Europese richtlijnen inzake het
leefmilieu voorkomen, namelijk :

- Richtlijn 91/676/EEG van de Raad van 12 december 1991 inzake de bescherming van water tegen verontreiniging
door nitraten uit agrarische bronnen;

- Richtlijn 86/278/EEG betreffende de bescherming van het milieu, in het bijzonder de bodem bij het gebruik van
zuiveringsslib in de landbouw;

- Richtlijn 80/68/EEG van de Raad betreffende de bescherming van het grondwater tegen verontreiniging
veroorzaakt door de lozing van bepaalde gevaarlijke stoffen;

- Richtlijn 80/68/EEG inzake het behoud van de vogelstand;
- Richtlijn 92/43/EEG inzake de instandhouding van de natuurlijke habitats en wilde fauna en flora;
Overwegende, bovendien, dat uit de lezing van de voorbereidende werken blijkt dat het criterium van de

organische stikstoffenproductie, dat destijds als belangrijk beschouwd werd, slechts voor enkele teeltsoorten in
aanmerking is genomen; dat enkel sommige rubrieken (varkensachtigen, pluimvee, ratieten) immers indelingsdrem-
pels vertonen die hetzij in aantal dieren, hetzij in jaarlijks geproduceerde hoeveelheid organische stikstoffen uitgedrukt
zijn, terwijl de problematiek van het mestbeheer zich ook voordoet voor fokkerijen van kalveren, konijnen, duiven,
wild, waarvan de hinder even schadelijk kan zijn als die veroorzaakt door kippen- of varkensmesterijen; overwegende
bovendien dat bedoeld criterium ook een discriminatie teweegbrengt tussen de teeltinrichtingen binnen eenzelfde
rubriek (bijv., voor legkippen wordt de drempel van het effectonderzoek bereikt bij 32255 dieren terwijl hij voor
vleeskippen slechts gehaald wordt bij 40000 dieren); dat de berekening daarenboven verricht wordt op basis van de
tabel opgenomen in bijlage I bij bovenbedoeld besluit van 4 juli 2002 onder het opschrift ″Jaarlijkse stikstofproductie
per dierencategorie″;

Overwegende dat het beheer van stikstoffen in de landbouw niet mag neerkomen op een berekening gemaakt bij
de vergunningsaanvraag of bij de vernieuwing van de vergunning; dat er ook opgemerkt moet worden dat dit
indelingstype niet representatief is voor het project, voorwerp van de vergunningsaanvraag omdat het uitgaat van de
bestaande toestand bij de opstelling van de aanvraag terwijl de leeftijd van de dieren en hun aantal (verkopen, dood,
veranderlijk geboorteaantal) waarop de aanvraag betrekking heeft, evolueren alsook, als gevolg hiervan, de
hoeveelheid geproduceerde stikstoffen;
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Overwegende dat het voor meer cohesie zou passen in het raam van bovenbedoeld besluit van 4 juli 2002 het
principe tot afwijking van de normen inzake stikstoffenproductie aan te nemen dat ingevoerd werd bij de
artikelen R.188 tot R.232 van Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, in het raam van de
kwaliteitsstap en op grond waarvan de hoeveelheid organische stikstoffen geproduceerd in een inrichting berekend kan
worden op basis van de productievolumes en stikstofgehaltes eigen aan de exploitatie;

Overwegende, wat de derde hoofdlijn betreft, dat het onderzoek van een aanvraag tot milieuvergunning laat
blijken dat de realiteit van het terrein verplicht tot een betere bescherming van het woongebied en van elke andere
gevoelige ontvanger van hinder veroorzaakt door vervoer, van geluids- en geurhinder; dat thans enkel het woongebied
zich beroept op een strengere indeling; dat een landbouwexploitatie in de onmiddellijke nabijheid van een woongebied
of simpelweg van een woning van derden die niet opgenomen is in een woongebied of in een woongebied met een
landelijk karakter, wordt ingedeeld alsof ze volkomen geïsoleerd was in een landbouwgebied; dat onder gevoelige
ontvanger wordt verstaan de naburige woningen, met uitzondering van de woning van de exploitant, de scholen,
ziekenhuizen, tehuizen, recreatiegebieden, enz., m.a.w. de gebieden waar personen leven, alsook de gebieden waar
kwetsbaardere personen, zoals kinderen, zieken, bejaarden verblijven; dat grote teelten omvangrijke installaties
vereisen kunnen (gebouw met dynamische ventilatie, automatische melkbereidingsinstallatie, voederopslag in silo’s,
mest- en/of gieropslag, vervoer i.v.m. de levering van voeder en dieren, enz., ) waardoor de geur- en geluidshinder-
risico’s toenemen, wanneer ze dichtbij een woongebied of een gevoelige ontvanger gevestigd zijn; dat de administratie,
in deze denkbeeldige situatie, elk dossier al naar gelang het geval onderzoekt en dat vaak bijzondere voorwaarden
voorgesteld worden; dat, daarentegen, de onbelangrijke weerslag van de geluids- en geurhinder van inrichtingen
verwijderd van een woongebied of van een gevoelige ontvanger in de meeste gevallen geen klachten oplevert tijdens
het openbaar onderzoek en het voorwerp is van een vereenvoudigd rapport inzake het effectenonderzoek, dat besluit
tot het opleggen van exploitatievoorwaarden gemeen aan alle teeltinrichtingen; dat er, rekening houdende met deze
realiteit, voorgesteld wordt de onder de landbouwsector vallende inrichtingen volgens twee criteria in te delen :
enerzijds, het aantal dieren en, anderzijds, hun vestiging, hetzij in een woongebied, hetzij in de buurt van een gevoelige
ontvanger, met inachtneming van o.a. het geurhindereffect; dat ook andere specifiekere parameters in aanmerking
genomen worden, zoals, bijv., het gevaarlijke karakter van struisvogels of het intensieve karakter van sommige
″industriële″ of ″niet grondgebonden teelten″; dat deze indeling dient om een onderscheid te kunnen maken tussen de
inrichtingen waarvan de exploitatie zowel op het leefmilieu als op de mens een niet noemenswaardig effect heeft dat
beperkt kan worden mits een strikte naleving van de integrale voorwaarden, en die welke een grondige analyse van
het project vereisen vooraleer te kunnen vaststellen dat de exploitatie al dan niet verenigbaar is met het leefmilieu en
waarvoor het opleggen van bijzondere exploitatievoorwaarden overwogen moet worden; dat de weerslag van ″geuren″
een belangrijk in overweging te nemen criterium is, daar geluidshinder in het Waalse gewest reeds gereglementeerd is;
dat de emissie van mestgeur immers talrijke geschillen tussen exploitanten en aanwonenden heeft veroorzaakt,
voornamelijk in het raam van ″niet grondgebonden″ teeltprojecten betreffende pluimvee, varkensachtigen of konijnen;
dat het er, in de voorgestelde benaderingswijze en in het raam van het hernieuwde Toekomstcontract, om gaat een
harmonisch samenleven te waarborgen tussen de landbouwexploitaties en de bevolking; dat er van uitgegaan wordt
dat wat inwoners van stedelijke woongebieden als onaanvaardbaar beschouwen beter aanvaard wordt door inwoners
van een gemengd gebied (woongebied + landbouwexploitatie) en, a fortiori, van een landbouwgebied; dat dus een
onderscheid moet worden gemaakt tussen, enerzijds, het woongebied en bepaalde ″gevoelige″ gebieden of ontvangers
en, anderzijds, het woongebied met een landelijk karakter en het landbouwgebied, waarbij de twee laatstgenoemde
voor landbouw bestemd zijn overeenkomstig het Waalse wetboek van ruimtelijke ordening, stedenbouw en
patrimonium; dat het vervolgens past dat de rubrieken uitgaan van een kritische afstand X ten opzichte van het
woongebied en een gevoelige ontvanger, waarbij deze afstand vastgelegd wordt aan de hand van een empirische
methode voor de berekening van de afstand van de geurverspreiding; dat de drempel van klasse 1 vastgelegd is
overeenkomstig de bepalingen van Richtlijn 97/11/EG van de Raad van 3 maart 1997 betreffende de milieueffectbe-
oordeling, alsook overeenkomstig artikel 23 van de Grondwet; dat de klassen 2 en 3 gestructureerd zijn als volgt :

- de huisvestingsgebouwen of -infrastructuren die ten opzichte van het woongebied of van een gevoelige
ontvanger op een kleinere afstand dan de kritische afstand X gelegen zijn en waarvoor, zoals hierboven bedoeld, een
grondige analyse vereist is, worden ingedeeld in klasse 2. Zodoende heeft de administratie de mogelijkheid om deze
projecten al naar gelang het geval te analyseren en, desgevallend, bijzondere exploitatievoorwaarden op te leggen;

- voor huisvestingsgebouwen of -infrastructuren die verder dan de kritische afstand X gelegen zijn, kan er
daarentegen van uitgegaan worden dat de resteffecten op de buurt, zoals vervoer, geuren, geluid of trillingen, van
weinig belang zijn, met, als gevolg, dat ze onder een klasse 3 vallen;

Overwegende dat onder huisvestingsgebouw of -infrastructuur wordt verstaan elk gebouw of lokaal of
gebouwgedeelte waarin de dieren verblijven, met uitzondering van de op weipercelen gelegen schuilplaatsen die de
dieren tegen slecht weer beschutten;

Overwegende dat de afstanden voor de indeling in de zin van de rubrieken 01.20 à 01.28, 01.30 à 01.38
en 01.49.01.02, de afstanden zijn tussen de dichtste gevelhoeken van betrokken huisvestingsgebouw of -infrastructuur
en een bestaande woning van derden of tussen de gevelhoek van betrokken huisvestingsgebouw of -infrastructuur en
de grens van de zone(s) die in aanmerking genomen wordt (worden) voor de vastlegging van de drempels van de
rubrieken 01.20. à 01.28. 01.20. à 01.28., 01.30 à 01.38 en 01.49.01.02;

Overwegende dat er in het geval van fokkerijen van kalveren, varkensachtigen, pluimvee en konijnen bedoeld in
de huidige rubrieken 01.23. en 01.24. en 01.25., die de zgn. intensieve veeteelt uitmaken (hoog aantal dieren die in een
gebouw opgesloten zijn voor de hele duur van de productiecyclus, nl. niet-grondgebonden veeteelt) voorgesteld wordt
om een tussenklasse 2 te behouden indien de inrichting verder dan de afstand X gelegen is; dat het ontstaan van
veelvuldige projecten van klasse 3 op eenzelfde site waarvoor het aantal dieren dichtbij de bovengrenzen ligt
(bijvoorbeeld, een project voor een varkenshouderij in een gesloten circuit niet bedoeld bij rubriek 01.23.3.1. en met
inbegrip van een fokkerij van 300 zeugen, 1.900 vleesvarkens en 2.900 gespeende biggen) immers voorkomen dient te
worden;

Overwegende dat de huidige bovengrens van klasse 3 om dezelfde reden in stand dient te worden gehouden
indien de inrichting op een kortere afstand dan X gelegen is;

Overwegende dat klasse 2 in het geval van fokkerijen van runderen, schaap- en paardachtigen die zgn. extensieve
veehouderijen uitmaken (waarbij de dieren in het goede seizoen weiden) daarentegen niet in stand gehouden wordt
indien de inrichting op een grotere afstand dan X gelegen is; dat de drempel vanaf welke een milieueffectenonderzoek
voor runderen heden vereist is, behouden en naar alle veehouderijen van dat type veralgemeend wordt;

Overwegende dat de kritieke afstand(en) X als volgt berekend wordt (worden) :
- bij ontstentenis van wet- of regelgevende normen wordt gebruik gemaakt van empirische berekeningsmethodes

om de reukhindergevolgen van een veehouderij in te schatten en na te gaan of de naburige woningen zich verder
bevinden dan de vereiste minimumafstand, nl. een zodanige afstand dat de reukhinder enkel zal ontstaan in een
beperkt aantal gevallen en op een aanvaardbaar niveau;

- verschillende landen of regio’s stellen aanbevelingen voor bestaande uit empirische formules of abacussen
waarbij de afstand berekend wordt tussen een veehouderij en woongebieden afhankelijk van het aantal en het soort
dieren en van eventuele parameters;
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- studiebureaus enerzijds en de administratie anderzijds maken bij de behandeling van dossiers voor de aanvraag
van milieuvergunningen over het algemeen gebruik van de vijf volgende empirische methodes : de Duitse methode
(TA-Luft), de Hollandse methode (Hinderwet), de Vlaamse methode (Universiteit Gent), de Zwitserse methode (FAT)
en, pas sinds kort, de Oostenrijkse methode;

- in het kader van het ontwerp-besluit heeft de administratie zich laten leiden door een onderzoek dat het Waalse
Gewest heeft besteld, met als (Franse) titel ″Etude comparative entre les différentes méthodes d’estimation de la
distance minimum d’implantation pour des bâtiments d’élevage par rapport aux zones d’habitat et aux habitations
isolées″ (Nicoals J. - Ulg - 2002). In dat onderzoek beveelt de auteur aan het Oostenrijkse richtsnoer te gebruiken
aangezien het rekening houdt met talrijke factoren en het mits aanpassing van bepaalde wegingsfactoren aan de Waalse
context op het Waalse grondgebied kan worden toegepast;

- vervolgens zijn door de heer Jacques Nicolas (ULg) meerdere onderzoeken uitgevoerd op vraag van FPW (″Filière
porcine wallonne″) en FACW (″Filière avicole et cunicole wallonne″) in het kader van de werkgroep ″Environnement
et Aménagement du Territoire″). De studie ″Vers une proposition de mode de détermination de la distance minimale
à respecter entre les bâtiments d’élevage et les habitations″ (J. Nicolas, 2004) strekt tot doel, een berekeningsmethode
voor te bereiden die in het Waalse Gewest toegepast kan worden betreffende de minimumafstand die in acht genomen
moet worden tussen een gebouw voor een veehouderij en bestaande woningen of woongebieden. De auteur van die
studie heeft eveneens de haalbaarheid van bestaande richtsnoeren uit andere landen of regio’s getest op grond van
case-studies met bezoeken ter plaatse;

Overwegende dat dit besluit die aanmerkingen verwerkt; dat wat betreft de berekening van de ″kritieke″ afstand
en de drempels om uit te maken welke klasse van toepassing is, de voornaamste inschattingen in het Waalse Gewest
de runder-, de varkenshouderijen en de fokkerijen van kippen en hoenderen zijn; dat er voor de afweging van de
kritische indelingsdrempels, afhankelijk van de vergelijkbaarheid van de milieu-impact en van het runnen van de
veehouderij, met de drie volgende categorieën gewerkt wordt :

- runderen, schaapachtigen, geitachtigen, paardachtigen en wild;
- pluimvee en konijnen;
- varkensachtigen;
Overwegende dat het voorzorgsprincipe bij de berekening van de afstand X ertoe leidt, de meest beperkende

hypotheses en parameters aan te wenden;
Overwegende dat het begrip ″bestaande woning van een derde″ nader bepaald dient te worden; dat er zodoende

in bovenvermeld besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 een artikel 3bis is ingevoegd, luidend als volgt :
″Art. 3bis. Voor de toepassing van de rubrieken 01.20 à 01.28, 01.35 en 01.49.1.2 wordt bij een aanvraag voor een

nieuw project of bij een verlenging van een exploitatievergunning als bestaande woning van een derde beschouwd, elk
onroerend goed dat bestaat de dag van inwerkingtreding van het besluit van de Waalse Regering van 10 oktober 2002
betreffende het duurzaam beheer van stikstof in de landbouw (29 november 2002) en waarin er doorgaans één of
meerdere personen verblijven. » ;

Overwegende dat het werkwoord ″verblijven″ in zijn gebruikelijke betekenis inhoudt dat men er de nacht
doorbrengt; dat onderhavig ontwerp wel degelijk dat bedoelt; dat de uitdrukking ″doorgaans verblijven″ inhoudt dat
daarvan uitgesloten dienen te worden, de huizen die enkel in het weekend of een paar weken per jaar worden
bewoond; dat het begrip ″derde″ inhoudt dat de woning van de uitbater niet mee in overweging genomen mag worden;

Overwegende dat de term ″exploitatievergunning″ alle vergunningen dekt waarover de landbouwondernemingen
zouden kunnen beschikken, namelijk de milieu- en de globale vergunningen, de ARAB-vergunningen samen met de
verklaringen afgeleverd krachtens artikel 25 van het ARAB of afgeleverd in het kader van de milieuvergunning;

Overwegende dat de indeling, zolang de bestemming van een gemeentelijk, in overleg in te richten gebied niet is
bepaald, met inachtneming van de regelgevende instrumenten, niet is beïnvloed door de aanwezigheid van dergelijke
gebieden; dat de indeling daarentegen ervan afhankelijk is indien zij voor bewoning en verblijf bestemd zijn in de zin
van artikel 26 van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Patrimonium;

Overwegende dat de indeling van een bestaande inrichting niet herzien wordt tijdens de geldigheidsduur van de
vergunningen of aangiften, maar dat er rekening mee gehouden zal worden bij elke verlenging; dat hetzelfde geldt voor
eventuele gewestplanwijzigingen met oprichting van woongebieden in de zin van artikel 26 van het Waalse Wetboek
van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Patrimonium, recreatiegebieden of gebieden voor openbare nutsvoorzie-
ningen en gemeenschapsvoorzieningen;

Overwegende dat wat de gebieden voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzieningen betreft, met
het gehele gebied rekening gehouden dient te worden indien er zich een bouwwerk op bevindt dat aan het voorschrift
van de rubriek beantwoordt; dat, gesteld dat er in een dergelijk gebied een dergelijk bouwwerk opgericht zou worden,
de indeling van een bestaande inrichting niet herzien wordt tijdens de geldigheidsduur van de vergunningen of
aangiften, maar dat er rekening mee gehouden zal worden bij elke verlenging;

Overwegende, voor wat betreft de vierde hoofdlijn, dat de drempels voor het houden van dieren door personen
die zich niet wijden aan land- of tuinbouwproductie, vergelijkbaar zijn met de drempels bepaald voor de
activiteitssector ″landbouw″; dat er eveneens voorgesteld wordt de pensions en asielen voor gewervelde dieren en de
fokkerijen van laboratoriumdieren, heden zonder indeling, te beogen; dat die soorten inrichtingen immers evenveel
hinder voor het leefmilieu kunnen veroorzaken als kennels en hondenasielen (rubriek 01.25.02);

dat de begrippen ″kennel″, ″dierenasiel″ en ″dierenpension″ berusten op het koninklijk besluit van 19 augus-
tus 1998 houdende wijziging van het koninklijk besluit van 17 februari 1997 houdende de erkenningsvoorwaarden voor
hondenkwekerijen, kattenkwekerijen, dierenasielen, dierenpensions en handelszaken voor dieren, en de voorwaarden
inzake de verhandeling van dieren; dat de kennel (hondenkwekerij) een inrichting beoogt waarin teven worden
gehouden voor de kweek; dat het dierenasiel een inrichting beoogt waarin verloren, achtergelaten, verwaarloosde, in
beslag genomen of verbeurd verklaarde dieren ondergebracht en verzorgd worden; dat het dierenpension een
inrichting beoogt waarin dieren die door hun eigenaar worden toevertrouwd, verzorgd en ondergebracht worden voor
een beperkte tijd en tegen betaling; dat de huidige indeling voor kennels en dierenasielen, om rekening te houden met
het bijzondere karakter van de geluidshinder door hondengeblaf, gehandhaafd wordt; dat de rubriek met betrekking
tot de laboratoriumdieren gewervelde dieren beoogt die in een laboratorium gehouden worden met het oog op proeven
en die niet specifiek beoogd worden in de rubrieken 01.30 à 01.38 en 01.39.03; dat het houden van exotische dieren
beoogd wordt bij rubriek 92.53.01;

Overwegende, voor wat betreft de vijfde hoofdlijn, dat er een onderscheid dient te worden gemaakt tussen de
diensten in verband met een landbouwbedrijf en de diensten in verband met een veehouderij die niet onder de
landbouwsector vallen;

Overwegende, wat de voorraden van plantaardige substanties in verband met een landbouwbedrijf betreft, dat een
veehouderijbedrijf voedervoorraden nodig heeft; dat de plaats waar dergelijke voorraden gelegen zijn of het wanbeheer
ervan problemen kunnen opleveren voor de buurt (geur, afvloeien van rottende vloeistoffen, ongedierte); dat in dat
opzicht de mogelijkheid voorbehouden moet worden om maatregelen uit te vaardigen voor dat soort installatie zonder
dat er evenwel gebruik wordt gemaakt van de milieuvergunningsprocedure; dat er dus wordt voorgesteld om in
klasse 3 de bulk- of silovoorraden van graangewassen, graankorrels en andere producten voor het voederen van dieren
te beogen; dat deze rubriek niet de oogsten beoogt die aan de zijkant van de percelen opgestapeld worden in
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afwachting van het afvoeren ervan naar opslagplaatsen; dat bij artikel R.196 van Boek II van het Milieuwetboek, dat
het Waterwetboek inhoudt, beoogd wordt dat het vocht afkomstig van het opslaan van plantaardige substanties
opgevangen dient te worden; dat huidige rubriek 01.49.03 dat soort voorraden enkel beoogt indien ze in een silo
worden opgeslagen terwijl hetzelfde soort voorraden, in bulk opgestapeld, een gelijkaardige hinder kan doen ontstaan;

Overwegende, wat de meststoffen betreft die een landbouwer op het veld opstapelt, dat er voorgesteld wordt om
twee subrubrieken op te richten om een onderscheid te maken tussen de mestvoorraden (mest, aalt, zuivere
pluimveemest), geregeld bij de artikelen R.197 à R.202 van Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek
inhoudt, betreffende de technieken voor het opslaan van dierlijke meststoffen, voorraden van andere categorieën
meststoffen (met uitzondering van de meststoffen bedoeld in rubriek 63.12.20.) die een landbouwer uitbaat; dat de
bepalingen van de artikelen R.197 à R.202 van Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, waarin
is voorzien om de verontreinigingsrisico’s voor het oppervlakte- en het grondwater in verband met dierlijke
meststoffen te voorkomen, technische voorschriften zijn die enkel de betrokken mest-, aalt- en pluimveemestvoorraden
beogen; dat het past, het opslaan van andere meststoffen die in de landbouw worden gebruikt op vergelijkbare wijze
te regelen op technisch vlak; dat voor de voorraden van andere meststoffen die in de landbouw worden gebruikt,
artikel R.195 van Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, waarbij de rechtstreekse lozing van
meststoffen in een ondergrond, een riool of een oppervlaktewater verboden wordt, immers ontoereikend is; dat er, wat
betreft het opslaan van dierlijke meststoffen die op de boerderij voortgebracht worden, evenwel een indeling
gehandhaafd dient te worden voor de voorraden van dierlijke meststoffen aangezien het opslaan ervan in de
onmiddellijke nabijheid van woningen hinder kan doen ontstaan voor de bewoners;

dat er dus voorgesteld wordt om het opslaan van dergelijke voorraden in te delen indien zij op minder dan 50 m
van de ″gevoelige″ receptoren en van het woongebied gelegen zijn,; dat de term ″opslagplaats″ gebruikt in het opschrift
van rubriek 01.49.01.02 in de zin verstaan wordt van ″opslaan op het veld″, ongeacht of dit nu al dan niet bij middel
van een infrastructuur gebeurt; dat wat betreft het opslaan van andere meststoffen dan die bedoeld in rubriek 63.12.20.,
die niet geregeld worden bij de bepalingen van het Waterwetboek met betrekking tot het duurzaam beheer van
stikstoffen in de landbouw, het voorstel erin bestaat een rubriek 01.49.01.03. met een klasse 2 en een klasse 3 op te
richten; dat de drempel van klasse 3 vastgesteld wordt op 500 m3, waarbij die waarde het volume van meststoffen
vertegenwoordigt die noodzakelijk zijn voor het bemesten van ca. 10 ha; dat een besluit van de Waalse regering tot
bepaling van de integrale voorwaarden betreffende de rubriek 01.49.01.03 in voorbereiding is en dat dit besluit
technische bepalingen in zal houden met het oog op het voorkomen van risico’s inzake de verontreiniging van
oppervlakte- en grondwater, welke bepalingen vergelijkbaar zullen zijn met wat verplicht wordt inzake mest-, aalt- en
zuivere pluimveemestvoorraden; dat indien de bepalingen van het Waterwetboek met betrekking tot het duurzaam
beheer van stikstof in de landbouw naderhand aangevuld worden met technische bepalingen voor het opslaan van
andere meststoffen, laatstgenoemden dan beoogd zouden kunnen worden bij rubriek 01.49.01.02; dat beide
subrubrieken 01.49.01.02 en 01.49.01.03 als voorgesteld de voorraden beogen die opgeslagen worden met of zonder
infrastructuur, en niet de voorraden die aan de zijkant van het veld worden opgeslagen voor ze uitgereden worden;

Overwegende, voor wat betreft de voorraden van dierlijke meststoffen in verband met een veehouderij die niet
onder de landbouwsector vallen, beoogd bij rubriek 01.49.02.01, dat voor dat soort voorraden, de artikelen R.188
à R.202 van Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, met betrekking tot het beheer van stikstof
in de landbouw, niet gelden; dat het dus onontbeerlijk voorkomt om ze te regelen op een wijze die vergelijkbaar is met
de voorraden van dierlijke meststoffen in verband met een landbouwbedrijf;

Overwegende, wat betreft de voorraden van plantaardige substanties in verband met een veehouderij die niet
onder de landbouwsector valt, dat dat soort voorraden beoogd wordt bij huidige rubriek 63.12.02;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De rubrieken 01.20 à 01.49.03 en de subrubrieken van bijlage I bij het besluit van de Waalse Regering
van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een milieueffectstudie onderworpen projecten en van de ingedeelde
installaties en activiteiten, worden vervangen bij de rubrieken bedoeld in bijlage 1 bij dit besluit.

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt er een artikel 3bis toegevoegd, luidend als volgt : ″Voor de toepassing van de
rubrieken 01.20 à 01.38 wordt bij een aanvraag van een vergunning voor een nieuw project of bij een verlenging van
een exploitatievergunning als bestaande woning van een derde beschouwd, elk onroerend goed dat bestaat de dag van
inwerkingtreding van het besluit van de Waalse regering van 10 oktober 2002 betreffende het duurzaam beheer van
stikstof in de landbouw en waarin er doorgaans één of meerdere personen verblijven.″

Art. 3. De tabel met als opschrift ″Jaarlijkse stikstofproductie per dierencategorie″ van bijlage I bij hetzelfde besluit
wordt opgeheven.

Art. 4. Het opschrift van rubriek 63.12.10 ″Andere organische stoffen dan die bedoeld in de rubrieken 01.49.02,
01.49.03 en 01.49.02 (Opslagplaats)″ bedoeld in bijlage I bij datzelfde besluit, evenals de drempels van de klassen,
worden vervangen door volgend opschrift en volgende drempels :

63.12.10. Andere organische stoffen (aalt, zuivere pluim-
veemest, schuim, slib...) dan die bedoeld in de rubrie-
ken 01.49.01.02, 01.49.01.02 en 01.49.02.,
63.12.10.01. : van meer dan 10 m3 tot 500 m3

63.12.10.02. : meer dan 500 m3

3
2

Art. 5. In rubriek 63.12.10 van bijlage I bij hetzelfde besluit worden in de kolom ″Te raadplegen organismen″ de
initialen ″DGA″ geschrapt en vervangen door ″DE″.

Art. 6. De vóór de inwerkingtreding van dit besluit ingediende vergunningsaanvragen en de desbetreffende
administratieve beroepen worden behandeld volgens de regels die van toepassing zijn de dag waarop de aanvraag
wordt ingediend.

Art. 7. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 22 december 2005.

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN
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BIJLAGE I. — Landbouw, inbezithouding van dieren, aanverwante diensten

Nummer — Installatie of activiteit Klasse EIE Te raadplegen
organen

Deelfactoren

ZH ZHR ZI

01.2. Veeteelt- of fokkerijactiviteiten die onder de landbouwsector vallen
(activiteiten uitgeoefend door een landbouwer)

01.20. RUNDEREN

01.20.01. Van 6 maanden en meer

01.20.01.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen
in een woongebied of op minder dan 125 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.20.01.01.01. : van 2 à 150 dieren
01.20.01.01.02. : van meer dan 150 à 500 dieren
01.20.01.01.03. : van meer dan 500 dieren

3
2
1

X DGA
DGA

01.20.01.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.20.01.01.,
met een capaciteit :
01.20.01.02.01. : van 4 à 500 dieren,
01.20.01.02.02. : van meer dan 500 dieren

3
1 X DGA

01.20.02. FOKKALVEREN ouder dan 2 weken en jonger dan 6 maanden,
met uitzondering van zuigkalveren

01.20.02.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen
in een woongebied of op minder dan 300 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefenen/uitoefent,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.20.02.01.01. : van 2 à 150 dieren
01.20.02.01.02. : van meer dan 150 à 1.000 dieren
01.20.02.01.03. : van meer dan 1.000 dieren

3
2
1

X DGA
DGA

01.20.02.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.20.02.01.,
met een capaciteit :
01.20.02.02.01. : van 50 à 400 dieren
01.20.02.02.02. : van 400 à 1.000 dieren
01.20.02.02.03. : van meer dan 1.000 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.21. SCHAAP- OF GEITACHTIGEN VAN 6 MAANDEN EN MEER :

01.21.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen in
een woongebied of op minder dan 125 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.21.01.01 : van 2 à 150 dieren
01.21.01.02. : van meer dan 4 à 500 dieren
01.21.01.03. : van meer dan 500 dieren

3
2
1

X DGA
DGA

01.21.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.21.01.,
met een capaciteit :
01.21.02.01. : van 4 à 500 dieren
01.21.02.02. : van meer dan 500 dieren

3
1 X DGA
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Nummer — Installatie of activiteit Klasse EIE Te raadplegen
organen

Deelfactoren

ZH ZHR ZI

01.22. PAARDACHTIGEN VAN 6 MAANDEN EN MEER

01.22.01 : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen in
een woongebied of op minder dan 125 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.22.01.01. : van 2 à 150 dieren
01.22.01.02. : van meer dan 150 à 500 dieren
01.22.01.03. : van meer dan 500 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.22.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.22.01.,
met een capaciteit :
01.22.02.01. : van 4 à 500 dieren,
01.22.02.02. : van meer dan 500 dieren

3
1 X DGA

01.23. : VARKENSACHTIGEN

01.23.01. : VARKENSACHTIGEN OUDER DAN 4 WEKEN EN ONDER
30 KG

01.23.01.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen
in een woongebied of op minder dan 300 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.23.01.01.01. : van 4 à 20 dieren
01.23.01.01.02. : van meer dan 20 à 2.000 dieren
01.23.01.01.03. : van meer dan 2.000 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.23.01.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.23.01.01.,
met een capaciteit :
01.23.01.02.01. : van 10 à 1.000 dieren
01.23.01.02.02. : van meer dan 1.000 à 3.000 dieren
01.23.01.02.03. : van meer dan 3.000 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.23.02. Productievarkens van 30 kg en meer (teelt of fokkerij)

01.23.02.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen
in een woongebied of op minder dan 300 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.23.02.01.01. : van 2 à 10 dieren
01.23.02.01.02. : van meer dan 10 à 1.600 dieren
01.23.02.01.03. : van meer dan 1.600 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.23.02.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.23.02.01.,
met een capaciteit :
01.23.02.02.01. : van 4 à 500 dieren
01.23.02.02.02. : van meer dan 500 à 2.000 dieren
01.23.02.02.03. : van meer dan 2.000 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA
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01.23.03. : ZEUGEN EN BEREN

01.23.03.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen
in een woongebied of op minder dan 300 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.23.03.01.01. : van 2 à 10 dieren
01.23.03.01.02. : van meer dan 10 à 600 dieren
01.23.03.01.03. : van meer dan 600 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.23.03.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.23.03.01.,
met een capaciteit :
01.23.03.02.01. : van 4 à 300 dieren
01.23.03.02.02. : van meer dan 300 à 900 dieren
01.23.03.02.03. : van meer dan 900 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.23.04. EVERZWIJNEN of ANDERE VARKENS

01.23.04.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen
in een woongebied of op minder dan 300 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.23.04.01.01. : van 2 à 10 dieren
01.23.04.01.02. : van meer dan 10 à 1.600 dieren
01.23.04.01.03.. : van meer dan 1.600 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.23.04.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.23.04.01.,
met een capaciteit :
01.23.04.02.01. : van 4 à 500 dieren
01.23.04.02.02. : van meer dan 500 à 2.000 dieren
01.23.04.02.03. : van meer dan 2.000 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.24. PLUIMVEE

01.24.01. Poeljen, kweek-, leg- en vleeskippen

01.24.01.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen
in een woongebied of op minder dan 300 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.24.01.01.01. : van 30 à 1.500 dieren
01.24.01.01.02. : van meer dan 1.500 à 25.000 dieren
01.24.01.01.03. : meer dan 25.000 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.24.01.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.24.01.01.,
met een capaciteit :
01.24.01.02.01. : van 50 à 20.000 dieren
01.24.01.02.02. : van meer dan 20.000 à 40.000 dieren
01.24.01.02.03. : meer dan 40.000 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA
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01.24.02. EENDEN, GANZEN, KALKOENEN, PARELHOENEN EN ANDER
GEVOGELTE

01.24.02.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen
in een woongebied of op minder dan 300 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.24.02.01.01. : van 20 à 750 dieren
01.24.02.01.02. : van meer dan 750 à 13.000 dieren
01.24.02.01.03. : van meer dan 13.000 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.24.02.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.24.02.01.,
met een capaciteit :
01.24.02.02.01. : van 30 à 12.000 dieren
01.24.02.02.02. : van meer dan 12.000 à 20.000 dieren
01.24.02.02.03. : meer dan 20.000 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.25. RATIETEN (struisvogels, emoes, pampastruisvogels)

01.25.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen in
een woongebied of op minder dan 300 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.25.01.01. : van 4 à 50 dieren
01.25.01.02. : van meer dan 50 à 150 dieren
01.25.01.03. : van meer dan 150 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.25.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.25.01.,
met een capaciteit :
01.25.02.01. : van 10 à 300 dieren
01.25.02.02. : van meer dan 300 dieren

3
1 X DGA

01.26. KONIJNEN

01.26.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen in
een woongebied of op minder dan 300 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.26.01.01. : van 30 à 1.500 dieren
01.26.01.02. : van meer dan 1.500 à 25.000 dieren
01.26.01.03. : meer dan 25.000 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.26.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting of niet,
opgenomen in rubriek 01.26.01.,
met een capaciteit :
01.26.02.01. : van 60 à 20.000 dieren
01.26.02.02. : van meer dan 20.000 à 40.000 dieren
01.26.02.03. : meer dan 40.000 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA
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01.27. WILD

01.27.01. GROFWILD VAN 6 MAANDEN EN MEER (hert, ree, damhert,
moeflon,...)

01.27.01.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen
in een woongebied of op minder dan 125 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.27.01.01.01. : van 6 à 150 dieren
01.27.01.01.02. : van meer dan 150 à 500 dieren
01.27.01.01.03. : van meer dan 500 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.27.01.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.27.01.01.,
met een capaciteit :
01.27.01.02.01. : van 12 à 500 dieren
01.27.01.02.02. : van meer dan 500 dieren

3
1 X DGA

01.27.02. : KLEIN WILD (HAAS, FAZANT, PATRIJS, SNIP,...)

01.27.02.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen
in een woongebied of op minder dan 125 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.27.02.01.01. : van 30 à 1.500 dieren
01.27.02.01.02. : van meer dan 1.500 à 25.000 dieren
01.27.02.01.03. : meer dan 25.000 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.27.02.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.27.02.01.,
met een capaciteit :
01.27.02.02.01. : van 60 à 20.000 dieren
01.27.02.02.02. : van meer dan 20.000 à 40.000 dieren
01.27.02.02.03. : meer dan 40.000 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.28. DUIVEN

01.28.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen in
een woongebied of op minder dan 300 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.28.01.01. : van 60 à 1.500 dieren
01.28.01.02. : van meer dan 1.500 à 20.000 dieren
01.28.01.03. : meer dan 20.000 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.28.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.28.01.02.,
met een capaciteit :
01.28.02.01. : van 120 à 3000 dieren
01.28.02.02. : van meer dan 3.000 à 40.000 dieren
01.28.02.03. : meer dan 40.000 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.3. INBEZITHOUDING VAN DIEREN DIE NIET ONDER DE LAND-
BOUWSECTOR VALLEN

01.30. INBEZITHOUDING VAN RUNDEREN

01.30.01. Van 6 maanden en meer
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01.30.01.01 : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen
in een woongebied of op minder dan 125 m van :

•øvan een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouw-
gebied gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.30.01.01.01 : van 2 à 150 dieren
01.30.01.01.02. : van meer dan 150 à 500 dieren
01.30.01.01.03. : van meer dan 500 dieren

3
2
1 X

DE
DE

01.30.01.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.30.01.,
met een capaciteit :
01.30.02.02.01. : van 4 à 500 dieren
01.30.02.02.02. : van meer dan 500 dieren

3
1 X DE

01.30.02. FOKKALVEREN ouder dan 2 weken en jonger dan 6 maanden,
met uitzondering van zuigkalveren

01.30.02.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen
in een woongebied of op minder dan 300 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin gewoonlijk één of meer personen
verblijven of een regelmatige activiteit uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.30.02.01.01. : van 2 à 150 dieren
01.30.02.01.02. : van meer dan 150 à 1.000 dieren
01.30.02.01.03. : van meer dan 1.000 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.30.02.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.20.02.01.,
met een capaciteit :
01.30.02.02.01. : van 50 à 400 dieren
01.30.02.02.02. : van 400 à 1.000 dieren,
01.30.02.02.03. : van meer dan 1.000 dieren

3
2
1 X

DGA
DGA

01.31. INBEZITHOUDING VAN SCHAAP- OF GEITACHTIGEN

01.31.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen in
een woongebied of op minder dan 125 m van :

• van een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouw-
gebied gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.31.01.01. : van 2 à 150 dieren
01.31.01.02. : van meer dan 150 à 500 dieren
01.31.01.03. : van meer dan 500 dieren

3
2
1 X

DE
DE

01.31.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.31.01.,
met een capaciteit :
01.31.02.01. : van 4 à 500 dieren
01.31.02.02. : van meer dan 500 dieren

3
1 X DE

01.32. INBEZITHOUDING VAN PAARDACHTIGEN
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01.32.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen in
een woongebied of op minder dan 125 m van :

• van een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouw-
gebied gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.32.01.01. : van 2 à 150 dieren
01.32.01.02. : van meer dan 150 à 500 dieren
01.32.01.03. : van meer dan 500 dieren

3
2
1 X

DE
DE

01.32.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.32.01.,
met een capaciteit :
01.32.02.01. : van 4 à 500 dieren,
01.32.02.02. : van meer dan 500 dieren

3
1 X DE

01.33. INBEZITHOUDING VAN VARKENSACHTIGEN

01.33.01 : VARKENSACHTIGEN OUDER DAN 4 WEKEN EN ONDER
30 KG

01.33.01.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen
in een woongebied of op minder dan 300 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin gewoonlijk één of meer personen
verblijven of een regelmatige activiteit uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.33.01.01.01. : van 2 à 20 dieren
01.33.01.01.02. : van meer dan 20 à 2.000 dieren
01.3301.01.03. : van meer dan 2.000 dieren

3
2
1 X

DE
DE

01.33.01.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.33.01.01.,
met een capaciteit :
01.33.01.02.01. : van 10 à 1.000 dieren
01.33.01.02.02. : van meer dan 1.000 à 3.000 dieren
01.33.01.02.03. : van meer dan 3.000 dieren

3
2
1 X

DE
DE

01.33.02. PRODUCTIEVARKENS VAN 30 KG EN MEER (TEELT OF
FOKKERIJ)

01.33.02.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen
in een woongebied of op minder dan 300 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.33.02.01.01. : van 2 à 10 dieren
01.33.02.01.02. : van meer dan 10 à 1.600 dieren
01.33.02.01.03. : van meer dan 1.600 dieren

3
2
1 X

DE
DE

01.33.02.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.33.02.01.,
met een capaciteit :
01.33.02.02.01. : van 4 à 500 dieren
01.33.02.02.02. : van meer dan 500 à 2.000 dieren
01.33.02.02.03. : van meer dan 2.000 dieren

3
2
1 X

DE
DE

3820 BELGISCH STAATSBLAD — 24.01.2006 — MONITEUR BELGE



Nummer — Installatie of activiteit Klasse EIE Te raadplegen
organen

Deelfactoren

ZH ZHR ZI

01.33.03. : ZEUGEN EN BEREN

01.33.03.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen
in een woongebied of op minder dan 300 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.33.03.01.01. : van 2 à 10 dieren
01.33.03.01.02. : van meer dan 10 à 600 dieren
01.33.03.01.03. : van meer dan 600 dieren

3
2
1 X

DE
DE

01.33.03.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.33.03.01,
met een capaciteit :
01.33.03.02.01. : van 4 à 300 dieren
01.33.03.02.02. : van meer dan 300 à 900 dieren
01.33.03.02.03. : van meer dan 900 dieren

3
2
1 X

DE
DE

01.33.04. EVERZWIJNEN OF ANDERE VARKENSSOORTEN

01.33.04.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen
in een woongebied of op minder dan 300 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.33.04.01.01. : van 2 à 10 dieren
01.33.04.01.02. : van meer dan 10 à 1.600 dieren
01.33.04.01.03. : van meer dan 1.600 dieren

3
2
1 X DE

01.33.04.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.33.04.01.,
met een capaciteit :
01.33.04.02.01. : van 4 à 500 dieren
01.33.04.02.02. : van meer dan 500 à 2.000 dieren
01.33.04.02.03. : van meer dan 2.000 dieren

3
2
1 X

DE
DE

01.34. INBEZITHOUDING VAN PLUIMVEE

01.34.01. POELJEN, LEG- EN VLEESKIPPEN

01.34.01.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen
in een woongebied of op minder dan 300 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.34.01.01.01 : van 30 à 1.500 dieren
01.34.01.01.02. : van meer dan 1.500 à 25.000 dieren
01.34.01.01.03. : van meer dan 25.000 dieren

3
2
1 X

DE
DE

01.34.01.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.34.01.01.
met een capaciteit :
01.34.01.02.01. : van 50 à 20.000 dieren
01.34.01.02.02. : van meer dan 20.000 à 40.000 dieren
01.34.01.02.03. : van meer dan 40.000 dieren

3
2
1 X

DE
DE
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01.34.02. EENDEN, GANZEN, KALKOENEN, PARELHOENEN EN ANDER
GEVOGELTE

01.34.02.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen
in een woongebied of op minder dan 300 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.34.02.01.01. : van 20 à 750 dieren
01.34.02.01.02.. : van meer dan 750 à 13.000 dieren
01.34.02.01.03. : van meer dan 13.000 dieren

3
2
1 X

DE
DE

01.34.02.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.34.02.01.,
met een capaciteit :
01.34.02.02.01. : van 30 à 12.000 dieren
01.34.02.02.02. : van meer dan 12.000 à 20.000 dieren
01.34.02.02.02. : van meer dan 20.000 dieren

3
2
1 X

DE
DE

01.35. RATIETEN (struisvogels, emoes, pampastruisvogels,...)

01.35.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen in
een woongebied of op minder dan 300 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.35.01.01. : van 4 à 50 dieren
01.35.01.02. : van meer dan 50 à 150 dieren
01.35.01.03. : van meer dan 150 dieren

3
2
1 X

DE
DE

01.35.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.35.01.,
met een capaciteit :
01.35.02.01. : van 10 à 300 dieren
01.35.02.02. : van meer dan 300 dieren

3
1 X DE

01.36. INBEZITHOUDING VAN KONIJNEN

01.36.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen in
een woongebied of op minder dan 300 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.36.01.01. : van 30 à 1.500 dieren
01.36.01.02. : van meer dan 1.500 à 25.000 dieren
01.36.01.03. : van meer dan 25.000 dieren

3
2
1 X

DE
DE

01.36.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.36.01.,
met een capaciteit :
01.36.02.01. : van 60 à 20.000 dieren
01.36.02.02. : van meer dan 20.000 à 40.000 dieren
01.36.02.03. : van meer dan 40.000 dieren

3
2
1 X

DE
DE

01.37. INBEZITHOUDING VAN WILD

01.37.01. GROFWILD VAN 6 MAANDEN EN MEER (hert, ree, damhert,
moeflon,...)
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01.37.01.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen
in een woongebied of op minder dan 125 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.37.01.01.01. : van 6 à 150 dieren
01.37.01.01.02. : van meer dan 150 à 500 dieren
01.37.01.01.03. : van meer dan 500 dieren

3
2
1 X

DE
DE

01.37.01.02. Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.37.01.01.
met een capaciteit :
01.37.01.02.01. : van 12 à 500 dieren
01.37.01.02.02. : van meer dan 500 dieren

3
1 X

DE
DE

01.37.02. KLEIN WILD (HAAS, FAZANT, PATRIJS, SNIP,...)

01.37.02.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen
in een woongebied of op minder dan 125 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

met een capaciteit :
01.37.02.01.01. : van 30 à 1.500 dieren
01.37.02.01.02. : van meer dan 1.500 à 25.000 dieren
01.37.02.01.03. : van meer dan 25.000 dieren

3
2
1 X

DE
DE

01.37.02.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.37.02.01.,
met een capaciteit :
01.37.02.02.01. : van 60 à 20.000 dieren
01.37.02.02.02. : van meer dan 20.000 à 40.000 dieren
01.37.02.02.03. : van meer dan 40.000 dieren

3
2
1 X

DE
DE

01.38. INBEZITHOUDING VAN DUIVEN

01.38.01. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting gelegen in
een woongebied of op minder dan 300 m van :

• een bestaande woning van derden, behalve als ze in een landbouwgebied
gelegen is,

• een woongebied,
- een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzienin-
gen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,
- een recreatiegebied,
- of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een
stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,
met een capaciteit :
01.38.01.01. : van 60 à 1.500 dieren
01.38.01.02. : van meer dan 1.500 à 20.000 dieren
01.38.01.03. : van meer dan 20.000 dieren

3
2
1 X

DE
DE

01.38.02. : Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting niet
opgenomen in rubriek 01.38.01.02.
met een capaciteit :
01.38.02.01. : van 120 à 3.000 dieren
01.38.02.02. : van meer dan 3.000 à 40.000 dieren
01.38.02.03. : van meer dan 20.000 dieren

3
1 X DE

01.39. INBEZITHOUDING VAN ANDERE DIEREN

01.39.01. INBEZITHOUDING VAN LABORATORIUMDIEREN
met een capaciteit :
01.39.01. : van 20 à 200 dieren
01.39.02. : van meer dan 200 à 1.000 dieren
01.39.03. : van meer dan 1.000 dieren

3
2
1 X

DE
DE

01.39.02. BIJENSTALLEN IN EEN WOONGEBIED ZOALS OMSCHRE-
VEN IN ARTIKEL 26 VAN HET ″CWATUP″

3

01.39.03. GEBOUWEN OF ELKE ANDERE INFRASTRUCTUUR VOOR
HUISVESTING VAN DIEREN DIE VOOR HUN VACHT GEFOKT WOR-
DEN (BEHALVE KONIJNEN)
met een capaciteit :
01.39.03.01. : 50 à 2.000 dieren
01.39 03.02. : van meer dan 2.000 à 20.000 dieren
01.39.03.03. : van meer dan 20.000 dieren

3
2
1 X

DE
DE

2
2
2
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01.39.04. KENNELS, ASIELEN, PENSIONS (met uitzondering van de
installaties en activiteiten bedoeld in rubriek 92.53.)

Gebouw of elke andere infrastructuur voor huisvesting
01.39.04.01. : van meer dan 4 en minder dan 10 dieren
01.39.04.02. : van 10 dieren en meer

3
2 DE

1,5
1,5

01.39.056. Wormenkwekerijen (teelt van larven, vliegen, wormen,...) 2 DE

01.49.01. : BIJKOMENDE DIENSTEN IN DE RUBRIEKEN 01.20 à 01.28
BETREFFENDE TEELT- OF FOKKERIJACTIVITEITEN OF VALLENDE
ONDER DE LANDBOUWSECTOR

01.49.01.01. : Opslag in bulk of in silo van graangewassen, graan en andere
producten bestemd voor dierenvoeding, behalve stro en hooi, met een
capaciteit van meer dan 50 m3 3

01.49.01.02. : Opslag op het veld van dierlijke mest zoals gereglementeerd bij
de artikelen R.188 à R.202 van het Waterwetboek, gelegen in een woongebied
of op minder dan 50 m van :

• een bestaande woning,
• een woongebied,
• een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzie-

ningen bevattende een gebouw waarin één of meer personen doorgaans
verblijft/verblijven of een regelmatige activiteit uitoefent/uitoefenen,

• een recreatiegebied,
• of een gebied bestemd voor woning en residentie op grond van een

stedenbouwkundig en milieurapport in de zin van artikel 33 van het
’CWATUP’ of overeenkomstig een gemeentelijk plan van aanleg zoals
bedoeld in de artikelen 48 en 49 van hetzelfde Wetboek,

01.49.01.03. : Opslag van bemestingsstoffen, met uitzondering van die bedoeld
in de rubrieken 63.12.10 en 63.12.20. en van de dierlijke mest zoals
gereglementeerd bij de artikelen R.188 à R.232 van het Waterwetboek,
01.49.01.03.01. : van meer dan 10 m3 à 500 m3

01.49.01.03.01. : meer dan 500 m3
3
2 DE

01.49.02. : BIJKOMENDE DIENSTEN IN DE RUBRIEKEN 01.30 A 01.39
BETREFFENDE DE INBEZITHOUDING VAN DIEREN DIE NIET ONDER
DE LANDBOUWSECTOR VALLEN
01.49.02.01. : Opslag van dierlijke mest met een volume
01.49.02.01.01. : groter dan 10 m3 en gelijk aan 50 m3 of minder
01.49.02.01.02. : groter dan 50 m3

3
2 OWD, DE

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 22 december 2005 tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een milieueffectstudie onderworpen
projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten, wat de rubrieken 01.21. tot 01.49.03 betreft.

Namen, 22 december 2005.
De Minister-President,

E. DI RUPO

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/200101]F. 2006 — 222

22 DECEMBRE 2005. — Arrêté du Gouvernement wallon
déterminant les conditions intégrales relatives aux installations de fabrication de carreaux en céramique

et de tuiles, briques et autres produits en terre cuite pour la construction

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, notamment les articles 4, 5, 7, 8 et 9;

Vu la délibération du Gouvernement sur la demande d’avis à donner par le Conseil d’Etat dans un délai ne
dépassant pas un mois;

Vu l’avis du Conseil d’Etat du 19 juillet 2004, no 37.454, donné en application de l’article 84, alinéa 1er, 1o, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Section 1re. — Champ d’application

Article 1er. Les présentes conditions s’appliquent aux installations de fabrication de carreaux en céramique dont
la capacité installée de production est supérieure ou égale à 10 kg/jour et inférieure à 100 kg/jour, visés par les
rubriques no 26.30.01 et aux installations de fabrication de tuiles, briques et autres produits en terre cuite pour la
construction dont la capacité de production est supérieure ou égale à 10 kg/jour et inférieure à 100 kg/jour, visés par
les rubriques no 26.40.01 de l’annexe I de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets
soumis à étude d’incidence et des installations et activités classées.
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Section 2. — Définitions

Art. 2. Aux fins du présent arrêté, on entend par établissement existant : tout établissement dûment autorisé avant
l’entrée en vigueur du présent arrêté ou dont l’exploitation est couverte par un permis délivré à la suite d’une demande
introduite avant l’entrée en vigueur du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement ainsi que
l’établissement pour lequel une demande de permis a été introduite entre l’entrée en vigueur du décret du 11 mars 1999
relatif au permis d’environnement et l’entrée en vigueur du présente arrêté.

CHAPITRE II. — Implantation et construction

Art. 3. Les ateliers et leurs dépendances sont séparés des locaux habités et de leurs accès par des murs, hourdis,
cloisons, en briques ou en béton, plafonds et planchers ayant un degré de résistance au feu d’au moins une heure et
ne comportant que les ouvertures indispensables à l’exploitation et à la sécurité. Les portes coupe-feu sont à fermeture
automatique et présentent une résistance au feu d’une demi-heure au moins.

Art. 4. Les locaux habités comportent aux moins un accès indépendant de l’atelier et de ses dépendances. L’atelier
n’a pas de communication directe avec les locaux habités ou occupés par des tiers.

Art. 5. Les porches d’entrée qui sont séparés des ateliers par une cour à ciel ouvert de trois mètres de profondeur
au moins ou qui sont isolés par une porte ayant une résistance au feu d’au moins une demi-heure ne sont pas considérés
comme dépendance pour l’article 3.

Art. 6. Les portes et issues de secours des locaux utilisés pour remiser les véhicules automoteurs et leurs
remorques, des garages et des ateliers s’ouvrent vers l’extérieur et les passages sont dégagés de tout obstacle.

CHAPITRE III. — Exploitation

Art. 7. Les poussières ambiantes, non recyclées en interne, résultant de l’activité ou aspirées à l’endroit de leur
production sont récoltées dans des sacs ou autres récipients et stockées dans un local fermé ou amenées directement
dans un silo hermétique.

Art. 8. Les déchets combustibles et les chiffons de nettoyage sont entreposés dans un récipient prévu à cet effet,
et, afin de garantir la sécurité et d’éviter tout risque de nuisances, régulièrement évacués, sans dispersions pour le
voisinage. Un contrat de collecte de ces déchets est conclu par l’exploitant.

Art. 9. Tous les contrats ou accords passés entre l’exploitant et les firmes ou organismes chargés de l’évacuation
et/ou du traitement des déchets évacués de l’établissement mentionnent explicitement les installations où ils seront
finalement éliminés ou mis en œuvre.

Ces mentions comportent obligatoirement :

1o les coordonnées de ces installations ou chantiers;

2o toutes les informations utiles attestant que leur exploitation est couverte par toutes les autorisations requises et
qu’ils sont régulièrement autorisés à accueillir les déchets visés.

Art. 10. La destruction par combustion de déchets liés à l’article 9 est interdite.

Art. 11. L’exploitant veille au bon fonctionnement, à l’entretien et à la propreté de l’installation. L’ensemble de
l’installation, en ce compris l’entrée et la sortie, les aires de stationnement et les abords de l’installation, sont nettoyés
régulièrement, si nécessaire tous les jours.

CHAPITRE IV. — Prévention des accidents et incendies

Art. 12. Avant la mise en œuvre du projet et avant chaque modification des lieux et/ou des circonstances
d’exploitation susceptibles de modifier les risques d’incendie ou de sa propagation, l’exploitant consulte, par
l’intermédiaire du bourgmestre, le service d’incendie territorialement compétent sur les mesures à prendre et les
équipements à mettre en œuvre en matière de prévention et de lutte contre les incendies et explosions, dans le respect
de la protection du public et de l’environnement.

Art. 13. Le matériel de lutte contre l’incendie doit être en bon état de fonctionnement, protégé contre le gel,
signalé, accessible et réparti dans l’établissement.

Ce matériel est contrôlé annuellement et l’exploitant veille à la qualité des produits d’extinction d’incendie.

CHAPITRE V. — Eau

Section 1re. — Conditions de déversement des eaux uséesindustrielles
en eau de surface ordinaire et dans les voies artificielles d’écoulement des eaux pluviales

Art. 14. Les eaux usées industrielles générées par les installations et activités visées à l’article 1er ne peuvent être
déversées en eau de surface ou dans les voies d’évacuation des eaux pluviales.

Elles doivent être évacuées pour traitement adéquat et déversement vers une installation autorisée à les déverser.

Toutefois, pour les établissements employant moins de sept personnes, l’Administration peut assimiler de telles
eaux à des eaux domestiques au vu des caractéristiques des eaux industrielles. Dans ce cas, le déversement de telles
eaux est soumis aux conditions de l’épuration individuelle.

Section 2. — Conditions de déversement à l’égout public
et dans les collecteurs d’eaux usées

Art. 15. Les eaux usées industrielles générées par les installations et activités visées à l’article 1er ne peuvent être
rejetées en égouts publics.

Toutefois, pour les établissements employant moins de sept personnes, l’Administration peut assimiler de telles
eaux à des eaux domestiques au vu des caractéristiques des eaux industrielles. Dans ce cas, le déversement de telles
eaux n’est pas soumis à des conditions de déversement moyennant l’accord préalable de l’organisme d’épuration
territorialement compétent pour considérer ces eaux comme eaux usées domestiques.

CHAPITRE VI. — Air

Art. 16. La concentration en poussières totales dans tous les effluents gazeux rejetés à l’atmosphère ne dépasse pas
les 50 mg/Nm3. Cette valeur limite doit être respectée sans dilution autre que celle nécessaire à la bonne marche des
installations.
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Art. 17. Les valeurs d’émissions suivantes doivent être respectées pour les gaz de combustion provenant des
installations de cuisson :

Paramètre Valeurs limites d’émission
de gaz de combustion

sox x = teneur en souffre (S %) dans
la matière première principale

0,12 < x <= 0,25 500 mg/Nm3

0,25 < x <= 0,50 1 000 mg/Nm3

0,50 < x <= 0,75 1 500 mg/Nm3

x > 0,75 2 000 mg/Nm3

HF x = teneur en souffre (S % ) dans
la matière première principale

0,12 < x <= 0,25 5 mg/Nm3

0,25 < x <= 0,50 10 mg/Nm3

x > 0,50 15 mg/Nm3

HCl 30 mg/Nm3

Poussières 50 mg/Nm3

COV pour les fours à postcombustion 50 mg/Nm3

pour les fours sans postcombustion 150 mg/Nm3

CO pour les fours à postcombustion 100 mg/Nm3

pour les fours sans postcombustion
cas général

800 mg/Nm3

pour les fours sans postcombustion
cas particuliers -
production des briques perforées pour
murs intérieurs (snelbouw) dans tous
types de fours;
tous types de productions dans des fours
circulaires et fours de campagne cam-
pagne

1500 mg/Nm3

Dioxines et furanes 0,1ngTEQ/Nm3

Ces valeurs sont exprimées pour des conditions normales de référence telles que définies aux conditions générales,
et rapportées à 18 % d’oxygène dans l’effluent.

Pour les composés organiques volatiles (COV), on prend en considération la teneur totale en substances
organiques, exprimée en unités de masse carbone par volume de gaz de combustion.

CHAPITRE VII. — Contrôle et auto-surveillance

Art. 18. L’exploitant tient à la disposition du fonctionnaire chargé de la surveillance, au siège d’exploitation, les
documents visés à l’article 9 ainsi que les bons de reprise et/ou de traitement et/ou d’élimination des déchets issus des
installations.

Art. 19. L’exploitant tient à la disposition du fonctionnaire chargé de la surveillance les rapports établis par les
organismes ou les services qui ont effectué les contrôles.

Art. 20. L’autorité fixe la fréquence des contrôles relatifs aux rejets d’eaux industrielles.

L’autorité fixe la fréquence des contrôles relatifs aux rejets dans l’atmosphère.

Les protocoles d’analyses sont envoyés au fonctionnaire chargé de la surveillance, et par ailleurs tenu en
permanence à sa disposition.

CHAPITRE VIII. — Dispositions transitoires et finales

Art. 21. Le présente arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Les articles 3, 4, 5, 6, 16 et 17 s’appliquent aux établissements existants le 1er janvier 2007.

Namur, le 22 décembre 2005.

Le Ministre Président,
E. DI RUPO

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2006/200101]D. 2006 — 222

22. DEZEMBER 2005 — Erlass der Wallonischen Regierung
zur Festlegung der gesamten Bedingungen für die Anlagen zur Herstellung von Keramikfliesen

und von Dachziegeln, Ziegelsteinen und anderen Produkten aus gebackenem Ton für den Baubereich

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung, insbesondere der Artikel 4, 5, 7, 8
und 9;

Aufgrund des Beschlusses der Regierung bezüglich des Antrags auf ein Gutachten des Staatsrats innerhalb eines
Zeitraums, der einen Monat nicht überschreitet;

Aufgrund des am 19. Juli 2004 in Anwendung des Artikels 84, Absatz 1, 1o der koordinierten Gesetze über den
Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 37.454;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus;
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Allgemeines

Abschnitt 1 — Anwendungsbereich

Artikel 1 - Die vorliegenden Bedingungen finden Anwendung auf die Anlagen zur Herstellung von Keramik-
fliesen mit einer installierten Herstellungskapazität von mindestens 10 kg/Tag und von weniger als 100 kg/Tag, die in
den Rubriken Nr. 26.30.01 der Anlage I zum Erlass der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der
Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und
Tätigkeiten erwähnt werden, und auf die Anlagen zur Herstellung von Dachziegeln, Ziegelsteinen und anderen
Produkten aus gebackenem Ton für den Baubereich mit einer Herstellungskapazität von mindestens 10 kg/Tag und
von weniger als 100 kg/Tag, die in den Rubriken Nr. 26.40.01 dieses Erlasses erwähnt werden.

Abschnitt 2 — Definitionen

Art. 2 - Für die Zwecke des vorliegenden Erlasses bezeichnet der Wortlaut ″bestehender Betrieb″ jeglichen
Betrieb, der vor dem Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses ordnungsgemäß zugelassen wurde, oder dessen
Bewirtschaftung durch eine infolge eines vor dem Inkrafttreten des Dekrets vom 11. März 1999 über die
Umweltgenehmigung eingereichten Antrags ausgestellte Genehmigung gedeckt ist, sowie jeglichen Betrieb, für den
zwischen dem Inkrafttreten des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung und dem Inkrafttreten des
vorliegenden Erlasses ein Genehmigungsantrag eingereicht wurde.

KAPITEL II — Standort und Bau

Art. 3 - Die Werkstätten und deren Nebengebäude sind von den bewohnten Räumlichkeiten und von deren
Zugängen durch Wände, Hourdiplatten, Trennwände, aus Ziegelsteinen oder aus Beton, durch Decken und Fußböden
mit einer Feuerwiderstandsdauer von mindestens einer Stunde, und die nur die für die Betreibung und die Sicherheit
unabdingbaren Öffnungen aufweisen, getrennt. Die Brandschutztüren schließen automatisch und weisen eine
Feuerwiderstandsdauer von mindestens einer halben Stunde auf.

Art. 4 - Die bewohnten Räume verfügen über mindestens einen von der Werkstatt und deren Nebengebäuden
unabhängigen Zugang. Ab der Werkstatt ist kein direkter Zugang zu den durch Dritte bewohnten oder besetzten
Räumlichkeiten möglich.

Art. 5 - Die Eingangsbereiche, die von den Werkstätten durch einen mindestens drei Meter tiefen Hof ohne Dach
abgetrennt sind oder die durch eine Tür mit einer Feuerwiderstandsdauer von mindestens einer halben Stunde
getrennt sind, werden in Bezug auf Artikel 3 nicht als Nebenräume betrachtet.

Art. 6 - Die Türen und Notausgänge der Räume, wo Kraftfahrzeuge und deren Anhänger geparkt werden, der
Garagen und Werkstätten öffnen nach außen und es stehen keine Hindernisse in den Durchgängen.

KAPITEL III — Bewirtschaftung

Art. 7 - Der durch die Tätigkeit produzierte Staub, der nicht im Betrieb recycelt oder am Ort dessen Entstehung
abgesaugt wird, wird in Säcke oder sonstige Behälter eingepackt und in einem geschlossenen Raum gelagert oder aber
direkt einem luftdicht verschlossenen Silo zugeführt.

Art. 8 - Die brennbaren Abfälle und die Reinigungslappen werden in einem zu diesem Zweck vorbehaltenen
Behälter gelagert und regelmäßig entfernt, ohne in der Umgebung verstreut zu werden, damit die Sicherheit
gewährleistet wird und jede Belästigungsgefahr vermieden wird. Der Betreiber schließt einen Vertrag in Bezug auf die
Sammlung dieser Abfälle.

Art. 9 - Die gesamten Verträge oder Abkommen, die zwischen dem Betreiber und den Firmen oder Einrichtungen
abgeschlossen werden, die mit der Beseitigung und/oder der Behandlung der aus dem Betrieb abgeführten Abfälle
beauftragt sind, geben ausdrücklich die Anlagen, wo sie letztendlich entsorgt oder verwertet werden, an.

Diese Angaben umfassen zwangsläufig:

1o die nähere Angaben zu diesen Anlagen oder Baustellen;

2o alle nützlichen Informationen, wodurch bescheinigt wird, dass deren Betreibung durch alle erforderlichen
Genehmigungen gedeckt wird und dass es ihnen ordnungsgemäß erlaubt ist, die erwähnten Abfälle anzunehmen.

Art. 10 - Das Verbrennen der in Artikel 9 erwähnten Abfälle ist verboten.

Art. 11 - Der Betreiber sorgt für den betriebsfähigen Zustand, die Unterhaltung und Sauberkeit der Anlage. Der
gesamte Betrieb, einschließlich des Ein- und Ausgangs, die Parkflächen und die Umgebung der Anlage werden
regelmäßig und notfalls täglich gereinigt.
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KAPITEL IV — Unfall- und Brandverhütung

Art. 12 - Vor der Durchführung des Projekts und vor jeglicher Änderung der Räumlichkeiten und/oder der
Betriebsverhältnisse, aus denen sich eine Änderung der Brandgefahr oder der Ausbreitung des Feuers ergeben könnte,
erkundigt sich der Betreiber über den Bürgermeister beim örtlich zuständigen Feuerwehrdienst über die zu treffenden
Maßnahmen und die einzusetzenden Ausrüstungen in Sachen Brand- und Explosionsverhütung und -bekämpfung im
Rahmen des Schutzes der Öffentlichkeit und der Umwelt.

Art. 13 - Die Ausrüstungen zur Feuerbekämpfung sind in gutem Betriebszustand und vor dem Frost geschützt
zu halten; sie müssen auf geeignete Weise gekennzeichnet, zugänglich und im ganzen Betrieb verteilt sein.

Diese Ausrüstungen werden jährlich kontrolliert und der Betreiber hat für die Qualität der Brandlöschmittel zu
sorgen.

KAPITEL V — Wasser

Abschnitt 1 — Bedingungen für die Ableitung des industriellen Abwassers
in gewöhnliches Oberflächenwasser und künstliche Abflusswege für Regenwasser

Art. 14 - Das durch die in Artikel 1 erwähnten Anlagen und Tätigkeiten erzeugte industrielle Abwasser kann
nicht in das Oberflächenwasser oder in das Ableitungssystem des Regenwassers eingeleitet werden.

Es muss im Hinblick auf dessen angemessene Behandlung und auf dessen Ableitung zu einer Anlage abgeleitet
werden, die es ableiten darf.

Was aber die weniger als sieben Personen beschäftigenden Betriebe betrifft, kann die Verwaltung solches Abwasser
mit Haushaltsabwasser gleichstellen, dies unter Berücksichtigung der Eigenschaften des Industrieabwassers. In diesem
Fall unterliegt die Ableitung von solchem Abwasser den für die individuelle Klärung geltenden Bedingungen.

Abschnitt 2 — Bedingungen für die Ableitung in die öffentlichen Kanalisationen
und die Abwassersammelleitungen

Art. 15 - Das durch die in Artikel 1 erwähnten Anlagen und Tätigkeiten erzeugte industrielle Abwasser kann
nicht in die öffentlichen Kanalisationen eingeleitet werden.

Was aber die weniger als sieben Personen beschäftigenden Betriebe betrifft, kann die Verwaltung solches Abwasser
mit Haushaltsabwasser gleichstellen, dies unter Berücksichtigung der Eigenschaften des Industrieabwassers. In diesem
Fall unterliegt die Ableitung von solchem Abwasser keinen Ableitungsbedingungen, wenn die für die Einstufung
dieses Abwassers als Haushaltsabwasser örtlich zuständige Sanierungseinrichtung ihr vorheriges Einverständnis
gegeben hat.

KAPITEL VI — Luft

Art. 16 - Die Konzentration des Gesamtstaubes in allen in die Atmosphäre abgeleiteten gasförmigen Aus-
strömungen überschreitet nicht 50 mg/Nm[00b3]. Dieser Grenzwert muss ohne weitere Verdünnung als diejenige, die
zum guten Betrieb der Anlagen notwendig ist, eingehalten werden.

Art. 17 - Die folgenden Emissionswerte müssen für die aus den Brennanlagen stammenden Verbrennungsgase
eingehalten werden:

Parameter Emissionsgrenzwerte
der Verbrennungsgase

sox x = Schwefelgehalt (S % ) im Hauptgrundstoff

0,12 < x <= 0,25 500 mg/Nm3

0,25 < x <= 0,50 1 000 mg/Nm3

0,50 < x <= 0,75 1 500 mg/Nm3

x > 0,75 2 000 mg/Nm3

HF x = Schwefelgehalt (S %) im Hauptgrundstoff

0,12 < x <= 0,25 5 mg/Nm3

0,25 < x <= 0,50 10 mg/Nm3

x > 0,50 15 mg/Nm3

HCl 30 mg/Nm3

Staub 50 mg/Nm3

Flüchtige organische
Verbindung

für die Nachverbrennungsöfen 50 mg/Nm3

für die Öfen ohne Nachverbrennung 150 mg/Nm3

CO für die Nachverbrennungsöfe 100 mg/Nm3

für die Öfen ohne Nachverbrennung
allgemeiner Fall

800 mg/Nm3
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Parameter Emissionsgrenzwerte
der Verbrennungsgase

für die Öfen ohne Nachverbrennung Sonderfall -
Produktion von Lochziegeln für Innenwände
(Schnellbau) in allen Olentypen;
alle Ofentypen;
alle Produktionsarten in Ringöfen und in Feldbrand-
öfen

1 500 mg/Nm3

Dioxine und Furane 0,1ngTEQ/Nm3

Diese Werte werden für normale Bezugsbedingungen ausgedrückt, so wie sie in den allgemeinen Bedingungen
bestimmt werden, und auf 18% Sauerstoff im Abwasser bezogen.

Für die flüchtigen organischen Verbindungen berücksichtigt man den Gesamtgehalt an organischen Stoffen, der in
Kohlenstoffmasseneinheit pro Verbrennungsgasvolumen ausgedrückt wird.

KAPITEL VII — Kontrolle und Selbstüberwachung

Art. 18 - Der Betreiber hält die in Artikel 9 erwähnten Dokumente sowie die Scheine in Bezug auf die Rücknahme
bzw. Behandlung bzw. Beseitigung der aus den Anlagen stammenden Abfälle am Sitz des Betriebs zur Verfügung des
mit der Überwachung beauftragten Beamten.

Art. 19 - Der Betreiber hält die von den Organen und Dienststellen, die die Kontrollen durchgeführt haben,
erstellten Berichte zur Verfügung des mit der Überwachung beauftragten Beamten.

Art. 20 - Die Behörde setzt die Häufigkeit der Kontrollen in Bezug auf die Ableitungen von Industrieabwasser
fest.

Die Behörde setzt die Häufigkeit der Kontrollen in Bezug auf die Ausstöße in die Luft fest.

Die Analyseprotokolle werden dem mit der Überwachung beauftragten Beamten zugeschickt und zum anderen
stets zu seiner Verfügung gehalten.

KAPITEL VIII — Übergangs- und Schlussbestimmungen

Art. 21 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Die Artikel 3, 4, 5, 6, 16 und 17 finden auf die am 1. Januar 2007 bestehenden Betriebe Anwendung.

Namur, den 22. Dezember 2005

Der Minister-Präsident,
E. DI RUPO

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2006/200101]N. 2006 — 222
22 DECEMBER 2005. — Besluit van de Waalse Regering

tot bepaling van de integrale voorwaarden betreffende de installaties voor de fabricage van keramische
tegels en dakpannen, bakstenen en overige producten van gebakken klei bestemd voor de bouw

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning, inzonderheid op de artikelen 4, 5, 7, 8
en 9;

Gelet op de beraadslaging van de Regering over het verzoek om adviesverlening door de Raad van State binnen
hoogstens één maand;

Gelet op het advies van de Raad van State, nr 37.454, gegeven op 19 juli 2004, overeenkomstig artikel 84, eerste lid,
1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Afdeling 1. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze voorwaarden zijn van toepassing op de installaties voor de fabricage van keramische tegels
waarvan de geïnstalleerde productiecapaciteit gelijk is aan 10 kg/dag of meer en lager dan 100 kg/dag, zoals bedoeld
in de rubrieken nr. 26.30.01, en op de installaties voor de fabricage van dakpannen, bakstenen en overige producten van
gebakken klei bestemd voor de bouw waarvan de productiecapaciteit gelijk is aan 10 kg/dag of meer en lager dan
100 kg/dag, zoals bedoeld in de rubrieken nr. 26.40.01 van bijlage I bij het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002
tot bepaling van de lijst van de aan een milieueffectstudie onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en
activiteiten.

Afdeling 2. — Definities

Art. 2. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder bestaande inrichting : elke inrichting die vóór de
inwerkingtreding van dit besluit behoorlijk vergund is of voor de exploitatie waarvan een vergunning is afgeleverd na
indiening van een aanvraag vóór de inwerkingtreding van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de
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milieuvergunning, alsook de inrichting waarvoor een vergunningsaanvraag is ingediend tussen de inwerkingtreding
van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning en de inwerkingtreding van dit besluit.

HOOFDSTUK II. — Vestiging en bouw

Art. 3. De werkplaatsen en hun aanhorigheden zijn van de bewoonde lokalen en de toegangen hiertoe gescheiden
door muren, vloerplaten, wanden, in baksteen of beton, door plafonds en vloeren die minstens één uur brandbestendig
zijn en slechts van de nodige openingen voor de exploitatie en de veiligheid voorzien zijn. De brandwerende deuren
gaan automatisch dicht en zijn minstens een half uur brandbestendig.

Art. 4. De bewoonde lokalen hebben minstens één toegang die niet tot de werkplaats of de aanhorigheden leidt.
De werkplaats is niet rechtstreeks verbonden met de bewoonde of door derden bezette lokalen.

Art. 5. De ingangsportalen, gescheiden van de werkplaatsen door een openluchtkoer die minstens 3 m diep is of
geïsoleerd met een deur die minstens een halfuur brandbestendig is, worden niet als aanhorigheid beschouwd in de
zin van artikel 3.

Art. 6. De nooddeuren en -uitgangen van de lokalen waar de motorvoertuigen en aanhangwagens ondergebracht
worden en die van de garages en werkplaatsen gaan open naar buiten. De gangen zijn vrij van elk obstakel.

HOOFDSTUK III. — Exploitatie

Art. 7. De niet-intern gerecycleerde omringende stofdeeltjes geproduceerd door de activiteit of opgezogen op de
plaats waar ze voortgebracht worden, worden in zakken of in andere recipiënten opgevangen en in een gesloten lokaal
opgeslagen of rechtstreeks naar een hermetische silo afgevoerd.

Art. 8. Brandbare afval en poetsdoeken worden opgeslagen in een daartoe bestemde recipiënt en, om de
veiligheid te waarborgen en elke milieuhinder te voorkomen, regelmatig afgevoerd zonder verspreiding in de buurt.
De exploitant sluit een contract af voor de inzameling van deze afvalstoffen.

Art. 9. Alle contracten en overeenkomsten die de exploitant heeft afgesloten met firma’s of instellingen belast met
de afvoer en/of de behandeling van de afgevoerde afvalstoffen vermelden uitdrukkelijk de installaties waar zij
weggewerkt of gevaloriseerd zullen worden.

De volgende gegevens moeten vermeld worden :

1o het adres en verdere gegevens betreffende die installaties of werven;

2o alle nuttige inlichtingen waarbij bevestigd wordt dat de exploitatie gedekt is door de vereiste vergunningen en
dat regelmatig vergund is om bedoelde afvalstoffen op te vangen.

Art. 10. Het is verboden de in artikel 9 bedoelde afvalstoffen door verbranding te vernietigen.

Art. 11. De exploitant ziet toe op de vlotte werking, het onderhoud en de reinheid van de installatie. De
gezamenlijke installatie, in- en uitgang, parkeerplaatsen en omgeving inbegrepen, wordt regelmatig, desnoods
dagelijks, gereinigd.

HOOFDSTUK IV. — Ongevallen- en brandpreventie

Art. 12. Vóór de uitvoering van het project en vóór elke wijziging van de plaats en/of de exploitatieomstandig-
heden die gevaar voor brand en brandverspreiding inhouden, pleegt de uitbater door bemiddeling van de
burgemeester overleg met de territoriaal bevoegde brandweerdienst over de te treffen maatregelen inzake brand- en
explosiepreventie en -bestrijding en over de uitrustingen waarin voorzien moet worden met het oog op de bescherming
van de bevolking en het leefmilieu.

Art. 13. Het brandbestrijdingsmateriaal bevindt zich in goed staat van werking, is tegen vorst beschermd,
aangegeven, toegankelijk en over de inrichting verspreid.

Dat materiaal wordt jaarlijks gecontroleerd en de exploitant ziet toe op de kwaliteit van de brandblusproducten.

HOOFDSTUK V. — Water

Afdeling 1. — Voorwaarden voor het lozen van industrieel afvalwater
in gewoon oppervlaktewater en in kunstmatige afvoerwegen voor regenwater

Art. 14. Industrieel afvalwater voortgebracht door de installaties en activiteiten bedoeld in artikel 1 mag niet in
oppervlaktewater of in afvoerwegen voor regenwater geloosd worden.

Voor een geschikte behandeling en lozing moet het afgevoerd worden naar een installatie die over een
lozingsvergunning beschikt.

Gelet op de kenmerken van het industriële afvalwater kan de administratie, voor inrichtingen die minder dan
zeven personen tewerkstellen, dergelijk water evenwel met huishoudelijk water gelijkstellen. In dit geval is de lozing
van dergelijk water aan de individuele zuiveringsvoorwaarden onderworpen.

Afdeling 2. — Voorwaarden voor lozingen van afvalwater in openbare rioleringen en afvalwatercollectoren

Art. 15. Industrieel afvalwater voortgebracht door de installaties en activiteiten bedoeld in artikel 1 mag niet in
openbare rioleringen geloosd worden.

Gelet op de kenmerken van het industriële afvalwater kan de administratie, voor inrichtingen die minder dan
zeven personen tewerkstellen, dergelijk water evenwel met huishoudelijk water gelijkstellen. In dit geval is de lozing
van dergelijk water niet onderworpen aan lozingsvoorwaarden die voorzien in de voorafgaande toestemming van de
zuiveringsinstelling die territoriaal bevoegd is om dit water met huishoudelijk afvalwater gelijk te stellen.

HOOFDSTUK VI. — Lucht

Art. 16. De concentratie van totale stoffen in alle in de lucht uitgestoten gaseffluenten mag niet hoger zijn dan
50 mg/Nm3. Deze grenswaarde moet in acht genomen worden zonder andere dilutie dan die nodig is voor de vlotte
werking van de installaties.
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Art. 17. Bij rookgassen van kookinstallaties worden de volgende emissiewaarden in acht genomen :

Parameter Emissiegrenswaarde
rookgassen

sox x = zwavelgehalte (S % ) in de hoofdgrondstof

0,12 < x <= 0,25 500 mg/Nm3

0,25 < x <= 0,50 1 000 mg/Nm3

0,50 < x <= 0,75 1 500 mg/Nm3

x > 0,75 2 000 mg/Nm3

HF x = zwavelgehalte (S % )in de hoofdgrondstof

0,12 <x<= 0,25 5 mg/Nm3

0,25 < x <= 0,50 10 mg/Nm3

x > 0,50 15 mg/Nm3

HCl 30 mg/Nm3

Stoffen 50 mg/Nm3

VOS voor naverbrandingsovens 50 mg/Nm3

voor ovens zonder naverbranding 150 mg/Nm3

CO voor naverbrandingsovens 100 mg/Nm3

voor ovens zonder naverbranding
algemeen geval

800 mg/Nm3

voor ovens zonder naverbranding
bijzondere gevallen -
productie van geperforeerde bakstenen voor bin-
nenwanden (snelbouw) in elk oventype; alle pro-
ductietypes in ringovens en
veldovens

1500 mg/Nm3

Dioxinen en furanen 0,1ngTEQ/Nm3

Deze waarden worden uitgedrukt voor normale referentievoorwaarden, zoals bepaald in de algemene
voorwaarden, en teruggebracht op 18 % zuurstof in de effluent.

Voor vluchtige organische stoffen (VOS) wordt het totaalgehalte aan organische stoffen, uitgedrukt in
massa-eenheden per rookgasvolume, in aanmerking genomen.

HOOFDSTUK VII. — Controle en zelftoezicht

Art. 18. De documenten bedoeld in artikel 9, alsook de bewijzen van overname en/of behandeling en/of
wegwerking van de door de installaties voorgebrachte afvalstoffen, worden door de exploitant op de exploitatiezetel
ter inzage gelegd van de toezichthoudende ambtenaar.

Art. 19. De rapporten opgesteld door de instellingen of de diensten die de controles hebben uitgevoerd, worden
door de exploitant ter inzage gelegd van de toezichthoudende ambtenaar.

Art. 20. De overheid bepaalt de frequentie van de controles op de lozingen van industrieel afvalwater.

De overheid bepaalt de frequentie van de controles op de lozingen in de lucht.

De analyseprotocollen worden naar de toezichthoudende ambtenaar gestuurd en kunnen voor het overige steeds
door hem ingekeken worden.

HOOFDSTUK VIII. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 21. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

De artikelen 3, 4, 5, 6, 16 en 17 zijn van toepassing op de inrichtingen die in werking zijn op 1 januari 2007.

Namen, 22 december 2005.

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

3831BELGISCH STAATSBLAD — 24.01.2006 — MONITEUR BELGE



ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

INSTITUUT VOOR DE GELIJKHEID
VAN VROUWEN EN MANNEN

[C − 2006/18007]
Personeel. — Benoeming

Bij beslissing van de raad van bestuur van 7 december 2005 wordt
Mevr. Carla Rijmenams in vast verband benoemd in de hoedanigheid
van attaché bij het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
binnen het Nederlands taalkader met terugwerkende kracht tot
1 december 2004.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na de huidige
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33,1000 Brussel) te worden
toegezonden.

*

INSTITUUT VOOR DE GELIJKHEID
VAN VROUWEN EN MANNEN

[C − 2006/18006]
Personeel. — Benoeming

Bij beslissing van de raad van bestuur van 7 december 2005 wordt
Mevr. Sophie Matkava in vast verband benoemd in de hoedanigheid
van attaché bij het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
binnen het Franse taalkader met terugwerkende kracht tot
1 december 2004.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na de huidige
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33, 1000 Brussel) te worden
toegezonden.

*

INSTITUUT VOOR DE GELIJKHEID
VAN VROUWEN EN MANNEN

[C − 2006/18008]
Personeel. — Eervol Ontslag

Bij beslissing van de raad van bestuur van het Instituut voor de
gelijkheid van vrouwen en mannen van 11 januari 2006 wordt aan de
heer Ludwig Samson, statutair sociaal assistent bij het Instituut voor de
gelijkheid van vrouwen en mannen, eervol ontslag verleend uit zijn
functies met ingang van 1 december 2005.

INSTITUT POUR L’EGALITE
DES FEMMES ET DES HOMMES

[C − 2006/18007]
Personnel. — Nomination

Par décision du conseil d’administration du 7 décembre 2005,
Mme Carla Rijmenams est nommée au titre d’attachée statutaire à
l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes dans un emploi du
cadre linguistique néerlandais au 1er décembre 2005 avec effet rétroactif
au 1er décembre 2004.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat dans les
soixante jours qui suivent la présente publication. La requête doit être
adressée au Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1000 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.

INSTITUT POUR L’EGALITE
DES FEMMES ET DES HOMMES

[C − 2006/18006]
Personnel. — Nomination

Par décision du conseil d’administration du 7 décembre 2005,
Mme Sophie Matkava est nommée au titre d’attaché statutaire à
l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes dans un emploi du
cadre linguistique français au 1er décembre 2005 avec effet rétroactif au
1er décembre 2004.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat dans les
soixante jours qui suivent la présente publication. La requête doit être
adressée au Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1000 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.

INSTITUT POUR L’EGALITE
DES FEMMES ET DES HOMMES

[C − 2006/18008]
Personnel. — Démission honorable

Par décision du conseil d’administration de l’Institut pour l’égalité
des femmes et des hommes du 11 janvier 2006, démission honorable de
ses fonctions est accordée à M. Ludwig Samson, assistant social
statutaire à l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes au
1er décembre 2005.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[2006/35096]
Kabinet van de minister-president van de Vlaamse Regering. — Ontslag van een kabinetschef

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006, wordt aan de heer Jan Callens, geboren te Kortrijk op
23 januari 1947, bij besluit van de Vlaamse Regering van 3 september 2004 met ingang van 15 september 2004 benoemd
tot kabinetschef van de minister-president van de Vlaamse Regering met ingang van 1 januari 2006 eervol ontslag
verleend.

De minister-president van de Vlaamse Regering is belast met de uitvoering van dit besluit.

*

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[2006/35095]
Kabinet van de minister-president van de Vlaamse Regering. — Benoeming van een kabinetschef

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 wordt de heer Bart De Moor, geboren in Halle op
12 juli 1960, Gewoon Hoogleraar aan het departement Elektrotechniek bij de K.U. Leuven, met ingang van
1 januari 2006 benoemd tot kabinetschef van de minister-president van de Vlaamse Regering.

Dit besluit wordt aan de betrokkene meegedeeld en een afschrift ervan wordt ter kennisgeving aan het Rekenhof
toegestuurd.

De minister-president van de Vlaamse Regering is belast met de uitvoering van dit besluit.

*

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[S − C − 2006/35024]

Overdracht van 25 ha industriegrond aan N.V. De Scheepvaart

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 2 december 2005 wordt de industriegrond met een oppervlakte van 25 ha
gelegen te Bilzen aan de Taunusweg zoals aangeduid op het plan met de kadastrale gegevens als bijlage, overgedragen
aan N.V. De Scheepvaart.

De overdracht gebeurt bij wijze van toekenning van 800 bijkomende maatschappelijke aandelen aan en op naam
van het Vlaamse Gewest;

Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt;

De Vlaamse minister bevoegd voor openbare werken, is belast met de uitvoering van dit besluit.
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MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2006/35050]
N.V. De Scheepvaart. — Onteigeningen

DILSEN-STOKKEM. — Bij besluit van 15 december 2005 van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie,
Leefmilieu en Natuur is voorgeschreven dat de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 betreffende de
onteigening ten algemenen nutte en de concessies voor de bouw van autosnelwegen dienen te worden toegepast voor
de onteigeningen door N.V. De Scheepvaart op het grondgebied van de stad Dilsen-Stokkem voor het gebouwvrij
maken van het winterbed van de Gemeenschappelijke Maas en de herprofilering.

Het plan nr. 16 EJ.7291/1 ligt ter inzage bij de afdeling Waterbouwkunde, Lombaardstraat 26, te 3500 Hasselt.
De te onteigenen percelen zijn gekend onder de volgende kadastrale gegevens :
Dilsen-Stokkem – 4e afdeling - Sectie C - perceelsnummer(s) : 363 – 76a – 70 – 63c – 63d – 74a.
Dit besluit kan worden aangevochten voor de Raad van State binnen een termijn van 60 dagen vanaf de

kennisneming van de onteigening alsook voor de Vrederechter op het ogenblik dat de gerechtelijke fase wordt ingezet.
Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie gewaarmerkte

afschriften en bovendien zoveel afschriften als er tegenpartijen zijn (art. 85 van het procedurereglement van de Raad
van State).

*
MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Departement Welzijn, Volksgezondheid en Cultuur
[C − 2006/35068]

12 JANUARI 2006. — Ministerieel besluit
houdende de tijdelijke erkenning van de procedure van monsterneming voor dopingcontrole

van DOCONED in het kader van de medisch verantwoorde sportbeoefening

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel,

Gelet op het decreet van 27 maart 1991 inzake medisch verantwoorde sportbeoefening, gewijzigd bij de decreten
van 20 december 1996 en 19 maart 2004;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 oktober 1991 houdende uitvoering van het decreet van
27 maart 1991 inzake medisch verantwoorde sportbeoefening, inzonderheid op artikel 68, gewijzigd bij de besluiten
van de Vlaamse Regering van 24 juli 1996 en 23 november 2001;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004;

Overwegende dat, gelet op de aanvraag en op de voormelde wetgeving en reglementering, de tijdelijke erkenning
kan worden toegestaan op voorwaarde van inachtneming van een aantal procedurevoorschriften conform de
voormelde wetgeving en reglementering;

Besluit :

Artikel 1. § 1. De procedure van monsterneming voor dopingcontroles, uitgevoerd overeenkomstig de
reglementering van Dopingcontrole Nederland (DOCONED), wordt erkend als gelijkwaardig met de bepalingen in
het besluit van de Vlaamse Regering van 23 oktober 1991 houdende uitvoering van het decreet van 27 maart 1991
inzake medisch verantwoorde sportbeoefening, mits inachtname van de procedurevoorschriften vermeld in artikel 2.

§ 2. Dr. A.M. Verhagen, arts Doconed, wordt tijdelijk erkend als controlearts.

Art. 2. De in artikel 1 vermelde gelijkwaardigheid geldt enkel voor de monsternemingen, uitgevoerd tijdens het
Nederlands Kampioenschap Atletiek Indoor, dat plaatsvindt in Gent op 18 februari 2006.

Art. 3. § 1. Een kopie van elk proces-verbaal van monsterneming, met vermelding van de gebruikte codes, moet
onmiddellijk na de wedstrijd gestuurd worden naar de administratie Gezondheidszorg van het ministerie van de
Vlaamse Gemeenschap.

§ 2. Een kopie van elk analyseverslag van het erkende laboratorium moet binnen acht dagen na de opmaak van
het analyseverslag gestuurd worden naar de administratie Gezondheidszorg van het ministerie van de Vlaamse
Gemeenschap.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2006.

Brussel, 12 januari 2006.

B. ANCIAUX

*
MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Departement Welzijn, Volksgezondheid en Cultuur

[C − 2006/35087]
Welzijnszorg. — Erratum

Belgisch Staatsblad van 16 januari 2006, bladzijde 2490.
In het uittreksel van het ministerieel besluit van 19 december 2005 omtrent het lokaal dienstencentrum « De Boeie »

moeten bovenaan onder punt 3° de woorden « bijlage V » vervangen worden door « bijlage II ».
Het punt 3° dient te luiden als volgt :
« 3° de specifieke erkenningsvoorwaarden bepaald in de bijlage II van het besluit van de Vlaamse Regering van

18 december 1998 houdende de erkenning en de subsidiëring van verenigingen en welzijnsvoorzieningen in de
thuiszorg. »
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/200119]
Aménagement du territoire

ASSESSE. — Un arrêté ministériel du 27 décembre 2005 approuve la modification de la composition de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire d’Assesse, telle qu’elle a été adoptée par la
délibération du 24 novembre 2005 du conseil communal d’Assesse, conformément à l’article 7 du Code wallon de
l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme,
rue des Brigades d’Irlande, 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale d’Assesse.

BRAINE-L’ALLEUD. — Un arrêté ministériel du 27 décembre 2005 approuve le plan d’alignement modificatif
d’une partie de la rue de la Marne et d’une partie de la rue du Marteau, tel qu’il est contenu dans la délibération
du 23 février 2004 du conseil communal de Braine-l’Alleud et ses annexes.

BRAINE-L’ALLEUD. — Un arrêté ministériel du 27 décembre 2005 approuve le plan d’alignement du chemin
vicinal repris à l’Atlas des chemins vicinaux sous le no 48, tel qu’il est contenu dans la délibération du conseil communal
de Braine-l’Alleud et ses annexes.

BRAINE-L’ALLEUD. — Un arrêté ministériel du 27 décembre 2005 n’approuve pas le plan d’alignement
modificatif du chemin vicinal no 35 dit rue du Long Cheneau à Braine-l’Alleud, tel qu’il est contenu dans la délibération
du 15 décembre 2003 du conseil communal de Braine-l’Alleud et ses annexes.

DURBUY. — Un arrêté ministériel du 27 décembre 2005 approuve le renouvellement de la composition de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire de Durbuy, tel qu’il a été adopté par la délibération
du 20 décembre 2004 du conseil communal de Durbuy.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme,
rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de Durbuy.

DURBUY. — Un arrêté ministériel du 27 décembre 2005 approuve le nouveau règlement d’ordre intérieur de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire de Durbuy, tel qu’il a été adopté par la délibération
du 28 septembre 2005 du conseil communal de Durbuy, moyennant la modification suivante : ″à l’article 15, 1er alinéa,
les mots ″10 fois par an″ sont remplacés par les mots ″6 fois par an″.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme, rue
des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de Durbuy.

FLEURUS. — Un arrêté ministériel du 27 décembre 2005 approuve la modification de la composition de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire de Fleurus, telle qu’elle a été adoptée par
la délibération du 9 novembre 2005 du conseil communal de Fleurus, conformément à l’article 7 du Code wallon
de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme,
rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de Fleurus.

GEMBLOUX. — Un arrêté ministériel du 21 décembre 2005 approuve la révision partielle du plan communal
d’aménagement no 7A dit ″Sucrerie″ à Gembloux, approuvé par arrêté ministériel du 22 décembre 1995.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 30 décembre 2005 abroge totalement le plan communal d’aménagement
no 5 dit ″Chapelle Saint Roch″ à Namur (Cognelée), approuvé par le Roi le 25 septembre 1957.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 30 décembre 2005 abroge totalement le plan communal d’aménagement
no 3 dit ″Au Moulin et Village centre″ à Namur (Cognelée), approuvé par le Roi le 25 septembre 1957.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/200145]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 6 janvier 2006 approuve la décision du 15 décembre 2005 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la S.C.R.L. « Compagnie intercommunale des eaux de la Vallée de la Thyle » désigne en qualité
d’administrateur, représentant la commune de Les Bons Villers, M. Jean-Marie Allart en lieu et place de M. Emmanuel
Wart, démissionnaire.

Un arrêté ministériel du 6 janvier 2006 approuve la décision du 26 octobre 2005 par laquelle le conseil
d’administration de la S.C.R.L. « Intercommunale de distribution d’eau de Mons-La Louvière-Soignies » désigne en
qualité d’administratrice, représentant la S.C.R.L. « Société de leasing, de financement et d’économies d’énergie »,
Mme Sabine Maquet en lieu et place de Mme Martine Degives.

Un arrêté ministériel du 9 janvier 2006 annule la décision du 13 octobre 2005 par laquelle le conseil
d’administration de la S.C.R.L. « Association intercommunale d’Œuvres médico-sociales de l’Ardenne » accorde une
allocation de fonction supérieure à M. Siraux, coordinateur général.

Un arrêté ministériel du 10 janvier 2006 autorise la S.C. « Intercommunale du Brabant wallon » à acquérir, par voie
d’expropriation pour cause d’utilité publique l’emprise ci-dessous décrite, nécessaire à l’extension du parc d’activité
économique de Nivelles Sud et à la réalisation de travaux d’infrastructures y afférents :

Ville de Nivelles, 7e division, section D, partie du no 49B, superficie de 1 ha 32 a 7 ca, propriété du Centre public
d’Action sociale, rue Haute, 298A, à 1000 Bruxelles.

Le même arrêté prévoit qu’il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique prévue par la loi du 26 juillet 1962.

Un arrêté ministériel du 11 janvier 2006 approuve la décision du 14 novembre 2005 par laquelle le conseil
d’administration de la S.C.R.L. « Centre hospitalier régional de Huy » modifie la fiche fonction no 73.

PROVINCE DE NAMUR. — Par arrêté du Gouvernement wallon du 22 décembre 2005, M. Amand Dalem,
gouverneur de la province de Namur, est maintenu en activité de service jusqu’à ce qu’il soit régulièrement pourvu à
son remplacement.

ARLON. — Un arrêté ministériel du 6 janvier 2006 autorise le conseil communal de la ville d’Arlon à acquérir, par
voie d’expropriation pour cause d’utilité publique, les emprises ci-dessous décrites, nécessaires à l’aménagement du
virage rue Netzer, sis sur le territoire de la ville d’Arlon :

Indications
cadastrales

Propriétaires

Contenance
des emprises

Section Numéro Totale A exproprier

ca ca

Ville d’Arlon, 1re division - Arlon

A 952 E Stegic, Antoni & Holtgeb, Josiane, Marie, route
d’Arlon 67D, 6630 Martelange

35 35

A 952 G Holtgen, Josiane, Marie, route d’Arlon 67D,
6630 Martelange

65 65
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Le même arrêté prévoit qu’il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique prévue par la loi du 26 juillet 1962.

DOISCHE. — Un arrêté ministériel du 12 janvier 2006 approuve le budget pour l’exercice 2005 de la Fabrique
d’église Saint-Laurent, à Matagne-la-Grande, tel qu’arrêté et approuvé par le chef diocésain en date du 15 septem-
bre 2004.

DOISCHE. — Un arrêté ministériel du 12 janvier 2006 approuve le budget pour l’exercice 2005 de la Fabrique
d’église Saint-Remi, à Matagne-la-Petite, tel qu’arrêté et approuvé par le chef diocésain en date du 15 septembre 2004.

TOURNAI. — Un arrêté ministériel du 6 janvier 2006 reconnaît une paroisse protestante baptiste sur le territoire
de la ville de Tournai.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/200053]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 18 octobre 2005 autorise le conseil d’administration de la s.c. ″Association intercommunale
d’équipement économique de la province de Luxembourg″ à acquérir, par voie d’expropriation pour cause d’utilité
publique les emprises ci-dessous décrites, nécessaires à l’aménagement de la Vallée de Poix (Saint-Hubert) en village
européen du sport, du bien-être et des énergies renouvelables :

No d’ordre
des

emprises

Indications
cadastrales

Propriétaires

Contenances des emprises
Nature

des
emprisessection numéro

totale à exproprier

ha a ca ha a ca

COMMUNE DE SAINT-HUBERT (VAL DE POIX)
ARVILLE - 2e DIVISION - Section B

8 B 498w SOCIETE/IGI/IMMO-GEST-INVEST 43 15 43 15 terrain de camping

Rue Vandernoot, 23A

1080 BRUXELLES/MOLENBEEK-
SAINT-JEAN

9 B 500n SOCIETE/IGI/IMMO-GEST-INVEST 4 20 4 20 chemin

rue Vandernoot, 23A

1080 BRUXELLES/MOLENBEEK-
SAINT-JEAN

10 B 500p SOCIETE/IGI/IMMO-GEST-INVEST 47 47 47 47 terrain de camping

rue Vandernoot, 23A

1080 BRUXELLES/MOLENBEEK-
SAINT-JEAN

11 B 500g SOCIETE/IGI/IMMO-GEST-INVEST 17 17 bâtiment rural

rue Vandernoot, 23A

1080 BRUXELLES/MOLENBEEK-
SAINT-JEAN

12 B 498v SOCIETE/IGI/IMMO-GEST-INVEST 11 90 11 90 terrain de camping

rue Vandernoot, 23A

1080 BRUXELLES/MOLENBEEK-
SAINT-JEAN

13 B 502w SOCIETE/IGI/IMMO-GEST-INVEST 38 79 38 79 bois

rue Vandernoot, 23A

1080 BRUXELLES/MOLENBEEK-
SAINT-JEAN

14 B 498f SOCIETE/IGI/IMMO-GEST-INVEST 5 60 5 60 canal

rue Vandernoot, 23A

1080 BRUXELLES/MOLENBEEK-
SAINT-JEAN

15 B 498g SOCIETE/IGI/IMMO-GEST-INVEST 6 50 6 50 terre vaine et vague

rue Vandernoot, 23A

1080 BRUXELLES/MOLENBEEK-
SAINT-JEAN
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No d’ordre
des

emprises

Indications
cadastrales

Propriétaires

Contenances des emprises
Nature

des
emprisessection numéro

totale à exproprier

ha a ca ha a ca

18 B 494h GOLDSMIT, Georgette 9 20 9 20 bois

rue Langeveld, 49/8

1180 UCCLE

GRAFFE, Alain

rue des Nefliers, 27

1180 UCCLE

GRAFFE, Nathalie

avenue Emile Duray, 6M

1050 IXELLES

GRAFFE, Sylvie

avenue Emile Duray, 6M

1050 IXELLES

22 B 494f COMMUNE DE SAINT-HUBERT 5 30 5 30 bois

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

23 B 744a COMMUNE DE SAINT-HUBERT 23 23 pré

place du Marché, 1 2 70 2 70

6870 SAINT-HUBERT

24 B 743 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 4 80 4 80 pré

place du Marché, 1 1 60 1 60

6870 SAINT-HUBERT

25 B 741 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 3 50 3 50 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

26 B 810c COMMUNE DE SAINT-HUBERT 8 70 8 70 pré

place du Marché, 1 28 90 28 90

6870 SAINT-HUBERT

27 B 811b COMMUNE DE SAINT-HUBERT 3 50 3 50 pré

place du Marché, 1 49 30 49 30

6870 SAINT-HUBERT

28 B 815a COMMUNE DE SAINT-HUBERT 9 40 9 40 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

29 B 816d COMMUNE DE SAINT-HUBERT 10 10 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

30 B 817 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 12 90 12 90 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

31 B 816e COMMUNE DE SAINT-HUBERT 19 10 19 10 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

32 B 819c PICARD, Bruno 3 10 3 10 patsart

rue des Perrets, 25

6870 SAINT-HUBERT

33 B 731d COMMUNE DE SAINT-HUBERT 7 90 7 90 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

24 B 730h COMMUNE DE SAINT-HUBERT 12 70 12 70 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT
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No d’ordre
des

emprises

Indications
cadastrales

Propriétaires

Contenances des emprises
Nature

des
emprisessection numéro

totale à exproprier

ha a ca ha a ca

35 B 725c COMMUNE DE SAINT-HUBERT 1 13 28 1 13 28 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

36 B 730g COMMUNE DE SAINT-HUBERT 6 6 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

37 B 729b COMMUNE DE SAINT-HUBERT 8 20 8 20 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

38 B 727c COMMUNE DE SAINT-HUBERT 16 80 16 80 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

40 B 821d COMMUNE DE SAINT-HUBERT 13 13 terre vaine et vague

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

41 B 707d COMMUNE DE SAINT-HUBERT 21 30 21 30 pré

et 44 place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

42 B 709f COMMUNE DE SAINT-HUBERT 4 75 4 75 centre culturel

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

43 B 725b COMMUNE DE SAINT-HUBERT 2 42 2 42 bâtiment rural

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

45 B 724b COMMUNE DE SAINT-HUBERT 50 55 50 55 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

46 B 723 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 13 70 13 70 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

47 B 722 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 17 10 17 10 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

48 B 706c COMMUNE DE SAINT-HUBERT 1 99 1 99 bâtiment rural

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

49 B 705a/2 JACQUEMIN, Raphaëlle, Marie 2 90 2 90 pré

rue du Champ des Vignes, 22

1380 LASNE

JACQUEMIN, Louise, Marie

rue de la Ferme d’en Haut, 33

5170 PROFONDEVILLE

TURK, Alexandre

rue Saint-Nicolas, 37

5000 NAMUR

JACQUEMIN, Viviane, Julie

et ayants droit

place de l’Eglise, Nettinne, 10

5377 SOMME-LEUZE
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No d’ordre
des

emprises

Indications
cadastrales

Propriétaires

Contenances des emprises
Nature

des
emprisessection numéro

totale à exproprier

ha a ca ha a ca

50 B 706e COMMUNE DE SAINT-HUBERT 13 20 13 20 pré

place du Marché, 1 62 11 62 11

6870 SAINT-HUBERT

51 B 712 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 7 30 9 30 canal

place du Marché, 1 2

6870 SAINT-HUBERT

52 B 705b/2 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 5 60 5 60 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

53 B 705 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 26 26 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

54 B 713 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 35 50 35 50 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

55 B 690p COMMUNE DE SAINT-HUBERT 27 97 27 97 terre vaine et vague

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

56 B 690k COMMUNE DE SAINT-HUBERT 13 13 cabine électrique

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

57 B 721 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 28 50 28 50 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

58 B 716a COMMUNE DE SAINT-HUBERT 16 20 16 20 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

59 B 715 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 33 20 33 20 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

60 B 716b COMMUNE DE SAINT-HUBERT 16 80 16 80 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

61 B 719c COMMUNE DE SAINT-HUBERT 22 70 22 70 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

62 B 704 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 66 40 66 40 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

63 B 718a COMMUNE DE SAINT-HUBERT 26 45 26 45 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

64 B 701e COMMUNE DE SAINT-HUBERT 45 45 bois

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT
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No d’ordre
des

emprises

Indications
cadastrales

Propriétaires

Contenances des emprises

Nature
des

emprises
section numéro

totale à exproprier

ha a ca ha a ca

65 B 702b COMMUNE DE SAINT-HUBERT 20 10 20 10 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

67 B 704/2 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 21 30 21 30 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

68 B 703 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 2 92 45 2 92 45 pré

place du Marché, 1 55 55

6870 SAINT-HUBERT

71 B 698b COMMUNE DE SAINT-HUBERT 44 60 44 60 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

72 B 697 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 2 2 étang

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

73 B 696 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 32 30 32 30 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

74 B 663e COMMUNE DE SAINT-HUBERT 8 70 8 70 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

75 B 665c COMMUNE DE SAINT-HUBERT 13 35 13 35 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

76 B 663f COMMUNE DE SAINT-HUBERT 8 20 17 30 pré

place du Marché, 1 9 10

6870 SAINT-HUBERT

77 B 662 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 6 60 6 60 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

78 B 666b COMMUNE DE SAINT-HUBERT 24 90 24 90 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

79 B 664 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 19 19 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT
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No d’ordre
des

emprises

Indications
cadastrales

Propriétaires

Contenances des emprises
Nature

des
emprises

section numéro
totale à exproprier

ha a ca ha a ca

83 B 659c COMMUNE DE SAINT-HUBERT 17 70 17 70 pré

place du Marché, 1 6 80 6 80

6870 SAINT-HUBERT

84 B 657 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 4 30 4 30 pré

place du Marché, 1 3 70 3 70

6870 SAINT-HUBERT

85 B 661 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 13 50 19 30 pré

place du Marché, 1 5 80

6870 SAINT-HUBERT

86 B 660 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 3 30 3 30 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

87 B 667g COMMUNE DE SAINT-HUBERT 3 41 13 15 pré

place du Marché, 1 9 74

6870 SAINT-HUBERT

88 B 667h COMMUNE DE SAINT-HUBERT 6 10 6 10 pré

place du Marché, 1 7 20 7 20

6870 SAINT-HUBERT

89 B 668c COMMUNE DE SAINT-HUBERT 6 80 12 50 pré

place du Marché, 1 5 70

6870 SAINT-HUBERT

90 B 658 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 18 50 18 50 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

91 B 654 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 19 40 19 40 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

92 B 656 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 4 50 4 50 pré

place du Marché, 1 3 50 3 50

6870 SAINT-HUBERT

93 B 655a COMMUNE DE SAINT-HUBERT 3 30 3 30 pré

place du Marché, 1 3 60 3 60

6870 SAINT-HUBERT

94 B 655b COMMUNE DE SAINT-HUBERT 3 90 3 90 pré

place du Marché, 1 3 30 3 30

6870 SAINT-HUBERT

95 B 653 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 8 80 8 80 pré

place du Marché, 1 16 16

6870 SAINT-HUBERT
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No d’ordre
des

emprises

Indications
cadastrales

Propriétaires

Contenances des emprises
Nature

des
emprises

section numéro
totale à exproprier

ha a ca ha a ca

96 B 652a COMMUNE DE SAINT-HUBERT 5 30 12 40 pré

place du Marché, 1 7 10

6870 SAINT-HUBERT

97 B 669c COMMUNE DE SAINT-HUBERT 9 70 24 70 pré

place du Marché, 1 15

6870 SAINT-HUBERT

98 B 670c COMMUNE DE SAINT-HUBERT 5 12 05 pré

place du Marché, 1 7 05

6870 SAINT-HUBERT

99 B 671b COMMUNE DE SAINT-HUBERT 32 60 20 pré

place du Marché, 1 28 20

6870 SAINT-HUBERT

100 B 652b COMMUNE DE SAINT-HUBERT 5 30 5 30 pré

place du Marché, 1 12 80 12 80

6870 SAINT-HUBERT

101 B 651c COMMUNE DE SAINT-HUBERT 15 60 35 pré

place du Marché, 1 19 40

6870 SAINT-HUBERT

103 B 650 LEROUX, Luc, Jean 6 40 6 40 bois

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

104 B 649 LEROUX, Luc, Jean 5 70 5 70 canal

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

105 B 646h LEROUX, Luc, Jean 5 10 5 10 terre vaine et vague

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE
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No d’ordre
des

emprises

Indications
cadastrales

Propriétaires

Contenances des emprises
Nature

des
emprisessection numéro

totale à exproprier

ha a ca ha a ca

106 B 646f LEROUX, Luc, Jean 10 10 bois

avenue Kamerdelle, 81 38 90 38 90

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

107 B 646g LEROUX, Luc, Jean 9 10 9 10 terre vaine et vague

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

108 B 640g LEROUX, Luc, Jean 1 10 1 10 terre vaine et vague

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

109 B 640e LEROUX, Luc, Jean 54 50 54 50 étang

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

110 B 646e COMMUNE DE SAINT-HUBERT 7 60 7 60 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

111 B 646d LEROUX, Luc, Jean 5 60 5 60 canal

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

112 B 646c LEROUX, Luc, Jean 12 50 12 50 bois

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE
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Propriétaires

Contenances des emprises
Nature

des
emprisessection numéro

totale à exproprier

ha a ca ha a ca

113 B 640f LEROUX, Luc, Jean 12 90 12 90 terre vaine et vague

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

114 B 634l LEROUX, Luc, Jean 29 50 29 50 bois

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

115 B 640c LEROUX, Luc, Jean 3 3 canal

avenue Kamerdelle, 81 1 20 1 20

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

116 B 637a LEROUX, Luc, Jean 4 80 4 80 canal

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

117 B 635 LEROUX, Luc, Jean 15 80 15 80 étang

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

118 B 634h LEROUX, Luc, Jean 4 80 4 80 terre vaine et vague

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE
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119 B 634g LEROUX, Luc, Jean 14 80 14 80 pré

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

120 B 634m LEROUX, Luc, Jean 8 64 8 64 terre vaine et vague

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

149 B 641a LEROUX, Luc, Jean 17 60 17 60 bois

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

150 B 633a LEROUX, Luc, Jean 20 80 20 80 bois

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

151 B 632a LEROUX, Luc, Jean 20 90 20 90 bois

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

152 B 640d LEROUX, Luc, Jean 27 30 27 30 patsart

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE
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153 B 642a LEROUX, Luc, Jean 1 14 80 1 14 80 pré

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

154 B 639a LEROUX, Luc, Jean 38 10 38 10 bois

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

155 B 640b LEROUX, Luc, Jean 2 30 2 30 patsart

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

156 B 640a LEROUX, Luc, Jean 3 60 3 60 bois

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

157 B 634f LEROUX, Luc, Jean 15 80 15 80 bois

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

158 B 634d LEROUX, Luc, Jean 5 70 5 70 bois

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE
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159 B 364c LEROUX, Luc, Jean 8 70 8 70 bois

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

160 B 634e LEROUX, Luc, Jean 10 10 ruines

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

ARVILLE - 2e DIVISION - Section A

122 A 922b COLLARD, Guy 21 30 21 30 pré

rue Fosse Moray, 54

6800 LIBRAMONT

123 A 922c LIEGEOIS, Ginette 17 80 17 80 bois

rue Wacomont, 35

6870 ARVILLE

124 A 921 PONCELET, André 43 80 43 80 pré

rue des neuf Courtils, 2

6870 SAINT-HUBERT

COLLARD, Guy

rue Fosse Moray, 54

6800 LIBRAMONT

125 A 920 PONCELET, André 20 60 20 60 pré

rue des neuf Courtils, 2

6870 SAINT-HUBERT

COLLARD, Guy

rue Fosse Moray, 54

6800 LIBRAMONT

126 A 919 PONCELET, André 16 20 16 20 pré

rue des neuf Courtils, 2

6870 SAINT-HUBERT

COLLARD, Guy

rue Fosse Moray, 54

6800 LIBRAMONT
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127 A 913 ANDRE, Anne-Marie 15 70 15 70 pré

rue Aze Fosse, 5

6870 ARVILLE

ANDRE, Louis

rue Aze Fosse, 9

6870 ARVILLE

ANDRE, Adel

chaussée de Louvain, 345

5004 NAMUR

128 A 912a PONCELET, André 8 70 8 70 pré

rue des neuf Courtils, 2

6870 SAINT-HUBERT

COLLARD, Guy

rue Fosse Moray, 54

6800 LIBRAMONT

129 A 916 PONCELET, André 11 60 11 60 pré

rue des neuf Courtils, 2

6870 SAINT-HUBERT

COLLARD, Guy

rue Fosse Moray, 54

6800 LIBRAMONT

130 A 918a COLLARD, Guy 25 30 25 30 pré

rue Fosse Moray, 54

6800 LIBRAMONT

131 A 917c COLLARD, Guy 4 30 4 30 pré

rue Fosse Moray, 54

6800 LIBRAMONT

132 A 914a PONCELET, André 50 50 pré

rue des neuf Courtils, 2

6870 SAINT-HUBERT

COLLARD, Guy

rue Fosse Moray, 54

6800 LIBRAMONT

133 A 915b MARTIN, Jocelyne 5 50 5 50 pré

rue Juste Chaput, 1

5151 FLOREFFE

134 A 886d COMMUNE DE SAINT-HUBERT 10 10 10 10 bois

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

135 A 909 PONCELET, André 4 70 4 70 pré

rue des neuf Courtils, 2

6870 SAINT-HUBERT

136 A 910b MARTIN, Jocelyne 17 30 17 30 pré

rue Juste Chaput, 1

5151 FLOREFFE

137 A 911c PONCELET, André 34 50 34 50 pré

rue des neuf Courtils, 2

6870 SAINT-HUBERT
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No d’ordre
des

emprises

Indications
cadastrales

Propriétaires

Contenances des emprises

Nature
des

emprises
section numéro

totale à exproprier

ha a ca ha a ca

138 A 908c PONCELET, André 18 50 18 50 pré

rue des neuf Courtils, 2

6870 SAINT-HUBERT

COLLARD, Guy

rue Fosse Moray, 54

6800 LIBRAMONT

139 A 908b PONCELET, André 18 40 18 40 pré

rue des neuf Courtils, 2

6870 SAINT-HUBERT

COLLARD, Guy

rue Fosse Moray, 54

6800 LIBRAMONT

140 A 900 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 73 73 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

DOMAINE DE LA FABRIQUE

D’EGLISE D’ARVILLE

rue de Wacomont

6870 ARVILLE

141 A 898a SLACHMUYLDERS, Luc 29 30 29 30 patsart

avenue Nestor Martin, 10c

6870 SAINT-HUBERT

142 A 899a SLACHMUYLDERS, Luc 32 20 32 20 canal

avenue Nestor Martin, 10c

6870 SAINT-HUBERT

143 A 894 SLACHMUYLDERS, Luc 21 20 21 20 patsart

avenue Nestor Martin, 10c

6870 SAINT-HUBERT

144 A 889 SLACHMUYLDERS, Luc 9 10 9 10 patsart

avenue Nestor Martin, 10c

6870 SAINT-HUBERT

145 A 895a SLACHMUYLDERS, Luc 1 70 31 6 09 bois

avenue Nestor Martin, 10c

6870 SAINT-HUBERT
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No d’ordre
des

emprises

Indications
cadastrales

Propriétaires

Contenances des emprises
Nature

des
emprises

section numéro
totale à exproprier

ha a ca ha a ca

146 A 923k BERTRAND, Luc, Alphonse et 5 80 5 80 bois

NOEL, Claire, Marie

rue de Dippach, 18

LU 8225 MAMER

147 A 923g BERTRAND, Luc, Alphonse et 7 10 7 10 bois

NOEL, Claire, Marie

rue de Dippach, 18

LU 8225 MAMER

148 A 923h COLLARD, Guy 14 40 14 40 pré

rue Fosse Moray, 53

6800 SAINT-PIERRE

ARVILLE - 2e DIVISION - Section D

17 D 502d2 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 14 27 97 50 bois

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

19 D 1278a GOLDSMIT, Georgette 10 80 10 80 pré

rue Langeveld, 49/8

1180 UCCLE

GRAFFE, Alain

rue des Nefliers, 27

1180 UCCLE

GRAFFE, Nathalie

avenue Emile Duray, 6M

1050 IXELLES

GRAFFE, Sylvie

avenue Emile Duray, 6M

1050 IXELLES

20 D 1277a GOLDSMIT, Georgette 13 80 13 80 pré

rue Langeveld, 49/8

1180 UCCLE

GRAFFE, Alain

rue des Nefliers, 27

1180 UCCLE

GRAFFE, Nathalie

avenue Emile Duray, 6M

1050 IXELLES

GRAFFE, Sylvie

avenue Emile Duray, 6M

1050 IXELLES
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No d’ordre
des

emprises

Indications
cadastrales

Propriétaires

Contenances des emprises
Nature

des
emprisessection numéro

totale à exproprier

ha a ca ha a ca

21 D 494g GOLDSMIT, Georgette 5 5 bois

rue Langeveld, 49/8

1180 UCCLE

GRAFFE, Alain

rue des Nefliers, 27

1180 UCCLE

GRAFFE, Nathalie

avenue Emile Duray, 6M

1050 IXELLES

GRAFFE, Sylvie

avenue Emile Duray, 6M

1050 IXELLES

HATRIVAL - 4e DIVISION - Section A/2

1 A/2 25y3 SOCIETE/IGI/IMMO-GEST-INVEST 3 40 3 40 maison de commerce

rue Vandernoot, 23A

1080 BRUXELLES / MOLENBEEK-

SAINT-JEAN

2 A/2 25c4 SOCIETE/IGI/IMMO-GEST-INVEST 68 15 68 15 terrain de camping

rue Vandernoot, 23A

1080 BRUXELLES / MOLENBEEK-

SAINT-JEAN

3 A/2 25z3 SOCIETE/IGI/IMMO-GEST-INVEST 13 13 terre vaine et vague

rue Vandernoot, 23A

1080 BRUXELLES / MOLENBEEK-

SAINT-JEAN

4 A/2 26e2 SOCIETE/IGI/IMMO-GEST-INVEST 22 10 22 10 chemin

rue Vandernoot, 23A

1080 BRUXELLES / MOLENBEEK-

SAINT-JEAN

5 A/2 26b2 DOMAINE DE LA FABRIQUE 1 55 1 55 chapelle

D’EGLISE DE LA PAROISSE

NOTRE-DAME DU CARMEL

A LIBIN

rue du Commerce, 5

6890 LIBIN

6 A/2 26d2 BOULARD, Freddy, Alfred & 45 87 45 87 bâtiment industriel

RODE, Josette, Eugénie

rue de Poix, 112

6890 LIBIN

SCHMIT, Marie, Yvonne

rue du Commerce, 51

6890 LIBIN

BOULARD, Cédric

rue du Commerce, 51

6890 LIBIN

BOULARD, Sandra et ayants droit

rue de la Lhomme, Poix, 7

6870 SAINT-HUBERT
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No d’ordre
des

emprises

Indications
cadastrales

Propriétaires

Contenances des emprises
Nature

des
emprisessection numéro

totale à exproprier

ha a ca ha a ca

7 A/2 26c2 BOULARD, Freddy, Alfred & 73 30 73 30 scierie

RODE, Josette, Eugénie

rue de Poix, 112

6890 LIBIN

SCHMIT, Marie, Yvonne

rue du Commerce, 51

6890 LIBIN

BOULARD, Cédric

rue du Commerce, 51

6890 LIBIN

BOULARD, Sandra et ayants droit

rue de la Lhomme, Poix, 7

6870 SAINT-HUBERT

HATRIVAL - 4e DIVISION - Section A

39 A 24t COMMUNE DE SAINT-HUBERT 92 50 92 50 terre vaine et vague

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

66 A 18p COMMUNE DE SAINT-HUBERT 2 30 2 30 bois

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

70 A 19b9 FRUYTIER, Josefa 13 15 80 13 15 80 bois

avenue Van Sever, 82/41

1970 WESEMBEEK-OPPEM

FRUYTIER, Lutgarde

Clos du Vattan Mervilla, 1

FR 32320 CASTARRET-TOLOSAN

80 A 18z COMMUNE DE SAINT-HUBERT 3 49 70 3 49 70 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

81 A 18/2 COMMUNE DE SAINT-HUBERT 75 80 75 80 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

82 A 22a COMMUNE DE SAINT-HUBERT 2 77 20 2 77 20 pré

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

102 A 18y COMMUNE DE SAINT-HUBERT 24 30 24 30 canal

place du Marché, 1

6870 SAINT-HUBERT

121a A 18x LEROUX, Luc, Jean 55 54 94 23 bois

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE
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No d’ordre
des

emprises

Indications
cadastrales

Propriétaires

Contenances des emprises
Nature

des
emprisessection numéro

totale à exproprier

ha a ca ha a ca

121b A 18x LEROUX, Luc, Jean 55 54 94 28 25 bois

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

121c A 18x LEROUX, Luc, Jean 55 54 94 17 16 bois

avenue Kamerdelle, 81

1180 UCCLE

LEROUX, Henry

HEDWIGE, Murielle

avenue Jacques Pastur, 54

1180 UCCLE

16 non cadastrée

69 non cadastrée canal

Le même arrêté prévoit qu’il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour
cause d’utilité publique prévue par la loi du 26 juillet 1962.

Un arrêté ministériel du 21 novembre 2005 autorise la s.c. ″Services, Promotion, Initiatives en province de Liège″
à acquérir, par voie d’expropriation pour cause d’utilité publique, les emprises ci-dessous décrites, nécessaires à la
réalisation de travaux d’infrastructures en vue d’exécuter la phase 11 des travaux de voirie et d’égouttage dans la zone
industrielle ″Les Plenesses″ sise sur le territoire de la commune de Thimister-Clermont :

Indications cadastrales

Propriétaires

Contenances des emprises

section numéro
totale à exproprier

a ca a ca

COMMUNE DE THIMISTER-CLERMONT - 1re DIVISION

C 497/02 DOMAINE DE LA COMMUNE DE 1 1

THIMISTER-CLERMONT

Centre, 2

4890 THIMISTER-CLERMONT

C 497k THIMISTER, Victorine, Elisa 95 16 1 59

Trou du Bois, 12

4890 THIMISTER-CLERMONT

Le même arrêté prévoit qu’il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique prévue par la loi du 26 juillet 1962.

Un arrêté ministériel du 7 décembre 2005 accorde, pour l’année 2005, conformément à l’article L2233-10 du Code
de la démocratie locale et de la décentralisation, la dernière tranche du fonds des provinces relative au partenariat
général entre le Gouvernement et les provinces, liquidée comme suit :

Brabant wallon : 2.507.662

Hainaut : 9.937.212

Liège : 6.394.161

Luxembourg : 2.394.022

Namur : 4.020.343
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Un arrêté ministériel du 28 décembre 2005 approuve les décisions du 29 septembre 2005 par lesquelles l’assemblée
générale extraordinaire des associés de la s.c.r.l. ″Centre hospitalier Peltzer-la-Tourelle″ modifie les articles 18, 26 et 27
des statuts de l’intercommunale et y insère les articles 26bis et 52.

Un arrêté ministériel du 6 janvier 2006 approuve la décision du 10 juin 2005 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la s.c.r.l. ″Seditel″ entérine les comptes 2004 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 6 janvier 2006 approuve la décision du 10 juin 2005 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la s.c.r.l. ″Sedilec″ entérine les comptes 2004 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 6 janvier 2006 approuve la décision du 10 juin 2005 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la s.c.r.l. ″Sedifin″ entérine les comptes 2004 de l’intercommunale.

ANS. — Un arrêté ministériel du 29 septembre 2005 autorise le conseil communal de la commune d’Ans à acquérir,
par voie d’expropriation pour cause d’utilité publique, les emprises ci-dessous décrites, nécessaires à l’aménagement
de la rue Maréchal Foch sur le territoire de la commune d’Ans :

No d’ordre
des

emprises

Indications
cadastrales

Propriétaire

Contenances des parcelles

section numéro
totale à exproprier

a ca dma a ca dma

COMMUNE D’ANS - 1re DIVISION

1 B 39e7 WU Chao Zhen 3 26 10 3 26 10

chaussée du Roi Albert, 8

4432 ALLEUR

2 B 39d7 WU Chao Zhen 3 05 60 3 05 60

chaussée du Roi Albert, 8

4432 ALLEUR

Le même arrêté prévoit qu’il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique prévue par la loi du 26 juillet 1962.

ARLON. — Un arrêté ministériel du 31 août 2005 autorise le conseil communal de la ville d’Arlon à acquérir, par
voie d’expropriation pour cause d’utilité publique, l’emprise ci-dessous décrite, nécessaire à l’aménagement d’une voie
de déchargement destinée à la sécurisation des abords de l’école et de la halte garderie sises au coin des rues de
Neufchâteau et Léon Castilhon à Arlon :

Indications cadastrales
Nature

de
la propriété

Propriétaires

Contenance de la parcelle

section numéro
totale à exproprier

a ca a ca

ARLON - 1re DIVISION - ARLON

A 4 P maison PESCH, Juliette, Lucie 1 06 1 06

rue Halbardier, 58

6700 ARLON (Schoppach)

BARTHEL, Jean, Marie

rue des Violettes, 9

6700 ARLON

Le même arrêté prévoit qu’il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique prévue par la loi du 26 juillet 1962.
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FONTAINE-L’EVEQUE. — Un arrêté ministériel du 28 décembre 2005 approuve définitivement les modifications
budgétaires de l’exercice 2005 de la ville de Fontaine-l’Evêque, telles qu’approuvées après rectifications par l’arrêté du
15 décembre 2005 de la députation permanente du conseil provincial de Hainaut, sous réserve des modifications
suivantes :

Service ordinaire (modification budgétaire no 1)
Total des recettes : 23.766.531,17 S

Total des dépenses : 23.976.503,54 S

En dépenses en moins : En moins :
Article 131/301-02 fixé à 874.235,28 S 110.000,00 S

Article 831/435-01 fixé à 1.901.480,50 S 100.000,00 S

Total en moins : 210.000,00 S

Nouveau total des recettes : 23.766.531,17 S

Nouveau total des dépenses : 23.766.503,54 S

Récapitulatif :
Boni de l’exercice proprement dit : 2.365.728,60 S

Mali des exercices antérieurs : - 2.365.700,97 S

Prélèvements en recettes : 0,00 S

Prélèvements en dépenses : 0,00 S

Boni global : 27,63 S

HOUFFALIZE. — Un arrêté ministériel du 22 décembre 2005 déclare recevable et fondé le recours introduit par le
gouverneur de la province du Luxembourg le 28 novembre 2005 à l’encontre de la délibération du 24 mai 2005 par
laquelle le conseil communal de Houffalize arrête le compte pour l’exercice 2004 de la ville.

Le même arrêté approuve le compte annuel 2004 de Houffalize, tel qu’il est rectifié en ses annexes no 1 à no 4.

MARCHE-EN-FAMENNE. — Un arrêté ministériel du 17 octobre 2005 autorise le conseil communal de la ville de
Marche-en-Famenne à acquérir, par voie d’expropriation pour cause d’utilité publique, l’emprise ci-dessous décrite,
nécessaire à la modernisation de l’accès le long du Monument vers la rocade N86f sur le territoire de la ville de
Marche-en-Famenne :

Indications cadastrales

Propriétaires

Contenance de l’emprise

section numéro
totale à exproprier

a ca a ca dma

MARCHE-EN-FAMENNE

A 715a ANCIAUX HENRY DE FAVEAUX, Michel 30 32 1 53

avenue des Oiseaux, 37

4000 LIEGE

ANCIAUX HENRY DE FAVEAUX, Jacqueline

avenue des Pinsons, 31

1410 WATERLOO

ANCIAUX HENRY DE FAVEAUX, Fabienne

avenue Albert Ier

1190 FOREST

ANCIAUX HENRY DE FAVEAUX, Régine

avenue de Tervuren

1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE

et 11 ayants droit

Le même arrêté prévoit qu’il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique prévue par la loi du 26 juillet 1962.
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NAMUR. — Un arrêté ministériel du 4 janvier 2006 approuve le budget pour l’exercice 2005 de la Fabrique d’église
Cathédrale de Namur, tel qu’arrêté par le conseil de la Fabrique d’église en date du 18 mai 2004.

ONHAYE. — Un arrêté ministériel du 1er septembre 2005 autorise le conseil communal de la commune de Onhaye
à acquérir, par voie d’expropriation pour cause d’utilité publique, les emprises ci-dessous décrites, nécessaires à la
construction d’une nouvelle tribune et d’une buvette sur le territoire de la commune de Onhaye :

Indications cadastrales

Propriétaire

Contenances des parcelles

section numéro
totale à exproprier

ha a ca a ca

COMMUNE DE ONHAYE - 1re DIVISION - ONHAYE

D
Tienne des

Crayeux

560 C 2 Comte MOUCHET BATTEFORT
de LAUBESPIN, Jean, Armand
Freyr, Waulsort, 19
5540 HASTIERE

1 06 11 28 93

D
Bietranfays

560 D 2 Comte MOUCHET BATTEFORT
de LAUBESPIN, Jean, Armand
Freyr, Waulsort, 19
5540 HASTIERE

1 46 66 36 80

Le même arrêté prévoit qu’il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique prévue par la loi du 26 juillet 1962.

WASSEIGES. — Un arrêté ministériel du 5 août 2005 autorise le conseil communal de la commune de Wasseiges
à acquérir, par voie d’expropriation pour cause d’utilité publique, l’emprise ci-dessous décrite, nécessaire à la création
d’un parking et l’installation d’une cabine électrique sur le territoire de la commune de Wasseiges :

Indications cadastrales

Propriétaire

Contenance de l’emprise

section numéro
totale à exproprier

a ca a ca

COMMUNE DE WASSEIGES - 3e DIVISION -
MEEFFE

B 400 S VAN TUYCOM, Agnès,
dont les biens sont provisoirement administrés par
Maître LEGEIN, Marc,
avenue Paul Deschanel, 181/11,
1030 BRUXELLES

4 34 4 34

Le même arrêté prévoit qu’il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique prévue par la loi du 26 juillet 1962.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/200086]
Agriculture. — Remembrement

Loi du 10 janvier 1978, Article 5

Par arrêté ministériel du 20 décembre 2005, le Comité provincial de remembrement à l’amiable des biens ruraux
pour la province de Namur est renouvelé comme suit :

Président effectif : M. V. Godeaux, attaché à la D.G.A.
Président suppléant : M. E. Meganck, attaché à la D.G.A.
Secrétaire effectif : Mme A. Tefnin, attachée à la D.G.A.
Secrétaire suppléant : Mme N. Stassin, attachée à la D.G.A.

Membres effectifs :
- M. G. Bollen, directeur à la D.G.A.
- M. A. Mottet, conservateur des hypothèques pour le Service public fédéral des Finances
- M. P. Danzain à la D.G.A.T.L.P.
- Mme F-J. Bournonville - province de Namur
- M. R. Hoste, de Ave et Auffe
- M. J. Monjoie, de Porcheresse

Membres suppléants :
- M. X. Dehon, attaché à la D.G.A.
- M. W. Buffet pour le Service public fédéral des Finances
- M. M. Tournay à la D.G.A.T.L.P.
- M. Cl. Willam - province de Namur
- M. H. Godfrind, de Les-Isnes
- M. R. Mohimont, de Bovesse
En cas de décès d’un membre, le membre suppléant exerce le mandat du membre décédé jusqu’à la nomination

d’un nouveau membre.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/200079]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Acte procédant à l’enregistrement de la S.A. Travaux publics Hubaut

en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux
et de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;
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Vu la demande introduite par la S.A. Travaux Publics Hubaut le 28 novembre 2005;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :
Article 1er. § 1er. La S.A. Travaux Publics Hubaut sise Grand Chemin 47D, à 7531 Havinnes, est enregistrée en

qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.
L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-12-20-11.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de

transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés

dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du

1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la

limite de validité susvisée.

Namur, le 20 décembre 2005.

R. FONTAINE, Dr. Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/200083]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Acte procédant à l’enregistrement de la « b.v.b.a. Lamborelle »
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme
et du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux
et de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures
en matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au
permis d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de
taxes régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro
en matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « b.v.b.a. Lamborelle » le 25 novembre 2005;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « b.v.b.a. Lamborelle » sise Putten 19, à 9940 Sleidinge, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-12-20-07.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
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e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport

de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du

1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la

limite de validité susvisée.
Namur, le 20 décembre 2005.

R. FONTAINE, Dr. Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/200082]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Acte procédant à l’enregistrement de la S.A. Entreprises Colleaux

en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux
et de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures
en matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au
permis d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la s.a. Entreprises Colleaux le 25 novembre 2005;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :
Article 1er. § 1er. La S.A. Entreprises Colleaux sise Ancien Chemin de Wellin 102A, à 6929 Haut-Fays, est

enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.
L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-12-20-08.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport

de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
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Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la

limite de validité susvisée.
Namur, le 20 décembre 2005.

R. FONTAINE, Dr. Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/200080]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Acte procédant à l’enregistrement de M. Cornu, G., en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme
et du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux
et de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures
en matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au
permis d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de
taxes régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro
en matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par M. Cornu G. le 29 novembre 2005;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :
Article 1er. § 1er. M. Cornu G. Komvest, 40 à 8000 Brugge est enregistré en qualité de transporteur de déchets

autres que dangereux.
L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-12-20-10.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
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Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport

de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du

1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la

limite de validité susvisée.
Namur, le 20 décembre 2005.

R. FONTAINE, Dr. Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/200081]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Acte procédant à l’enregistrement de la « B.V. Ge-Simons International »

en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme
et du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
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11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux
et de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « B.V. Ge-Simons International » le 25 novembre 2005;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :
Article 1er. § 1er. La « B.V. Ge-Simons International » sise Bukkum Weg 20, à NL-5081 CT Hilvareen Beel est

enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.
L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-12-20-09.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
la description du déchet;
la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
la date du transport;
le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;
la destination des déchets;
le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de

déchets.
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La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du

1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la

limite de validité susvisée.
Namur, le 20 décembre 2005.

R. FONTAINE, Dr. Sc.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2006/200130]

Werving. — Uitslagen

Vergelijkende selectie van Duitstalige pedagogische voordracht-
gevers (m/v) (rang I.F) voor het « Institut für Aus- und Weiterbil-
dung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen »
(ADD05002). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot de
stage.

FIJALKOWSKI, CHANTAL, 4700 EUPEN

SELOR
AUSWAHLBÜRO DER FÖDERALVERWALTUNG

[2006/200130]

Werbung. — Resultate

Auswahl im Wettbewerbsverfahren von deutschsprachigen pädagogischen Referenten (m/w) (Stufe I.F)
für das Institut für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen

(ADD05002). — Resultate

Klassierung der erfolgreichen Bewerber der Auswahl im Wettbewerbsverfahren im Hinblick auf die Zulassung zur
Probezeit.

FIJALKOWSKI, CHANTAL, 4700 EUPEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2006/03093]

Bericht betreffende de toekenning van een tussenkomst voor de
aankoop van propaangas in bulk en lamppetroleum voor de
verwarming van een privé-woning

Tijdens de Ministerraad van 13 januari 2006 heeft de Regering beslist
een tussenkomst te verlenen in de betaling voor de levering van
propaangas in bulk en lamppetroleum bestemd voor de verwarming
van een privé-woning. Deze tussenkomst is geldig voor de periode van
1 juni tot en met 31 december 2005.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2006/200130]

Recrutement. — Résultats

Sélection comparative de conférenciers pédagogiques (m/f) (rang I.F),
d’expression allemande, pour l’Institut pour la formation et la
formation continue dans les Classes moyennes et les P.M.E.
(ADD05002). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage.

FIJALKOWSKI, CHANTAL, 4700 EUPEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2006/03093]

Avis concernant l’octroi d’une allocation pour l’acquisition de gaz
propane en vrac et de pétrole lampant destiné au chauffage d’une
habitation privée

Lors du Conseil des Ministres du 13 janvier 2006, le Gouvernement a
décidé d’une intervention dans le paiement de la fourniture de gaz
propane en vrac et de pétrole lampant destiné au chauffage d’une
habitation privée. Cette intervention couvre la période s’étalant du
1er juin au 31 décembre 2005.
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Het bedrag van de toelage bedraagt 17,35 % van de leveringsprijs,
belasting over de toegevoegde waarde en andere taksen inbegrepen.

Deze toelage mag evenwel niet tot gevolg hebben dat de prijs wordt
verlaagd tot onder 0,4708 euro per liter voor propaangas in bulk en
0,5777 euro per liter voor lamppetroleum.

De tegemoetkoming wordt rechtstreeks aan de rechthebbende terug-
betaald door de Federale Overheidsdienst Financiën.

Dit bericht beoogt de burgers en de betrokken brandstofverdelers
van de besliste maatregel op de hoogte te stellen. Het ontwerp van wet
dat deze maatregel concretiseert, wordt onmiddellijk ingediend bij de
Wetgevende Kamers. De tekst zal uitwerking hebben vanaf 1 juni 2005.

In naam van de Minister van Financiën :

De Staatssecretaris voor de Modernisering van de Financiën
en de Strijd tegen de fiscale fraude,

H. JAMAR

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[C − 2006/05007]
Verlenging inschrijvingstermijn. — Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een afdelingshoofd

ruimtelijke ontwikkeling, een afdelingshoofd personeel en een afdelingshoofd burgerzaken voor stad
Mechelen

Met ruim 77 000 inwoners profileert Mechelen zich steeds meer als een belangrijke woon- en werkstad, strategisch
gelegen tussen Brussel en Antwerpen, midden de Vlaamse Ruit. De historische binnenstad is een belangrijke troef, net
als de groene buitengebieden. De economische mogelijkheden zijn legio en worden ondersteund door de culturele
uitstraling van de stad. De vlotte bereikbaarheid van Mechelen versnelt haar ontwikkeling. Met een nieuw
administratief centrum wil de stad ook de dienstverlening optimaliseren. Wil jij in de toekomst van Mechelen een rol
spelen, dan kan dat. Wij zoeken gedreven kandidaten (m/v) voor de functies van :

HERNIEUWDE OPROEP

Afdelingshoofd ruimtelijke ontwikkeling

statutaire benoeming (a4a-a4b niveau)
Functie : als afdelingshoofd ruimtelijke ontwikkeling ben je verantwoordelijk voor de directe leiding van de

afdeling ruimtelijke ontwikkeling met de taakvelden stadsvernieuwing, ruimtelijke planning, mobiliteit, publieke
buitenruimte, monumentenzorg, wonen en stedenbouwkundige vergunningen. Je ontwikkelt een strategische en
integrale visie. Je bent verantwoordelijk voor het op een duurzame wijze oplossen van ruimtelijke opgaven binnen de
context van een historische stad. Je maakt beleidsvoorstellen en meerjarenplannen op. Je kunt complexe projecten
aansturen en managen. Je werkt samenwerkingsverbanden uit zoals PPS. Je hebt de verantwoordelijkheid voor
communicatie-, personeels- en financieel beleid van de afdeling. Je vertegenwoordigt de afdeling en de stad.

Profiel : je bezit een masterdiploma of gelijkwaardig met bijkomende opleiding van ten minste 90 uur. Je
basisopleiding of de bijkomende opleiding moet aansluiten bij het vakgebied van de functie. Je basisopleiding of de
bijkomende opleiding omvat minimaal 90 uur management. Je hebt sterk ruimtelijk inzicht en relevante ervaring in
ruimtelijke ontwikkeling. Je hebt conceptuele vaardigheden en je bezit strategische en managementvaardigheden. Je
combineert inzicht en gevoel voor bestuurlijke verhoudingen met goede communicatieve eigenschappen.

Afdelingshoofd personeel

statutaire benoeming (a4a-a4b niveau)
Functie : als afdelingshoofd personeel ben je verantwoordelijk voor de directe leiding van de afdeling personeel

met de taakvelden HRM, personeelsadministratie en weddenbeheer. Je ontwikkelt een strategische en integrale visie.
Je integreert de HRM-benadering in alle aspecten van het personeelsbeleid. Je weet signalen uit de organisatie te
vertalen in beleidsvoorstellen. Je bent verantwoordelijk voor het personeels- en financieel beheer van de afdeling. Je
vertegenwoordigt de stad en de afdeling.

Profiel : je bezit een masterdiploma of gelijkwaardig met bijkomende opleiding van ten minste 90 uur. Je
basisopleiding of de bijkomende opleiding moet aansluiten bij het vakgebied van de functie. Je basisopleiding of de
bijkomende opleiding omvat minimaal 90 uur management. Je hebt inzicht in peoplemanagement. Je hebt relevante
ervaring in personeelsmaterie. Je hebt conceptuele, strategische en managementvaardigheden. Je combineert inzicht en
gevoel voor bestuurlijke verhoudingen met goede communicatieve eigenschappen.

Afdelingshoofd burgerzaken

statutaire benoeming (a4a-a4b niveau)
Functie : als afdelingshoofd heb je de directe leiding van de afdeling burgerzaken. Dit omvat de diensten

bevolking, burgerlijke stand, begraafplaatsen en kieszaken & documentatie. De rode draad doorheen de afdeling is de
dienstverlening voor de Mechelaar. Je implementeert het vernieuwde dienstverleningsconcept. Je volgt de wetgeving

Le montant de l’allocation s’élève à 17,35 % du prix, taxe sur la valeur
ajoutée et autres taxes comprises.

Cette allocation ne peut toutefois avoir pour effet de faire descendre
ce prix en-dessous de 0,4708 euro par litre pour le gaz propane en vrac
et 0,5777 euro par litre pour le pétrole lampant.

L’allocation est octroyée directement à l’ayant-droit par voie d’un
remboursement par le Service public fédéral Finances.

Le présent avis tend à informer les citoyens et les entreprises
distributrices de la mesure décidée. Le projet de loi concrétisant cette
mesure sera immédiatement déposé devant les Chambres législatives.
Ce texte devrait produire ses effets au 1er juin 2005.

Au nom du Ministre des Finances :

Le Secrétaire d’Etat à la Modernisation des Finances
et à la Lutte contre la fraude fiscale,

H. JAMAR

3869BELGISCH STAATSBLAD — 24.01.2006 — MONITEUR BELGE



en de richtlijnen op en optimaliseert de werkprocessen. Je staat in voor de opmaak van beleidsvoorstellen en
beleidsplannen en volgt het communicatie-, personeels- en financieel beleid van de afdeling op. Je bent verantwoor-
delijk voor de organisatie van de werkzaamheden en de resultaten. Je vertegenwoordigt de afdeling en de stad.

Profiel : je bezit een masterdiploma of gelijkwaardig met bijkomende opleiding van ten minste 90 uur. Je
basisopleiding of de bijkomende opleiding moet aansluiten bij het vakgebied van de functie. Je basisopleiding of de
bijkomende opleiding omvat minimaal 90 uur management. Je hebt leidinggevende ervaring in (administratieve)
dienstverlening en bent goed in peoplemanagement. Je bezit uitstekende conceptuele en strategische vaardigheden. Je
combineert inzicht en gevoel voor bestuurlijke verhoudingen met goede communicatieve eigenschappen. Je bent
klantgericht, inventief en creatief.

Aanbod : een statutaire benoeming * een boeiende, uitdagende functie met verantwoordelijkheid in een stabiele
omgeving * het brutostartsalaris bedraagt 2.950 euro (1.715 euro netto), het maximumsalaris 4.497 euro (2.334 euro
netto). Met als extra’s : maaltijdcheques, hospitalisatieverzekering, opleidingsmogelijkheden en een interessante
verlofregeling.

Interesse ? Heb je interesse voor één van deze vacatures, bezorg ons dan uiterlijk 7 februari 2006 je kandidatuur
met een kopie van je diploma en een getuigschrift van goed zedelijk gedrag dat niet ouder mag zijn dan 3 maanden.
De volledige functiebeschrijving en verdere inlichtingen kan je krijgen bij de dienst personeelsbeheer, Befferstraat 25-27,
in 2800 Mechelen, tel. 015-29 79 07, fax 015-29 78 38 of www.mechelen.be of aanwervingen.stad@mechelen.be. De eerste
selectieronde vindt plaats in februari 2006.

*

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2005/35094]

Herplaatsingsregeling (kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003). — Mededeling betreffende de
leidinggevenden die in aanmerking komen voor herplaatsing bij toepassing van artikel 39 van het kaderdecreet
Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003 (herplaatsingsregeling)

De Vlaamse Regering keurde op 22 juli 2005 de lijst van leidinggevenden goed die in aanmerking komen voor de
herplaatsing in de functie van algemeen directeur, ter uitvoering van artikel 39, § 3 van het kaderdecreet bestuurlijk
beleid van 18 juli 2003.

De lijst van personen die in aanmerking kwamen werd gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 29 juli 2005,
blz. 33785.

Gelet op de beslissing van de Vlaamse Regering van 21 oktober 2004 worden volgende personen toegevoegd :

Instelling Naam Functie

VDAB Joannes Van Oost Adj.adm.-generaal (rang A2L)

Eduard Vercammen Adj.adm.-generaal (rang A2L)

Mededeling betreffende de functies van Algemeen directeur die vacant zijn met het oog op herplaatsing bij
toepassing van artikel 39 § 3 van het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003

Bij beslissing van de Vlaamse Regering van 21 oktober 2005 werden volgende functies van algemeen directeur
vacant verklaard voor invulling bij wijze van herplaatsing :

A. Functies in entiteiten met meer dan 350 VTE - decretaal voorzien (1)

Entiteit Vorm Decretale regeling Bepaling Aantal
functies

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Kind en Gezin IVA RP Overgangsbepa-
ling voor huidige
titularis AAG - uit-
dovend
Decreet 30.04.2004
- Art. 28

« Voor de huidige titularis van de
rang A2L van de rechtsvoorgan-
ger van het agentschap wordt een
functie van adjunct - genoemd
algemeen directeur - voorzien, tot
hij aangesteld wordt in een andere
functie of het agentschap of zijn
rechtsvoorganger verlaat. »

1
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Entiteit Vorm Decretale regeling Bepaling Aantal
functies

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

Bloso IVA RP Overgangsbepa-
ling voor huidige
titularis AAG - uit-
dovend
Decreet 07.05.2004
- Art. 14

« Voor de huidige titularis van de
rang A2L wordt een functie van
algemeen directeur voorzien, tot
hij aangesteld wordt in een andere
functie of het agentschap ver-
laat. »

1

Werk en Sociale economie

Vlaamse Dienst
voor Arbeidsbe-
middel ing en
Beroepsopleiding

EVA Organieke regeling
Decreet 07.05.2004
- Art. 14

« De Vlaamse Regering wijst de
gedelegeerd bestuurder van de
VDAB aan. De gedelegeerd
bestuurder is van rechtswege lid
van de raad van bestuur.
De gedelegeerd bestuurder wordt
bijgestaan door drie algemene
directeurs. »

3

Leefmilieu, Natuur en Energie

Openbare Vlaamse
Afvalstoffenmaat-
schappij

IVA RP Overgangsbepa-
ling voor huidige
titularis AAG - uit-
dovend
Decreet 07.05.2004
- Art. 36

« Voorzover in de Vlaamse open-
bare instellingen waarvan de bij
dit decreet opgerichte entiteit de
rechtsopvolger is, de leiding-
gevende titularissen van rang A2L
aanwezig zijn op datum van
inwerkingtreding van dit decreet,
worden de bij deze entiteit een
gelijk aantal functies van alge-
meen directeur voorzien als er
voormelde titularissen zijn, tot de
betrokkenen de entiteit verlaten
of aangesteld worden in en andere
functie. »

1

Organiek na
1 januari 2006
Voorges te lde
decreetswijziging

« Als in een Vlaamse openbare
instelling waarvan de bij dit
decreet opgerichte entiteit rechts-
opvolger is, leidinggevende titu-
larissen van rang A2L aanwezig
zijn op datum van inwerkingtre-
ding van dit decreet, wordt bij die
entiteit minstens een gelijk aantal
functies van algemeen directeur
voorzien als er voormelde titula-
rissen zijn, waarbij de huidige
titularissen van rang A2L in een
eerste bezetting worden herbe-
noemd in de functie van alge-
meen directeur bij die entiteit. »

Vlaamse Land-
maatschappij

EVA Organieke regeling
Decreet 7.5.2004 -
Art. 30

« Het dagelijks bestuur van het
agentschap, alsook de vertegen-
woordiging van het agentschap
voor dat dagelijks bestuur, wordt
opgedragen aan de gedelegeerd
bestuurder van het agentschap.
Hij wordt hierbij bijgestaan door
een algemeen directeur die hem
vervangt bij zijn afwezigheid.
De Vlaamse regering stelt de gede-
legeerd bestuurder aan evenals
een algemeen directeur, die de
gedelegeerd bestuurder bijstaat bij
de uitoefening van het dagelijks
bestuur ».

1
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Entiteit Vorm Decretale regeling Bepaling Aantal
functies

Mobiliteit en Openbare Werken

De Scheepvaart EVA Organieke regeling
Decreet 2.4.2004 -
Art. 36

« Het dagelijks bestuur van De
Scheepvaart, alsook de vertegen-
woordiging van De Scheepvaart
wat dat dagelijks bestuur aan-
gaat, wordt opgedragen aan de
gedelegeerd bestuurder en de alge-
meen directeur.
De Vlaamse Regering stelt de
gedelegeerd bestuurder aan, even-
als een algemeen directeur.
De algemeen directeur vervangt
de gedelegeerd bestuurder bij zijn
afwezigheid ».

1

Waterwegen en
Zeekanaal

EVA Organieke regeling
Decreet 2.4.2004
Art. 29

«Het dagelijks bestuur van Water-
wegen en Zeekanaal, alsook de
vertegenwoordiging van de ven-
nootschap voor dat dagelijks
bestuur, wordt opgedragen aan
de gedelegeerd bestuurder.
De Vlaamse regering stelt de gede-
legeerd bestuurder aan, evenals
een algemeen directeur.
De algemeen directeur neemt met
raadgevende stem deel aan de
vergaderingen van de raad van
bestuur ».

1

9

(1) Is nog niet vacant verklaard : de functie van algemeen directeur bij de Vlaamse Milieumaatschappij voor Water
en Lucht.

B. Functies in entiteiten met meer dan 350 VTE - niet decretaal voorzien (2)

Entiteit Aantal VTE Vorm Aantal
functies

Bestuurszaken

Agentschap voor Facilitair management 543 IVA 1

Agentschap voor Binnenlands Bestuur 386 IVA 1

Buitenlands beleid, buitenlandse handel, internationale samenwerking en toerisme

Vlaams Agentschap voor Internationaal Onderne-
men

380 EVA 1

Onderwijs en vorming

O & V - Departement 432 Dep. 1

Onderwijsdienstencentrum leerplichtonderwijs 493,6 IVA 1

Welzijn, volksgezondheid en gezin

Jongerenwelzijn 1060 à 1090 IVA 1

Landbouw en visserij

Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek 500 à 550 IVA 1

Leefmilieu, natuur, energie

LNE - Departement 600 à 800 Dep. 1

Agentschap voor Natuur en Bos 660 IVA 1

Mobiliteit en openbare werken

M & OW - Departement 853 Dep. 1

Agentschap Infrastructuur 1593 IVA 1

Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en
Kust

1195 IVA 1

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend erfgoed

Agentschap RO-Vlaanderen 355 IVA 1

13

(2) Zijn nog niet vacant verklaard : de functies van algemeen directeur bij OPZ Geel en OPZ Rekem.
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C. Functies in entiteiten met minder dan 350 VTE - decretaal voorzien

Entiteit Vorm Decretale regeling Bepaling A a n t a l
functies

Economie, Wetenschap en Innovatie

Vlaams Agent-
schap Onderne-
men - VLAO

IVA RP Overgangsbepa-
ling voor huidige
titularis AAG - uit-
dovend - zelfde
rechtsvoorganger
als Syntra Vlaande-
ren
Decreet 7.5.2004 -
Art. 18

« Voor de huidige titularis van de
rang A2L van de rechtsvoorgan-
ger van het agentschap wordt een
functie van algemeen directeur
voorzien, tot hij aangesteld wordt
in een andere functie of het agent-
schap of zijn rechtsvoorganger
verlaat ».

1

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Vlaams Agent-
schap voor Perso-
nen met een Han-
dicap

IVA RP Overgangsbepa-
ling voor huidige
titularis AAG - uit-
dovend
Decreet 07.05.2004
- Art. 34

« Voor de huidige titularissen van
de rang A2L van de rechtsvoor-
ganger van het agentschap wordt
een functie van adjunct - genoemd
algemeen directeur - voorzien, tot
zij aangesteld worden in een
andere functie of het agentschap
of zijn rechtsvoorganger verla-
ten. »

2

Werk en Sociale economie

Vlaams Agent-
schap voor Onder-
nemersvorming -
Syntra Vlaanderen

EVA Overgangsbepa-
ling voor huidige
titularis AAG - uit-
dovend - zelfde
rechtsvoorganger
als VLAO
Decreet 07.05.2004
- Art. 50

« Voor de huidige titularis van de
rang A2L van de rechtsvoorgan-
ger van het agentschap wordt een
functie van algemeen directeur
voorzien, tot hij aangesteld wordt
in een andere functie of het agent-
schap of zijn rechtsvoorganger
verlaat. »

1

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend erfgoed

Vlaamse Maat-
schappi j voor

Sociaal Wonen

EVA Overgangsbepa-
ling voor huidige
titularis AAG - uit-
dovend - rechts-
voorganger = VHM
Voorges te ld
decreetsontwerp

«Art. X. Voor zover in de Vlaamse
Huisvestingsmaatschappij, waar-
van de Vlaamse Maatschappij voor
Sociaal Wonen de rechtsopvolger
is, een leidinggevende titularis
van rang A2L aanwezig is op de
datum waarop artikel … van dit
decreet in werking treedt, wordt
er bij de Vlaamse Maatschappij
voor Sociaal Wonen een functie
van algemeen directeur als ver-
meld in het kaderdecreet Bestuur-
lijk Beleid van 18 juli 2003 voor-
zien, tot de betrokkene de Vlaamse
Maatschappij voor Sociaal Wonen
verlaat of aangesteld wordt in een
andere functie.
De algemeen directeur staat de
gedelegeerd bestuurder van de
Vlaamse Maatschappij voor
Sociaal Wonen bij het dagelijks
bestuur bij en vervangt hem bij
afwezigheid ».

1

5
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Mededeling betreffende de management- en projectleidersfuncties van N-niveau - Vacante betrekkingen in het
kader van artikel 41 van het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003 (herplaatsingsregeling)

Artikel 41 van het kaderdecreet Bestuurlijk beleid van 18 juli 2003 stelt dat na toepassing van de herplaatsingen
vermeld in artikel 39, §§ 2 en 3, de resterende vacante management- en projectleidersfuncties van N-niveau bij voorrang
ingevuld worden via herplaatsing van de leidinggevenden die een graad bekleden van rang A2L, nadat zij hiervoor
werden gescreend.

Gelet op de beslissing van de Vlaamse Regering tot toepassing van artikel 39 § 2 van het kaderdecreet blijven
volgende functies van N-niveau vacant :

Bestuurszaken

Agentschap voor Facilitair management - IVA

Financiën en Begroting

Vlaamse Belastingsdienst - IVA

Centrale Accounting - IVA

Economie, Wetenschap en Innovatie

Departement

Agentschap Economie - IVA

Onderwijs en Vorming

Agentschap voor Onderwijscommunicatie - IVA

Onderwijsdienstencentrum Hoger Onderwijs en Volwassenenonderwijs - IVA

Project : Strategisch onderwijs- en vormingsbeleid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Jongerenwelzijn - IVA

OPZ Geel

Inspectie Welzijn en Volksgezondheid - IVA

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

Sociaal-Cultureel Werk - IVA

Vlaamse Regulator voor de Media - EVA

Werk en Sociale economie

Departement

Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen - EVA

Landbouw en Visserij

Agentschap voor Landbouw en Visserij - IVA

Leefmilieu, Natuur en Energie

Agentschap voor Natuur en Bos - IVA

Vlaamse Landmaatschappij - EVA

Mobiliteit en Openbare werken

De Scheepvaart - EVA

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend erfgoed

RO-Vlaanderen - IVA

Vlaams Instituut voor het Onroerend Erfgoed - IVA

Inspectie RWO - IVA
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

UNIVERSITE DE MONS-HAINAUT

M. Olivier Persenaire, licencié en sciences chimiques et titulaire d’un
DEA en sciences, défendra publiquement le 17 février 2006, à 15 heures,
à la salle Gutenberg (bâtiment « Les Grands Amphithéâtres »), sis
avenue du Champ de Mars 8, à Mons, une dissertation pour l’obtention
du grade de docteur en sciences intitulée : « Valorisation du bois et de
ses dérivés : préparation et caractérisation de matériaux composites
bois-polymères par imprégnation réactive et catalyse métallocène
supportée. ». (19009)

FACULTES UNIVERSITAIRES NOTRE-DAME DE LA PAIX
NAMUR

Faculté des sciences

L’épreuve publique pour l’obtention du grade académique de
docteur en sciences (orientation : sciences biologiques) de Mlle Anna-
belle Decreux, porteur d’un diplôme de maîtrise de biologie cellulaire
et physiologie, mention physiologie, aura lieu le vendredi
17 février 2006, à 15 heures, dans l’auditoire B.4 de la Faculté des
sciences, rue Grafé 2, à Namur.

Mlle Annabelle Decreux, née à Tours le 10 novembre 1974, présentera
et défendra publiquement une dissertation originale intitulée : « Etude
du récepteur-like kinase WAK1 d’Arabidopsis thaliana. Mise en
évidence et caractérisation de l’interaction du domaine extracellulaire
de WAK1 avec la pectine ». (19014)

L’épreuve publique pour l’obtention du grade académique de
docteur en sciences (orientation : sciences chimiques) de Mme Caroline
Charlier, porteur d’un diplôme de licencié en sciences chimiques, aura
lieu le mercredi 15 février 2006, à 15 heures, dans l’auditoire CH.1 de la
Faculté des sciences, rue Grafé 2, à Namur.

Mme Caroline Charlier née à Nivelles le 7 novembre 1979, présentera
et défendra publiquement une dissertation originale intitulée : « Carac-
térisation structurale de la 5-LOX humaine et de son inhibition : aide à
la conception d’inhibiteurs mixtes 5-LOX/COX-2 ». (19017)

Faculté de médecine

L’épreuve publique pour l’obtention du grade académique de
docteur en sciences pharmaceutiques de M. Raphaël Frédérick, porteur
d’un diplôme de licence en sciences chimiques, aura lieu le vendredi
17 février 2006, à 16 h 30 m, dans l’auditoire M.5 de la Faculté de
médecine, place du Palais de Justice, à Namur.

M. Raphaël Frédérick, né à Liège le 3 août 1978, présentera et
défendra publiquement une dissertation originale intitulée : « Synthèse
et étude d’une série de coumarines 3,6-disubstituées en tant qu’inhibi-
teurs de thrombine basés sur le mécanisme ». (19016)

VRIJE UNIVERSITEIT BRUSSEL

Vacatures academisch personeel

Vacature nr. : WE/2005/009ter.

Faculteit : wetenschappen.

Betrekking : zelfstandig academisch personeel.

Intern of extern : extern.

Mandaat : voltijds zelfstandig academisch personeel.

Ingangsdatum : 1 oktober 2006.

Vakgebied en vakgroep : informatica.

Omschrijving :

Onderwijs : De onderwijsopdracht omvat algemene informatica-
vakken binnen de bachelor informatica en meer gespecialiseerde, aan
onderzoek gekoppelde cursussen in het profiel domein « software and
programming language engineering » van de masteropleidingen infor-
matica, toegepaste informatica en computer science. De kandidaat moet
Nederlands spreken of bereid zijn op zeer korte termijn Nederlands te
leren. Opleidingsprogramma : in te vullen in overleg met de kandidaat,
gedeeltelijk door een herschikking van de opdrachten binnen de
vakgroep. Normaal wordt een opdracht verwacht van 12 sp in de
bacholor informatica en 18 sp in de masterprogramma’s informatica,
toegepaste informatica en computer science. Onderzoek : van de kandi-
daat wordt verwacht dat hij/zij het onderzoek van de onderzoeks-
groepen PROF en SSEL van de vakgroep informatica en toegepaste
informatica zal versterken en aanvullen. Dat houdt in dat er onderzoek
verwacht wordt naar de fundamenten, methoden en toepassingen van
het domein « software and programming language engineering ». De
focus ligt daarbij op innovatieve benaderingen zoals software refacto-
ring en evolutie, nieuwe softwareparadigma’s en domeinspecifieke
programmeertalen, en ambiënte software. Tot de taken behoort het
begeleiden van master- en doctoraatsstudenten en het opstarten van
nieuwe onderzoeksprojecten in samenwerking met de aanwezige
professoren. Er wordt gezocht naar kandidaten met sterke en bewezen
capaciteiten in de volgende of gerelateerde domeinen : methoden en
technieken van moderne softwareontwikkeling; Software architecturen,
refactoring en evolutie; Nieuwe softwareparadigma’s, aspectgeoriën-
teerde softwareontwikkeling; Programmeertaalontwerp, domein speci-
fieke programmeertalen; Ambiënte software, distributie en mobiele
code; Implementatietechnieken voor geavanceerde software artefacten.
De voorkeur zal gaan naar kandidaten die passen in de specifieke
onderwijs- en onderzoekscultuur van de vakgroep, waarbij zeer uitge-
sproken wordt gesteund op geavanceerde en dynamische software-
paradigma’s. Voor meer informatie wordt verwezen naar de webstek
van de vakgroep http://dinf.vubs.ac.be/ en deze van de onderzoeks-
groepen PROG http://prog.vub.ac.be/ en SSEL http://ssel.vub.ac.be/

Vereisten :

Onverminderd de wettelijke bepalingen wordt normalerwijze het
diploma van doctor met proefschrift in de wetenschappen of toegepaste
wetenschappen vereist. Elke eerste aanstelling is mede afhankelijk van
het met gunstig gevolg doceren van een proefles.

Contactpersoon : prof. dr. V. Jonckers.

Contact telefoon : 02-629 29 67.

Contact e-mail : vejoncke@info.vub.ac.be.

Naam decaan : prof. dr. Th. D’Hondt.

Inwachtingstermijn : eind februari 2006.

De kandidaten worden verzocht gebruik te maken van het daartoe
bestemde kandidaatstellingsformulier met cumulatieformulier dat kan
gedownload worden op het internetadres http://www.vub.ac.be/DP/
AP.html of bekomen worden op de dienst personeel (tel. 02-629 20 02)
van de Vrije Universiteit Brussel, Pleinlaan 2, te 1050 Brussel.

Dit ingevuld kandidaatstellingsformulier dient gericht te worden aan
de rector van de Vrije Universiteit Brussel. (19018)
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Wet van 29 maart 1962 (artikelen 9 en 21)
Loi du 29 mars 1962 (articles 9 et 21)

Avis rectificatif

Commune de Jette

Abrogation partielle d’un P.P.A.S. — Avis d’enquête publique

Au Moniteur belge du 18 janvier 2006, page 2813, avis n° 1497, texte
français, il faut lire : « L’enquête publique se déroule du 16 janvier 2006
au 14 février 2006. » (1886)

Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Zwevegem

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan 2.14_1_1 Woonpark Den
Helder

Aankondiging openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen maakt de bevolking
bekend dat de gemeenteraad op 19 december 2005 het ontwerp
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Woonpark Den Helder »
voorlopig heeft vastgesteld.

Over dit ontwerp ruimtelijk uitvoeringsplan wordt nu een openbaar
onderzoek georganiseerd. Dit loopt van 30 januari 2006 tot en met
6 april 2006.

Het document « Ontwerp gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
2.14_1_1 Woonpark Den Helder » ligt gedurende het openbaar onder-
zoek ter inzage bij de dienst Ruimtelijke Ordening en Huisvesting,
Algemene Technische Dienst, Blokellestraat 157k, te 8550 Zwevegem —
openingsuren : iedere werkdag van 9 tot 12 uur.

Iedereen die tegen dit ontwerp ruimtelijk uitvoeringsplan bezwaren
of opmerkingen wil formuleren, moet dit schriftelijk doen aan de
Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening (GeCoRo), uiter-
lijk tegen 6 april 2006. U kunt uw brief aangetekend sturen naar de
GeCoRo, Blokellestraat 157k, te 8550 Zwevegem, ofwel tegen
ontvangstbewijs afgeven op de dienst Ruimtelijke Ordening en Huis-
vesting, Blokellestraat 157k, ge 8550 Zwevegem. (1887)

Stad Brugge

Bijzonder plan van aanleg « Molenstraat Noord
gedeeltelijke wijziging » — Openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Brugge deelt
mede, overeenkomstig de bepalingen van het decreet betreffende de
ruimtelijke ordening gecoördineerd op 22 oktober 1996, dat het
bijzonder plan van aanleg « Molenstraat Noord - gedeeltelijke wijzi-
ging », ontwerpplan d.d. 28 oktober 2005 door de gemeenteraad in
zitting van 20 december 2005 werd aanvaard.

BPA 11, Molenstraat Noord is goedgekeurd bij ministerieel besluit
d.d. 24 oktober 2001. Dit BPA omvat de ruimere omgeving van de Sint-
Pietersplas, begrensd door de Expresweg N31, een aantal grachten, de
Blankenbergse Dijk, de Sint-Pietersmolenstraat en de Oostendse
Steenweg. De Gedeeltelijke wijziging betreffende BPA omvat de
omwalde hoevesite Ten Walle.

Dit bijzonder plan van aanleg, dat de bestaande toestand en het
bestemmingsplan omvat, ligt ter inzage van de geïnteresseerden in de
dienst infrastructuur en ruimtelijke ordening (dienst bouwvergun-
ningen, open van 9 tot 12 uur, dinsdag van 14 tot 18 uur), Oostmeers 17,
te 8000 Brugge, van dinsdag 31 januari 2006 tot donderdag
2 maart 2006.

Eventuele bezwaren of bemerkingen horen schriftelijk bij het college
van burgemeester en schepenen, Burg 12, te 8000 Brugge, tegen
2 maart 2006, uiterlijk om 12 uur ingediend te zijn.

Brugge, 20 januari 2006. (2064)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

Devi Consulting, naamloze vennootschap,
Ruitersweg 23, 8520 Kuurne

Ondernemingsnummer 0439.301.617

Algemene vergadering op de zetel, op 10 februari 2006, om 17 uur.
Agenda : Bezoldigingen. Goedkeuring jaarrekening per
31 augustus 2005. Kwijting bestuurders. Benoemingen. (1888)

Persyn-Mol, naamloze vennootschap,
Sint-Jansstraat 4, 8840 Staden

Ondernemingnummer 0434.166.555 — RPR Ieper

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering die
zal gehouden worden op de zetel van de vennootschap, op
11 februari 2006, om 14 uur. — Agenda : Bespreking en goedkeuring
van de jaarrekening per 30 september 2005. Kwijting.
(1889) De raad van bestuur.

Frean, naamloze vennootschap,
Alf. Braeckmanlaan 117, 9040 Sint-Amandsberg

Ondernemingsnummer 0430.700.784 — RPR Gent

Jaarvergadering op 11 februari 2006, om 10 uur, op de zetel.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 30 september 2005.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. (1890)

Fingas, naamloze vennootschap,
Wiedauwkaai 109, 9000 Gent

Ondernemingsnummer 0446.241.867 — RPR Gent

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadeirng die
zal gehouden worden op 10 februari 2006, te 14 uur, op de maatschap-
pelijke zetel. — Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goed-
keuring van de jaarrekening afgesloten op 30 september 2005.
3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwijting te verlenen aan de
bestuurders. 5. Benoemingen. 6. Rondvraag. De aandeelhouders
worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen van de statu-
ten. (1891)

D.S.G., naamloze vennootschap,
Edmond Blockstraat 11, 9050 Gent

Ondernemingsnummer 0428.596.280 — RPR Gent

Jaarvergadering op 11 februari 2006, om 18 uur, op de zetel.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 30 september 2005.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. (1892)
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Husucarren, naamloze vennootschap,
Grote Moerstraat 51, 8200 Brugge

Ondernemingsnummer 0439.253.117

Jaarvergadering op 10 februari 2006, om 19 uur. — Agenda : Jaarver-
slag. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders. Bestemming
resultaat. Allerlei. (1893)

Merlin, naamloze vennootschap,
Kattestraat 62, 9500 Geraardsbergen

Ondernemingsnummer 0439.333.784 — RPR Oudenaarde

Uitnodiging tot de jaarvergadering op 10 februari 2006, om 18 uur,
op de maatschappelijke zetel. — Dagorde : 1. Verslag raad van bestuur.
2. Goedkeuring jaarrekening per 30 september 2005. 3. Bestemming
resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Allerlei. (1894)

Buroptic, commanditaire vennootschap op aandelen,
Rijkegemkouterstraat 5, 8700 Tielt

Ondernemingsnummer 0423.824.177 — RPR Brugge

Jaarvergadering op 11 februari 2006, om 10 uur, op de zetel.
Agenda : 1. Goedkeuring jaarrekening per 30 september 2005.
2. Bestemming resultaat. 3. Kwijting zaakvoerders. 4. Allerlei. Zie
statuten. (1895)

D’Hose & C°, naamloze vennootschap,
Muiterijstraat 50, 9660 Brakel

Ondernemingsnummer 0444.584.751 — RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 11 februari 2006, te 10 uur, op de zetel. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 30 september 2005. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Zie statuten. (1896)

Frateur Immo, naamloze vennootschap,
Vrijheidstraat 34, 2850 Boom

RPM Antwerpen — NN 0463.919.722

Algemene vergadering op 10 februari 2006, om 18 uur. — Agenda :
1. Bespreking van de jaarrekening door de raad van bestuur. 2. Goed-
keuring van de jaarrekening afgesloten op 30 september 2005.
3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwijting te verlenen aan de
bestuurders. 5. Herbenoeming van de vervallen mandaten. 6. Rond-
vraag. (1897)

Fournier Pharma, société anonyme,
rue des Trois Arbres 16, 1180 Bruxelles

R.P.M. 0418.060.496

Convocation à la réunion de l’assemblée générale extraordinaire de
Fournier Pharma, du vendredi 10 février qui aura pour ordre du jour :
Démission du commissaire, et nomination d’un nouveau commissaire.

Le mandat de commissaire conféré à la société de réviseurs KPMG
démissionnaire est confié à la société Daloitte à Ixelles, avenue
Louise 240, pour une terme de trois ans, prenant cours à la date du
16 décembre 2005.

La société de réviseurs sera représentée pour l’exercice de ce mandat
par M. Eric Nys. (1898)

Belge de la Forêt du Paular, société anonyme,
rue de Belle-Vue 64, 1000 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles — Numéro d’entreprise 0402.038.472

Mise en paiement de dividende coupon n° 8

L’assemblée générale ordinaire annuelle qui s’est tenue en date du
9 décembre 2005, a décidé l’attribution d’un dividende brut de
184,00 EUR par action.

Ce dividende sera payable par 138,00 EUR net (P.M. de 25 p.c. déduit)
à partir du 1er février 2006 aux guichets de la Fortis Banque, contre
remise du coupon n° 8. (1900)

Veralyn, société anonyme,
avenue des Trembles 44, 1640 Rhode-Saint-Genèse

R.P.M. Bruxelles — T.V.A. 0424.539.405

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social de la société,
le 10 février 2006, à 18 heures. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion
du conseil d’administration. 2. Approbation des comptes annuels au
30 septembre 2005. 3. Affectation du résultat. 4. Décharge aux adminis-
trateurs. 5. Divers. Pour assister à l’assemblée, se conformer aux
statuts. (1901)

Sengo, société anonyme,
route de Landen 70, 4280 Hannut

Numéro national 0423.049.167

MM. les actionnaires sont informés que l’assemblée générale tenue le
14 novembre 2005, a décidé d’octroyer aux 3.300 actions, un dividende
brut de S 45,45 par actions. Sa mise en paiement aura lieu au siège de
la société contre remise du coupon n° 20, à partir du 14 février 2006.

(1902)

Tegaro, société en commandite par actions,
Werthplatz 19-23, 4700 Eupen

Numéro d’entreprise 0453.394.826

Assemblée générale le 10 février 2006, à 16 heures, au siège social.
Agenda : Rapport C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultat. Décharge administrateurs. Divers. (1903)

Verseau, société anonyme,
rue du Pinson 158, 1170 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0430.328.127

Assemblée générale ordinaire le 11 février 2006, à 20 heures, au siège
social de la société. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’admi-
nistration. 2. Examen et approbation des comptes annuels au
30 septembre 2005. 3. Affectation du résultat. 4. Décharge aux adminis-
trateurs pour leur gestion de l’exercice. Dépôt des actions au siège
social de la société. (1904)

XSO, naamloze vennootschap,
Eiermarkt 13-17, 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0447.669.153 — RPR Antwerpen

De aandeelhouders worden opgeroepen tot de buitengewone alge-
mene vergadering op het kantoor van notaris Jean-Marie De Meulder,
te 2018 Antwerpen, Lange Lozanastraat 92, op 13 februari 2006, om
10 uur, met volgende agenda :

1. Wijziging aan artikel 9 over de samenstelling van de raad van
bestuur. 2. Wijziging aan artikel 11 der statuten over de vertegenwoor-
diging van de bestuurders in de raad. 3. Aanvulling van artikel 13 der
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statuten over het dagelijks bestuur en het directiecomité. 4. Wijziging
van de regeling inzake de vertegenwoordiging van de vennootschap
door vervanging van artikelen 14 en 15. 5. Aanvulling van artikel 21
der statuten over de besluitvorming in de algemene vergadering en
over de aanvulling van artikel 22 der statuten over de ondeelbaarheid
der effecten. 6. Wijziging van de wijze van vereffenen door wijziging
van artikel 27 der statuten. 7. Opdracht tot coördinatie van de statuten.
8. Volmacht.

Om aan de vergadering deel te nemen, worden de aandeelhouders
verzocht zich te schikken naar de statuten. (2060)

Lutinco, naamloze vennootschap,
Rostijnestraat 26, 9042 Desteldonk

0456.119.932 RPR Gent

Jaarvergadering op 11/02/2006, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuur-
ders. (2061)

Benelux Logistiek, naamloze vennootschap,
Industriezone Maalbeek,

R. Pelgrimslaan 101, 1702 Groot-Bijgaarden

0455.423.512 RPR Brussel

Jaarvergadering op 16/02/2006, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/09/2005.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoemingen/ ontslagen
bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten. (2062)

Varimo, naamloze vennootschap,
Kasteelstraat 65, 9255 Buggenhout

0421.127.181 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 10/02/2006, om 16 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Verslag van de commissaris-revisor. Goed-
keuring van de jaarrekening per 30/09/2005. Bestemming resultaat.
Kwijting aan bestuurders. Kwijting aan commissaris-revisor. Ontslagen
en benoemingen. Varia. Zich richten naar de statuten. (2063)

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

AZ Sint-Jan AV

Openverklaring van een betrekking voor een halfijds kinder- en
jeugdpsychiater in het Departement psychiatrie-psychosoma-
tiek (m/v).

Voorwaarden :

1. De Belgische nationaliteit bezitten.

2. De burgerlijke en politieke rechten genieten.

3. Voldoen aan de militiewetten.

4. Van onberispelijk gedrag zijn.

5. Lichamelijk geschikt zijn voor de uit te oefenen functie.

6. Houder zijn van het diploma van arts.

7. Tot de uitoefening van de geneeskunde in België gemachtigd zijn.

8. Tegen de sluitingsdatum van de kandidaturen voldoen aan de
voorwaarde van erkenning als geneesheer-specialist in de kinder- en
jeugdpsychiatrie.

— De kandidaat heeft een bijzondere interesse voor poliklinisch
werk en liaison kinder- en jeugdpsychiatrie.

— Erkenning door het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeits-
verzekering bij indiensttreding.

9. Bereid zijn om samen te werken met de verschillende ziekenhuis-
diensten en de genomen doelstellingen van de dienst en het ziekenhuis
te helpen realiseren.

10. Verplichte aansluiting bij de groepspolis burgerlijke aansprake-
lijkheid van het AZ Sint-Jan AV.

De aanvragen, samen met de bewijsstukken, moeten ingediend
worden uiterlijk op 3 februari 2006 bij de voorzitter van het AZ Sint-
Jan AV, Kartuizerinnenstraat 4, te 8000 Brugge. (1905)

Gemeente Kraainem

Betrekkingen van diensthoofd bevolking en van boekhouder worden
vacant verklaard.

Voorwaarden en examenprogramma’s zijn te bekomen op de
personeelsdienst : 02-719 20 41.

Voor de dienst bevolking diensthoofd (m/v) voltijds statutair
niveau A (A1-A3).

De te begeven betrekking van diensthoofd bevolking houdt in dat u
verantwoordelijk bent voor de organisatie van de dienst.

Profiel :

U bent in het bezit van een diploma bestuurskunde of rechten.

U bent bereid u permanent bij te scholen, u voelt zich in staat, na een
inloopperiode de dienst bevolking te leiden.

Daarbij hebt u ook kennis van de Franse taal (te bevestigen door een
SELOR-attest niveau A).

Wij bieden :

Voltijdse job met mogelijkheid tot statutaire vaste benoeming.

Extra legale voordelen :

Gratis hospitalisatieverzekering, maaltijdcheques, fietsvergoeding.

Interesse ? Stuur uw kandidatuur vóór 15 februari 2005, samen met
uw curriculum vitae, per aangetekend schrijven naar het college van
burgemeester en schepenen, A. Dezangrélaan 17, te Kraainem.

De examens zullen doorgaan in de loop van de maand maart. De
examens zullen in het Nederlands worden afgenomen.

Boekhouder/budgethouder (m/v) voltijds statutaire niveau B
(B1-B2)

Profiel :

U bent in het bezit van een diploma graduaat boekhouding.

U bent bereid u permanent bij te scholen.

Daarbij hebt u ook kennis van de Franse taal (te bevestigen door een
SELOR-attest niveau B).

Wij bieden :

Voltijdse job met mogelijkheid tot statutaire benoeming.

Extra legale voordelen :

Gratis hospitalisatieverzekering, maaltijdcheques, fietsvergoeding.

Interesse ? Stuur uw kandidatuur vóór 15 februari 2005, samen met
uw curriculum vitae, per aangetekend schrijven naar het college van
burgemeester en schepenen, A. Dezangrélaan 17, te Kraainem.

De examens zullen doorgaan in de loop van de maand maart. De
examens zullen in het Nederlands worden afgenomen. (1906)
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Verbeterend bericht

Gemeente Putte

In het Belgisch Staatsblad van 18 januari 2006, blz. 2817, akte nr. 1364,
bij de openstaande betrekking van deskundige personeelszaken, moet
de hoofding gelezen worden als : « Gemeente Putte », in plaats van :
« Gemeente Jette ». (1907)

Stad Nieuwpoort

Het stadsbestuur van Nieuwpoort gaat over tot de aanwerving van
een financieel deskundige dienst boekhouding (B1-B2-B3) (m/v).

1. Hoofddoel van de functie :

Het door het college van burgemeester en schepenen voorzien
financieel beleid mee helpen uitvoeren.

2. Toelatingsvoorwaarden :

Voor de toelating tot de betrekking van financieel deskundige gelden
volgende aanwervingsvoorwaarden :

1° Een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van
de beoogde betrekking;

2° De burgerlijke en politieke rechten genieten;

3° Aan de dienstplichtwetten voldoen;

4° Lichamelijk geschikt zijn;

5° Slagen in een aanwervingsexamen bestaande uit een schriftelijk
en een mondeling gedeelte;

6° De leeftijd van 21 jaar hebben bereikt;

7° Houder zijn van een diploma van het hoger onderwijs korte type
richting graduaat boekhouding, graduaat handel, graduaat bedrijfs-
beheer optie accountancy-fiscaliteit, graduaat optie financie &
verzekeringswezen;

3. Inschrijvingsvoorwaarden :

De kandidaturen, vergezeld van een kopie van het vereiste diploma,
een attest van goed gedrag en zeden en een curriculum vitae moeten
uiterlijk op 12 februari 2006 per aangetekende zending (poststempel
geldt als bewijs) verzonden worden naar :

Stadsbestuur Nieuwpoort, t.a.v. college van burgemeester en sche-
penen, Marktplein 7, 8620 Nieuwpoort.

Verdere informatie over de uit te oefenen functie en de aanwervings-
voorwaarden kan bekomen worden bij Mevr. Stern Cordy, deskundige
personeel op volgend adres : Personeelsdienst, Willem De Roolaan 90,
8620 Nieuwpoort, tel. 058/22 44 65, personeelsdienst@nieuwpoort.be

(1908)

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Oostrozebeke

De raad voor maatschappelijk welzijn maakt bekend dat wordt
overgegaan tot de aanwerving van :

- 1 voltijdse gegradueerde verpleegkundige in contractueel dienst-
verband (diploma van gegradueerde verpleegster/verpleger);

- 2 halftijdse poetshulpen poetsdienst in contractueel dienstverband.

De kandidaten dienen te slagen voor een gewoon aanwervings-
examen. Naast de aanwerving wordt een wervingsreserve aangelegd
voor de duur van drie jaar.

Alle inlichtingen i.v.m. de verloning (weddenschaal, maaltijd-
cheques, hospitalisatieverzekering, meerekenbare nuttige ervaring), de
functiebeschrijving en de toelatings- en aanwervingsvoorwaarden zijn
te verkrijgen bij de personeelsdienst (056-67 14 87 of personeel.
ocmw@oostrozebeke.be)

De kandidaturen dienen uiterlijk op 6 februari 2006 (poststempel
geldt als bewijs), vergezeld van een uitgebreid curriculum vitae,
aangetekend verstuurd te worden aan het O.C.M.W., t.a.v. Mevr. C.
Geldhof, voorzitter, Halfweghuisstraat 47, te 8780 Oostrozebeke. (1909)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement
Infractions liées à l’état de faillite

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij vonnis d.d. 5 oktober 2005, gewezen bij verstek, betekend op
19 oktober 2005 en waarvan betrokkene kennis kreeg op
7 november 2005, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen,
11e kamer, rechtdoende in correcitonele zaken, de genaamde Baghor,
Mohamadi, geboren te Beni Chiker (Marokko) op 27 december 1952,
slager, wonende te 2800 Mechelen, Liersesteenweg 207, van Marok-
kaanse nationaliteit;

uit hoofde van :

als bestuurder, in rechte of in feite, van de C.V.O.H.A. Baghor, met
maatschappelijke zetel te 2830 Willebroek, Overwinningsstraat 169,
ondernemingsnummer 0458.062.011, waarvan het faillissement werd
uitgesproken bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Mechelen,
d.d. 27 augustus 2003,

1. met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd
te hebben binnen de bij artikel 9 van de faillissementswet gestelde
termijn aangifte te doen van het faillissement;

2. met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden de boeken
of bescheiden bedoeld in hoofdstuk I van de wet van 17 juli 1975 op de
boekhouding en de jaarrekening van de ondernemingen, geheel of
gedeeltelijk te hebben doen verdwijnen;

3. zonder wettig verhinderd te zijn, verzuimd te hebben de verplich-
tingen gesteld bij artikel 53 van de faillissementswet na te leven :

veroordeeld tot een gevangenisstraf van zeven maanden en een
geldboete van 100 euro te vermeerderen met 40 deciemen alzo gebracht
op 500,00 euro of een vervangende gevangenisstraf van 20 dagen en
tevens een verbod opgelegd tot het uitoefenen van de beheersfuncties
zoals omschreven in de artikelen 1 en 1bis van het koninklijk besluit
nr. 22 van 24 oktober 1934, gedurende een termijn van acht jaar.

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan de procureur des Konings
te Mechelen, op 12 januari 2006.

De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) H. Huybrechts. (1910)

Bij vonnis d.d. 1 december 2004, gewezen bij verstek, betekend op
9 februari 2005 en waarvan betrokkene kennis kreeg op 9 februari 2005,
heeft de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen, 11e kamer, recht-
doende in correctionele zaken, de genaamde Op De Beeck, Jan Frans
Paul, geboren te Lier op 31 oktober 1959, stadsbeambte, wonende te
2500 Lier, Kruisbogenhofstraat 1B,
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uit hoofde van :

als bestuurder, in rechte of in feite, van de B.V.B.A. Joya-Trans, met
maatschappelijke zetel voorheen te 2500 Lier, Zodiakstraat 40, later te
2000 Antwerpen, Pijlstraat 12, waarvan het faillissement werd uitge-
sproken bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Mechelen, d.d.
19 november 2001,

1. met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd
te hebben binnen de bij artikel 9 van de faillissementswet gestelde
termijn aangifte te doen van het faillissement;

2. met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, aankopen
te hebben gedaan tot wederverkoop beneden de koers of toegestemd te
hebben in leningen, effectencirculaties of andere al te kostelijke
middelen om zich geld te verschaffen,

veroordeeld tot een gevangenisstraf van zes maanden en een geld-
boete van 200/40,3399 euro te vermeerderen met 1990 deciemen alzo
gebracht op 991,57 euro of een vervangende gevangenisstraf van
40 dagen en bevolen dat de tenuitvoerlegging van dit vonnis gedu-
rende drie jaar zal worden uitgesteld wat betreft de helft van de hoofd-
gevangenisstraf en tevens aan voornoemde een verbod opgelegd tot het
uitoefenen van de beheersfuncties zoals omschreven in de artikelen 1
en 1bis van het koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934, gedurende
een termijn van tien jaar.

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan de procureur des Konings
te Mechelen, op 12 januari 2006.

De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) H. Huybrechts. (1911)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij vonnis, d.d. 17 juni 2005, heeft de correctionele rechtbank, elfde
kamer, te Veurne, de genaamde :

Vardon, Hélène Jane Mary Anelta, zelfstandige, geboren te Rijsel (F)
op 1 juni 1971, wonende te 8600 Diksmuide, IJzerlaan 8, vreemdeling
van Franse nationaliteit;

veroordeelt ter zake op tegenspraak wegens :

te 8600 Diksmuide en met samenhang te 8500 Kortrijk, in de periode
gaande van 1 januari 2002 tot 8 oktober 2003 :

A. Bij inbreuk op de artikelen 1, 2, 3, 4 en 16 van de wet van
17 juli 1975 met betrekking tot de boekhouding van de ondernemingen,
zoals gewijzigd bij de wet van 1 juli 1983, als zaakvoerster van de
B.V.B.A. The Catwalk, bewust de hierna vermelde bepaling van voor-
melde wet overtreden te hebben, namelijk ter zake de verplichting
opgelegd door artikel 2 : een voor de aard en de omvang van haar
bedrijf passende boekhouding te voorzien en de bijzondere wets-
voorschriften in acht te nemen die daarvoor gelden.

B. Bij inbreuk op de artikelen 489bis, 4°, en 490 van het Strafwetboek
als bestuurder, in rechte of in feite, van de gefailleerde handelsvennoot-
schap B.V.B.A. The Catwalk, met maatschappelijke zetel te Diksmuide,
IJzerlaan 8, als zodanig verklaard bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Veurne, d.d. 8 oktober 2003, doch in staat van virtueel
faillissement sedert 1 oktober 2002 met het oogmerk om de faillietver-
klaring uit te stellen, verzuimd te hebben binnen de bij artikel 9 van de
faillissementswet gestelde termijn aangifte te doen van het faillis-
sement.

met samenhang te 8500 Kortrijk, op 1 november 2002 :

wegens de samengevoegde verdenkingen sub litt. A en B haar ten
laste gelegd tot :

een geldboete van honderd euro verhoogd met 40 opdeciemen en
aldus gebracht op vijfhonderd euro of een vervangende gevangenis-
straf van één maand;

en tot de kosten jegens de Staat.

Voor eensluidend uittreksel, afgeleverd aan het Belgisch Staatsblad.
Veurne, 3 januari 2006.
De griffier : (get.) K. Acou. (1912)

Tribunal de première instance de Namur

Par jugement défaut rendu le 16 novembre 2005, la 12ème chambre
correctionnelle du tribunal de première instance de Namur a condamné
le nommé KAYIS Mohamet, né à Aiseau, le 3 février 1967, sans
profession, domicilié à 5060 Sambreville-Taurines, rue de la Station 6/8,
radié d’office,

commerçant en personne physique déclaré en faillite par le tribunal
de commerce de Namur le 1er avril 2004 :

- à 6 mois d’emprisonnement et à une amende de 200 euros divisés
par 40,3399 multipliës par 200, soit 991,57 euros ou 1 mois d’emprison-
nement subsidiaire,

- aux frais liquidés à 16,92 euros,

- à verser 10 euros × 5,5 soit 55 euros conformément à l’article 29 de
la loi du 1er août 1985 mod. par les articles 2 à 4 L. du 26.6.2000 et au
paiement d’une indemnité de 25 euros,

- à l’interdiction pour une durée de 5 ans d’exercer personnellement
ou par interposition de personne, une activité commerciale en personne
physique, les fonctions d’administrateur, de commissaire ou de gérant
dans une société par actions, une société privée à responsabilité limitée
ou une société coopérative, de même que des fonctions conférant le
pouvoir d’engager l’une de ces sociétés ou les fonctions de préposé à la
gestion d’un établissement belge, prévu par l’article 198, § 6, alinéa 1er,
des lois sur les sociétés commerciales, coordonnées le
30 novembre 1935, ou la profession d’agent de change ou d’agent de
change correspondant,

du chef d’avoir à Sambreville,

A. Entre le 31 mars 2004 et le 7 juillet 2004 :

Omis, sans empêchement légitime, d’exécuter les obligations pres-
crites par l’article 53 de la loi sur les faillites,

B. Entre le 1er janvier 2000 et le 2 avril 2004 :

Dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, fait des achats
pour revendre au-dessous du cours ou s’ être livré à des emprunts,
circulation d’ effets et autres moyens ruineux de se procurer des fonds,
en l’espèce : avoir accumulé un passif de plus de 28.400 euros auprès
des créanciers publics (T.V.A., contributions, I.N.A.S.T.I.) pour régler les
créanciers privés ou essayer de survivre en recourant à un crédit artif-
ciel,

C. Ente le 1er janvier 2000 et le 12 mai 2005 :

Frauduleusement organisé son insolvabilité et ne pas avoir exécuté
les obligations dont il était tenu, en l’espèce, s’être domicilié dans un
kot d’étudiant sans eau ni électricité, et dépourvu du moindre effet
personnel et avoir acheté un véhicule au nom de sa compagne,

D. Entre le 1er janvier 2000 et le 2 avril 2004 :

En violation de l’article 16 de la loi du 17 juillet 1975 relative à la
comptabilité des entreprises, ne pas avoir tenu une comptabilité appro-
priée à la nature et à l’étendue de ses activités,

E. Entre le 1er janvier 2000 et le 2 avril 2004 :

En violation des articles 53 et 73 du Code T.V.A., dans une intention
frauduleuse ou à dessein de nuire, ne pas avoir délivré de factures ou
de documents en tenant lieu pour les prestations de services qu’il a
affectués.

Le tribunal a ordonné la publication par extrait, aux frais du
condamné, du jugement au Moniteur belge.

Cette décision signifiée le 5 décembre 2005 à Monsieur le Procureur
du Roi à Namur, n’a fait l’objet d’aucun recours à ce jour.

Pour extrait conforme délivré à Monsieur le Procureur du Roi.

Namur, le 13 janvier 2006.

Le greffier chef de service, Ch. Godfurnon. (1913)
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Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Bilzen, verleend
op 13 januari 2006, werd Verheyden, Ronny, geboren te Genk op
27 februari 1978, wonende te 3740 Bilzen, Zutendaalweg 26C, bus 2,
opgenomen in de instelling Medisch Centrum St-Jozef, Abdijstraat 2, te
3740 Bilzen, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Eycken, Marc, advocaat,
kantoorhoudende te 3740 Bilzen, Maastrichterstraat 32, bus 1.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
21 december 2005.

Bilzen, 13 januari 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Monique Dupont. (60802)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Bilzen, verleend
op 6 januari 2006, werd Yaman, Tenzile, geboren te Terme (Turkije) op
1 april 1969, wonende te 3600 Genk, Jules Carlierstraat 8, opgenomen
in de instelling Medisch Centrum St-Jozef, Abdijstraat 2, te 3740 Bilzen,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Eycken, Marc, advocaat, met burelen
gevestigd te 3740 Bilzen, Maastrichterstraat 32, bus 1.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
16 december 2005.

Bilzen, 17 januari 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Monique Dupont. (60803)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 13 januari 2006, werd Bosscher, Marie José, geboren te
Willemstand (Nederland) op 8 februari 1919, verblijvende in het
Gerontologisch Centrum V.Z.W. « De Kleine Kasteeltjes », Kleine
Kasteeltjesweg 1, te 2960 Brecht, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Mevr. Gion, Godelieve, wonende te 2160 Wommelgem, Van
Tichelenrei 49, dochter van Bosscher, Marie José.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
7 december 2005.

Brasschaat, 17 januari 2006.

De hoofdgriffier : (get.) Ooms-Schrijvers, Maria. (60804)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking, d.d. 11 januari 2006, gewezen op verzoekschrift van
21 november 2005, heeft de vrederechter over het vierde kanton
Brugge, voor recht verklaard dat Devlieghe, Monique, geboren te
Knokke op 10 februari 1958, wonende te 8200 Brugge, Ter Lindenhof 5,
verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis Onze-Lieve-Vrouw,

Koning Albert I-laan 8, te 8200 Sint-Michiels, niet in staat is zelf haar
goederen te beheren en heeft aangewezen als voorlopige bewindvoer-
der : Mr. Foulon, Renée, advocaat, te 8490 Jabbeke, Aartrijkse-
steenweg 107.

Brugge, 17 januari 2006.
De griffier : (get.) Gysen, Patrick. (60805)

Vredegerecht van het kanton Dendermonde-Hamme,
zetel te Hamme

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel te Hamme, verleend op 10 januari 2006, werd
Michiels, Angèle Julie, geboren te Waasmunster op 13 mei 1914,
wonende te 9250 Waasmunster, Grote Baan 183, verblijvende te
9250 Waasmunster, Molenstraat 41, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : De Caluwe, Guido, bediende, wonende te 9112 Sinaai-Waas, Fran-
ciscuslaan 12.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift werd neergelegd op
8 december 2005.

Hamme, 17 januari 2005.
De adjunct-griffier : (get.) Schelfaut, Veerle. (60806)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel te Hamme, verleend op 10 januari 2006, werd Van
Damme, Jan Emmanuel Godfried, geboren te Hamme op
25 december 1943, grondwerker, wonende te 9220 Hamme, Zogge 35,
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Van Damme, Jozef, geboren te Hamme
op 5 maart 1955, chauffeur, wonende te 2890 Sint-Amands, Maalderij-
straat 13.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift werd neergelegd op
14 december 2005.

Hamme, 17 januari 2005.
De adjunct-griffier : (get.) Schelfaut, Veerle. (60807)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 12 januari 2006, werd de heer Pattyn, Julien, geboren te Mariakerke
op 16 oktober 1916, gepensioneerd, wonende te 9850 Nevele, Lostraat 6,
opgenomen in de instelling PC Sint-Jan, Oostveldstraat 1, te 9900 Eeklo,
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopige bewindvoerder : Mr. Veronique Van Asch, advocaat,
kantoorhoudende te 9000 Gent, Onderbergen 57.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
21 december 2005.

Eeklo, 17 januari 2006.
De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) Van Cauwenberghe, Guy.

(60808)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 12 januari 2006, werd Mevr. Pollier, Gerarda, wonende te
9880 Aalter, Hoefijzer 38, opgenomen in de instelling WZC De Linde,
Schoolstraat 33, te 9950 Waarschoot, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : Mr. Peeraer, Marleen, advocate, kantoorhoudende te 9000 Gent,
Kortrijksesteenweg 977.

Eeklo, 16 januari 2006.
De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) Van Cauwenberghe, Guy.

(60809)
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Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Bij beschikking van de plaatsvervangende vrederechter van het
tweede kanton Hasselt, verleend op 8 december 2005, werd Berghmans,
Jan, weduwnaar van Mevr. Roosen, Maria Virginia Paula, geboren te
Webbekom op 22 april 1921, gepensioneerde, opgenomen in het rust-
huis « De Bleuk », te 3540 Herk-de-Stad, Endepoelstraat 4, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Haesevoets, Ann, advocaat, hebbende haar studie
gevestigd te 3512 Stevoort, Hasseltse Dreef 110.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
4 november 2005.

Hasselt, 16 januari 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Yvan Janssens.
(60810)

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Hoogstraten, verleend
op 10 januari 2006, werd Geens, Bart, geboren te Turnhout op
10 januari 1987, ongehuwd, wonende te 2320 Hoogstraten, Hoefijzer 7,
niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopig bewindvoerder, zijn moeder : Marissen, Kristel,
geboren te Brecht op 27 oktober 1966, invalide, wonende te
2320 Hoogstraten, Hoefijzer 7.

Hoogstraten, 17 januari 2006.

De hoofdgriffier : (get.) Van Gils, Herman. (60811)

Vredegerecht van het kanton Leuven-1

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Leuven-1, d.d.
17 januari 2006, verklaren Koch, Gudrun, geboren te Duitsland op
27 januari 1945, wonende te 3078 Everberg, Vinkenlaan 30, verblijvende
U.C. Sint Jozef, Leuvensesteenweg 517, te 3070 Kortenberg, niet in staat
zelf de goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopig bewindvoerder : Schneider, Markus,
geboren te Koblenz (Duitsland) op 14 december 1968, directeur,
wonende te 95680 Montlignon, rue de Paris 143bis.

Leuven, 17 januari 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de e.a. adjunct-griffier, (get.) Temper-
ville, Karine. (60812)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 10 januari 2006, werd Van Hootegem, Jeroen, geboren
op 28 december 1962, zonder gekende woonplaats, verblijvend te UPC
Sint-Kamillus, Krijkelberg 1, te 3360 Bierbeek, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : De Schryver, Andreas, advocaat, kantoorhoudend te
3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46/6.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
8 december 2005.

Leuven, 16 januari 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Verbist.
(60813)

Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Beschikking d.d. 13 januari 2006 verklaart Coppens, Ghislaine
Thérèse, geboren te Geraardsbergen op 19 december 1925, wonende te
3060 Bertem, Egenhovenstraat 24/117, verblijvende Egehovenstraat 22,
te 3060 Bertem, niet in staat zelf de goederen te beheren.

Voegt, toe als voorlopig bewindvoerder : Marginet, Dirk, geboren te
Geraardsbergen op 31 oktober 1955, wonende te 3000 Leuven, Witte-
hoevenlaan 11.

Leuven, 13 januari 2006.
De hoofdgriffier : (get.) Van Der Borght, Celina. (60814)

Beschikking d.d. 13 januari 2006 verklaart Marginet, Marcel Axel
Gilbert, geboren te Onkerzele op 11 juli 1927, wonende te 3060 Bertem,
Egenhovenstraat 24/117, niet in staat zelf de goederen te beheren.

Voegt, toe als voorlopig bewindvoerder : Marginet, Dirk, geboren te
Geraardsbergen op 31 oktober 1955, wonende te 3000 Leuven, Witte-
hoevenlaan 11.

Leuven, 13 januari 2006.
De hoofdgriffier : (get.) Van Der Borght, Celina. (60815)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
12 januari 2006, werd Sevens, Nestor, geboren te Lommel op
25 april 1945, wettelijk gedomicilieerd te 2570 Duffel, Lintse-
steenweg 269, verblijvende in het Psychiatrisch Centrum
Sint-Norbertus, Stationsstraat 22C, te 2570 Duffel, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Jansen, Angelina, wonende te 2570 Duffel, Lintsest-
eenweg 269.

Voor eensluidend uittreksel : de e.a. adjunct-griffier, (get.) Scheltjens,
Jean. (60816)

Vredegerecht van het tweede kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van het tweede kanton Sint-Niklaas, verleend op
13 januari 2006 :

De vrederechter beslist dat Bolders, Hilda, geboren te Antwerpen op
13 juli 1937, wonende te 2640 Mortsel, Mayerlei 216, verblijvende in de
v.z.w. Vesta, te 9111 Sint-Niklaas (Belsele), Patershoek 4, niet in staat is
haar goederen te beheren.

De vrederechter benoemt als voorlopige bewindvoerder voor deze
beschermde persoon : Bolders, Frans, geboren te Antwerpen op
22 oktober 1931, wonende te 2640 Mortsel, Mayerlei 216.

Sint-Niklaas, 13 januari 2006.
De griffier : (get.) Meert, Michaël. (60817)

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 10 januari 2006, werd Horemans, Bruno, geboren op
3 augustus 1986 te Geel, zonder beroep, wonend te 2430 Laakdal, Lang-
voort 29/1, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder, zijn moeder : Beyens,
Marleen, geboren op 13 september 1961 te Geel, wonend te
2430 Laakdal, Langvoort 29/1.

Westerlo, 17 januari 2006.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Françoise

Derboven. (60818)
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Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
15 décembre 2005, Vandoorne, Liliane, née à Etterbeek le 15 juillet 1950,
domiciliée à 1040 Bruxelles, rue Philippe Baucq 72, résidant à l’établis-
sement Institut Pacheco, rue du Grand Hospice 7, à 1000 Bruxelles, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Schnyders, Fabrice, domi-
cilié à 1040 Bruxelles, rue Philippe Baucq 72.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Freddy Bonnewijn.
(60819)

Justice de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle,
siège de Virton

Suite à la requête déposée le 4 janvier 2006, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Etalle, rendue le 16 janvier 2006, M. Poncin, Roger,
né à Assenois le 6 mars 1932, pensionné, domicilié à 6724 Houdemont,
rue du Faubourg 21, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de M. Poncin,
André, né à Arlon le 11 mars 1965, employé, domicilié à 6740 Sainte-
Marie-sur-Semois, Au Poteau 19.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Amorand, Danielle.
(60820)

Justice de paix du canton de Gembloux-Eghezée,
siège d’Eghezée

Suite à la requête déposée le 22 novembre 2005, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée, siège d’Eghezée,
rendue le 2 janvier 2006, Mme Grosjean, Juliette, née à Longchamps le
20 octobre 1916, domiciliée au hôme La Seigneurie du Château, route
de Gembloux 4, à 5080 Rhisnes, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Richard, Pierre-Jean, avocat, domicilié avenue de la Plante 21, à
5000 Namur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Uyttebroeck,
Annette. (60821)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Par ordonnance rendue le 12 janvier 2006, par Mme le juge de paix
du canton d’Ixelles, Selim, Anet, née à Skopje (Yougoslavie) le
9 août 1974, domiciliée à 1050 Ixelles, rue Dillens 56/3e, a été mise hors
d’état de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provi-
soire en la personne de Me Oliviers, Gilles, avocat, ayant ses bureaux à
1040 Bruxelles, avenue de la Chasse 132.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Cerulus,
Madeleine. (60822)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Spa

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa, rendue le 4 janvier 2006, Mme Metternich, Helga,
née à Bonn (Allemagne) le 4 mars 1927, domiciliée rue des
Arsilliers 16/4, à 4960 Malmedy, résidant à la M.R. Les Heures Claires,
avenue Reine Astrid 131, à 4900 Spa, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de M. Houbart, Gilbert, né à Liège le 20 janvier 1947,
domicilié quai des Ardennes 72, à 4020 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Breuer, Ivan.
(60823)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Suite à la requête déposée le 12 décembre 2005, par ordonnance du
juge de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de
Marche-en-Famenne, rendue le 10 janvier 2006, Davin, Jeanine, née le
6 octobre 1933 à Lessive, domiciliée rue de la Gare 43, à 5580 Eprave,
résidant au home « Douce Quiétude », rue Baschamps 36, à 6900 Aye, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me David Verday, avocat,
allée du Monument 7, à 6900 Marche-en-Famenne.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Lebrun-
Jacob, Liliane. (60824)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Namur, en date
du 11 janvier 2006, le nommé Billiard, Loïc, né à Namur le
3 janvier 1985, domicilié et résidant à 5100 Jambes, avenue du Parc
d’Amée 31/5, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire étant M. Robert Billiard, domicilié à
5100 Jambes, avenue du Parc d’Amée 31/5.

Pour extrait certifié conforme : le greffier adjoint, (signé) Fabienne
Rouer. (60825)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Namur, en date
du 16 janvier 2006, la nommée Caudron, Marie-Paule, née à Pâturages
le 29 juillet 1947, domiciliée et résidant à l’IMP François d’Assise, rue
de Dave 227, à 5100 Jambes, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire étant Me Pierre-Jean
Richard, avocat à 5000 Namur, avenue de la Plante 21.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Colette Dewez.
(60826)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Namur, en date
du 16 janvier 2006, la nommée Monnaers, Marie-Jeanne, née à Charleroi
le 31 mai 1960, domiciliée et résidant à l’IMP François d’Assise, rue de
Dave 227, à 5100 Jambes, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire étant Me Pierre-Jean
Richard, avocat à 5000 Namur, avenue de la Plante 21.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Colette Dewez.
(60827)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Namur, en date
du 16 janvier 2006, le nommé Urayeneza, Jean-Pierre, né à Rwanda le
4 juin 1978, domicilié et résidant à l’IMP François d’Assise, rue de
Dave 227, à 5100 Jambes, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire étant Me Pierre-Jean
Richard, avocat à 5000 Namur, avenue de la Plante 21.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Colette Dewez.
(60828)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Namur, en date
du 16 janvier 2006, le nommé Van De Maele, Elie, né à Ninove le
20 novembre 1949, domicilié à 8370 Blankenberge, Koninginlaan 33,
résidant à l’H.N.P. Saint-Martin, rue Saint-Hubert 84, à 5100 Dave, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire étant Me Ignace Claessens, avocat à 8370 Blankenberge,
Elisabethstraat 8.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Annie
Gregoire. (60829)
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Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 5 décembre 2006, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Wavre, rendue le 11 janvier 2006
Geronnez, Robert, né le 28 janvier 1931, domicilié à 1332 Genval, Clos
des 4 Vents 5, résidant clinique du Champ St Anne, avenue Henri
Lepage 5, à 1300 Wavre, a été déclaré incapable de gérer ses biens, et a
été pourvu d’un administrateur provi à la personne du Delcroix, Pol,
domicilié à 1310 La Hulpe, avenue de la Mazerine 41.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Smekens, Viviane.
(60830)

Suite à la requête déposée le 15 décembre 2005, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Wavre, rendue le 11 janvier 2006
Otlet, Josine, née à Uccle le 12 novembre 1925, domiciliée à 1330 Rixen-
sart, avenue Amélie 17, a été déclarée incapable de gérer ses biens, et a
été pourvue de deux administrateurs provisoires en la personne de
Vanhelmont, Philippe, domicilié à 1331 Rosieres, avenue de la Petite
Cense 10 et Vanhelmont, Anne, domiciliée rue de la Horlaine 33, à
5101 Loyers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Smekens, Viviane.
(60831)

Suite à la requête déposée le 15 décembre 2005, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Wavre, rendue le 11 janvier 2006
Vanhelmont, Maurice, né à Jette le 18 août 1923, domicilié à 1330 Rixen-
sart, avenue Amélie 17, a été déclaré incapable de gérer ses biens, et a
été pourvu de deux administrateurs provisoires en la personne de
Vanhelmont, Philippe, domicilié à 1331 Rosieres, avenue de la Petite
Cense 10 et Vanhelmont, Anne, rue de la Horlaine 33, à 5101 Loyers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Smekens, Viviane.
(60832)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het zevende kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen, verleend op 11 januari 2006, werd een einde gesteld aan
het voorlopig bewind over Van Hove, Maria Louisa, weduwe van
Joseph René Van Nuffel, geboren te Antwerpen op 26 juli 1919,
gepensioneerde, in leven laatst verblijvende in R.V.T. Sint-Bavo, te
2610 Wilrijk (Antwerpen), Sint-Bavostraat 29, door Van Nuffel, Gilbert
François Maria, wonende te 2610 Wilrijk (Antwerpen), Krijgslaan 190,
daartoe aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van
het zevende kanton Antwerpen, op 30 juni 1999 (rolnummer 99B54 -
Rep.R. nr. 2596/1999) en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
21 juli 1999, blz. 27788, onder nummer 64772, ingevolge het overlijden
van Van Hove, Maria Louisa, te Antwerpen, district Wilrijk, op
1 januari 2006.

Antwerpen, 17 januari 2006.

De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) Brosens, Annita. (60833)

Vredegerecht van het elfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het elfde kanton Antwerpen,
verleend op 17 januari 2006, werd voor recht gezegd dat de aanwijzing
van Mevr. Van Espen, Rita, kleuteronderwijzeres, wonende te
2900 Schoten, Churchilllaan 64, bus 4, als voorlopige bewindvoerder
over haar moeder, Mevr. Boogaerts, Alice Paulina Augusta, weduwe
van de heer Cornelius Renatus Van Espen, geboren te Antwerpen op

5 mei 1917, laatst wonende te 2180 Ekeren (Antwerpen), R.V.T. Sint-
Vincentius, Dorpstraat 32, hiertoe aangewezen bij onze beschikking
d.d. 3 juni 2003 (03B436, Rep.R. 1143/2003) wordt opgeheven, daar de
beschermde persoon overleden is te Antwerpen, district Antwerpen, op
22 december 2005.

Ekeren (Antwerpen), 17 januari 2006.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Rosanne Daniels.

(60834)

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij beschikking van de heer vrederechter van het kanton Boom,
verleend op 17 januari 2006, werd Mevr. Rosa Francine Cassiers,
geboren te Hemiksem op 24 april 1933, gepensioneerde, wonende te
2627 Schelle, Witte Gevelstraat 72, aangewezen bij beschikking
verleend door de heer vrederechter van het kanton Boom op
16 februari 1999 (rolnummer 99B8 - Rep. nr. 192/1999) tot voorlopige
bewindvoerder over de heer Segers, Raymond Jozef Georgette, geboren
te Deurne op 1 november 1965, wonende te 2627 Schelle, Peper-
straat 84/2, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 25 februari 1999,
met ingang van heden 17 januari 2006 ontslagen van haar opdracht.

Boom, 17 januari 2006.
De griffier : (get.) Schippers, Chantal. (60835)

Vredegerecht van het kanton Meise

Beschikking d.d. 16 januari 2006 verklaart de heer Peeters, Jozef,
wonende te 1880 Kapelle-op-den-Bos, Albrecht Rodenbachlaan 22,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Wolvertem, op 31 augustus 2001 (rolnummer 2001A140 -
Rep.R. 1968) tot voorlopig bewindvoerder over Mevr. Plaskie, Bertha,
wonende in het Rusthuis Akapella, Parallelweg 10, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad) met ingang van 10 januari 2006 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Meise (Wolvertem), 16 januari 2006.
De hoofdgriffier : (get.) Lieve Peeters. (60836)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Suite à la requête déposée le 23 novembre 2005, par ordonnance du
juge de paix du canton d’Ixelles, rendue le 17 janvier 2006, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
1er septembre 2005 (05A850 - n° rép. 2386), à l’égard de Mme De Vos,
Bernadette, née à Jumet le 27 décembre 1950, domiciliée à 1050 Ixelles,
rue de l’Automne 27, cette personne étant redevenue capable de gérer
ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : Me Coppieters ’t Wallant, Marie-
Dominique, avocat, ayant ses bureaux à 1050 Ixelles, avenue du
Pesage 61/18.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Cerulus,
Madeleine. (60837)

Suite à la requête déposée le 14 novembre 2005, par ordonnance du
juge de paix du canton d’Ixelles, rendue le 17 janvier 2006, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
10 mars 2005 (05A44 - n° rép. 790), à l’égard de Mme Treutens, Viviane,
née le 9 octobre 1950, domiciliée à 1050 Ixelles, avenue du Bois de la
Cambre 82, bte 5, cette personne étant redevenue capable de gérer ses
biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administra-
teur provisoire, à savoir : Me Ghyssels, Marc-Jean, avocat, dont le
cabinet est établi à 1180 Uccle, avenue Brugmann 287.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Cerulus,
Madeleine. (60838)
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Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 16 janvier 2006, il a été mis fin au mandat de Moerens,
Marcel Henry, avocat, dont le cabinet est établi à 1050 Bruxelles, avenue
du Pesage 61, bte 18, en sa qualité d’administrateur provisoire de
Lebon, René, né à Bruxelles le 22 juin 1933, résidant en son vivant à
1160 Bruxelles, avenue le Berlaimont 5, décédé le 6 décembre 2005.

Pour copie conforme : le greffier en chef, (signé) Geert Hellinckx.
(60839)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diksmuide,
verleend op 12 januari 2006, werd een einde gesteld aan de opdracht
van Wyffels, Tillo, wonende te 8870 Izegem, Gentsestraat 42/5, tot
voorlopige bewindvoerder over Vandeputte, Guido, geboren te Izegem
op 27 november 1937, verblijvende in het nursingtehuis Sint Jan De
Deo, te 8610 Handzame, Edewallestraat 37.

De beschermde persoon kreeg als nieuwe voorlopige bewindvoerder
toegevoegd : Van Belleghem, Filip, advocaat, met kantoor te
8870 Izegem, Ommegangstraat 8.

Diksmuide, 17 januari 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Vandamme, Jan.
(60840)

Vredegerecht van het kanton Lennik

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lennik, verleend
op 3 januari 2006, werd Vandevelde, Mario, advocaat, met kantoor te
1785 Merchtem, Langensteenweg 53, aangesteld als voorlopige bewind-
voerder over de goederen van Broze, Robert, geboren te Morimont op
9 februari 1948, gedomicilieerd en verblijvende in de residentie De
Eekhoorn, te 1700 Dilbeek, Dennenlaan 20, ter vervanging van De
Wilde, A.J., advocaat, met kantoor te 1785 Merchtem, Beukeveld-Ossel-
straat 62-63, overleden op 27 november 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Bever, Lena.
(60841)

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles du
4 janvier 2006, Mahtate, Hamouch, né à Driouck (Maroc) le
1er janvier 1920, domicilié à 1000 Bruxelles, rue de Foulons 32, résidant
à l’établissement Institut Pacheco, rue du Grand Hospice 7, à
1000 Bruxelles, a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire
étant Ghyssels, Marc, domicilié à 1180 Bruxelles, avenue Brugmann 287,
en remplacement de Rosenoer, Yves, avocat, domicilié à 1050 Bruxelles,
rue J.B. Colyns 98, déchargé de sa mission à partir du 4 janvier 2006,
qui lui avait été confié par ordonnance du 25 novembre 2005 (numéro
de rôle 05B320 - N° de Rép. 7666), du juge de paix du troisième canton
de Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Freddy Bonnewijn.
(60842)

Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance du juge de paix du canton de Soignies, en date du
9 janvier 2006, M. Causteur, Christian, domicilié à 7110 Strépy-Bracque-
gnies, rue de Savoie 70, administrateur provisoire de Mme Cuvelier,
Armande, née à Rebecq-Rognon le 20 juin 1920, domiciliée et résidant
à 7070 Le Rœulx (Gottignies), en la Résidence « La Biercée », rue des
Fonds 12, a été remplacé en la mission par Me André Donnet, avocat à
7190 Ecaussinnes, rue Emile Vandervelde 31, requête en remplacement
déposée le 13 décembre 2005.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Borgniet,
Jacques. (60843)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Tribunal de première instance de Mons suivant acte n° 05-916 passé
au greffe du tribunal de première instance de Mons, en date du
28 décembre 2005 :

Me Jean-Marie Verschueren, avocat au barreau de Bruxelles, juge
suppléant près le tribunal, dont le cabinet est sis à 1050 Bruxelles,
avenue Louise 367, en sa qualité d’administrateur provisoire des biens
de M. Alain Forest, domicilié à 1090 Bruxelles, chaussée de Neer-
stalle 359;

désigné à ces fonctions, par une ordonnance de Mme le juge de paix
du canton d’Uccle, du 3 juin 2005, et dûment autorisé aux fins des
présentes, par une ordonnance de Mme le juge de paix du canton
d’Uccle, du 8 novembre 2005,

a déclaré, accepter la succession sous bénéfice d’inventaire de M. Pierre
Arthur Félix Ghislain Goret, né à Brugelette le 21 mai 1923, en son
vivant domicilié à Brugelette, chaussée de Mons 10, et décédé à Ath le
28 février 2005.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Jean-Marie Verschueren, avocat à
1050 Bruxelles, avenue Louise 367.

(Signé) J.-M. Verschueren, avocat. (1914)

Tribunal de première instance d’Arlon

L’an 2006, le 17 janvier, au greffe du tribunal de première instance
d’Arlon, et par-devant nous, P. Schmickrath, greffier, a comparu :

Me Philippe Cambier, notaire, dont l’étude se trouve faubourg
d’Arival 68, à 6760 Virton, porteur d’une procuration lui délivrée le
16 janvier 2006, par :

Mme Nepper, Nicole Monique Marie, née à Saint-Léger le
7 février 1959, domiciliée rue des Coloniaux 22, à 6760 Virton, agissant
en sa qualité de détentrice de l’autorité parentale à l’égard de ses
enfants mineurs :

Peltier, Jefferson Johnny, né le 2 août 1991 à Virton;

Peltier, Florimont, Jean-Michel, né le 11 décembre 1993 à Virton,

laquelle comparante a, au nom de sa mandante, laquelle autorisée, à ce
faire, en vertu d’une ordonnance rendue le 10 janvier 2006, par M. le
juge de paix du canton de Virton, déclaré accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Peltier, Michel, née à Villers-la-Loue le
29 septembre 1952, en son vivant domicilié rue des Coloniaux 22, à
6760 Virton, y décédé le 2 octobre 2005.
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Dont acte dressé, sur réquisition expresse du comparant, qu’après
lecture faite, il a signé avec nous, greffier.

Les créanciers et légataires éventuels dudit défunt sont invités à faire
connaître leurs droits, par avis recommandé, dans un délai de
trois mois à compter de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Philippe Cambier, notaire, faubourg
d’Arival 68, à 6760 Virton.

Arlon, le 17 janvier 2006.
Le greffier, (signé) P. Schmickrath. (1915)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire devant le gref-
fier du tribunal de première instance de Bruxelles, faite le
5 janvier 2006 :

par : M. Abbeloos, Karel, domicilié à 1745 Opwijk, Stationsstraat 51;

en qualité de : mandataire en vertu d’une procuration sous seing
privé, datée du 30 décembre 2005, et donnée par M. Rouzbeh Ettakal,
domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue de l’Aéroplane 2, agis-
sant en sa qualité de titulaire de l’autorité parentale sur son fils mineur :

Ettekal, Sébastien, né à Jette le 6 juin 1996;

autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre, en date du 25 octobre 2005;

objet déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire,
à la succession de Parra Montoya, Maria Nelfy, née à San Carlos
(Colombie) le 21 avril 1954, de son vivant domiciliée à Bruxelles, quai
au Bois à Brûler 1, et décédée le 12 août 2004 à Téhéran (Iran).

Dont acte, signé, après lecture.
(Signé) Abbeloos, Karel; Ph. Mignon.
Le greffier, (signé) Philippe Mignon. (1916)

Tribunal de première instance de Dinant

Suivant acte n° 116 dressé au greffe du tribunal de première instance
de Dinant, le 17 janvier 2006 :

Me Valange, Olivier, avocat à Ciney, rue du Condroz 40, agissant en
sa qualité d’administrateur provisoire ad hoc (ordonnance de M. le juge
de paix du canton de Ciney) de :

Godefroid, Jean-François, né à Maffe le 10 avril 1953, y domicilié, rue
Flaminette 3/A, résidant à Ciney, rue Walter Soeur 11 (home), et avec
l’autorisation de M. le juge de paix du canton de Ciney, en date du
10 janvier 2006, dont extrait conforme restera annexé au présent acte,
a déclaré, pour et au nom de Godefroid, Jean-François, accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession qui lui est dévolue par le décès de
sa mère, Radelet, Denise, née à Maffe le 7 novembre 1923, en son vivant
domiciliée à Maffe, rue Flaminette 3, et décédée à Marche-en-Famenne,
en date du 18 avril 2005.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la
présente à Me Van Bever, notaire à 5590 Ciney, avenue Schlogel 92.

Pour extrait conforme délivré à Me Valange : le greffier, (signé)
M. Focan. (1917)

Tribunal de première instance de Huy

L’an 2006, le 18 janvier, au greffe du tribunal de première instance de
Huy, a comparu :

Mangon, Liliane Elisabeth, née à Liège le 28 mai 1938, domiciliée à
4102 Seraing, rue de Boncelles 41, fille du défunt, agissant à titre
personnel,
laquelle comparante a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de Mangon, Georges Xavier Julien, né à Liège le 7 avril 1915,
de son vivant domicilié à Comblain-au-Pont, quai du Vignoble 61, et
décédé le 14 juin 1985 à Comblain-au-Pont.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Sébastien Maertens De Noordhout, de résidence à 4000 Liège,
boulevard Piercot 17, où les légataires et créanciers sont invités à faire
valoir leurs droits, par avis recommandé, dans les trois mois de la
présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

(Signatures illisibles). (1918)

Tribunal de première instance de Liège

L’an 2006, le 18 janvier, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Dethier, Josiane, née le 20 juin 1960 à Hermalle-sous-Argenteau,
agissant en sa qualité de représentante légale de son enfant mineur
d’âge :

Lejeune, Denis, né le 21 novembre 1990 à Verviers;

tous deux domiciliés rue de la Station 95-97;

et à ce, autorisée, par ordonnance du juge de paix du canton de
Verviers 1, siège de Herve, rendue le 19 octobre 2005, ordonnance qui
est produite en simple copie, et qui restera annexée au présent acte;

Dethier, Josiane, est en outre, porteuse d’une procuration sous seing
privé, qui restera annexée à la présente, pour et au nom de :

Lejeune, Damien, né le 3 octobre 1987 à Verviers, domicilié rue de la
Station 95-97, à Herve,

laquelle comparante a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de Lejeune, Jean-Claude, né à Jupille le 27 juillet 1958, de
son vivant domicilié à Saive, rue des Bouleaux 9, et décédé le
9 février 2004 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Ariane, Denis, notaire, rue Bassenge 47, à Liège.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible). (1919)

Tribunal de première instance de Mons

L’an 2005, le 18 octobre, au greffe et devant nous, Michel Chot, greffier
chef de service, au tribunal de première instance séant à Mons, province
de Hainaut, a comparu :

Mme Gallez, Sophie, née à Frameries le 29 septembre 1975, domici-
liée à 7080 Frameries, rue des Escargots 132, exerçant l’autorité paren-
tale sur son enfant mineure, à savoir :

Roland, Ines, née à Hornu le 16 juillet 2004;

la comparante, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins des
présentes, par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, en date du 7 septembre 2005,
que nous annexons, ce jour, au présent acte en copie conforme,

nous a déclaré, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Roland, Jacky, né à Baudour le 28 septembre 1971, en son vivant
domicilié à Frameries, rue des Escargots 132, et décédé à Boussu le
3 mai 2004.

Desquelles déclarations, nous avons dressé le présent acte que la
comparante a signé avec nous, après lecture.

Il a été fait usage uniquement de la langue française.
Suivent les signatures.

Pour copie conforme : le greffier, (signature illisible). (1920)
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Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, op 17 januari 2006, heeft Mr. Marc Quatacker, advocaat met
kantoor te 8400 Oostende, Mercatorlaan 8, handelend als gevolmach-
tigde van Deconinck, Hilda, geboren te Slijpe op 2 februari 1948,
wonende te 8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 644, handelend in eigen
naam, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen Demeire, Magdalena Zenobia Cornelia,
geboren te Eggewaartskapelle op 10 december 1924, in leven laatst
wonende te 8430 Middelkerke, Bergenstraat 9, en overleden te Middel-
kerke op 4 januari 2006.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Marc Quatacker voornoemd.

Brugge, 17 januari 2006.
De hoofdgriffier : (get.) G. De Zutter. (1921)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, op 18 januari 2006, heeft Verhaaren, Luc Jan Karel, geboren te
Wilrijk op 11 oktober 1950, wonende te 8420 De Haan, Rochehelling 5/
AP9, handelend in eigen naam en als gevolmachtigde van :

van Bruggen, Nicola Joanna, geboren te Antwerpen op
18 januari 1922, weduwe van Verhaaren, Frans, wonende te 8420 De
Haan, Rochehelling 5/AP9, handelend in eigen naam;

Verhaaren, Hedwig Carolina Nicola, geboren te Wilrijk op
21 november 1952, wonende te 2018 Antwerpen, Stefaniestraat 49,
handelend in eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Verhaaren, Frans Jules Jozef Karel, geboren te
Antwerpen op 21 februari 1922, in leven laatst wonende te 8420 De
Haan, Koninklijke Baan 90, en overleden te De Haan op
7 augustus 2005.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. De Cleene, Benoît, notaris met standplaats te
2000 Antwerpen, Jodenstraat 12 (B1).

Brugge, 18 januari 2006.
De hoofdgriffier : (get.) G. De Zutter. (1922)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 18 januari 2006, heeft de heer Van Zijpe, Daniel,
wonende te 9400 Ninove, Okegembaan 139, handelend in zijn hoeda-
nigheid van voorlopige bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschik-
king d.d. 6 oktober 2005 van de vrederechter van het kanton Zottegem-
Herzele, zetel Zottegem, over de hierna vermelde beschermde persoon,
zijnde :

Van Zijpe, Paul, geboren te Oordegem op 3 oktober 1933, wonende
te 9340 Lede, Grote Steenweg 172, verblijvende in het Psychiatrisch
Ziekenhuis Sint-Franciscus, Penitentenlaan 7, te 9620 Zottegem.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen De Paepe, Simonne Julia, geboren te
Oordegem op 12 juli 1934, in leven laatst wonende te 9450 Haaltert,
Bruulstraat 17, en overleden te Haaltert op 22 november 2005.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr., E. Van Oudenhove, ter standplaats 9450 Denderhoutem,
Iddergemsesteenweg 8.

Dendermonde, 18 januari 2006.
De griffier : (get.) A. Vermeire. (1923)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op 17 januari 2006, heeft Nuyttens, Kathleen, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Onze-Lieve-Vrouwestraat 77,
handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over De
Lauw, Ann, geboren te Bonheiden op 17 november 1975, ingeschreven
te 2820 Bonheiden, Oude Kasteellaan 22, verblijvende in « Borger-
stein », te 2860 Sint-Katelijne-Waver, IJzerenveld 147.

Hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
vredegerecht van het kanton Mechelen op 20 december 2005
(R.V. 05B477 - Rep.V. 7095/2005).

Verklaard, onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen De Lauw, François Elisa, geboren te Mechelen
op 7 januari 1954, in leven laatst wonende te 2800 Mechelen, Rijme-
namsesteenweg 54, en overleden te Leuven op 7 mei 2005.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Nuyttens, Kathleen, kantoorhoudende te
2800 Mechelen, Onze-Lieve-Vrouwestraat 77.

De e.a. adjunct-griffier : (get.) H. Huybrechts. (1924)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, op 18 januari 2006, heeft Van de Poel, Kristof Frans Augusta,
geboren te Geel op 30 juni 1982, wonende te 2450 Meerhout, Olmse-
baan 109;

handelende in eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Van de Poel, Walter Isidoor Maria, geboren te
Geel op 2 augustus 1956, in leven laatst wonende te 2430 Laakdal,
Verboekt 115/14W, en overleden te Laakdal op 28 september 2005.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van de heer Verbist, Tom, geassocieerd notaris, met
standplaats te 2440 Geel, Collegestraat 38.

Turnhout, 18 januari 2006.

De griffier : (get.) W. Van der Veken. (1925)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Par ordonnance du tribunal de première instance de Nivelles, rendu
en date du 10 janvier 2006, Me Jeegers, dont les bureaux sont sis avenue
de Mérode 8, à 1330 Rixensart, a été désignée administrateur provisoire
de la succession de M. Alfred Ragoen, domicilié avenue Alphonse
Allard 213, à 1440 Braine-l’Alleud, et décédé le 13 août 1999.

Les créanciers sont priés de se faire connaître auprès de Me Jeegers.

(Signé) Christine Jeegers, avocat. (1926)
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Faillissement − Faillite

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la S.A. Legende
Organisation, avec siège social à 1140 Evere, avenue Leonard
Mommaerts 24.

Numéro d’entreprise 0478.591.664.

Curateur : Baum, Anicet.

Liquidateur : Michele Lelotte, avenue Notre-Dame 60, 1140 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1927)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de N.V. Legende Organisation, met maatschappelijke
zetel te 1140 Evere, Leonard Mommaertslaan 24.

Ondernemingsnummer 0478.591.664.

Curator : Baum, Anicet.

Vereffenaar : Michele Lelotte, Onze-Lieve-Vrouwlaan 60,
1140 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1927)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de Munoz-Rubio,
Bernard, domicilié à 1160 Auderghem, avenue Hugo Van Der Goes 84.

Numéro d’entreprise 0559.749.782.

Curateur : Baum, Anicet.

Excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1928)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van Munoz-Rubio, Bernard, wonende te 1160 Oudergem,
Hugo Van Der Goeslaan 84.

Ondernemingsnummer 0559.749.782.

Curator : Baum, Anicet.

Verschoonbaar.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1928)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif, la faillite de Georgan-
topoulos, Gonstantin, domicilié à 1050 Ixelles, avenue Général
Jacques 30.

Curateur : Baum, Anicet.

Non excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1929)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief,
het faillissement van Georgantopoulos, Gonstantin, wonende te
1050 Elsene, Generaal Jacqueslaan 30.

Curator : Baum, Anicet.

Niet verschoonbaar.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(1929)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.P.R.L. B.V.X.
Promotion, avec siège social à 1000 Bruxelles-Ville, rue d’Alos 7.

Numéro d’entreprise 0444.981.560.

Curateur : Baum, Anicet.

Liquidateur : Emtiazan, Bahram, avenue Joffre Maisons-Alfort 3,
F-75000 Paris (France).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1930)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de B.V.B.A. B.V.X. Promotion, met maatschap-
pelijke zetel te 1000 Brussel-Stad, Aalststraat 7.

Ondernemingsnummer 0444.981.560.

Curator : Baum, Anicet.

Vereffenaar : Emtiazan, Bahram, avenue Joffre Maisons-Alfort 3,
F-75000 Paris (Frankrijk).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1930)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la S.P.R.L.
Transrent, avec siège social à 1190 Forest, chaussée de Bruxelles 105.

Numéro d’entreprise 0419.771.953.

Curateur : De Vulder, Frederik.

Liquidateur : Desmet, Christian, chaussée de Bruxelles 105,
1190 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1931)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de B.V.B.A. Transrent, met maatschappelijke zetel te
1190 Vorst, Brusselsesteenweg 105.

Ondernemingsnummer 0419.771.953.

Curator : De Vulder, Frederik.

Vereffenaar : Desmet, Christian, Brusselsesteenweg 105, 1190 Brussel.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(1931)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de Francotte, Marc,
avec siège social à 1000 Bruxelles-Ville, rue De Witte De Haelen 50.

Numéro d’entreprise 0564.619.974.

Curateur : De Vulder, Frederik.

Non excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1932)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van Francotte, Marc, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel-Stad, De Witte De Haelenstraat 50.

Ondernemingsnummer 0564.619.974.

Curator : De Vulder, Frederik.

Niet verschoonbaar.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(1932)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la S.P.R.L. Spinop,
avec siège social à 1070 Anderlecht, boulevard Poincare 59.

Numéro d’entreprise 0474.519.545.

Curateur : De Vulder, Frederik.

Liquidateur : Karagianis Spiridon, boulevard Emile Bockstael 172,
1020 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1933)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de B.V.B.A. Spinop, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, Poincarélaan 59.

Ondernemingsnummer 0474.519.545.

Curator : De Vulder, Frederik.

Vereffenaar : Karagianis Spiridon, Emile Bockstaellaan 172,
1020 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1933)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif, la faillite de la S.P.R.L.
Immo Tout Type, avec siège social à 1000 Bruxelles-Ville, rue des
Tanneurs 162.

Numéro d’entreprise 0475.658.009.

Curateur : De Vulder, Frederik.

Liquidateur : Zab-Bouge, Mustafa, rue des Tanneurs 162,
1000 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1934)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief,
het faillissement van de B.V.B.A. Immo Tout Type, met maatschap-
pelijke zetel te 1000 Brussel-Stad, Huidevettersstraat 162.

Ondernemingsnummer 0475.658.009.

Curator : De Vulder, Frederik.

Vereffenaar : Zab-Bouge, Mustafa, Huidevettersstraat 162,
1000 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1934)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif, la faillite de la S.P.R.L.
Europe 3000, avec siège social à 1050 Bruxelles-5, avenue Louise 304.

Numéro d’entreprise 0460.012.008.

Curateur : De Vulder, Frederik.

Liquidateur : Bieseman, Alain, rue Mazy 125, bte 18, 5002 Jambes
(Namur).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1935)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief,
het faillissement van de B.V.B.A. Europe 3000, met maatschappelijke
zetel te 1050 Brussel-5, Louizalaan 304.

Ondernemingsnummer 0460.012.008.

Curator : De Vulder, Frederik.

Vereffenaar : Bieseman, Alain, Mazystraat 125, bus 18, 5002 Jambes
(Namur).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1935)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.P.R.L.
Tuyauterie et Construction Métallique, avec siège social à 1060 Saint-
Gilles, rue de la Victoire 106.

Numéro d’entreprise 0462.714.942.

Curateur : De Vulder, Frederik.

Liquidateur : Thomas, Georges, boulevard de Cessole 29ter,
F-06 100 Nice (France).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1936)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de B.V.B.A. Tuyauterie et Construction Métallique,
met maatschappelijke zetel te 1060 Sint-Gillis, Overwinningstraat 106.

Ondernemingsnummer 0462.714.942.

Curator : De Vulder, Frederik.

Vereffenaar : Thomas, Georges, boulevard De Cessole 29ter,
F-06 100 Nice (Frankrijk).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1936)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la S.P.R.L.U.
European Construct 2000, avec siège social à 1210 Saint-Josse-ten-
Noode, rue du Moulin 22.

Numéro d’entreprise 0463.522.715.

Curateur : Ensch, Ysabelle.

Liquidateur : Georgiev, L., Batiment Arel-Bloc 19, 2e App. 6, Stoykov
Stoyko Rasgrad (Bulgarie).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1937)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de E.B.V.B.A. European Construct 2000, met maat-
schappelijke zetel te 1210 Sint-Joost-ten-Node, Molenstraat 22.

Ondernemingsnummer 0463.522.715.

Curator : Ensch, Ysabelle.

Vereffenaar : Georgiev, L., Batiment Arel-Bloc 19, 2e App. 6, Stoykov
Stoyko Rasgrad (Bulgarie).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1937)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.A. Groupin-
vest, avec siège social à 1050 Ixelles, place Stéphanie 4, bte 4.

Numéro d’entreprise 0442.987.419.

Curateur : Ensch, Ysabelle.

Liquidateur : Leman, Jacques, avenue Félix Favre 135, 59110 La
Madeleine (France).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1938)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de N.V. Groupinvest, met maatschappelijke zetel
te 1050 Elsene, Stephanieplein 4, bus 4.

Ondernemingsnummer 0442.987.419.

Curator : Ensch, Ysabelle.

Vereffenaar : Leman, Jacques, avenue Felix Favre 135, 59110 La Made-
leine (Frankrijk).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1938)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.C.R.I.S.
T & T Businesse et/ou TT Business, avec siège social à 1050 Ixelles, rue
du Brochet 24.

Numéro d’entreprise 0457.182.081.

Curateur : Ensch, Ysabelle.

Liquidateur : José De Azevedo Lima, rue de Monténégro 193,
1190 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1939)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de C.V.O.H.A. T & T Businesse et/ou TT Business,
met maatschappelijke zetel te 1050 Elsene, Snoekstraat 24.

Ondernemingsnummer 0457.182.081.

Curator : Ensch, Ysabelle.

Vereffenaar : José De Azevedo Lima, Montenegrostraat 193,
1190 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1939)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la S.A. Ven-Gas,
avec siège social à 1000 Bruxelles-Ville, allée Vert Coin Place des
Armateurs 1.

Numéro d’entreprise 0420.181.234.

Curateur : Goldschmidt, Alain.

Liquidateur : SKL-Inest, Brusselsteenweg 125, 1980 Zemst.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1940)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de N.V. Ven-Gas, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel-Stad, Groendreef Hoek Redersplein 1.

Ondernemingsnummer 0420.181.234.

Curator : Goldschmidt, Alain.

Vereffenaar : SKL-Inest, Brusselsteenweg 125, 1980 Zemst.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(1940)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la S.C.R.L.
Konya 2000, avec siège social à 1020 Laeken, place de la Maison
Rouge 4.

Numéro d’entreprise 0431.304.956.

Curateur : Goldschmidt, Alain.

Liquidateur : Onder Aksoy, rue Ter Plast 75, 1020 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1941)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de C.V.B.A. Konya 2000, met maatschappelijke zetel
te 1020 Laken, Roodhuisplein 4.

Ondernemingsnummer 0431.304.956.

Curator : Goldschmidt, Alain.

Vereffenaar : Onder Aksoy, Ter Plaststraat 75, 1020 Brussel.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(1941)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la S.P.R.L. Efrem,
avec siège social à 1070 Anderlecht, rue du Constructeur 41.

Numéro d’entreprise 0462.444.728.

Curateur : Goldschmidt, Alain.

Liquidateur : Kucuker Mevlit, avenue de la Reine 184, 1000 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1942)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de B.V.B.A. Efrem, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, Bouwerstraat 41.

Ondernemingsnummer 0462.444.728.

Curator : Goldschmidt, Alain.

Vereffenaar : Kucuker Mevlit, Koninginnelaan 184, 1000 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1942)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.P.R.L.U.
Terminal 2000, avec siège social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue
François Sebrechts 46, bte 6.

Numéro d’entreprise 0471.867.089.

Curateur : Goldschmidt, Alain.

Liquidateur : Jonny Houtput, Aarschotsebaan 240, 1910 Kampen-
hout.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1943)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de E.B.V.B.A. Terminal 2000, met maatschappelijke
zetel te 1080 Sint-Jans-Molenbeek, François Sebrechtslaan 46, bus 6.

Ondernemingsnummer 0471.867.089.

Curator : Goldschmidt, Alain.

Vereffenaar : Jonny Houtput, Aarschotsebaan 240, 1910 Kampenhout.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1943)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.A. Ionat,
avec siège social à 1083 Ganshoren, place du Mail 3, bte 15.

Numéro d’entreprise 0454.599.111.

Curateur : Goldschmidt, Alain.

Liquidateur : Rouze, Christian, Kleine Weststraat 19, 8400 Oostende.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1944)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de N.V. Ionat, met maatschappelijke zetel te
1083 Ganshoren, Malieplein 3, bus 15.

Ondernemingsnummer 0454.599.111.

Curator : Goldschmidt, Alain.

Vereffenaar : Rouze, Christian, Kleine Weststraat 19, 8400 Oostende.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(1944)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.P.R.L. Delvin
NP, avec siège social à 1090 Jette, place Cardinal Mercier 23.

Numéro d’entreprise 0459.319.348.

Curateur : Goldschmidt, Alain.

Liquidateur : Bavin, Nicolas, rue de l’Abbaye de Dieleghem 20,
bte 3D/R, 1090 Jette.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1945)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de B.V.B.A. Delvin NP, met maatschappelijke zetel
te 1090 Jette, Kardinaal Mercierstraat 23.

Ondernemingsnummer 0459.319.348.

Curator : Goldschmidt, Alain.

Vereffenaar : Bavin, Nicolas, Abdij Van Dieleghemstraat 20,
bus 3D/R, 1090 Jette.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1945)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.A. Rak Bike,
avec siège social à 1050 Ixelles, avenue Jeanne 13.

Numéro d’entreprise 0453.703.147.

Curateur : Jaspar, Jean-Louis.

Liquidateur : Kasparian, Rafi, avenue Paul Vanden Thoren,
1160 Auderghem.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1946)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de N.V. Rak Bike, met maatschappelijke zetel te
1050 Elsene, Jeannelaan 13.

Ondernemingsnummer 0453.703.147.

Curator : Jaspar, Jean-Louis.

Vereffenaar : Kasparian, Rafi, Paul Vanden Thorenlaan,
1160 Oudergem.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1946)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.P.R.L. Otego
International, avec siège social à 1050 Bruxelles-5, avenue Louise 327,
bte 15.

Numéro d’entreprise 0447.265.119.

Curateur : Jaspar, Jean-Louis.

Liquidateur : Egorov Vjacheslav, Destoievski 23340, bte 8, Saint-
Petersbourg, Fédération de Russie.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1947)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de B.V.B.A. Otego International, met maatschap-
pelijke zetel te 1050 Brussel-5, Louizalaan 327, bus 15.

Ondernemingsnummer 0447.265.119.

Curator : Jaspar, Jean-Louis.

Vereffenaar : Egorov Vjacheslav, Destoievski 23340, bus 8, Sint-
Petersburg, Rusland.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1947)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.P.R.L. Koch,
avec siège social à 1030 Saint-Josse-ten-Noode, rue Potagère 149.

Numéro d’entreprise 0472.552.227.

Curateur : Jaspar, Jean-Louis.

Liquidateur : Mesut Durmaz, Henri Brounstraat 83, 1830 Machelen.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1948)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de B.V.B.A. Koch, met maatschappelijke zetel te
1030 Sint-Joost-ten-Node, Warmoesstraat 149.

Ondernemingsnummer 0472.552.227.

Curator : Jaspar, Jean-Louis.

Vereffenaar : Mesut Durmaz, Henri Brounstraat 83, 1830 Machelen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1948)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.P.R.L.
Sarahtex, avec siège social à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue Verbist 7.

Numéro d’entreprise 0478.065.389.

Curateur : Jaspar, Jean-Louis.

Liquidateur : Mohamed Abdelkhalek, sans domicile connu.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1949)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de B.V.B.A. Sarahtex, met maatschappelijke zetel
te 1210 Sint-Joost-ten-Node, Verbiststraat 7.

Ondernemingsnummer 0478.065.389.

Curator : Jaspar, Jean-Louis.

Vereffenaar : Mohamed Abdelkhalek, zonder gekende woonplaats.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(1949)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.P.R.L.
Amerigo Vespucci, avec siège social à 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
avenue de Broqueville 297, bte 5.

Numéro d’entreprise 0463.896.659.

Curateur : Jaspar, Jean-Louis.

Liquidateur : Georges Stafianakys, rue A. Geevaert 76, 1070 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1950)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de B.V.B.A. Amerigo Vespucci, met maatschap-
pelijke zetel te 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe, De Broquevillelaan 297,
bus 5.

Ondernemingsnummer 0463.896.659.

Curator : Jaspar, Jean-Louis.

Vereffenaar : Georges Stafianakys, A. Geevaertstraat 76, 1070 Brussel.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(1950)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.P.R.L. Au
Revers, avec siège social à 1190 Forest, rue Edouard Branly 9, bte 24.

Numéro d’entreprise 0456.635.121.

Curateur : Jaspar, Jean-Louis.

Liquidateur : Emine Zumbultas, Onze-Lieve-Vrouwstraat 49,
9200 Dendermonde.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1951)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de B.V.B.A. Au Revers, met maatschappelijke zetel
te 1190 Vorst, Edouard Branlystraat 9, bus 24.

Ondernemingsnummer 0456.635.121.

Curator : Jaspar, Jean-Louis.

Vereffenaar : Emine Zumbultas, Onze-Lieve-Vrouwstraat 49,
9200 Dendermonde.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1951)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.P.R.L. New
Born, avec siège social à 1030 Schaerbeek, rue Royale Sainte-Marie 8.

Numéro d’entreprise 0444.574.358.

Curateur : Jaspar, Jean-Louis.

Liquidateur : Deldaele, Christelle, Frédéric De Mérodestraat 36/3,
2800 Mechelen.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1952)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de B.V.B.A. New Born, met maatschappelijke zetel
te 1030 Schaarbeek, Koninklijke Sinte-Mariastraat 8.

Ondernemingsnummer 0444.574.358.

Curator : Jaspar, Jean-Louis.

Vereffenaar : Deldaele, Christelle, Frédéric De Mérodestraat 36/3,
2800 Mechelen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1952)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.P.R.L. Akar
Clean, avec siège social à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue des Mois-
sons 59.

Numéro d’entreprise 0463.170.545.

Curateur : Jaspar, Jean-Louis.

Liquidateur : Franco De Michelis, rue des Ursulines 6, 1000
Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1953)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de B.V.B.A. Akar Clean, met maatschappelijke
zetel te 1210 Sint-Joost-ten-Node, Oogststraat 59.

Ondernemingsnummer 0463.170.545.

Curator : Jaspar, Jean-Louis.

Vereffenaar : Franco De Michelis, Ursulinenstraat 6, 1000 Brussel.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(1953)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de Hebbelinck,
Laurent, avec siège social à 1050 Ixelles, chaussée de Boondael 92.

Numéro d’entreprise 0548.572.414.

Curateur : Lemaire, Luc.

Excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1954)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van Hebbelinck, Laurent, met maatschappelijke zetel
te 1050 Elsene, Boondaelsesteenweg 92.

Ondernemingsnummer 0548.572.414.

Curator : Lemaire, Luc.

Verschoonbaar.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(1954)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif, la faillite de la S.C.R.L.
Casarecci, avec siège social à 1050 Ixelles, place Brugmann 23.

Numéro d’entreprise 0432.188.151.

Curateur : Ossieur, Diane.

Liquidateur : Angela Costantini, chaussée de Waterloo 525/1, 1050
Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1955)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief,
het faillissement van de C.V.B.A. Casarecci, met maatschappelijke zetel
te 1050 Elsene, Brugmannplein 23.

Ondernemingsnummer 0432.188.151.

Curator : Ossieur, Diane.

Vereffenaar : Angela Constantini, Waterloosesteenweg 525/1,
1050 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1955)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.P.R.L.
So-Home, avec siège social à 1030 Schaerbeek, rue des Chardons 44,
bte 6A.

Numéro d’entreprise 0463.135.210.

Curateur : Ossieur, Diane.

Liquidateur : Simon Moulen, sans domicile connu en Belgique.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1956)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de B.V.B.A. So-Home, met maatschappelijke zetel
te 1030 Schaarbeek, Distelsstraat 44, bus 6A.

Ondernemingsnummer 0463.135.210.

Curator : Ossieur, Diane.

Vereffenaar : Simon Moulen, zonder gekende woonplaats.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1956)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de Waelbrouck,
Charlie, avec siège social à 1180 Uccle, chaussée de Drogenbos 196.

Numéro d’entreprise 0759.365.389.

Curateur : Huart, Sophie.

Non excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1957)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van Waelbrouck, Charlie, met maatschappelijke zetel
te 1180 Ukkel, Drogenbosesteenweg 196.

Ondernemingsnummer 0759.365.389.

Curator : Huart, Sophie.

Niet verschoonbaar.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1957)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la S.C. Eurodif
Concept, avec siège social à 1000 Bruxelles-1, R. Fripiers Gal.
Centre 219.

Curateur : Vande Velde-Malbranche, Philippe.

Liquidateur : Barbieaux, Jacques, avenue de la République 20,
83590 Gonfour (France).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1958)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de C.V. Eurodif Concept, met maatschappelijke zetel
te 1000 Brussel-1, Kleerkopersstraat/Centergalerij 219.

Curator : Vande Velde-Malbranche, Philippe.

Vereffenaar : Barbieaux, Jacques, avenue de la République 20,
83590 Gonfour (France).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1958)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la S.P.R.L. Monte
Carlo Invest, avec siège social à 1000 Bruxelles-1, avenue Fr. D. Roose-
velt 95.

Curateur : Vande Velde-Malbranche, Philippe.

Liquidateur : Bruno Herderscherd, rue des Anemons 6, 8023 Stronen
(Luxembourg).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1959)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de B.V.B.A. Monte Carlo Invest, met maatschappelijke
zetel te 1000 Brussel-1, Fr. D. Rooseveltlaan 95.

Curator : Vande Velde-Malbranche, Philippe.

Vereffenaar : Bruno Herderscherd, rue des Anemons 6, 8023 Stronen
(Luxembourg).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1959)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la S.P.R.L.
Mondial Sport, avec siège social à 1040 Etterbeek, rue Abbe Cuypers 3.

Curateur : Vande Velde-Malbranche, Philippe.

Liquidateur : Abdel Allah El Hakel, rue du Brocher 21,
1050 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1960)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de B.V.B.A. Mondial Sport, met maatschappelijke
zetel te 1040 Etterbeek, Priester Cuypersstraat 3.

Curator : Vande Velde-Malbranche, Philippe.

Vereffenaar : Abdel Allah El Hakel, Snoeklaan 21, 1050 Brussel.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(1960)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la S.C.R.L.
Unitrade, avec siège social à 1050 Bruxelles-5, avenue Louise 149,
bte 24.

Curateur : Jamagne, Claudine.

Liquidateur : Lens, Suzanne, Molenstraat 64, 3140 Keerbergen.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1961)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de C.V.B.A. Unitrade, met maatschappelijke zetel te
1050 Brussel-5, Louizalaan 149, bus 24.

Curator : Jamagne, Claudine.

Vereffenaar : Lens, Suzanne, Molenstraat 64, 3140 Keerbergen.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(1961)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.C.R.I. Trade
On Wheels, avec siège social à 1020 Laeken, rue Karel Bogaerd 37.

Numéro d’entreprise 0443.220.714.

Curateur : Bayart, Jean.

Liquidateur : Thimotheos Vasileos, Aristotelous 86, Grèce.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch. (1962)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 januari 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de C.V.O.A. Trade On Weels, met maatschap-
pelijke zetel te 1020 Laken, Karel Bogaerdstraat 37.

Ondernemingsnummer 0443.220.714.

Curator : Bayart, Jean.

Vereffenaar : Thimotheos Vasileos, Aristotelous 86, Griekenland.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(1962)
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Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 18 januari 2006, werd, op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van Administration Express
B.V.B.A., met maatschappelijke zetel gevestigd te 8490 Jabbeke, West-
straat 11, voor drukkerij, uitgeverij, boekbinding en afwerking, overige
aktiviteiten verwant aan drukkerij, uitgeverij, met ondernemings-
nummer 0440.104.539.

Datum van staking van betalingen : 18 januari 2006.

Curator : Mr. Johan Mermuys, advocaat te 8490 Jabbeke, Dorps-
straat 76, bus 3.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 17 februari 2006.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen
zal dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 27 februari 2006.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
L. Demets. (1963)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 18 januari 2006, werd, op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van B.V.B.A. La Strada
Fashion, met maatschappelijke zetel en uitbating gevestigd te
8700 Tielt, Hulststraat 11, voor detailhandel in textiel (kledij), met als
ondernemingsnummer 0435.270.276.

Datum van staking van betalingen : 18 januari 2006.

Curator : Mr. Brigitte Vander Meulen, advocaat te 8700 Tielt, Tram-
straat 68.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 17 februari 2006.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen
zal dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 27 februari 2006.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
L. Demets. (1964)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, derde
kamer, heeft bij vonnis d.d. 5 januari 2006, het faillissement van De
Laet, Charles, voorheen wonende te 8400 Oostende, Zandvoorde-
straat 20, en thans wonende te 2140 Antwerpen, Vandenpeereboom-
straat 55/8, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(1965)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, derde
kamer, heeft bij vonnis d.d. 5 januari 2006, het faillissement van Samaey,
Fernand, voorheen wonende te 8400 Oostende, Koningstraat 67, en
thans wonende te 1030 Schaarbeek, Rogierlaan 394/1, gesloten
verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaad.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.

(1966)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
13 januari 2006, werd het faillissement The Bahassa Development
Company N.V., Stationstraat 83, 9900 Eeklo, door vereffening beëin-
digd.

Ondernemingsnummer 0464.250.611.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Worden beschouwd als vereffenaars :

De B.V.B.A. « Language Development Service », volgens het
vennootschapsdossier met vennootschapszetel gevestigd te 2370 Aren-
donk, Schoolstraat 1A, en de vennootschap naar het recht van Singa-
pore « Velstra Pte », met vennootschapszetel gevestigd te 068808 Singa-
pore, Shenton Way 5/1205.

De hoofdgriffier : (get.) Hubert Vanmaldeghem. (1967)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
13 januari 2006, werd het faillissement The Slavic Development
Company N.V., Stationstraat 83, 9900 Eeklo, door vereffening beëin-
digd.

Ondernemingsnummer 0464.250.710.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Worden beschouwd als vereffenaars :

De B.V.B.A. « Language Development Service », volgens het
vennootschapsdossier met vennootschapszetel gevestigd te 2370 Aren-
donk, Schoolstraat 1A, en de vennootschap naar het recht van Singa-
pore « Velstra Pte », met vennootschapszetel gevestigd te 068808 Singa-
pore, Shenton Way 5/1205.

De hoofdgriffier : (get.) Hubert Vanmaldeghem. (1968)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
13 januari 2006, werd het faillissement Woestijnwind N.V., Vijver-
wegel 70, 9090 Melle, door vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Napoléon De Meyer, wonende te 9971 Kaprijke-Lembeke, Bisschop-
slag 1.

De hoofdgriffier : (get.) Hubert Vanmaldeghem. (1969)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
13 januari 2006, werd het faillissement Benelux B.V.B.A., Nekkersput-
straat 24, 9000 Gent, afgesloten wegens ontoereikend activa.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Geert Mignon, met laatst gekend adres te 3320 Holbeek, Huls-
bergweg 5.

De hoofdgriffier : (get.) Hubert Vanmaldeghem. (1970)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
13 januari 2006, werd het faillissement John Lippens B.V.B.A., Ekker-
gemstraat 67, 9000 Gent, afgesloten wegens ontoereikend activa.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

John Lippens, wonende te 9000 Gent, Heernislaan 1F.
De hoofdgriffier : (get.) Hubert Vanmaldeghem. (1971)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
13 januari 2006, werd het faillissement Imtex N.V., Haanhoutstraat 216,
9070 Destelbergen, door vereffening beëindigd.

Ondernemingsnummer 0445.863.963.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Philippe De Clercq, wonende te 9041 Oostakker, Achtenkouter-
straat 5.

De hoofdgriffier : (get.) Hubert Vanmaldeghem. (1972)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
13 januari 2006, werd het faillissement Forestates N.V., Urselweg 17,
9880 Aalter, afgesloten wegens ontoereikend activa.

Ondernemingsnummer 0465.314.938.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Patrick Hoste, wonende te 9880 Aalter, Urselweg 17.
De hoofdgriffier : (get.) Hubert Vanmaldeghem. (1973)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
13 januari 2006, werd het faillissement Cube Business B.V.B.A., Akker-
straat 82-84, 9000 Gent, afgesloten wegens ontoereikend activa.

Ondernemingsnummer 0464.722.743.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Bart Van Bossele, wonende te 9000 Gent, Landbouwersstraat 2,
zaakvoerder.

De hoofdgriffier : (get.) Hubert Vanmaldeghem. (1974)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
13 januari 2006, werd het faillissement Van Autreve, Jean-Paul, Puin-
straat 54, 9000 Gent, afgesloten wegens ontoereikend activa.

Ondernemingsnummer 0642.349.242.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
De hoofdgriffier : (get.) Hubert Vanmaldeghem. (1975)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
13 januari 2006, werd het faillissement Van Den Steen, Rita, Heerweg-
Zuid 136, 9052 Zwijnaarde, door vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
De hoofdgriffier : (get.) Hubert Vanmaldeghem. (1976)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
13 januari 2006, werd het faillissement Blondeel, Thierry, Meulesteed-
sesteenweg 92/A, 9000 Gent, door vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
De hoofdgriffier : (get.) Hubert Vanmaldeghem. (1977)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
17 januari 2006, op bekentenis, derde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake Declerck, Tilly, geboren te Gent op
28 december 1978, wonende te 9000 Gent, Sint-Kwintensberg 11,
uitbaatster van niet-gespecialiseerde detailhandel in de verkoop van
overwegend niet-voedingsmiddelen, brood-, banketbakkers- en suiker-
werk, alcoholische en andere dranken, tabaksproducten, boeken,
kranten, tijdschriften en kantoorbehoeften, secretariaten, met uithang-
bord Press Corner, en gevestigd te 9000 Gent, Gezusters Loveling-
straat 3, en hebbende als ondernemingsnummer 0874.725.313.

Rechter-commissaris : de heer Freddy Colle.

Datum staking van de betalingen : 12 januari 2006.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Oude Schaapmarkt 22, 9000 Gent, vóór 14 februari 2006.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 28 februari 2006.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Veronique Van Asch, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Onderbergen 57.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Hubert Vanmal-
deghem. (1978)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
17 januari 2006, op bekentenis, derde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake Vandermeirsch, Andy, geboren te Gent op
14 maart 1977, wonende te 9000 Gent, Sint-Kwintensberg 11, handels-
bemiddelaar in machines, apparaten en werktuigen voor de industrie
en schepen en luchtvaarttuigen, gespecialiseerde detailhandel in
kantoormachines en -meubelen, computers en standaardprogramma-
tuur en telecommunicatieapparatuur, met uithangbord Copy Corner,
gevestigd te 9000 Gent, Sint-Kwintensberg 56, en hebbende als
ondernemingsnummer 0760.280.159.

Rechter-commissaris : de heer Freddy Colle.

Datum staking van de betalingen : 12 januari 2006.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Oude Schaapmarkt 22, 9000 Gent, vóór 14 februari 2006.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 28 februari 2006.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Veronique Van Asch, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Onderbergen 57.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Hubert Vanmal-
deghem. (1979)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
17 januari 2006, op bekentenis, derde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake Crea-Partners B.V.B.A., handelsbemiddeling in
machines, apparaten en werktuigen voor de industrie en in schepen en
luchtvaarttuigen, gespecialiseerde detailhandel in kantoormachines en
-meubelen, computers en standaardprogrammatuur en telecommuni-
catieapparatuur; met maatschappelijke zetel gevestigd te 9000 Gent,
Sint-Kwintensberg 56, en uitbatingszetel te 9000 Gent, Bagatten-
straat 132, hebbende als ondernemingsnummer 0479.112.989.

Rechter-commissaris : de heer Freddy Colle.

Datum staking van de betalingen : 12 januari 2006.
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Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Oude Schaapmarkt 22, 9000 Gent, vóór 14 februari 2006.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 28 februari 2006.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Veronique Van Asch, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Onderbergen 57.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Hubert Vanmal-
deghem. (1980)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 18 januari 2006, werd Theys, Herwig, geboren te Diest op
22 januari 1970, wonende te 3271 Zichem (Okselaar), Kompanie-
straat 27, en met als activiteiten : het maken van houten tuinschermen,
opbouw van houten blokhutten, carports, kinderspeeltuigen en andere
tuinbouwbenodigdheden, en met ondernemingsnummer 0784.108.606,
in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. L. Jordens, advocaat te 3010 Kessel-Lo,
Diestsesteenweg 325.

Rechter-commissaris : L. Billion.

Staking van de betalingen : 18 januari 2006.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 17 februari 2006 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 27 februari 2006.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets. (1981)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
d.d. 17 januari 2006, werd, op aangifte, het faillissement uitgesproken
van Bauters, Bart, geboren te Oudenaarde op 13 juni 1969, wonende
te 9700 Oudenaarde, Berchemweg 216, met ondernemingsnum-
mer 0738.299.167, voor de uitbating van een slagerij, genaamd « Slagerij
Bart ».

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 30 decem-
ber 2005.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken Van Welden, Lucien.

Curatoren : Mr. Manderick, Marcel, advocaat te 9700 Oudenaarde,
Beverestraat 41, en Mr. Heerman, Ali, advocaat te 9700 Oudenaarde,
Broekstraat 157.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 17 februari 2006.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op dinsdag 14 maart 2006, ter griffie
van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring neerleggen
waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met hun
inkomsten en hun patrimonium is (art. 72bis F.W. en art. 10 wet
20 juli 2005).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Verheyen,
Ingrid. (1982)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
d.d. 17 januari 2006, werd, op aangifte, het faillissement uitgesproken
van de B.V.B.A. ’t Grillhuis, met zetel te 9750 Zingem, Gentse-
steenweg 66, met ondernemingsnummer 0466.351.650, voor de uitba-
ting van een restaurant, genaamd « ’t Zingems Palinghuis ».

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 5 decem-
ber 2005.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken Van Welden, Lucien.

Curator : Mr. Vande Weghe, Philippe, advocaat te 9700 Oudenaarde,
Einestraat 22.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 17 februari 2006.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op dinsdag 14 maart 2006, ter griffie
van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring neerleggen
waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met hun
inkomsten en hun patrimonium is (art. 72bis F.W. en art. 10 wet
20 juli 2005).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Verheyen,
Ingrid. (1983)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
d.d. 12 januari 2006, werd, op bekentenis, het faillissement uitge-
sproken van de B.V.B.A. Pro-Linha, met vennootschapszetel te
9660 Brakel, Nieuwpoort 21, met ondernemingsnummer 0475.148.956,
voor de bedrijvigheid van aankoop-verkoop van meubelen.

Rechter-commissaris : L. Van Welden.

Curator : Mr. Caroline De Jonge, advocaat te 9667 Horebeke,
Korsele 59.

Datum staking van betaling : 11 januari 2006, datum opgegeven in
de akte aangifte van staking van betaling.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, vóór
17 februari 2006.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Oudenaarde : op dinsdag 14 maart 2006.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring neerleggen
waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met hun
inkomsten en patrimonium is (art. 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Fostier,
Marijke. (1984)
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Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Huy du 18 janvier 2006, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la S.P.R.L. I.D.E.E. Lux, dont
le siège social est établi à 4500 Huy, quai de la Batte 6,
B.C.E. n° 0455.257.721, pour l’activité de distribution de produits
électroniques, électroménager, éclairage...

Juge-commissaire : Frédéric Deleuze, juge consulaire.

Curateur : Muriel Billen, avocat à 4500 Huy, rue du Neufmous-
tier 6A/31.

Les déclarations de créances doivent être déposées au greffe du
tribunal de commerce de Huy dans les trente jours à compter dudit
jugement.

Dépot du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 8 mars 2006, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Personne(s) physique(s) s’étant, à titre gratuit, constituée(s) sûreté(s)
personnelle(s) du (de la) failli(e) et qui sont invitée(s) à déposer au
greffe du tribunal de commerce la déclaration prévue à l’article 72bis de
la loi du 8 août 1997 sur les faillites, telle que modifiée par la loi du
20 juillet 2005 (Moniteur belge du 28 juillet 2005).

Néant.

Le greffier en chef, (signé) Chr. Randaxhe. (1985)

Par jugement du tribunal de commerce de Huy du 18 janvier 2006, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Gustin, Michaël Johnny
Marie G., né le 28 novembre 1965 à Ludenscheid, domicilié à
4550 Nandrin, rue Nouvelle Route 2, en instance de domiciliation à
4577 Modave, route de Modave 4, B.C.E. n° 0725.408.164, pour l’activité
d’exploitation forestière, la construction d’autoroutes, de routes, de
rues, de chaussées et d’autres voies, pour véhicules et piétons, le
marquage à la peintire des chaussées et des aires ou parcs de station-
nement, la mise en place de fondations, le forage et la construction de
puits d’eau, etc...

Juge-commissaire : Frédéric Deleuze, juge consulaire.

Curateur : Luc Minguet, avocat à 4190 Ferrières, chemin du Vieux
Thier 5A.

Les déclarations de créances doivent être déposées au greffe du
tribunal de commerce de Huy dans les trente jours à compter dudit
jugement.

Dépot du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 8 mars 2006, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Personne(s) physique(s) s’étant, à titre gratuit, constituée(s) sûreté(s)
personnelle(s) du (de la) failli(e) et qui sont invitée(s) à déposer au
greffe du tribunal de commerce la déclaration prévue à l’article 72bis de
la loi du 8 août 1997 sur les faillites, telle que modifiée par la loi du
20 juillet 2005 (Moniteur belge du 28 juillet 2005).

Néant.

Le greffier en chef, (signé) Chr. Randaxhe. (1986)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du tribunal de commerce de Liège du 10 janvier 2006,
il a été procédé à la clôture de la de M. Yves Van Ballenberghe, rue
Alban Poulet 20, à 4032 Chênée, inscrit à la B.C.E. sous le
numéro 0600.762.273, la même décision ayant déclaré le failli excusable.

Le curateur, (signé) Me Alain Bodeus, avocat, rue du Limbourg 50,
4000 Liège. (1987)

Par jugement du tribunal de commerce de Liège du 10 janvier 2006,
il a été procédé à la clôture de la de la S.P.R.L. Boulangerie Pâtisserie
Marchal, ayant son siège social à 4367 Crisnée, Grand-Route 63, inscrite
à la B.C.E. sous le numéro 0461.028.132.

Le curateur, (signé) Me Alain Bodeus, avocat, rue du Limbourg 50,
4000 Liège. (1988)

Par jugement du 10 janvier 2006, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation, la faillite de Mme Hélène Pirard, née le
12 septembre 1948, domiciliée quai Saint-Léonard 36E, à 4000 Liège,
B.C.E. 0600.757.523, faillite prononcée par jugement du 19 mars 2002.

Le tribunal a dit la faillie excusable.
Le curateur, (signé) Claude Philippart de Foy, quai des Tanneurs 24,

à 4020 Liège. (1989)

Par jugement prononcé en audience publique en date du
10 janvier 2006, la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, par liquidation, la faillite de M. Robert Mahy, né le
17 mars 1949, domicilié à 4920 Aywaille, rue de Rixhon 1, inscrit à la
B.C.E. sous le numéro 0691.005.135, déclaré en faillite par jugement du
tribunal de commerce de Liège en date du 18 mars 2002.

Le failli a été déclaré excusable.
Le curateur, (signé) G. Rigo (1990)

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de M. Galler, Luc Daniel Fernand Jean,
de nationalité belge, né à Angleur le 8 octobre 1953, domicilié à
4681 Oupeye (Hermalle-sous-Argenteau), rue Jean Verkruyts 8, exploi-
tant à son domicile un atelier de réparation de matériel électrique et
radio-électrique, un commerce de détail en matériel radio-électrique,
appareils électriques, installations frigorifiques..., inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0757.009.675.

Curateur : Yves Godfroid, avocat à 4000 Liège, rue Charles Morren 4.

Juge-commissaire : Mr. Bruno Giaccio.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 1er mars 2006.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(1991)

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de M. Gulkers, Michel Alphonse Louis
Ghislain, de nationalité belge, né à Jambes le 6 novembre 1944,
domicilié à 4000 Liège, rue des Guillemins 54 bte 1, avec pour activités :
« intermédiaire commercial », inscrit à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0690.471.041.

Curateurs : Frédéric Kerstenne, avocat à 4000 Liège, boulevard
d’Avroy 7C et Pierre Ramquet, avocat à 4000 Liège, place Verte 13.

Juge-commissaire : Mr. Olivier Eschweiler.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 1er mars 2006.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(1992)

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la S.P.R.L. D.K. Group, établie et
ayant son siège social à 4130 Esneux, Souverain Pré 50, ayant pour
activités : « édition d’enregistrements sonores » sous la dénomination
United Publishing Group, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0458.929.863.
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Curateur : Didier Grignard, avocat à 4020 Liège, quai Orban 52.

Juge-commissaire : Mr. Paul d’Otreppe de Bouvette.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 1er mars 2006.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(1993)

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la S.P.R.L. Car Trading, établie et
ayant son siège social à 4607 Dalhem (Feneur), Voie des Fosses 89, ayant
pour activités : « commerce de détail et de gros en véhicules automo-
biles et pièces détachées... », inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0457.063.010.

Curateur : Victor Hissel, avocat à 4000 Liège, rue Duvivier 26.

Juge-commissaire : Mr. Guy Hardenne.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 1er mars 2006.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(1994)

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la S.P.R.L. Belgolex, ayant son siège
social à 4000 Liège, rue Saint-Julien 2, ayant pour activités : « réalisation
de logiciels, conseil en systèmes informatiques... », ayant ou ayant eu
un siège d’exploitation à 5300 Andenne, chaussée d’Anton 47, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0475.969.694.

Curateur : Philippe Jehasse, avocat à 4000 Liège, rue Charles
Morren 4.

Juge-commissaire : Mr. Jean-Louis Rampen.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 1er mars 2006.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(1995)

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SCS Servais Martine Compagnie,
en abrégé SMC, ayant son siège social à 4000 Liège, Montagne Sainte-
Walburge 6/28, avec pour activités : « intermédiaire commercial, repré-
sentant autonome - commerce de détail en chaussures », ayant ou ayant
eu un siège d’exploitation, à 4342 Awans, chaussée de Bruxelles 88,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0456.097.166.

Curateurs : Jean Caeymaex et Jean-Luc Lempereur, avocats à
4020 Liège, quai Godefroid Kurth 12.

Juge-commissaire : Mr. Joseph Dejardin.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 1er mars 2006.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(1996)

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la S.C.R.L. Groupe Yaspa Pharma,
établie et ayant son siège social à 4367 Crisnée, rue Michel Massonet 5,
ayant pour activités : « l’exploitation d’un commerce de gros de
produits pharmaceutiques », inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0437.654.595.

Curateurs : Dominique Collin et Jean-Paul Tasset, avocats à
4020 Liège, quai Marcellis 4/011.

Juge-commissaire : Mr. Christian de Maeseneire.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 1er mars 2006.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(1997)

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la S.P.R.L. La Pizzeria, établie et
ayant son siège social à 4040 Herstal, rue Croix Jurlet 141, ayant pour
activités : « l’exploitation d’un débit de boissons et petite restauration »,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0479.819.210.

Curateur : Jean-Luc Dewez, avocat à 4600 Visé, rue des
Remparts 6/d2.

Juge-commissaire : Mr. Bernard Nils.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 1er mars 2006.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(1998)

Par jugement du 16 janvier 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de M. Mukhtar Cheema, de nationalité
belge, né à Gujranwala (Pakistan) le 9 octobre 1939, domicilié à
4000 Liège, rue Saint-Léonard 302, ayant pour activités : « commerce
de détail non spécialisé d’alimentation générale - commerce ambu-
lant », inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0600.724.760.

Curateur : Alain Bodeus, avocat à 4000 Liège, rue du Limbourg 50.

Juge-commissaire : Mr. Georges David.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 1er mars 2006.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(1999)

Tribunal de commerce de Mons

Faillite du 16 janvier 2006, sur aveu, Aux 1001 Bieres S.P.R.L., dont le
siège social est sis à 7000 Mons, place des Grands Prés 1, Cellule 64Bis,
y exploitant un débit de boissons, taverne-restaurant, sous la dénomi-
nation « Aux 1001 Bieres », B.C.E. n° 0861.292.890.

Curateur : Me Monique Blondiau, chemin de la Procession 164,
7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 16 janvier 2006.

Dépôt des déclarations de créances pour le 15 février 2006.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.
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Dépôt au greffe du premier procés-verbal de vérification des
créances, le 7 mars 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies. (2000)

Faillite du 16 janvier 2006, sur aveu, Dubernard, Frederic, né à Mons
le 30 novembre 1970, domicilié à 7020 Maisieres, rue Grande 163,
exerçant l’activité d’entreprise de travaux d’électricité,
B.C.E. n° 0778.217.142.

Curateur : Me Monique Blondiau, chemin de la Procession 164,
7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 16 janvier 2006.

Dépôt des déclarations de créances pour le 15 février 2006.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procés-verbal de vérification des
créances, le 7 mars 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies. (2001)

Faillite du 16 janvier 2006, sur assignation, Vision Tubize
Video S.P.R.L., dont le siège social est sis à 7331 Baudour, rue de la
Flache 4, exerçant l’activité de location de cassettes,
B.C.E. n° 0477.522.486.

Curateur : Me Nathalie Debouche, Grand-Place 14, 7370 Dour.

Cessation des paiements : provisoirement le 16 janvier 2006.

Dépôt des déclarations de créances pour le 15 février 2006.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procés-verbal de vérification des
créances, le 9 mars 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies. (2002)

Faillite du 16 janvier 2006, sur assignation, Shadow S.P.R.L., dont le
siège social est sis à 7060 Soignies (Horrues), rue du Pontin 10, exerçant
un débit de boissons sous la dénomination « Le Grand Salon »,
B.C.E. n° 0478.235.734.

Curateur : Me Etienne Francart, boulevard Dolez 67, 7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 16 janvier 2006.

Dépôt des déclarations de créances pour le 15 février 2006.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procés-verbal de vérification des
créances, le 6 mars 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies. (2003)

Faillite du 16 janvier 2006, sur assignation, Van Loo S.P.R.L., dont le
siège social est sis à 7090 Braine-le-Comte, rue de la Station 31, exerçant
l’activité d’exploitation de salons de coiffures, B.C.E. n° 0461.362.682.

Curateur : Me Etienne Francart, boulevard Dolez 67, 7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 16 janvier 2006.

Dépôt des déclarations de créances pour le 15 février 2006.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procés-verbal de vérification des
créances, le 6 mars 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies. (2004)

Faillite du 16 janvier 2006, sur aveu, Cauchie, Sebastien, né à Mons le
21 juillet 1979, domicilié à 7350 Hensies, rue d’Hainin 98, exerçant
l’activité de vente de matériel informatique et création de logiciels, à
7000 Mons, rue des Blancs Mouchons 17, R.C. Mons 144036,
B.C.E. n° 0664.433.964.

Curateur : Me Nathalie Debouche, Grand-Place 14, 7370 Dour.

Cessation des paiements : provisoirement le 16 janvier 2006.

Dépôt des déclarations de créances pour le 15 février 2006.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procés-verbal de vérification des
créances, le 9 mars 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies. (2005)

Par jugement du 17 janvier 2006, le tribunal de commerce de Mons,
a déclaré la faillite, sur aveu, de Negel, Martine, née à Jemappes le
5 décembre 1960, domiciliée à 7370 Dour, rue Henri Pochez 37, ayant
exerçé les activités de débit de boissons, sous la dénomination « Le
Français », à 7370 Dour, place Verte 38, B.C.E. n° 0861.876.870 (radiation
du 30 septembre 2005, cessation définitive au 1er novembre 2005
guichet d’entreprises Partena).

Curateur : Me Nathalie Debouche, Grand-Place 14, 7370 Dour.

Cessation des paiements : provisoirement le 17 janvier 2006.

Dépôt des déclarations de créances pour le 15 février 2006.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procés-verbal de vérification des
créances, le 9 mars 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies. (2006)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du lundi 16 janvier 2006, la première chambre du
tribunal de commerce de Marche-en-Famenne a prononcé, un jugement
en cause de Mlle Proosten, Sylviane Jacqueline, née à Verviers le
13 septembre 1965, commerçante, domiciliée à 6940 Barvaux-sur-
Ourthe, En Charotte 26, ayant été inscrite au registre de commerce de
Marche-en-Famenne sous le numéro 14.635 et de Neufchâteau sous le
numéro 16.622, pour l’exploitation des établissements « Espace Nuit »,
à 6940 Barvaux-sur-Ourthe, rue du Vieux Mayeur 38, « Jardins de
Monaco », à 6940 Barvaux-sur-Ourthe, Grand rue 23 et « Espace Nuit »,
à 6600 Bastogne, Porte de Trèves, Centre Commercial, dont la faillite a
été prononcée le 19 mars 1992 et clôturée le 6 décembre 1993, qui dit
que :

la faillie est déclarée excusable;

l’excusabilité prend effet au 1er avril 2005 et porte extinction des
dettes contractées antérieurement au 19 mars 1992.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) JM. Collard. (2007)

Par jugement du lundi 16 janvier 2006, la première chambre du
tribunal de commerce de Marche-en-Famenne a prononcé, sur aveu, la
faillite de M. Lemaylleux, Michel Gaston Georges G., né à Aye le
11 mars 1959, de nationalité belge, domicilié à 6940 Durbuy, Oppagne,
rue de Soy 11, enregistré à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0691.102.828, pour l’activité exercée jusqu’au 8 janvier 2006 de
traiteur, organisateur de banquets et restauration de type traditionnel
sous la dénomination « L’Ecureuil », à 6940 Barvaux-sur-Ourthe,
Bohon, Fond Sainte Anne 21, et a désigné Me Benoît Chamberland,
avocat à 6900 Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 45, en qualité de
curateur.
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Le même jugement invite les créanciers à déposer, au greffe de ce
tribunal, Palais de Justice, Bâtiment B, premier étage, rue Victor
Libert 9, à 6900 Marche-en-Famenne, la déclaration de leurs créances
avec leurs titres, dans les trente jours.

Le même jugement dit que le premier procès-verbal de vérification
des créances sera déposé au greffe le 20 février 2006.

Le même jugement dit que, conformément à l’article 72bis, alinéa 1er

de la loi sur les faillites, pour bénéficier de la décharge, les personnes
physiques qui, à titre gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du
failli sont tenues de déposer au greffe du tribunal de commerce une
déclaration attestant que leur obligation est disproportionnée à leurs
revenus et à leur patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) JM. Collard. (2008)

Tribunal de commerce de Neufchâteau

Par jugement du 17 janvier 2006, le tribunal de commerce de Neuf-
château a prononcé, sur aveu, la faillite de M. Picard, Pascal Paul
Ghislain, né à Bastogne le 15 avril 1969, domicilié à 6600 Bastogne,
Bras 637, inscrit au registre de la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0714.717.675, pour exercer les activités principales d’atelier de
réparation de véhicules à moteur et de carrosserie, de négociant en
véhicules neufs et d’occasion ainsi qu’en pièces détachées et accessoires
pour véhicules à moteur.

Curateur : Me Jean-Marc Laurent, avocat à 6840 Neufchâteau, chemin
de la Hette 40.

Les créanciers sont invités à déposer au greffe du tribunal de
commerce de Neufchâteau, rue Franklin Roosevelt 33, la déclaration de
leurs créances, au plus tard, pour le 16 février 2006.

Le dépôt par le curateur au greffe de ce tribunal du premier procès-
verbal de vérification des créances est fixé au vendredi 10 mars 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wanlin. (2009)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 16 janvier 2006, a été déclarée ouverte, sur aveu, la
faillite de G.A. Group Automobile S.P.R.L., chaussée de Louvain 289B,
1410 Waterloo, n° B.C.E. 0479.423.785, activité : vente et achat de
véhicules d’occasion.

Juge-commissaire : M. Paul, Andre.

Curateur : Me Leplat, Gerard, avocat à 1410 Waterloo, chaussée de
Louvain 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 27 février 2006.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(2010)

Par jugement du 16 janvier 2006, a été déclarée ouverte, sur aveu, la
faillite de Batinorm S.P.R.L., avenue Leon Champagne 2, 1480 Tubize,
n° B.C.E. 0463.287.935, activité : construction.

Juge-commissaire : M. Gillot, Jean.

Curateur : Me Roosen, Laurence, avocat à 1490 Court-Saint-Etienne,
rue des Fusillés 45A.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 27 février 2006.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(2011)

Par jugement du 16 janvier 2006, a été déclarée ouverte, sur aveu, la
faillite de Sobares S.P.R.L., chaussée de Mont-Saint-Jean 271,
1410 Waterloo, n° B.C.E. 0455.550.897, activité : entreprise en toiture.

Juge-commissaire : M. Paul, Andre.

Curateur : Me Leplat, Gerard, avocat à 1410 Waterloo, chaussée de
Louvain 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 27 février 2006.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(2012)

Par jugement du 16 janvier 2006, a été déclarée ouverte, sur citation,
la faillite de Phenica S.P.R.L., rue du Wichet 10, 1400 Nivelles,
n° B.C.E. 0457.205.243.

Juge-commissaire : M. Gillot, Jean.

Curateur : Me Roosen, Laurence, avocat à 1490 Court-Saint-Etienne,
rue des Fusillés 45A.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 27 février 2006.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(2013)

Par jugement du 16 janvier 2006, a été déclarée ouverte, sur aveu, la
faillite de VD Select S.P.R.L., rue des Combattants 51, 1421 Ophain-Bois-
Seigneur, n° B.C.E. 0863.463.811, activité : vente de vins, liqueurs,
alcools et spiritueux.

Juge-commissaire : M. Gillot, Jean.

Curateur : Me Roosen, Laurence, avocat à 1490 Court-Saint-Etienne,
rue des Fusillés 45A.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 27 février 2006.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(2014)

Par jugement du 16 janvier 2006, a été déclarée ouverte, sur citation,
la faillite de DBD Communication S.P.R.L., chaussée de Louvain 279/2,
1410 Waterloo, n° B.C.E. 0867.009.061.

Juge-commissaire : M. Gillot, Jean.

Curateur : Me Speidel, Marc-Alain, avocat à 1380 Lasne, chaussée de
Louvain 523.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.
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Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 27 février 2006.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(2015)

Par jugement du 16 janvier 2006, a été déclarée ouverte, sur citation,
la faillite de Soft World S.P.R.L., rue de Rixensart 18, 1332 Genval,
n° B.C.E. 0442.473.121.

Juge-commissaire : M. Gillot, Jean.

Curateur : Me Jossart, Dominique, avocat à 1410 Waterloo, chaussée
de Louvain 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 27 février 2006.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(2016)

Intrekking faillissement − Faillite rapportée

La troisième chambre du tribunal de commerce de Nivelles, par
jugement du 26 décembre 2005, a rapporté la faillite de la S.A. Alpamac,
ayant son siège social à 1460 Ittre, rue de Virginal 23, inscrite à la B.C.E.
sous le numéro 0453.635.148, qui avait été déclarée par jugement du
tribunal de commerce de Nivelles du 19 décembre 2005.

Le curateur, (signé) B. Delcourt. (2017)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
17 januari 2006 (3065/2005) werd het faillissement van de heer Van
Espen Leopold, uitgesproken door de rechtbank van Leuven, d.d.
23 november 2005, ingetrokken.

(Get.) Verbank, Ann, advocaat. (2018)

Bij vonnis van 6 juni 2005, verleend door de rechtbank van koop-
handel te Dendermonde, zesde kamer, gekend onder de A.R. 1767/2005
werd de B.V.B.A. Kim V.R. niet in staat van faillissement verklaard en
werd het faillissement dus opgeheven.

Het bestreden vonnis van 28 februari 2005 werd hierdoor teniet
verklaard.

(Get.) Verstockt, Ilse, zaakvoerder. (2019)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij vonnis van de eerste B kamer voor burgerlijke zaken van de
rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk arrondissement
Antwerpen, de dato 2 december 2005, werd de akte houdende wijzi-
ging aan het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Donkers, Eddy
François Petronella, bediende, geboren te Essen op 17 november 1956,
en zijn echtgenote, Mevr. De Block, Lutgarde Norbertine, huisvrouw,
geboren te Essen op 20 februari 1953, samenwonende te Essen, Kalm-
thoutsesteenweg 83, verleden voor notaris Pieter Leuridan, te Kalmt-
hout, op 18 maart 2005, waarbij zij het wettelijk stelsel behouden,
gehomologeerd.

Namens de echtgenoten Donkers-De Block : (get.) Pieter Leuridan,
notaris. (2020)

Bij verzoekschrift van 22 december 2005, neergelegd ter griffie op
16 januari 2006, hebben de heer De Coninck, Pierre, en zijn echtgenote,
Mevr. Ponjaert, Martine, samenwonende te Blankenberge, Willem Tell-
straat 76, aan de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, de homologatie
gevraagd van de akte verleden voor notaris Dirk Hendrickx, te Brugge,
op 22 december 2005, waarbij zij wensen over te gaan tot wijziging van
de samenstelling van hun gemeenschappelijk vermogen door een eigen
onroerend goed van Mevr. Ponjaert, Martine, over te brengen naar het
gemeenschappelijk vermogen van beide partijen.

Namens de echtgenoten De Coninck Pierre - Ponjaert Martine : (get.)
Dirk Hendrickx, notaris. (2021)

Bij verzoekschrift overgemaakt aan de griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Leuven, op 17 januari 2006, hebben de heer Pepermans,
Marc, geboren te Mechelen op 29 januari 1968, en zijn echtgenote,
Mevr. Hermans, Evelyn, geboren te Mechelen op 29 mei 1973, samen-
wonende te 3191 Boortmeerbeek (Hever), Molenheidebaan 53, de
homologatie gevraagd van de notariële akte verleden voor notaris Paul
Schotte, met standplaats te Mechelen, op 23 december 2005, houdende
de wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel.

Voor de verzoekers : (get.) Paul Schotte, notaris. (2022)

Bij verzoekschrift van 4 januari 2006, hebben de heer Marc Robert
Heugebaert, aannemer, en zijn echtgenote, Mevr. Marianne Palma
Gerarda Bruneel, landbouwster, samenwonende te 8904 Ieper (Boezin-
ge), Diksmuidseweg 255, bij de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg
te Ieper een aanvraag ingediend tot homologatie van het contract
opgemaakt bij akte verleden voor notaris Jan Platteau, te Ieper, op
4 januari 2006, houdende :

wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel met name : toevoeging
van een gemeenschap aan hun huidige stelsel van scheiding van
goederen;

inbreng door de heer Marc Heugebaert in de gemeenschap van :

Stad Ieper, achtste afdeling. Boezinge.

Een hoeve bestaande uit woonhuis met hoevegebouwen en
bebouwde grond, hofplaats en weiland, Diksmuidseweg 255, bekend
bij kadaster onder sectie A nummer 915/N en 915/P voor een opper-
vlakte van 1 hectare 91 aren 58 centiaren.

Namens de verzoekers : (get.) J. Platteau, notaris. (2023)

Bij verzoekschrift van 22 december 2005, hebben de echtgenoten de
heer Michel Florent Marc André Feys en Mevr. Lena Leontina Huys,
samenwonende te Oostkamp, Waardamme, Terluchtestraat 51, gehuwd
onder het stelsel van wettelijke gemeenschap van goederen bij ontsten-
tenis van een huwelijkscontract, voor de burgerlijke rechtbank van
eerste aanleg te Brugge, een vraag ingediend tot homologatie van het
contract houdende wijziging van huwelijksvermogensstelsel opge-
maakt door akte verleden voor notaris Els Van Tuyckom, te Brugge,
Sint-Kruis, op 22 december 2005 en inhoudende :

behoud van het stelsel van wettelijke gemeenschap;

aanbedeling van het gemeenschappelijk vermogen door keuzebe-
ding;

inbreng door de heer Michel Feys van een woonhuis te Oostkamp,
Waardamme,

Terluchtestraat 51, sectie C nr. 528/F, groot : 17 a 21 ca en de
hypothecaire lening op dit goed jegens N.V. KBC Bank in de wettelijke
gemeenschap van goederen.

(Get.) E. Van Tuyckom, notaris. (2024)

Bij verzoekschrift, d.d. 15 december 2005, hebben de heer Jan Frans
Maria Horemans, en zijn echtgenote, Mevr. Martine Delfina Leonarda
Vandermotte, samenwonende te Rotselaar (Wezemaal), Abdijlaan 33,
gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract,
aan de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, homologatie gevraagd
van de akte verleden voor notaris Annie Lagae, te Rotselaar, op
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15 december 2005, houdende inbreng door Mevr. Martine Vandermotte,
van onroerende goederen gelegen te Rotselaar (Wezemaal), aan de
Abdijlaan en de Aarschotsesteenweg, in het gemeenschappelijk
vermogen.

(Get.) Annie Lagae, notaris. (2025)

Bij vonnis verleend door de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren,
op 21 december 2005, werd de akte, houdende wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel, verleden voor notaris Jean-Luc Snyers, te
Alken, 30 augustus 2005, gehomologeerd.

Wijziging bevattende inbreng van een onroerend goed in de gemeen-
schap, voor Pousset, Thierry Mathieu Evarest, arbeider, geboren te
Tongeren op 22 oktober 1975, en zijn echtgenote, Daerden, Melissa
Ingrid, verpleegkundige, geboren te Tongeren op 28 april 1979, beiden
wonende te 3570 Alken, Tulpenlaan.

Voor de verzoekers : (get.) Jean-Luc Snyers, notaris. (2026)

Bij vonnis van 21 december 2005, uitgesproken door de rechtbank
van eerste aanleg te Tongeren, werd de akte gehomologeerd verleden
voor notaris Bram Vuylsteke, te Zichen-Zussen-Bolder (Riemst), op
26 juli 2005, waarbij de echtgenoten Comhair, Ludo Mathilde Lodewijk,
geboren te Bilzen op 16 juni 1970, en Lieben, Lydia Lisianne, geboren te
Tongeren op 16 september 1966, samenwonende te 3770 Riemst, Joden-
straat 9, hun huwelijksvermogensstelsel wijzigden. In deze akte
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel heeft de heer
Comhair, Ludo, besloten volgend onroerend goed, in het gemeenschap-
pelijk vermogen bestaande tussen hem, en zijn echtgenote,
Mevr. Lieben, Lydia, in te brengen :

Riemst (derde afdeling), grond « Aen de Koetsweg », sectie B,
nummer 427/D, 7 a 13 ca.

Zichen-Zussen-Bolder (Riemst), 18 januari 2006.

Voor de verzoekers : (get.) Bram Vuylsteke, notaris. (2027)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, op 10 januari 2006, heeft Mevr. Salomez, Linda, wonende
te Ranst (Broechem), Rubenslaan 47, handelend in haar hoedanigheid
van moeder, wettige beheerster over de persoon en de goederen van
haar minderjarig kind : Geerinckx, Steven, geboren te Brasschaat op
3 april 1991, wonende bij zijn moeder, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
Geerinckx, Herman Frans Jules, geboren te Geel op 7 oktober 1955, in
leven laatst wonende te 2610 Wilrijk (Antwerpen), Gemzenstraat 35, en
overleden te Boechout op 26 oktober 2005.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Ludo Lamot,
te Niel, Sint Hubertusplein 5.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgename gekozen woonplaats.

Niel, 13 januari 2006.

(Get.) Ludo Lamot, notaris. (2028)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, op 10 januari 2006, heeft de heer Van Grasdorff, Pierre
Paul, wonende te Niel, Molenstraat 39, handelend in zijn hoedanigheid
van vader, wettige beheerder over de persoon en de goederen van zijn
minderjarig kind : Van Grasdorff, Kelly, geboren te Rumst op
26 november 1991, wonende bij haar vader, verklaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
Pauwels, Chantal François Simonne, geboren te Niel op 30 maart 1965,
in leven laatst wonende te 2845 Niel, Molenstraat 39, en overleden te
Niel op 17 juli 2005.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Ludo Lamot,
te Niel, Sint Hubertusplein 5.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenaam gekozen woonplaats.

Niel, 13 januari 2006.
(Get.) Ludo Lamot, notaris. (2029)

Bij verzoekschrift van 16 januari 2006, hebben de heer Cornelis, Johan
Réné Julia, geboren te Hansbeke op 17 oktober 1958, en zijn echtgenote,
Mevr. Bruteyn, Carine Maria Caroline, geboren te Gent op
8 november 1959, samenwonend te 9850 Nevele (Hansbeke), Nevele-
straat 36, bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent, om homologatie
verzocht van de akte houdende wijziging van hun huwelijksstelsel
verleden voor notaris Alfred Duerinck, te Nevele, op 16 januari 2006,
waarbij een eigen goed van de man ingebracht wordt in het gemeen-
schappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Duerinck, notaris. (2030)

Bij verzoekschrift van 4 januari 2006, gericht tot de rechtbank van
eerste aanleg te Mechelen, hebben de heer De Ruysser, Hendrik Rosalia
Albert, gepensioneerde, en zijn echtgenote, Mevr. Verschueren, Maria
Adolphina, huisvrouw, samenwonende te 2800 Mechelen, Bruul 79
bus 303, de rechtbank verzocht over te gaan tot de homologatie van de
akten verleden voor het ambt van notaris Marc De Backer, te Mechelen,
op 4 januari 2006, waarbij hun bestaande stelsel van de gemeenschap
beperkte tot de aanwinsten behouden blijft en waarbij er een persoon-
lijk onroerend goed van mevrouw in de huwelijksgemeenschap wordt
ingebracht.

Voor de verzoekers : (get.) Marc De Backer, notaris. (2031)

Volgens vonnis uitgesproken op 22 november 2005, door de zevende
kamer van de rechtbank van eerste aanleg van Brussel, werd het
wijzigend huwelijkscontract van het huwelijksstelsel tussen de heer
Lelievre, Guy Jules Ghislain, geboren te Ukkel op 18 april 1940, en zijn
echtgenote, Mevr. Loozen, Thérèse Marie Louise Suzanne, geboren te
Ninove op 18 april 1947, samenwonende te Sint-Genesius-Rode,
Karekietlaan 19, opgemaakt door akte van notaris Pierre Van Den
Eynde, met standplaats te Sint-Joost-ten-Node, op 28 december 2004,
gehomologeerd.

Het wijzigend contract voorziet de inbreng van een onroerend goed
in de gemeenschap van aanwinsten in volle eigendom.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Pierre Van Den Eynde, notaris.
(2032)

Volgens vonnis uitgesproken op 22 november 2005, door de zevende
kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, werd het
wijzigend huwelijkscontract van het huwelijksstelsel tussen de heer
Pierre Geneviève Henri Mahieu, geboren te Brussel op 30 april 1947,
wonende te Overijse, Marnixlaan 106, en zijn echtgenote, Mevr. Béatrice
Jeanne Simone Geneviève Boon-Falleur (gekend tot 24 februari 1988
onder de naam van Boon), geboren te Korbeek-Lo op 24 december 1948,
wonende te Overijse, Marnixlaan 106, gehuwd te Schaarbeek op
28 juni 1972, onder het stelsel van de scheiding van goederen met
gemeenschap van aanwinsten volgens huwelijkscontract verleden voor
notaris Paul Bosmans, te Leuven, op 21 juni 1972, een verzoek inge-
diend ter homologatie van hun wijzigend contract van hun huwelijks-
vermogensstelsel, opgemaakt door Mr. Pierre Van den Eynde, geas-
socieerd notaris, lid van de burgerlijke vennootschap onder de vorm
van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
genaamd « Pierre Van den Eynde & Lorette Rousseau, geassocieerde
notarissen », met maatschappelijke zetel te Sint-Joost-ten-Node,
ondernemingsnummer 0472.271.224 RPR Brussel, op 7 december 2004,
gehomologeerd.

Dit wijzigend contract brengt de vereffening van het vorige stelsel
met zich mee en huidige wijziging in de samenstelling van hun
vermogens.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Pierre Van den Eynde, notaris.
(2033)
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Ingevolge verzoekschrift van 17 januari 2006 hebben de heer Spaas,
Jozef Jacques Jean Theodore, burgerlijk ingenieur-architect, geboren te
Tongeren op 23 september 1944, en zijn echtgenote, Mevr. Joly, Sabine
Marie Rolende, zonder beroep, geboren te Brugge op 25 maart 1952,
wonend te 3910 Neerpelt, Hork 5, de homologatie gevraagd van de akte
verleden voor notaris Jan Homans, te Peer, op 17 januari 2006, houdend
wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel. De akte behelst inbreng
van onroerende goederen in het toegevoegd intern gemeenschappelijk
vermogen.

(Get.) J. Homans, notaris. (2034)

Bij vonnis van 12 december 2005 van de tweede kamer der rechtbank
van eerste aanleg te Leuven, werd gehomologeerd de akte verleden
voor notaris Kurt Geysels, met standplaats te Aarschot, op 29 juli 2005,
inhoudende inbreng van een onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen door de echtgenote, Mevr. Delabastita, Francine Victorine.

Voor de echtgenoten de heer Van Eyken, Johny Gregoor, gepensio-
neerde, geboren te Rotselaar op 22 mei 1936 en Mevr. Delabastita,
Francine Victorine, gepensioneerde, geboren te Wezemaal op
26 januari 1937, wonend te 3111 Rotselaar (Wezemaal), Aarschotse-
steenweg 296.

Voor ontledend uittreksel : (get.) K. Geysels, notaris. (2035)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen van
25 november 2005, werd gehomologeerd de akte verleden voor notaris
Johan Kiebooms, te Antwerpen, op 28 februari 2005, houdende wijzi-
ging van het huwelijksvermogensstelsel bestaand tussen de heer
Peeters, Ivan Jacques Paulina, geboren te Deurne (Antwerpen) op
12 juni 1968, en zijn echtgenote, Mevr. Nauwelaers, Nancy Margareta
Francine, geboren te Lier op 22 juli 1968, samenwonend te Zandhoven,
Keulsebaan 19, ingevolge diverse inbrengen in het gemeenschappelijk
vermogen.

(Get.) J. Kiebooms, notaris. (2036)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen, de dato
17 november 2005, werd de akte verleden voor notaris Jacques
Morrens, te Bonheiden, op 28 april 2005, gehomologeerd, waarbij de
heer Van Oosterwyck, Joseph Antoon Victor, geboren te Keerbergen op
13 januari 1941, en zijn echtgenote, Mevr. Van Looy, Greta Julia Jozef,
geboren te Mechelen op 25 maart 1942, wonende te 2820 Rijmenam
(Bonheiden), Jachthoornlaan 29, hun huwelijksstelsel hebben gewijzigd
in die zin dat Mevr. Greta Van Looy verschillende percelen grond
gelegen te Bonheiden (tweede afdeling, Rijmenam), heeft ingebracht in
het gemeenschappelijk vermogen.

Blijkens de gehomologeerde akte wordt het bestaand stelsel
behouden.

Voor de verzoekers : (get.) Jacques Morrens, notaris. (2037)

Bij vonnis, de dato 11 oktober 2005, heeft de rechtbank van eerste
aanleg te Brugge, de akte verleden voor de notaris Bart van Opstal, te
Oostende, op 4 juli 2005, gehomologeerd houdende wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Bacquaert, Christian Gaston,
zelfstandig visdetaillist, geboren te Oostende op 24 maart 1966, en zijn
echtgenote, Mevr. Van Craeynest, Marleen Maria, bediende, geboren te
Oostende op 5 oktober 1969, samenwonend te 8450 Bredene,
Jagerspad 1, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis van
huwelijkscontract.

Bij zelfde akte hebben de voornoemde echtgenoten hun wettelijk
gemeenschapsstelsel behouden maar heeft Mevr. Marleen Van Craey-
nest, een woonhuis te Bredene, Jagerspad 1, ingebracht in het gemeen-
schappelijk vermogen en heeft de heer Christian Bacquaert, gelden en
effecten ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Bart van Opstal, notaris. (2038)

Bij verzoekschrift van 5 januari 2006 hebben de heer Pilet, Alain
Marie Madeleine André Ghislain, geboren te Hasselt op
4 november 1955, nationaal nummer 551104 269-67, en zijn echtgenote,
Mevr. Piccard, Nicole Ghislaine, geboren te Hasselt op
5 november 1956, nationaal nummer 561105 206-24, wonende te
3830 Wellen, Zangstraat 12, beiden van Belgische nationaliteit, voor de
burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te Tongeren, een vraag inge-
diend tot homologatie van de wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel, opgemaakt bij akte verleden voor notaris Karl Smeets, te
Hasselt, op 5 januari 2006.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Karl Smeets, notaris. (2039)

Bij verzoekschrift van 29 december 2005 hebben de echtgenoten, de
heer Biesmans, Gustaaf Antoine Jozef, vrachtwagenchauffeur, geboren
te Gellik op 26 augustus 1944, en zijn echtgenote, Mevr. Biesmans,
Margaretha Aldegonda, zonder beroep, geboren te Kleine-Spouwen op
16 januari 1948, wonende te 3620 Lanaken, Gellikerweg 154, beiden van
Belgische nationaliteit, voor de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren, een vraag ingediend tot homologatie van een akte houdende
wijziging huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt bij akte verleden voor
notaris Emmanuël Boes, te Lanaken, op 29 december 2005.

Voormelde wijziging heeft betrekking op een wijziging in het
gemeenschappelijk vermogen zonder dat voor het overige het
huwelijksvermogensstelsel wordt gewijzigd.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) de echtgenoten Biesmans-
Biesmans. (2040)

Bij verzoekschrift van 13 januari 2006 hebben de echtgenoten Marc
Victor Jules Prudent Jean De Meyer, gepensioneerde, en Maria Martha
Elisabeth Verleyen, journaliste, samen gehuisvest te Leuven (Heverlee),
Geldenaaksebaan 217, aan de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg
te Leuven, de homologatie gevraagd van het wijzigend huwelijkscon-
tract, opgemaakt bij akte van notaris Hugo Kuijpers, te Leuven (Hever-
lee), op 13 januari 2006.

(Get.) H. Kuijpers, notaris. (2041)

Bij verzoekschrift van 12 januari 2006 hebben de echtgenoten Raf
Meylaers, geboren te Neerpelt op 3 november 1968 en Mevr. Katrien
Peeters, geboren te Leuven op 20 augustus 1971, beiden van Belgische
nationaliteit, en samenwonende te Hoegaarden, Vroentestraat 31A,
voor de burgerlijke rechtbank van Leuven, een verzoekschrift inge-
diend tot homologatie van de akte houdende wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt bij akte verleden voor notaris
Philip Adriaens, te Hoegaarden, op 27 oktober 2005.

Deze wijzigende akte leidt tot een dadelijke verandering in de
samenstelling van de vermogens.

Voor de echtgenoten : (get.) Philip Adriaens, notaris. (2042)

Volgens vonnis uitgesproken op 22 november 2005, door de zevende
kamer van de rechtbank van eerste aanleg van Brussel, werd het
wijzigend huwelijkscontract van het huwelijksstelsel tussen de heer
Vander Elst, Stéphane Jacques Louis, geboren te Anderlecht, op
20 oktober 1970, en zijn echtgenote, Mevr. Devogelas, Evelyne Jacque-
line, geboren te Etterbeek op 10 juni 1972, samenwonende te Halle,
Sint-Rochusstraat 39, opgemaakt door akte van notaris Lorette Rous-
seau, met standplaats te Sint-Joost-ten-Node, vervangende Mr. Pierre
Van den Eynde, notaris te Sint-Joost-ten-Node, verhinderd, op
4 april 2002, gehomologeerd.

Dit wijzigend contract voorziet de aanneming van het stelsel van de
zuivere en eenvoudige scheiding van goederen.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Lorette Rousseau, notaris. (2043)
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Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Ieper, op
4 november 2005, werd de akte houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel gehomologeerd, verleden voor notaris Karel
Vanbeylen, te Zwevezele, op 12 mei 2005, tussen Denys, Hubert en
Delaere, Odette, samenwonend te Staden, Kleine Veldstraat 16, waarbij
de heer Denys, Hubert, onroerende goederen in de huwgemeenschap
heeft ingebracht.

Voor de echtgenoten : (get.) Karel Vanbeylen, notaris. (2044)

Bij vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg van
Dendermonde, op 14 december 2005, werd de akte verleden voor
Damien Hisette, geassocieerde notaris te Brussel, op 22 juni 2005,
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel van de echtge-
noten de heer Coppens, Ignace Willy Madeleine Marie, geboren te
Dendermonde op 8 oktober 1965, en Mevr. Cleeren, Elisabeth Daniëlla
Maria, geboren te Herk-de-Stad op 6 augustus 1965, samenwonende te
Wieze (9280 Wieze), Populierenstraat 3, mits inbreng van de onroerende
goederen gelegen te Lebbeke (Wieze), Populierenstraat 3, zijnde een
perceel grond met bestaande gebouwen en aanhorigheden, en
« Pontweg » zijnde een perceel landbouwgrond, in hun gemeenschap-
pelijk vermogen gehomologeerd.

(Get.) D. Hisette, geassocieerde notaris. (2045)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren, de dato
30 november 2005, werd de akte huwelijkswijziging tussen de heer
Hendriks, Frank Jean Maire, geboren te Genk op 30 maart 1966,
nationaal nummer 660330 215-01, en zijn echtgenote, Mevr. Knoops,
Yolanda Maria Renée, geboren te Genk op 8 juni 1969, wonende te
3665 As, Hoogstraat 77, gehuwd voor de burgerlijke stand te As op
27 augustus 1993, onder het stelsel van scheiding van goederen,
krachtens huwelijkscontract verleden voor notaris Remi Fagard, te
Genk, op 10 juni 1993, verleden voor notaris Herbert Houben, te Genk,
op 11 april 2005, inhoudende behoud van hun scheiding van goederen,
doch met toevoeging van een beperkte gemeenschap, gehomologeerd.

Genk, 18 januari 2006.

(Get.) Herbert Houben, notaris. (2046)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren, de dato
21 december 2005, werd de akte houdende wijziging huwelijksvermo-
gensstelsel tussen de heer Hermans, Joseph Albert Edmond, geboren te
Genk op 25 juni 1936, nationaal nummer 360625 025-23, en zijn echtge-
note, Mevr. Verleysen, Anny Alfonsine, geboren te Hasselt op
21 april 1942, nationaal nummer 420421 016-70, wonende te 3600 Genk,
Haneveldstraat 78, verleden voor notaris Herbert Houben, te Genk, op
29 augustus 2005, inhoudende wettelijk stelsel, gehomologeerd.

Genk, 18 januari 2006.

(Get.) Herbert Houben, notaris. (2047)

Bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren, op
2 november 2005, werd de akte gehomologeerd verleden voor notaris
Rose-Marie Vanhelmont, te Hasselt, op 15 maart 2005, houdende
wijziging huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Govaerts, Luc
Gerardus Ghislenus, geboren te Hasselt op 27 maart 1941, en
Mevr. Janssen, Marie Josée Hubertine, geboren te Opgrimbie op
21 december 1955, samenwonende te 3660 Opglabbeek, weg naar
Zwartberg 320, gehuwd onder het wettelijk stelsel ingevolge huwelijks-
contract verleden voor notaris Remi Fagard, te Genk, op
13 januari 1989, waarbij het wettelijk stelsel behouden blijft doch
onttrekking aan het gemeenschappelijk vermogen en toebedeling als
eigen goed aan de echtgenoten.

Hasselt, 18 januari 2006.

Voor de verzoekers : (get.) Rose-Marie Vanhelmont, notaris. (2048)

Bij verzoekschrift in datum van 16 januari 2006 hebben de echtge-
noten Rage, Emiel-Vandevelde, Madeleine, wonende te 1761 Roosdaal,
Knoddelstraat 37, voor de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te
Brussel, een verzoekschrift ingediend tot homologatie van het contract
houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt
bij akte verleden voor notaris Luc Van Eeckhoudt, te Halle, op
16 januari 2006, houdende wijziging aan hun oorspronkelijk huwelijks-
contract en dus overgaande tot een zuivere scheiding van goederen.

Halle, 18 januari 2006.
(Get.) Luc Van Eeckhoudt, notaris. (2049)

Par requête en date du 10 août 2005, les époux Ross Robert-de
Sauvage, Diane, demeurant à Jette, rue Pierre Timmermans 38/RC+3,
ont introduit devant le tribunal de première instance de Bruxelles, une
requête en homologation du contrat modificatif de leur régime matri-
monial dressé par acte reçu par le notaire Luc Van Eeckhoudt, à Halle,
le 10 août 2005.

Contenant maintien du régime de la communauté universelle avec
apport au patrimoine commun, par Mme Diane de Sauvage, la pleine
propriété des meubles mobiliers :

1. sous forme de liquidités (en pleine propriété et en nue propriété);

2. sous forme d’actions en pleine propriété.

Halle, le 13 janvier 2006.
(Signé) Luc van Eeckhout, notaire. (2050)

Par requête en date du 27 décembre 2005, les époux : M. Laâroussi,
Abdelmajid, né à Hédami (Maroc) le 30 janvier 1955, de nationalité
belge, gérant de société, inscrit au registre national des personnes
physiques sous le numéro 550130-351-08, et son épouse, Mme Sadatte,
Sanaa, née à Kénitra (Maroc) le 18 mars 1973, de nationalité belge,
éducatrice, inscrite au registre national des personnes physiques sous
le numéro 730318-356.76, domiciliés à Tournai, rue des Magasins 1.

Ont introduit devant le tribunal de première instance de Tournai une
requête en homologation du contrat modificatif de leur régime matri-
monial dressé par acte reçu par Me Albert Loix, notaire à Tournai en
date du 27 décembre 2005.

Le contrat modificatif contient adoption du régime de la séparation
de biens.

(Signé) Abdelmajid Laâroussi; Sanaa Sadatte. (2051)

Par requête en date du 6 décembre 2005, les époux Thierry Hainaut-
Fossez, Liliane, domiciliés ensemble à Clermont, ville de Walcourt, rue
de Beaumont 83, ont introduit devant le tribunal civil de première
instance de Dinant, une requête en homologation du contrat modificatif
de leur régime matrimonial dressé par le notaire Vincent Baelden, de
Thy-Le-Château, ville de Walcourt, en date du 6 décembre 2005.

Cet acte contient le maintien du régime légal avec apport immobilier
au patrimoine commun d’un tiers de biens propres de l’époux sis à
Clermont, rue de Beaumont 83, cad. section E, n° 131/V/2.

Le 18 janvier 2006.
(Signé) V. Baelden, notaire. (2052)

Suivant jugement prononcé le 8 décembre 2005, par la première
chambre civile du tribunal de première instance de Charleroi, le contrat
de mariage modificatif du régime matrimonial entre les époux Pieroux-
Canivet, domiciliés ensemble à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue
Adolphe Desy 124, dressé par acte reçu par le notaire Baelden, de
Thy-Le-Château, ville de Walcourt, en date du 23 mars 2005, à été
homologué.

Cet acte contient le maintien du régime légal avec apport immobilier
au patrimoine commun de biens propres à l’époux sis à Monceau-sur-
Sambre, rue Adolphe Desy 124, cadastré section B, n° 210/V, 222/H/2
et 218/P.

Le 18 janvier 2006.
(Signé) V. Baelden, notaire. (2053)
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Le tribunal de première instance de Liège a homologué en date du
7 novembre 2005, l’acte contenant modification du régime matrimonial
des époux :

M. Talmasse, Dominique Guy Léon Marie, tôlier, divorcé en
premières noces, né à Rocourt le 8 mars 1974, et son épouse,
Mme Derkenne, Séverine Thérèse Marie-Pierre, couturière, divorcée en
premières noces, née à Verviers le 3 juin 1975, domiciliés à 4877 Olne,
Rafhay 49.

(Signé) J. Meunier, notaire. (2054)

Par requête en date du 23 décembre 2005, adressée par lettre
recommandée datée du même jour au greffe du tribunal de première
instance de Verviers.

Les nommés :

1. M. Robert, Marc Georges René, né à Verviers le 15 février 1958,
époux de Mme Leroy, ci-après mieux nommée, domicilié à Jalhay, route
de Charneux 5D.

2. Mme Leroy, Nathalie Elvire Josette, née à Verviers le 29 juillet 1968,
épouse de M. Robert, ci-avant mieux nommé, domiciliée à Jalhay, route
de Charneux 5D.

Epoux mariés sous le régime de la séparation des biens pure et
simple aux termes du contrat de mariage reçu par le notaire Emmanuel
Voisin, de résidence à Dison, en date du 16 mai 1988, régime non
modifié depuis.

Ont requis ledit tribunal d’homologuer leur décision de conserver ce
régime de séparation des biens tout en constituant une société limitée
au bien décrit ci-dessous et au passif y afférent, ainsi que de transférer
certains avoirs financiers d’un patrimoine propre à un autre, constaté
authentiquement par acte reçu par le notaire Benoît Jeangette, de
résidence à Dison, substituant son confrère empêche, le notaire
Emmanuel Voisin, de résidence à Dison, en date du 23 décembre 2005 :

Commune de Jalhay, première division,

anciennement Jalhay,

Article 4864 de la matrice cadastrale.

Une maison d’habitation sur et avec terrain sise route de
Charneux 5D, cadastrée ou l’ayant été section C, numéro 471F, pour
une contenance de deux mille cent quatre-vingt et un mètres carrés, au
revenu cadastral de mille deux cent soixante-sept euros.

Ils ont déposé au greffe avec ladite requête, les expéditions de l’acte
prérappelé, de l’acte contenant, le règlement transactionnel, et du
procès-verbal d’inventaire, requis par la loi dans le cadre de la
procédure, et dressés par le notaire Benoît Jeangette, prénommé,
substituant son confrère le notaire Emmanuel Voisin, de résidence à
Dison, empêché, en date du 23 décembre 2005.

(Signé) E. Voisin, notaire. (2055)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Par ordonnance rendue le 11 janvier 2006, par la quatrième chambre
du tribunal de première instance de Tournai, Me Catherine Vraux,
avocat, dont le cabinet est situé rue de l’Athénée 38, à Tournai, a été
désignée en qualité de curateur à la succession vacante de M. Christian
Descamps, né à Fresnes-sur-Escaut (France) le 3 mai 1932, décédé le
24 novembre 1997, domicilié à Beaucamps-le-Vieux (France), rue du
Haut 24.

Les éventuels héritiers ou créanciers sont priés de prendre contact
avec le curateur.

(Signé) C. Vraux, avocat. (2056)

Par ordonnance rendue le 11 janvier 2006, par la quatrième chambre
du tribunal de première instance de Tournai, Me Catherine Vraux,
avocat, dont le cabinet est situé rue de l’Athénée 38, à Tournai, a été
désignée en qualité de curateur à la succession vacante de M. Robert
Spiece, né à Courcelles le 22 mars 1923, décédé à Tournai le
14 décembre 2004, domicilié à 7500 Tournai, rue Château
l’Abbaye 9/13.

Les éventuels héritiers ou créanciers sont priés de prendre contact
avec le curateur.

(Signé) C. Vraux, avocat. (2057)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 31 oktober 2005 verleende de eerste B kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen een vonnis waarbij Mr. Yves Teughels,
advocaat en plaatsvervangend rechter te Antwerpen, kantoor-
houdende te 2600 Berchem, Coremansstraat 14, werd aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Kim Ilse Louis
Verheyen, geboren te Schoten op 30 september 1981, ongehuwd, laatst
wonende te Antwerpen, district Deurne, Arendshoflaan 80, en over-
leden te Wijnegem op 23 januari 2003.

Antwerpen, 16 januari 2006.
De griffier, (get.) A. Rasschaert. (2058)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij beschikking de dato 18 januari 2006 op verzoekschrift verleend,
heeft de rechtbank van eerste aanleg, zittinghoudende te Turnhout,
eerste kamer, over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de
heer Matthys, François Florent, geboren te Diest op 2 januari 1958, laatst
wonende te Herselt, Binnenblok 22, en overleden te Scherpenheuvel-
Zichem op 24 mei 2005, als curator aangesteld : Mr. Katrien Berkmoes,
advocate te Herselt, Aarschotsesteenweg 7.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) J. Beliën. (2059)

BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 19 januari 2006 − ANNEXE au Moniteur belge du 19 janvier 2006

Universiteit Antwerpen

Toepassing van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 1993,
genomen in uitvoering van het decreet van 12 juni 1991

Op 20 september, 18 oktober en 15 november 2005 verleende de Universiteit Antwerpen volgende leden van het academisch personeel toelating
om in het academiejaar 2005-2006 zelfstandige nevenactiviteiten uit te oefenen die verenigbaar worden geacht met een voltijdse ambtsuitoefening
ingevolge het positief advies van de faculteitsraad over de voltijdse beschikbaarheid van de aanvragers :

Stefan Sottiaux – Faculteit rechten

De nevenactiviteit omvat een advocatenpraktijk die beperkt is tot een vijftal uren per maand en voornamelijk bestaat uit de behandeling van
dossiers waarin aspecten van grondwettelijk recht en de mensenrechten aan bod komen. Het doctoraatsonderzoek van betrokkene heeft tevens
betrekking op deze rechtsdomeinen. Het doctoraatsonderzoek evolueert gunstig. De ervaring opgedaan in het raam van de advocatenpraktijk
biedt een meerwaarde voor de opdrachten van betrokkene bij zijn taken van onderwijsbegeleiding in de cursussen Bronnen en Beginselen en
Juridische Heuristiek. De opdracht van onderwijsbegeleiding van betrokkene is gelijk aan die van andere mandaatassistenten. De publicatielijst
toont de wetenschappelijke bedrijvigheid. De betrokkene is ook lid van de faculteitsraad rechten.
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Pieter De Tavernier – Faculteit rechten

De nevenactiviteit omvat een beperkte advocatenpraktijk, die niet meer dan één halve dag per week in beslag neemt. Deze praktijk heeft
betrekking op rechtsdomeinen die nauw aansluiten bij de domeinen waarbinnen ook de onderwijs- en de onderzoeksopdracht op UA valt : het
verbintenissenrecht, het verzekeringsrecht en het sportrecht en biedt aldus een verrijkende impuls. Daarnaast zal er een nevenactiviteit zijn in het
academiejaar 2005-2006 als lector voor het vak “Recht” aan het Hoger Instituut voor Vertalers en Tolken (1e bachelor, tweede semester, 2 uren per
week). De voltijdse beschikbaarheid blijkt uit de taken van onderwijs, onderzoek en dienstverlening die binnen de faculteit worden vervuld.

Dominique De Marez – Faculteit rechten

De nevenactiviteit omvat een beperkte advocatenpraktijk, drie à vier uur per week en dan nog wel op zaterdagvoormiddag en op dinsdag-
avond van 19 tot ongeveer 21 uur. De ervaring die in het kader van deze nevenactiviteit wordt opgedaan kan een rol spelen bij het vervullen van
de opdracht aan de UA, en dit zowel voor de begeleiding van de rechtsvakken als voor het wetenschappelijk onderzoek. De voltijdse beschikbaar-
heid blijkt bovendien uit het verrichte onderzoek en uit de activiteiten op het vlak van onderwijs en dienstverlening.

Britt Weyts – Faculteit rechten

De nevenactiviteit omvat een beperkte advocatenpraktijk, die niet meer dan twee halve dagen per week in beslag neemt. Deze praktijk heeft
hoofdzakelijk betrekking op het aansprakelijkheids- en verzekeringsrecht en sluit aldus nauw aan bij het vakgebied van betrokkene en biedt door
het inzicht in de praktische problemen waarmee rechtssubjecten worden geconfronteerd, een meerwaarde voor de behandeling van casussen
tijdens de grondige vraagstukken. De omvang van de onderwijsopdracht, de suppleantie voor de decaan, de wetenschappelijke publicaties, de
taak van algemeen belang als adjunct-studieadviseur binnen de faculteit zijn elementen die de voltijdse beschikbaarheid voor de universiteit
aantonen.

Ingrid Opdebeek – Faculteit rechten

De nevenactiviteit omvat een beperkte advocatenpraktijk en neemt maximum twee halve dagen per week in beslag. Zij heeft betrekking op een
beperkt aantal dossiers die zich uitsluitend situeren in het vakgebied van de academische opdracht, nl. het bestuursrecht. Naast de onderwijs-
opdracht (188 uren) kan worden verwezen naar de wetenschappelijke publicaties en activiteiten, de diverse academische functies binnen de
universiteit en de wetenschappelijke dienstverlening naar de buitenwereld toe.

Dirk Vanheule – Faculteit rechten

Uit de aanvraag van Dirk Vanheule blijkt dat de nevenactiviteit van advocaat beperkt is en maximum twee halve dagen per week in beslag
neemt. Zij heeft betrekking op dezelfde materies waarover betrokkene wetenschappelijk werk verricht aan de UA zodat de praktijkervaring als
advocaat een kruisbestuiving mogelijk maakt tussen praktijk enerzijds en onderzoek en onderwijs anderzijds, hetgeen in beide richtingen
verrijkend is. De voltijdse beschikbaarheid voor taken van onderwijs (180 uur), onderzoek (o.m. promotor van een FWO-onderzoeks-
project 2003-2005, lid van een FWO-onderzoeksgemeenschap, copromotor en lid van twee doctoraatscommissies, individuele publicaties) en
dienstverlening blijkt uit de opdrachten die betrokkene vervult binnen de faculteit rechten (lid van het uitgebreid dagelijks bestuur, webadviseur,
studieadviseur stadscampus, bibliotheekadviseur stadscampus, vertegenwoordiger van de faculteit in verschillende UA-adviesraden) en
daarbuiten (covoorzitter Antwerps Centrum voor Migrantenstudies, campuscoördinator Wetenschapsweek, lid van de Webredactie).

Bruno Peeters – Faculteit rechten

Uit de aanvraag van Bruno Peeters blijkt dat de nevenactiviteit van advocaat beperkt is en geen groot gedeelte van zijn tijd (maximaal twee
halve dagen per week) in beslag neemt. In het kader van de procedure die heeft geleid tot de aanstelling van Bruno Peeters, is er op gewezen dat
het wenselijk voorkomt dat hij een beperkte fiscale praktijk aanhoudt. Naast de uitgebreide onderwijsopdracht, kan betrokkene verwijzen naar
talrijke academische functies binnen de instelling, naar een uitgebreid wetenschappelijk activiteitenpatroon en een bewezen wetenschappelijk
dienstbetoon, alsook naar zijn uitvoerige inventaris van publicaties.

Thierry Vansweevelt – Faculteit rechten

Uit de aanvraag van Thierry Vansweevelt blijkt dat de nevenactiviteit van advocaat beperkt is en maximum twee halve dagen per week in
beslag neemt. Aangezien de advocatenpraktijk betrekking heeft op het aansprakelijkheids- en gezondheidsrecht situeert ze zich volledig binnen
het terrein van de academische opdracht en is deze nevenactiviteit stimulerend en verrijkend voor de onderwijs- en onderzoeksopdracht. De
voltijdse beschikbaarheid voor taken van onderwijs, onderzoek en dienstverlening blijkt uit de opdrachten die betrokkene vervult binnen de
Faculteit rechten (decaan van de Faculteit rechten, lid van het dagelijks bestuur, voorzitter van het uitgebreid dagelijks bestuur, voorzitter van de
faculteitsraad en van de onderzoekscommissie rechten, voorzitter van alle advies- en selectiecommissies, lid van de stuurgroep van het CBR) en
daarbuiten (lid van de Commissie voor Ethiek UZA, lid van de Commissie voor Ethiek UA). Tevens wordt verwezen naar de lijst van wetenschap-
pelijke publicaties in het jaarlijks bibliografisch overzicht.

Jean Laenens – Faculteit rechten

De uitoefening van het zelfstandig beroep van advocaat blijft aantoonbaar beperkt tot twee halve dagen per week, op wisselende tijdstippen,
naargelang van de noodwendigheden. De voltijdse beschikbaarheid van Jean Laenens blijkt uit de zware onderwijsopdracht (210 uren) en uit de
lijst van de talrijke wetenschappelijke prestaties en opdrachten. Tevens wordt verwezen naar de lijst van wetenschappelijke publicaties in het
jaarlijks bibliografisch overzicht. Binnen de Universiteit Antwerpen worden de volgende functies uitgeoefend : CIKO-coördinator Faculteit
rechten, lid van de onderwijsraad, voorzitter werkgroep onderwijs- en examenreglement. Onbetwistbaar vertoont de nevenactiviteit van advocaat
een meerwaarde op het stuk van onderwijs, onderzoek en wetenschappelijke dienstverlening. De advocatuur is immers nauw verwant met het
vakgebied, namelijk het Gerechtelijk Recht en Bewijsrecht.

Herman Braeckmans – Faculteit rechten

De praktijk van advocaat is beperkt, omvat minder dan twee halve dagen per week, situeert zich uitsluitend in het vakgebied van de
academische opdracht en levert een positief nut voor de universitaire opdracht. Uit de aanvraag van betrokkene blijkt de beschikbaarheid voor
de Universiteit : de zeer omvangrijke onderwijsopdrachten die door betrokkene persoonlijk worden verzorgd, de taken van betrokkene in
voortgezette academische opleidingen, de uitoefening van academische taken binnen de Faculteit rechten en de talrijke en bewezen andere
wetenschappelijke functies en opdrachten en de reële wetenschappelijke dienstverlening welke Herman Braeckmans vervult in het kader of het
verlengde van zijn opdracht. Daarenboven kan verwezen worden naar de lijst van publicaties.

Marta Pertegás – Faculteit rechten

Uit de aanvraag van Marta Pertegás blijkt dat de nevenactiviteit van advocaat beperkt is en maximum twee halve dagen per week in beslag
neemt. Zij heeft betrekking op een beperkt aantal dossiers, die zich uitsluitend situeren in het vakgebied van de academische opdracht, nl. het
internationaal privaatrecht. De omvang van de onderwijsopdracht (255 uur) en de wetenschappelijke publicaties en activiteiten bewijzen de
voltijdse beschikbaarheid voor de universiteit.
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Alois Van Oevelen – Faculteit rechten

De bezoldigde nevenactiviteiten van juridische dienstverlening in zaken van contractenrecht en van het plaatsvervangend voorzitterschap van
het Bemiddelingscollege Banken – Kredieten - Beleggingen kaderen volledig in het vakgebied van de academische opdracht en worden slechts
occasioneel uitgeoefend. Deze occasionele nevenactiviteiten blijven, samen genomen, aantoonbaar beperkt tot minder dan twee halve dagen per
week. De voltijdse beschikbaarheid van de betrokkene blijkt uit de omvangrijke onderwijsopdracht (244 uur), die volledig persoonlijk wordt
verzorgd, de uitoefening van academische taken en de talrijke bewezen andere wetenschappelijke opdrachten en functies die de betrokkene
vervult in het raam van of in het verlengde van zijn opdracht. Daarenboven kan worden verwezen naar de lijst van publicaties.

Marc Van Quickenborne – Faculteit rechten

De nevenactiviteit is aantoonbaar beperkt tot adviesverlening aan en medewerking met advocaten. Ze wordt slechts zeer sporadisch uitgeoefend
(maximum een halve dag per week, die overigens gemakkelijk buiten de normale werkuren kan worden gepresteerd), en neemt derhalve slechts
een zeer beperkt deel van de tijd in beslag. Alle behandelde zaken hebben betrekking op domeinen waarover betrokkene reeds publiceerde en/of
sluiten nauw aan bij zijn academische opdracht. Marc Van Quickenborne doceert 170 uren. Zijn wetenschappelijke activiteit en onderzoeksdomein
zijn tweeledig en volledig heterogeen (burgerlijk recht, op zichzelf reeds versnipperd over een aantal vakken, en rechtsfilosofie); hiermee moet
rekening gehouden worden bij de beoordeling van het belang en de omvang van de academische opdracht. Zijn wetenschappelijke prestaties
blijken uit zijn publicaties en wetenschappelijke dienstverlening.

Walter Nonneman – Faculteit TEW

Prof. dr. W. Nonneman oefent een aantal mandaten uit die in het verlengde liggen van zijn academische taken. De tijdsinvestering bedraagt
globaal maximaal 30 werkdagen. Prof. dr. W. Nonneman blijft voltijds beschikbaar voor het departement Algemene Economie.

Marc De Ceuster – Faculteit TEW

Prof. dr. M. De Ceuster zal het volgende academiejaar een lesopdracht hebben van 18 studiepunten verdeeld over 4 opleidingonderdelen :
‘Advanced Financial Risk Management’ (UAMS Master of Finance - 7 sp) ‘Computer Applications in Finance - Partim I’ (UAMS Master of
Finance - 5 sp), ‘Inleiding tot de Financiële Markten en Instellingen’ (Bachelor 1, TEW-Bedrijfskunde- 3 sp), ‘Financiële Economie’ (Bachelor 2,
TEW Economisch Beleid, 3 sp). Verder blijft hij wetenschappelijk sterk actief onder meer door het begeleiden van 2 doctoraatstudenten en het mee
sturen van een FWO-project. Daarnaast blijft hij uiteraard ook persoonlijk onderzoek uitvoeren. Op het vlak van dienstverlening is hij toegetreden
tot het beleidscomité van de UAMS en neemt hij de coördinatie van de UAMS Master of Finance waar. De consulting- en trainingactiviteiten die
Marc De Ceuster binnen zijn vennootschap FINTRAC BVBA uitoefent komen zijn onderwijs- en onderzoeksopdracht ten goede en zijn beperkt
tot maximum één dag per week. De Faculteitsraad is van oordeel dat prof. dr. M. De Ceuster voltijds beschikbaar is voor de faculteit.

Floris Wuyts – Faculteit WET

F. Wuyts is meer dan ruimschoots beschikbaar voor zijn opdrachten binnen de universiteit. Zijn nevenactiviteit als wetenschappelijk consulent
NKO-UZA (20 %) betekent een meerwaarde voor het onderwijs, het onderzoek en de dienstverlening in zijn departement en in de andere
faculteiten waar hij onderwijstaken opneemt.

Ria Janvier – Faculteit PSW

De zelfstandige nevenactiviteit brengt de voltijdse beschikbaarheid voor haar academische opdracht op generlei wijze in het gedrang. Ria
Janvier is vrijwel permanent beschikbaar, zowel overdag als geregeld ook ’s avonds. Zij kwijt zich volledig zelf van haar leeropdracht. Daarnaast
geeft de omvang van haar publicaties blijk van de prioriteiten die zij legt bij haar wetenschappelijk onderzoek. De adviezen waarvan sprake in
de aanvraag voor nevenactiviteiten, hebben bovendien gemeen dat zij een toegevoegde wetenschappelijke waarde hebben en vanuit dat oogpunt
een uitstekende voedingsbodem vormen voor verder onderzoek en/of publicatie. Zij hebben daarnaast ook vaak een illustratief karakter voor de
gedoceerde vakken. De vraag om gedurende een halve dag per week adviezen te mogen verlenen is op die gronden volkomen in overeenstem-
ming te brengen met haar voltijdse academische aanstelling. Of al dan niet aan een verzoek tot adviesverlening wordt tegemoet gekomen, gebeurt
overigens steeds weloverwogen. De conditio sine qua non is de intellectuele uitdaging en de maatschappelijke relevantie. Het accent ligt op adviezen
waarin de opgebouwde expertise op het domein van het sociaal recht kan worden aangewend en die zich uiteraard in het verlengde situeren van
de ontwikkelde wetenschappelijke activiteiten. Het voordeel van deze nevenactiviteit is dat de adviezen enerzijds de aanzet kunnen vormen voor
publicaties over het betrokken thema en dat deze anderzijds vaak ook een illustratieve waarde hebben voor de gecodeerde vakken.

Michel Walrave – Faculteit PSW

De onderwijsopdracht van Michel Walrave omvat vijf opleidingsonderdelen. Daarnaast is hij facultaire vertegenwoordiger in de Onderwijsraad
(OWR) en lid van de volgende raden en commissies : Departementsraad Communicatiewetenschappen, Faculteitsraad (mededelingen
onderwijsraad), Onderwijscommissie Bachelor, Onderwijscommissie Master Strategische Communicatie, Onderzoekscommissie PSW, CIKO PSW,
IOC (ICT Overlegcomité als vertegenwoordiger OWR), Commissie Recrutering UA (als vertegenwoordiger van de OWR). Hij begeleidt daarnaast
diverse (Europese) onderzoeken.

Yvan Vandenberghe – Faculteit PSW

Yvan Vandenberghe is om juridisch technische redenen ″onbezoldigd zaakvoerder″ van de BVBA ″Plus est en Vous″ die zijn echtgenote dit jaar
heeft opgericht. Zij is de bezoldigde zaakvoerder en ook het enige personeelslid en treedt op als bedrijfsconsulent. Op geen enkele manier is er
een interferentie met zijn werk op de universiteit. Hij heeft zelf geen behoefte aan 2 halve vrije dagen. Zijn inzet was en blijft totaal. Naast een
zware onderwijsbelasting zowel in dag- als in avondonderwijs is hij nog steeds de verantwoordelijke en bezieler van de Master na Master
Internationale Politiek en Diplomatie die momenteel 106 studenten telt. Ook de afstudeerrichtingen licentie Internationale Politiek trekken
momenteel een tachtigtal studenten. Zijn onderwijs is vernieuwend en krijgt uitstekende scores in de evaluaties. Met de studenten trekt hij
trouwens op studiereis, richt debatten in, etc. Algemeen kan erkend worden dat de afdeling Internationale Politiek van de UA een groot succes
is geworden. Hij begeleidt momenteel 5 doctoraten. Eentje wordt op 10 juni verdedigd. Hij leidt 2 mandaatassistenten en een FWO- aspirant. Het
persoonlijke wetenschappelijk onderzoek van zijn laatste academische jaren focust zich op de uitgaven van een Vijfde Verbeterde en Vernieuwde
editie van zijn standaardwerk over de Koude Oorlog dat meermaals vertaald is. Hij werkt er nu met een aantal medewerkers aan (Bosscher-
Groningen, Van Alstein-UA).

Josette Denekens – Faculteit geneeskunde

Op de eerste plaats betekent de nevenactiviteit als zelfstandig huisarts (2 halve dagen per week) een blijvend contact met patiënten en hun
problemen essentieel voor het onderwijs. In het moderne medische onderwijs is een combinatie van theorie en praktijk zeer aan de orde. Om die
combinatie op een zinvolle en concrete wijze te realiseren is het noodzakelijk dat J. Denekens, zij het beperkt, contact blijft houden met de praktijk.
De theoretische concepten en leerpunten kunnen daardoor beter in de juiste context aan de orde gebracht worden, waardoor het leren voor de
student meer efficiënt gebeurt.

Op de tweede plaats is deze nevenactiviteit belangrijk in het kader van onderzoek.
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Het genereren van goede onderzoeksvragen voor bv. eindwerken kan gebeuren vanuit concrete vragen uit de praktijk. Ook voor het begeleiden
van wetenschappelijk onderzoek in de huisartsgeneeskunde is contact met de werkvloer essentieel. Tenslotte heeft betrokkene de laatste jaren
gemerkt dat het feit dat de hoogleraar zelf nog patiëntencontacten heeft erg geapprecieerd wordt door de Vlaamse huisartsen. Zij wordt dan ook
vaak gevraagd om voordrachten voor huisartsenkringen te geven en mee te werken aan symposia en studiedagen ter professionalisering van de
basis. Dit deel van haar opdracht wordt gezien in het kader van de uitstraling van de UA in de Vlaamse huisartsenwereld.
J. Bogers – Faculteit geneeskunde
J. Bogers oefent een nevenactiviteit uit binnen een privé-laboratorium voor pathologische anatomie (Labo Riatol - Amerikalei 62-64 -
2000 Antwerpen). Deze activiteit oefent hij uit op zelfstandige basis en bedraagt maximaal 2 halve dagen per week. Zijn volledige beschikbaarheid
voor zijn academische opdracht blijkt uit zijn uitgebreide lesopdracht. Zijn wetenschappelijke bedrijvigheid blijkt uit de academische bibliografie.
De laatste 5 jaar is hij senior-auteur of co-auteur van 37 publicaties (zie Academische bibliografie en Medline). Hij heeft een eigen
onderzoeksdomein uitgebouwd waardoor hij externe fondsen heeft kunnen aantrekken (FWO). Hij is sinds meerdere jaren facultair
doctoraatscoördinator en zetelt in meerdere commissies van de UA (o.a. Commissie Wetenschappelijk Onderzoek evenals in de Medische raad van
het UZA.
Paul Van de Heyning – Faculteit geneeskunde
P. Van de Heyning oefent een nevenactiviteit uit in privé-raadpleging (Venneborglaan 166, 2100 Deurne). Deze activiteit oefent hij uit op
zelfstandige basis en bedraagt 1 halve dag per week. Zijn volledige beschikbaarheid voor zijn academische opdracht blijkt uit zijn uitgebreide
leeropdracht. Hij is titularis van de module “NKO” en verzorgt daarnaast talrijke bijdragen in andere modules. Zijn wetenschappelijke
bedrijvigheid weerspiegelt zich in een uitgebreide publicatielijst. Hij is auteur of coauteur van 21 publicaties in 2004, 28 publicaties in 2003 en van
19 publicaties in 2002. Daarnaast was hij de afgelopen drie jaren ook promotor van een doctoraat dat gedurende dat jaar verdedigd werd. Hij
begeleidt 7 lopende doctoraten. Op het gebied van maatschappelijk dienstbetoon vervult betrokkene een belangrijke rol als voorzitter van de
medische raad van het UZA).
Luc De Clerck – Faculteit geneeskunde
L. De Clerck oefent een nevenactiviteit uit in een polikliniek (Medisch Centrum Beveren, Van Gervenstraat – Beveren). Deze activiteit oefent hij
uit op zelfstandige basis en bedraagt maximaal 2 halve dagen per week. Meerwaarde is een klinische antenne in het Waasland met spin-off voor
hospitalisaties en technische onderzoeken in het UZA. Zijn volledige beschikbaarheid voor zijn academische opdracht blijkt uit zijn omvangrijke
leeropdracht. Hij is titularis van zowel de module “bewegingsstelsel” als van de module “systeemziekten”. Betrokkene is tevens coördinator van
jaar 7. Zijn wetenschappelijke bedrijvigheid weerspiegelt zich in een uitgebreide publicatielijst. Ook op vlak van maatschappelijk dienstbetoon is
betrokkene zeer actief o.m. als lid vertegenwoordiger ZAP in de raad van bestuur UA.
Dirk Hendriks – Faculteit FBDW
De aangevraagde nevenactiviteit (consulent medische biochemie) behelst een zuiver consulentschap in een discipline die bevruchtend werkt voor
zijn leeropdracht (o.a. Medische Biochemie, Hematologische fysiopathologie, Aanvullingen klinische biologie) zonder gebruik te maken op
enigerlei wijze van de faciliteiten van de UA. De tijdsbesteding aan deze nevenactiviteit bedraagt niet meer dan 2 halve dagen per week.
Arnold Herman – Faculteit FBDW
De nevenactiviteit zelfstandig wetenschappelijk consulent bestaat uit het beoordelen van protocols van klinische studies en van fundamenteel
farmacologisch onderzoek. Het verlenen van adviezen bij de te volgen onderzoeksstrategie werkt niet alleen intellectueel stimulerend, maar leidt
dikwijls tot een concrete spin-off van opdrachten die aan het laboratorium worden toegewezen.
De tijdsbesteding aan deze nevenactiviteit bedraagt niet meer dan twee halve dagen per week.19018
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